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६ अर्वाचीन मराठी गद्यांची पूवेपीठिका ' हा ग्रेथ बाचकांच्या हातीं सादर 
करतांना मला अत्यंत समाधान वाटत आहे. मराठी गद्य-वाढ्ययाच्या बाल्यावस्थंत 
ज्या अनेक व्यक्तींनी त्याचें परिश्रमपूवेक संवधन केलें, त्यांची स्मृति महाराष्ट्रीयांच्या 
अंतःकरणांत निरंतर जागत ठेवावी या भावनेनें मी हा ग्रेथ लिहिण्यास प्रदत्त झालो. 
एकोणिसाव्या शतकांतील पहिल्या पाऊणशे वर्षोत प्रसिद्ध झालेल्या मराठी गद्य ग्रंथांचे 
बिघयवार विवेचन करण्याचा मी या पुस्तकांत प्रयत्न केला आहे. हे ग्रंथ दिवसानु- 
दिवस दुर्मिळ होत चाळले आहेत, आणि त्यासंबरंधीं जी थोडीबहुत माहिती आज 
उपलब्ध होण्याचा संमव आहे, तीहि पांचपंचवीस वर्षानंतर मिळणें कठीण जाईल 
असें वाटल्यावहू्न मी हें काम प्रथम हातीं घेतलें, दोनतीन व्षोच्या परिश्रमाने 
संपादिलेलीं माहिती सुव्यवस्थित रीतीने लोकांसमोर मांडावी एवब्याच उद्देशानं हा ग्रंथ 
लिहिळा आहे. तों उद्देश कितपत सफळ झाला आहे याचा निणैय वाचकांवर 
सोपविणेच इष्ट आहे. 

माझे मित्र श्री. शंकर गणे दाते यांनीं मला प्रस्तुत ग्रंथ लिहिण्याच्या कार्मी 
निरपेक्ष बुद्धीने साह्य केलें, याबद्दल मी त्यांचा अत्यंत कणी आहे. त्यांचा अमूल्य 
ग्रंथसंग्रह पाहूनंच मला हें पुस्तक लिहिण्याची इच्छा झाली. त्यांनीं आपल्या संग्रहातील 
ग्रंथांचा ब “ मराठी-ग्रंथ-सूचि ' या पुस्तकासाठी मिळविलेल्या माहितीचा मला 
भरपूर उपयोग कडू दिल्यामुळें माझे बरेच श्रम वाचले. 

हा ग्रंथ लिहिताना मला ज्यांच्या पुस्तकांचा व लेखांचा आधार घ्यावा 
लागला, त्या पुस्तकांचा, लेखांचा व मिळेल तेथें ग्रेथकत्यींच्या नांवाचा उल्लेख 
टीपांतून केळेला आहे. त्या ज्ञात व अज्ञात लेखकांचा मी अत्यंत कणी आहे, 

याशिवाय पुणें मराठी ग्रंथालय, मुंबई मराठी ग्रंथालय, ठाणें मराठी ग्रंथालय, 
भा. इ. सं. मंडळाचा ग्रंथसंग्रह, फर्ग्युसन कॅलिजच्या ग्रेथालयांतील मंडलीक विभाग 
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या ग्रंथाल्यांचाहि मला पुष्कळ फायदा झाला, वरील संस्थांच्या विटणीसांनीं मी 
माझ्या सोयीप्रमाणे त्यांतील ग्रंथांचा उपयोग करून दिला याबद्दल मी त्यांचा अत्यंत 
आभारी आहे. तसेंच “ केसरी ? व ' मराठा ? पत्रांचे सहसंपादक श्री. मा. पं. सोमग, 
एम्‌, ए., श्री. चिं. ग. कवे, श्री, पु. म. जुवळे, श्री, एम्‌. जी. नाडकर्णी, डॉ. ग. 
त्य. कारखानीस, एल्‌. सी, पी, एस्‌., श्री. वा. गो. गोखले, यांनीह मला लेह” 
भावाने जहर तें साह्य केळे, याबद्दल त्यांचे आभार मानणें हें माझें कर्तव्यच आहे, 


रॉ च ग, भ. पं. सोमण यां ईंच 
“ मॉडन मिटिंग प्रेस * चे व्यवस्थापक श्री. भ. पं. सोमण यांनी या ळा 
भय (नी (२.२ *३ द्ल्या ल्याबद्द 
काम परिश्रमपूवक थोड्या अवधींत, द्युद्ध व सुबक रीतीनें कलून दि 
त्यांचा आभारी आहे. 


पुर्णे-विजयादशमी | गेगाघर बाळळष्ण सरदार 
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संपल्यानें हे दोन्ही बाजारांत विकत मिळत नाहींत, पदवी-परीक्षेसाठीं “मराठी ? 
विधय घेणाऱ्या विद्यार्थ्यांना त्यांची नेहमी गरज पडते. म्हणून उल्लेखिलेल्या सर्व 
गोष्टींची जाणीव असूनहि केवळ विद्याथ्यांच्या सोयीसाठी प्रस्तुत ग्रेथाचें पुनसुद्रण 
करण्याचें मी ठरविलें. कांहीं किरकोळ दुरुस्त्यांखेरीज ग्रंथांतील मजकुरांत कोठेंहि 
करक केलेला नाहीं. मात्र अभ्यासकांच्या उपयोगासाठी शेवटीं एक संदर्भ-साहित्य- 
साचे जोडलेली आहे. बहुतेक सर्व ग्रंथांचा तिच्यांत समावेश्य करण्याची दक्षता 
घेततेली आहे. तरी देखील कांहीं ग्रंथ अनवधानाने राहिळे असण्याचा संभव आहे. 
नियतकालिकांतील लेखांच्या बाबतींत मात्र ही साच वर्राच अपुरी आहे. यां 
कालखंडांतील ग्रंथह्दि जेथे दुर्मिळ झालेळे आहेत, तेथें नियतकालिकांच्या अंकांची 
किती वाताहत झाली असेल, त्याची सहज कल्पना करतां येईल. प्रस्तुत ग्रंथाच्या 
ह्या दुसऱ्या आवृत्तीच्या प्रकाशनाची जबाबदारी स्वयस्फूर्वींने स्वीकारून ती तत्परतेने 
पार पाडल्याबद्दळ मी मॉडर्न बुकडेपोच्या चालकांचे मनःपूर्वक आभार मानतो. माझे 
स्नेही श्री. रा. प्र. कानिटकर यांनीं वेळोवेळीं मळा ज्या सूचना केल्या, आणि मुद्रित 
तपासण्याच्या कामीं अगत्यपूर्वैक जे . साहाय्य केलें, त्याबद्दल मी त्यांचा अल्यंत. 
आंभारी आहे. 
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कणी आहे. 


युणे, ता. १४-१-७१ गंगाधर बाळछृष्ण सरदार 


अनुक्रमणिका 


प्रस्तावना 


, सामान्य निरूपण 

, कथात्मक बाढब्यय  .... 

नाटक. शी ह पल 
, निबरंघ-भाबर्गे-संवाद 


सामाजिक वाढ्ञय 
इतिहास-चरित्रे .... 8 


व्याकरण-कोश-माषा इत्यादि .... वब 
, घर्म-नीति-तत्त्वज्ञान 
. शास्त्र-व्यवसाय-कला युरी व 


खिस्ति वाढ्यय  .... 

संकीण वाढ्य़य 

नियतकालिके 25:01. 01111: म 
संदभ-साहित्य-सूचि 

संदर्भ-सूचि शवे रट. डी 


१०९ 
३०२५ 
श्ड्र 
१५८ 
१७० 
१९१५ 
२०६ 
२१६ 
२३२ 
२४४ 


्ऱ अर्वांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


न मिळाल्यामळें फार परिश्रम कहूनहि त्यांचें सुरवातीचे लिखाण अगदीं निकृष्ट प्रता*चं 
उतरे, त्याचा सविस्तर वृत्तान्त यथाक्रम येईलच. अवोचान गद्याच्या घटनंत प्राचीन 
गद्यवाळायाचा प्रत्यक्ष संबंध फार थोडा आहे एवढेंच या ठिकाणी दाखवावयाचे आहे 
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(इ. स. १८००-१८२२ ) 


मराठी मुद्रण कलेचा भारंभ : श्रीरामपूर मिशन 
अवीनचीन मराठी गद्यवाड्ययाच्या पूवेपीठिकेचा विचार करतांना हिंदुस्थानांतील 

मद्रणकळेचा इतिहास लक्षांत घेणें अवइय आहे. गेल्या सव्वादी वषाच्या काळांत 

द्यात्मक लेखनाची प्रथा मागे पड्डून गद्यस्वनेच्या प्रठून्तीला जोर चढण्याचे मुख्य 
कारण म्हणजे सुद्रणकळेचा प्रसार हें होय. एतदेशीय भाषांत ग्रथ छापण्याचा कल्पना 
प्रथमतः मिकनरी लोकांस आढी, हिवा, बंगाली, मराठी, तामीळ, तेलगू इत्यादि 
निरनिराळ्या भाषांतून खिस्ती घर्गग्रथांचा भाषांतरे प्रसिद्ध करण्यासाठी वंगदेद्यांतील 
८ ब्रॅप्टिस्ट मिदान ? या खिस्ती धगेप्रसारक मंडळीने श्रीरामपूर येथे इ. स, १८०० त 
आपला स्वतःचा छापखाना काढला, त प्रांतोप्रांतींचे पंडित बोलावून त्यांच्याकडून 
हिंदुस्थानांतील प्रत्येक भाषत बायवलाचे भाषांतर करविण्याचा उपक्रम केला. या 
धर्मप्रसारक मंडळीचे नेतृत्व डॉ, विल्यम कश या महापंडिताकडे होतें. एतद्देद्याय 
डितांच्या साहाय्याने त्यांनी हिंदुस्थानातील अनेक भाषांचे परिश्रमपूवक अध्ययन 
करून, चाळीस भाषांत बायबळाचा भाषातर प्रसिद्ध केळीं व श्रीरासपुर मिशनचा 
संकल्प सिद्धीस नेला. ह्या प्रचंड योजनेंतूनच अवोचांन मराठा गद्यवाड्मयाऱ्चा प्रवाह 
उगम पावळा. डॉ. केरी यांनीं इ. स, १८०५ साली इंग्रजीत ढाहेट मराठी 
भाषेचे व्याकरण? व * सेंट मथ्यू ? हीं दोन पुस्तक प्रासे्ध करून मराठी मुद्रणकलेचा 
पाया घातला. 
डॉ, विल्यम केरी 

डॉ. केरी यांचा जन्म इ. स. १७६१ त इंग्लं मधील पालस्परी या 

लहानश्या खेड्यांत झाला. यांचे वडील ह्या खेड्यांतील पारा छाक शिक्षक होते 
लहानपणापासून केरीला शास्त्रीय व ऐतिहासिक पुस्तके वाचण्याची आवड होती 

[लवयांतहि जलपर्यटनाच्या कल्पनेने त्याला आनंद होई. घरच्या गरिबीसुळ वयाच्या 


न्ववदाव्या वर्षा केरी यांनीं जोडे शिवण्याचा 'बंदा पत्करला, पोटासाठी दिवसभर 
काबाडकष्ट क€ूनहि त्यांनीं आपला विद्याव्यासंग अखड 'चालू ठेवला होता. याच 


ल "क्य “>->-_.--*“-> 


डायल 


सामान्य निरूपण ड्‌ 


सुमारास त्यांनीं लेंटिन, डच, हिब्रू , ग्रीक, क्रेंच इत्यादि भाषांचे ज्ञान संपादन केलें 
व खिस्ती धमंग्रेथांचा मननपूर्वक अभ्यास केळा. इ. स. १७९२ त केरी यांच्या 
धमेमंदिरांतील उपदेशानंतर “ असत्यधर्मी मूर्तिपूजकांत पावित्र शास्त्राचा उपदेश 
* ब्राष्टिस्ट सोसायटी ( प 3808 8०००७४ 107" 07008४७७४2 01७ (0806) 
शगागाष्ट ७७ ९४॥श) ) या नांवाची संस्था स्थापन झाली ब तिच्या विद्यमाने 
ईस्ट इंडिया कंपनीचे शिप-सजेन डा, थॉमस व मि. केरी हे इ. स. १७९३ त 
आुभवतेमानाचा प्रसार करण्यासाठीं हिंदुस्थानांत दाखल झाले, जहाजांत असतांनाच 
डा, थामस यांच्या साहाय्याने केरी यांनीं बंगाली भाषेचा अभ्यास केला, हिंदुस्थानांत 
आल्यानंतर हे बंगालमध्ये मदनाबत्ती येथं निळीची लागवड करणारे ज्ञेतकरी म्हणून 
राहिले, त्यांनीं आपला मिदानरी पेक्या उघड केला असता तर त्यांस कंपनी सरकारनें 
लागलीच हद्दपार केळें असतें. पांच-सहा वर्षानंतर केरी यांस निळीचा कारखाना 
सोडावा लागला, पुढें काय करावें याचा विचार करीत असतांनाच त्यांना मि. 
मार्दामन; वॉड व इतर कांही मिरानरी हिंदुस्थानांत आल्याची आनंददायक बातमी. 
समजली, ब्रिटिश मुलखांत तर धमंप्रचाराच्या कार्याला मनाई होती. यामुळें त्यांनी 
ड्यानिदा सत्तेखालीं असलेल्या श्रीरामपुर शहरी आपले ठाणं दिलें, श्रीरामपुर येथील 
गव्हर्नर कनेळ बाय यांची त्यांना पूणे सहानुभूति व पाठिंबा मिळाल्यामुळे त्यांचें कार्य 
पुष्कळच सुकर झालें. इ. स. १७९८ त त्यांनीं एक जुना लांकडी छापखाना व 
बंगाली टाईप विकत घेतळे आणि सेंट मेथ्यूचे शुभवर्तमान छापून प्रसिद्ध केलें. 


२) (त. & 


फोटे विल्यम कॉलेज 


इ. स, १८००. त लॉड वेलस्ली यांनीं हिंदुस्थानांतील सनदी नोकरांस 
शिक्षण देण्यासाठीं कलकत्ता येथे * कालेज आफ फोट विल्यम ? या नांवाचे महा- 
विद्यालय स्थापिळें, त्यांत केरी यांस संस्कृत व बंगाली भाषांचे अध्यापक नेमले होते. 
या विद्यालयांत आरबी, फारशी, संस्कृत, बंगाठी, हिंदी, तेल्गू इत्यादि अनेक 


"७ ९ 


धोरबील्य भाषा शिकविण्याची व्यवस्था करण्यांत आली होती. 
6“ पृ) 8 जाणा प01 11010 शाहा शी 01 016 1108 8111101 
उठाणका'5 0 000 फए़85 ७॥७'७ ९0)1]100(60 1०0४७७७, छत प. फ88 यया 
७७8 888008० 0180 118 ( 1)". €8'09 ) ७88७ ९180100 ४० तांड००ए७1 
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डि अर्वांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


इ. स, १८०३ त वसईचा तह॒ होऊन मराठ्यांचे व इंग्रजांचे राजकीय 
संबंध जास्त दृढ झाले. यामुळें फोर्ट विल्यम कालेजांतील शिक्षणक्रमांत मराठी 
मांषेचाहि अंतर्भाव होऊन शिक्षकाच्या जागीं डॉ. केरी. यांचीच नेमणूक झाली. 

6“ णू ]0०ा0०] 701808 11180. 810868 ७७७७९७] 0७७ उिषणांही 
&ढल्एशण)॥१९७०१७ 800 ७01७ ॥॥७॥1908 391808, 800पए७ ७॥७ 0१808 0 ७ 
उडपिएप७णा जा णि७ टगार७ ० एग शाळा, 7600171010101060- 
७९ )१0'०त0ण०ला 9 ७0७ 8७0१५ र्ण णि ॥॥७॥॥७७७ 000७ण१७, ६0 
७० 107. ठछा'९प़ ०७8 88अंट्ठाण6त ७0७ 0९0 ली ४७७७लाप0१्ट ७. ग णि, 
88 3१ णा७०१॥९' तां&8]8०8, ९100)९प.9ए ७००६8 ७७ फ9प१्ट, 9 
1)7. लळाः89ए ८0 ए86 ॥8 0७7. ७510881018, * 00०पष्टाण उ पांड तर्पाऱ 
5० त० ७ पाण)080 उग पाड 100901 १०फळा'तड धिथा४ 08 80तूपांडां- 
01001 09 कर्णभ्णपि२”ंपष्ट ७ ा&णीपी2३8े गर्ग 

मराठी माषेचा पहिळा वरी इ. स.. १८०४ त सुहू झाला, ता. 9 
केव्रुवारी इ. स. १८०५ रोजीं कोळेजचा चवथा बक्षीससमारंभ झाला, त्या वेळी 
मराठी भाषेच्या परीक्षेत उत्तीणे झालेला पहिला विद्यार्थी मि, ट्रावर यास एक 
सुबणीपदक व १००० रूपये बक्षीस देण्यांत आले, 


१ ८. च 
पंडित वैजनाथ शर्मा 

यापूर्वींच श्रीरामपूर येथीळ मिदानऱ्यांचें मराठी भाषेकडे लक्ष गेलें होतें. 
७ सप्टेंबर १८०३ च्या पत्रांत डॉ. केरी म्हणतात --- 

6 पुषाठ ॥8ए७ 8150 50१6 गठपष्ट्राा8 ली छि १श8णा 83. ठी. 
१४७१७६७ ?पता, 1071) ४१४७ 118४6 7691160, 1188 11६00 8 0९७ां- 
पणष्ट ली इ 8004] ७० १िणाड 0 00 8थरपप'९ यय ॥॥७॥ 18129४0, 
800 ९ 1)6018१7 100९! फा]] 818७61 107 0७ (012प€; छत 0७७ 
पागतप5७811 83 ९] 83 000 8छाडारा, पू 

__ या पत्रांत ज्यांचा उछेख आला आहे, ते महाराष्ट्रीय पंडित वैजनाथ 3 
हे होत. यांच्याच साह्याने डॉ. केरी यांनी पंचपंत्र-हितोपदेशशादि मराठी गद्यग्रंथ' 
प्रसिद्ध केले. पंडित वेजनाथ हे कलकत्ता येथील नागपुरकर भोसल्यांचे वकील 
वेणीरामपंत यांचे आश्रित होते. हे मोठे संस्कृतज्ञ असून महाराष्र भाषेत निष्णात 
होते. डॉ. केरी यांचे सहाध्यापक म्हणून यांनीं फोट विल्यम कोलिजांत काम केलें. 
यांच्या हाताखाढीं कित्येक युरोपियन ग्रहस्थ मराठी भात प्रबोण होऊन हिंदुस्थानांत 
प्रसिद्धीस आले. त्यांपैकीं नागपूरचे रेसिडेंट सर रिचर्ड जेन्किन्स हे होत. बायबलाच्या 


1 र. ९819ए-- 7/०९॥०/७ ० क. एढा९/. 2. ००४. 
1. ७०९०७०५ ०५ ॥7, €ढा'2/. 2, 426. 


खामान्य निरूपण ष्‌ 


मराठी भाषांतराची तरफदारी करतांना श्रीरामपूर मिशनच्या इतिहासांत पंडित 
वैजनाथ यांच्या भाषाशास्त्राच्या ज्ञानाबद्दह खालील उल्लेख आढळतो. 
6“ उ ७8 ॥॥६॥7१७६७ एभाझयंठा 88 110176 ]]रलाफ़ ४०0 08 तशी'€6 
गी"०ण) डया 8टटपा'8लं85 81 8006081 001613. 10 छ93 ७5७0०९ 
प्पतहा' (16 8४७ 01 116 ॥॥8७॥188 1पाता ७ 8७७०९त ४० ॥॥७ ००1९४७ 
ली फएठ"॥ 11811, ७110 180 100९61 8816060 शीळ 08 0शी९०७, &णांत 
गण॥8३8्या७ 0९०॥101000008, 101 ॥8 &8पण0०00' 8७७1111018 11 (0110181) 
१101029. * 
अर्वाचीन मराठी गद्यरचनेच्या ह्या आद्यप्रवर्तकाची यापेक्षां जास्त माहिती 
मिळूं नये हें आपलें दुदैव होय, 
मराठी-ग्रंथ-प्रकाशन 
श्रीरामपूर येथें इ. स. १८०५ त सेंटमॅथ्यू व मराठी भाषेचे व्याकरण 
( खाळणाणी हा 0 ॥0]0 ॥8७७७७ काणे ८० छणांला ्ला'8 8तत€त-- 
१)1810एए१6058 01 1911111851 300]6०85) हीं दोन पुस्तके प्रसिद्ध झालीं. हींच 
मराठी भाषेतील पहिलीं छापील पुस्तके होत. हीं देवनागरी लिपीत छापलीं आहेत. 
यांपैकीं सेंट मॅथ्यूची एक प्रत फोट विल्यम कॉलेजच्या अधिकाऱ्यांनी महाराजा 
दोळतराव शिंदे यांच्याकडे ब्रिटिश रेसिडेंटमाफंत पाठविली होती. मराठी भाषेचे 
व्याकरण हे डॉ. केरी यांनीं इंग्रजींत लिहिलें होतं. स्टिफेन्स यांनीं लिहिलेल्या मराठी 
व्याकरणा'ची त्यांना माहिती होती, परंतु त्या वेळीं तं हिंदुस्थानांत उपलब्ध नसल्या- 
मुळें या व्याकरणाची रचना डॉ, केरी यांना स्वतंत्रपणं करावी लागली. त्यानंतर 
इ. स, १८१० त त्यांनी आपला मराठी-इंग्रजी कोंद प्रसिद्ध केला. हा मोडी 
लिपींत छापला आहे. यांत सुमार दहा हजार मराठी शब्दांचा समावेश केला आहे, 
या कोशाच्या इंग्रजी प्रस्तावनेत डॉ, केरी यांनीं मराठी भाषेच्या अभ्यासाचे महत्त्व 
निवेदन केळे आहे. तसेंच ग्रंथाच्या अपूर्णतेची जाणीव व्यक्त करून शेवटी पोडेत 
वेजनाथ यांच्या साह्याचा निदेश केळा आहे. 
श्रीरामपुर मिशनच्या विद्यमाने डॉ. केरी व पंडित वेजनाथ यांनीं प्रसिद्ध 
केलेलीं पुस्तकें ।-- 
१, सेंट मॅथ्यू ( ७ ७०७ ० 8. कणा लत ) प्र. १०८ इ, स, 
१८०५ 
२, मराठी भाषेचे व्याकरण ( छा'8॥1) छा 0 पुणा ]॥18119018 
ग.छाटुपछ2 ८० छाया 88 ६तेतेटत. 1950टण88 खा एपणयाचा' 
&प5]००६७ ) इ, स. १८०५ 
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दि अवाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


३, बायबळ पांच भाग इ. स, १८०७-२१ 
४, मराठी-इंग्रजी कोश इ, स, १८१० पृ. ६५२ 
५, मंगळसमाचार (०७७ ९5६8911011) इ. स, १८१९१ 
६. सिंहासनबत्तीसी इ, स, १८१४ पृ, १८२ 
७, पंन्चतंत्र इ, स, १८१५ पृ. २४९ 
८. हितोपदेश इ, स. १८१५ पृ. २४८ 
९, राजा प्रतापादिल्याचें चरित्र इ. स. १८१६ प. १२८ 
१०, रघुजी भोसल्याची वंद्यावळी इ. स. १८१६ परु, ९०३ 
११, सराठी भाषेंतील अस्सल पत्रसंग्ह इ. स. १८१६ 
१२. न्यू टेस्टेमेंट ( कोंकणी ) इ. सं, श्ढ्श्ढ पृ. ७०६ 


याप्रमाणे डॉ. केरी ब पोडित वैजनाथ यांनीं अर्वाचींन मराठी गद्यवाड्ययाचा 
पाया घातळा. यांतीळ बहुतेक पुस्तकें बंगाली भाबेंत प्रथम प्रसिद्ध झालीं होतीं. 
यांची भाषा आपल्या रोजच्या व्यवहारांतील भाब्रेप्रमाणे साधी व सुटसुटीत आहे, 


व्याकरणाच्या दृष्टीनं तिच्यांत पुष्कळ दोष आहेत. सिंहासनवत्तीशींतील खालील 
गोष्टीवरून श्रीरामपूर येथें प्रसिद्ध झालेल्या ग्रंथांतील भाषेची कल्पना येईल. 


“: अवंती पुरींत्‌ राजा विक्रमादीत्य साम्राज्य कर्रीत्‌ असे, यके दीवसीं 
राज्याने सेवकांस आज्ञा केली तुम्ही कोणते देशाची कशी चर्रीत्र 
समझून या. चाकर राजाज्ञा पावून अवघे देह्यांत्‌ भ्रमण कहून काइमीर 
देद्यांत्‌ पावळेत्‌. त्या देळ्यांत धनवान्‌ यके मनुष्याने मोट यक तळ 
केल आहे परंतु त्यांत पाणी नसे. तदनंतर यक्रे दिवसी आकादावाणी 
झाली उत्तम पुरुष कोण्ही जर आपल शरीर बळी दे तर या तळ्यांत्‌ पाणी 
होईल नाहीं तर होणार नाहीं. हे आकाशवाणी आयकून त्या धनी मनुष्याने 
दहा भार सोन्याचा यक पुरुष करून त्या तळ्याचे जवळ ठेवला. त्या स्थाना 
पाथरावर ठीहून ठेवूळ जो बर्ळांचेसाठीं आपल झारीर देईल हा स्वण पुरुष 
त्यास्‌ देईन. अन्य देद्याहून जे माणसं येतेत ते आपळ दारीर बळी द्यायास 
स्वीकार करीत नाहीं. तो न सकून्‌ परतून जातेत राजा विक्रमादित्याचे 
चाकराहीं हे अवूघ पाहून अवंती नगरांत्‌ येऊन, राज्याचे समोर निवेदन केल. 
राजा हे अवूधी गोट आयकून कौतुकास्तव कार्मीर देशास गेला. संध्याकाळीं 
तळ्याजवळ प्रच्छ्नवेक्ष होऊन ईष्ट देवतेच विंतन केळ. तदनन्तर अधे रात्री 
राजा विक्रमादित्य कृतांजली होऊन बोल्ला, अहो अवुघधे देवता मी विनय- 
पूर्वक निवेदन करीत आहे, नरघळीच रक्त पिऊन ज्या देवाची तृप्ती होते 


सामात्य निरूपण ७ 
तो देव माज्झ रक्त पिऊन तुट हावा. ह म्हणून आपल शिर कापल., दंवान 
त्या क्षणा मस्तक शारारावर ठवून राज्यास वांचवीळ आणि म्हटल अर राजा 
तुला प्रसन झाले, वरप्राथना कर, राज्याने म्हटळ अग दुवा जर माझ्यावर 
प्रसन झालीस तर अवघे प्राणांचे उपकारासाठा हृ तळ पाण्यानं पूण कर, 
देवताने म्हट्ल अरं ।वक्रमादत्य तुझ आतंशय 'धामकपण तुझ्यावर अनुग्रह 
कला, ह्‌ म्हणून प्रत्यक्ष झालां. राजा आपले दास आला काइमसार दशा'च 
ळछोक प्रातःकाळी पाणीनें पूरळ तळ पाहून विस्मीत्‌ झालेत, ? * .... 


बाळबोध मुक्तावलि-तंजावर 


मराठी ग्रेथप्रकाशनाचा दुसरा अल्पसा प्रयत्न तंजाबर येथील राजाश्रयाखाळी 
झाळा. सरफोजी राजे यांनीं स, १८०६ त सख्खन पाडंताकडून इसापनाताऱच 
मराठी भाषांतर करवून बालबोध सुक्तावलि ' या नांवाने छापळे, याची एक प्रत 
ब्रिटिश म्युज्ियममधीळ ग्रंथालयांत आहे. सरफोजींना दत्तक घेतल्यानंतर तुळाजी 
राजे यांनीं त्यांना डेनिश मिशनरी रेव्हरंड स्वात्झे यांच्या स्वाधीन केल हाते. रव्ह्रड 
स्वात्झ यांनीं बाळराजांचे पुत्रवतू पाळून करून त्यांच्या सवांगीण उनतोला पाषक 
अक्या तऱ्हेचे त्यांना शिक्षण दिलें. ते इंग्रजी अस्खलित बोलत. विविध वित्रयांवरील 
ग्रंथ प्रकाशित करण्यासाठी त्यांनीं एक छापखानाहि काढला हाता. त्यांतच वरील 
मराठी पुस्तक छापले गेळें. “' त्यांनीं आपली सर्व कारकीर्द, विद्याप्रसार, ग्रंथसंग्रह 
आणि विद्वत्समागम यांमध्यें घालविली असें म्हटलें तरी चाळेळ. त्यांनीं तंजावर येथें 
मोठमोठे विद्वान्‌ पंडित जमवून व त्यांना उत्तेजन देऊन, त्यांच्याकडून कित्येक 
संस्कृत ग्रंथ, काव्यें व नाटकें तयार करविली. तंजावर येथील वृहदीश्वराच्या देवा- 
लयामध्ये प्राचीन चोळ राजांनीं लिहिलेल्या शिलाळेखाप्रमाण सरफोजीराजे यांना 
आपल्या राजघराण्याचा संपूण इतिहास मराठी शिलाळेखामध्यें कोरून तयार केला 
आहे. तंजावरच्या राजवाड्यांत एक सरस्वतीमंदिर निमाण करून, तेथे अनेक विषयां- 
बरील प्राचीन ग्रंथ, ताम्रपत्रे, भूजञपत्रे इत्यादि जमवून, प्रत्यक्ष विद्यादेवीस तेथे 
सदेव विहार करावयास लाविलें होते. सरफोजीराजांचा तंजावर येथील ग्रथसंग्रहू पाहून 
पाश्चात्य विद्वान्‌ थक्क होऊन गेले, डॉ. बर्नेळसारख्या जमन पंडितांनी वर्षेच्या वष 
खर्च करून त्या ग्रंथांच्या नामावळी तयार केल्या आहेत, असा अपूवे भग्रथ-सम्रह 
करणाराची विद्याभिरचि अवणनीय असली पाहिजे हें उघड आहे. ' 1 
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८ अर्वाचीन मराठी गद्याची पू्वेपीठिका 
डॉ. रॉबरटे डूमंडकृत मराठीचें व्याकरण 


मराठी-ग्रेथ प्रकाशनाचे वरीळ दोन्ही प्रयत्न बंगाळ व मद्रास या परप्रांतांत 
झाल्यामुळें महाराष्ट्रांतील लोकांना त्याबद्दल माहिती असण्याचा संभव नव्हता, 
“ [5७४03 खी पि टाळणीणी छि] ]छा्8. खी ही (ए2७'७(88/ 
७७ छत एग्राट्रांजा 1७४४2४१७४९. ” इ. स, १८०८ त डा. राबटं डूमड 
यांनीं हं पुस्तक मुंबईस कुरियर छापखान्यांत छापले. हें इंग्रजींत लिंहिळ असून 
मधूनमधून येणारा मराठी मजकूर मोडी लिपीत छापळा आहे. डा केरी यांचें 
व्याकरण या प्रांतांतील लोकांना दुर्मिळ असल्यामुळे आपण हे पुस्तक लिहल आह, 
असें डमंडसाहेबानें प्रस्तावनेंत म्हटलें आहे. या पुस्तकांत गुजराथी भाषवर जास्त भर 
देऊन मराठी व्याकरण अगदीं थोडक्यांत लिहिळ आहे. सस्छृत व्याकरणाऱचा 
परिभाषा सर्रास उपयोगांत आणिळी आहे. उदा० अचू, हळू; तिंगत, खत 
इत्यादि, शेवटीं लहानसा शब्दकोदाहि जोडला आहे. सख्यतः युरोपियन लोकांना 
मराठी शिकण्याच्या कार्मी मागैदर्शक म्हणून हें पुस्तक लिहिले आहे 


ख्रिस्ती घमेप्रसार व मराठी ग्रेथप्रकाशन 


याच सुमारास खिस्ती घमप्रसारकांची दाष्ट उभ लाख्याकडे वळली. 
प्रथमत, ळ॑डन मिशनरी सोसायटीचे दोन प्रचारक मुंबईत आढ त्यानंतर 
१८१२ त हॉरेएट्‌ न्युवेल ( पढ ऐन्ाथ] ) व ज्युडसन ( उए१०॥५ ) है 
अमेरिकन मिशनचे दोन प्रचारक कलकत्त्यास उतरले, व त्यांना इ. सं. १८२५ च्या 
सुमारास मुंबईत आपलें काय सुरू केळं, इ. स १८२२ त स्काटिश मरानरा 
सोसायटीच्या लोकांमोहि मुंबईस ठाणे दिलें. अर्वाचीन महाराष्ट्राच्या सामाजिक, 
शेक्षणिक व वाळायीन इतिहासांत ह्या मिदानरी लोकांच्या चळवळीचे स्थान अत्थत 
महत्त्वांचे आहे. त्यांनीं आपल्या कार्याची आंखणी फार दूरद्शीपणान केळी होती, 
त्यांचें कार्यक्षेत्र व्यापक व बहुविध होतं. सामान्य लोकांच्या मनावर आपल्या 
उपदेद्याचा परिणाम व्हावा म्हणून आपल्याला त्यांच्या मातृभाषेचाच अवलंब केला 
पाहिजे, हें लक्षांत घेऊन या धर्मोपदेशकांनीं मराठी भाषेचा अभ्यास केला. खिस्ती 
घमाचा थोरवी पटवून देतांना ज्या घमविष्रयक कल्पनांचा ऊहापोह करावा लागणार 
त्यांचें आकलन होण्यासाठीं एतद्देशीय बहुजनसमाजाचा रोक्षाणक दजा वाढविणे 
जहर होतें. यासाठीं मिदवनरी लोकांनीं खेड्यापाड्यांतून शाळा स्थापन करून साक्षरता- 
प्रसाराचे कार्य प्रथम हाती घेतळें. सामुदायिक शिक्षणाचा हा पाहिला संघात प्रयत्न 
कल्पनेबाहेर यरस्वी झाला. हळूहळू लोकांना शिक्षणा'ची गोडी लागत चालली व 


सामान्य त्रिरूपण द 


मुलांमुलींची संख्या वाढत जाऊन लोकांकडून जास्त शाळांसाठीं तगादा सुरू झाला. 
विद्यार्थ्यीसाठीं ल्हान लहान क्रमिक पुस्तकांची उणीव भासू लागली, ती तयार 

करण्याचे कामहि या धर्मापदेदकांनाच करावें लागलें. तसेंच देशी भाषांत बायबल्च 
भाषांतर करून त्याच्या प्रती खेड्यापाड्यांतून वांटणे हें मिशनरी लोकांच्या कायांच 
एक प्रमुख अंग होतें. यासाठीं अमेरिकन मिशनच्या लोकांनी श्रीरामपूरहून दवनागर॒] 
टाइप आणविळे व इ. स. १८१७ त बायबलच्या कांहीं भागांचे मराठी भाषांतर 
प्रसिद्ध केलें. त्यांतील एका प्र्ठावरील मजकूर नमुन्यादाखल खालीं देत आहे. 


पव ॥ १९ ॥ मात्थी ह २९ 


र माझे जोकड घ्या आणि मजपासी शिका कां तर अंतःकरणामध्ये मी 
नम्न आणि लीन आहे आणि तुम्ही आपले मनामध्ये विसांवा पावाल || 
यास्तव कीं माझं जोकड सोपें आणि माझं वोझं हलक आहे. ।। 


पव ॥ १२ ॥ त्यासमई येश्यू शब्बाथामध्ये दाण्याचे शेतांतून जात असतां 
त्यांचे शिष्ये भुकेळे होऊन कणसं मोडून खाऊं” $ 
याप्रमाणं मिशनरी लोकांनीं शिक्षणप्रसाराचें व शालोपयोगी आणि 'धार्मिक 
मराठी ग्रंथ प्रकाशित करण्याचे कार्य आरंमिलें. त्यांचा हेतु कसाहि असला तरी 
त्यांच्या या उपक्रमामुळें मराठी गद्यवाडययाचे पाऊल पुढें पडण्याला थोडीफार मदतच 
झाली, हें मान्य केल्यावांचून गत्यंतर नाहीं 


[३.५७ 


(इ. स. १८२२-१८३६) 
विद्यादानाचा उपक्रम; बॉ. ने, ए. सोसायटी 


मिरानरी लोकांची ही शेक्षाणक चळवळ यदास्वी होत आहे असे पाहून 
सरकारनेहि त्या कार्मी अधिक लक्ष घालण्यास सुरवात केली.% यापूर्वीच इ, १८१३ 
सालीं ब्रिटिश पार्लमेंटने इंस्ट इंडिया कंपनीला नवी सनद देतांना तिच्या ४३ व्या 
कलमांत हिंदुस्थानांतील रयंतेळा शिक्षण देण्यासंबंधी खालीलप्रमाणे स्पष्ट खुलासा 
केला होता, 


खुद्रराव भास्करराव वेच---टामस ग्रहम ए. ६४२१. नवयुग 
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य़ा कलमांतीळ वार्षिक खचाची मर्यादा फक्त एक लक्ष रुपयांचीच असल्या- 
मुळें शिक्षणप्रसाराच्या कार्याला विशेष जोर चढणे शक्‍य नव्हतें. इ. स. १८१५ 
साळी गरीब -लोकांमध्ये विद्याभिव्रद्धि करावी, म्हणून एक ' विद्योत्तेजक सभा 
( फा उठलं 9 ७000०पय८0८ट्र णा ढतपर्छ्णया ७७ 000० फाय 0016 
ख०ए९1111011 01 1301109879 ) स्थापन झाली. परंतु तिच्या हातून न्चारपांचच वब्ॅ- 
पर्यत म्हणण्यासारखे कांहीं कार्य झाळें नाही. यानेतर मुंबई इलाख्यांतील लोकप्रिय 
गव्हनर नामदार सोंट स्टुअर्ट एल्फिन्स्टन यांनीं हा प्रश्न मोठ्या आस्थिने हाती 
घेतला. त्यांच्या प्रेरणेने इ. स, १८२० साठीं बंगालमधील एज्युकेशन सोसायटीच्या 
'घतींवर मुंबईत ' नेटिव स्कूल बुक आणि स्कूल सोसायटी ) ही संस्था स्थापन झाली, 
'तिःचा मुख्य उददेश देशी भाबांच्या द्वारें एतद्देशीय लोकांना शिक्षण द्यावें असा होता. 
लवकरच या सोसायटीळा साठीना ५,००० पोंडांचे सरकारी साह्य मिळून तिचें 
कार्य सरळीत चाळं झालें. सुंबई इलाख्यांत ठिकठिकाणीं मराठी व इंग्रजी छाळा 
स्थापन झाल्या आणि लोकांमध्ये विद्येची गोंडी उत्पन्न व्हावी म्हणून सवे बाजूना 
प्रयत्न करण्यांत येऊं लागले. "एल्फिन्स्टन साहेबांचे शिक्षणविषयक 'घोरण किती उदार 
आणि व्यापक होतें, हें त्यांच्या खर्लित्यांतीऊ ( 1111ए(७) खालील उताऱ्यांवरून 
लक्षांत येईल 
५६ एतदेशीय लोकांमध्ये ज्ञानाचा प्रसार होण्यास उपाय म्हटळ तर अस 
आहेत. पहिला-त्यांच्या शाळांतून शिकविण्याची जी तऱ्हा आहे ती 
सुधारावी आणि शाळांची संख्या वाढवावी, दुसरा-ज्ञालोपयागी पुस्तक 
पुरवावी, तिसरा-याप्रमाणें शिक्षणाची सोय करून दिली म्हणजे त्यांच्यात 
खालच्या प्रतीचे जे लोक आहेत त्यांच्या मनांत आपण शिकावे अस याव 
म्हणून त्यांना कांहीं तरी उत्तेजन द्यावे. चोथा-युरोपियन शास्र आण उ्न्च 
प्रतीच्या विद्येत ज्या सघारणा आहेत त्या शिकविण्याकारेतां शाळा स्थापाव्या 
पांचवा-नीतिशास्त्र आणि पदार्थविज्ञान्यासत्र यांवर देदाभाधरात पुस्तक तयार. 
व्हार्वी आणि तीं छापून प्रसिद्ध व्हावी अज्ली तजवीज करावा, सहावा-इस्रजी 
ही आमियुक्त भाषा ( 015551०8) 1510१४७) म्हणून आणि युरोपमध्ये 
जे नवे नवे शोध लागतात त्यांचें ज्ञान संपादन करण्यास साधन म्हणून 
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ज्यांच्या मनांत ती शिकावें असे येईल त्यांना शिकाविण्यास शाळा स्थापाव्या,. 
सातवा-ह्या ज्या ज्ञानाच्या शाखा सांगितल्या त्या शिकविण्याविषयीं एतदेद्ीय 
लोकांस उत्तेजन द्यावे, ? %& 


बुण-पाठशाळा 

या'च सुमारास पुणें येथेहि विद्यादानाचें पवित्र कार्य आरमिळे गेलें. 
:: मेहेरबान मिस्तर चापलेनसाहेब, चीफ कमिशनर ( मुख्य कारभारी) यांस असं 
वाटलें कीं, कांहीं तरी पुण्यांतील लोकांस विद्याधन द्यावें, म्हणून त्यांनीं सरकारांत 
असें लिहिळें कीं, “ हिंदूंच्या विद्रेचे जे उपयोगी भाग आहेत ते चांगल्या रीतीनं 
वृद्धिंगत करण्याकरितां एक विद्यालय घालावे. त्यास पेसे दक्षिगसाठीं जे पन्नास 
हजार ५०,००० रुपये आहेत त्यांपैकीं वीस हजार रुपये निराळे काढून विद्या- 
खात्याकडे द्यावे, ? हे मंजूर होऊन आल्यावर सन १८२१ म्हणजे द्या. शके; 
१७४३ या साली येथें पाठशाळा स्थापिळी. 1 या पाठझाळेंत त्रद्रग्वेद, यजलुवेंद, 
न्यायद्यास्त्र, धर्मशास्त्र, व्याकरण, वेद्यक, अलंकार इत्यादि विषय शिकविण्यासाठी 
गुरु व उपगुरु नेमिले होते. मुख्य अध्यापकाच्या जागीं न्यायश्शास्राचे गुरु राघवाचाये 
यांची योजना करण्यांत आली होती. कालांतराने वेदशाळा मोडून तिचे शास्त्रशाळेत 
रूपांतर झालें. मराठी व इंग्रजी भाषांचे वर्गहे या पाठशाळेळला जोडण्यांत आले, 
इ. स. १८३७ त या विद्यालयाच्या व्यवस्थापकाच्या जागीं मेजर क्यांडी साहेबाची 
नेमणूक झाली. कृष्णशास्त्री चिपळूणकर, नानाशास्त्री आपटे, महादेव गोविंदशास्त्री 
कोल्हटकर, कृष्णशास्त्री राजवाडे वगेरे याच पाठशाळेंतील विद्यार्थी पुढें महाराष्ट्रांत 
नांवारू्पास आले. 


सातारा विद्यालय 


याच सुमारास सातारचे महाराज यांनींहि एक विद्यालय स्थापन केलें होतें, 
त्यांत इंग्रजी, मराठी, संस्कृत, आरबी, फारक्ली इत्यादि भाषा शिकविल्या जात. 
विद्याथ्परींची संख्या २४० (इ. १८३३-३४ ) होती. मुख्य अध्यापक माधवराव: 
हे होते. हिंदुधभप्रकरणीं विल्सन साहेबांशी ज्यांचा वाद झाला ते नारायणरावहि याच 
विद्याल्यांत शिक्षक होते. ७ महाराष्ट्राच्या इतर भागांतहि याप्रमाणेच खासगी, 
सरकारी व मिदनरी लोकांच्या शाळा निघू लागल्या होत्या, शिक्षणप्रसाराच्या या 
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श्व अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


उपक्रमाचा मराठी भाबेतीळ तत्कालीन ग्रंथनिर्मितीशीं अत्यंत निकटचा संत्रेघ 


असल्यामुळें त्याचा वृत्तान्त थोडक्यांत वार्णिला आहे. 
हो सि न्य १ (२९ ०४ (१ 
मुंबई-शक्षा-मडळांचे जाह[र पत्रक 

गी सामुदायिक शिक्षणप्रसाराचा हा प्रयत्न अगदीं नवीन असल्यामुळें शाळेतील 
विद्याथ्यीसाठीं सुबोध पुस्तकें तयार करण्याचें कामदि ओघानेच प्राप्त झालें, “ मुंबईच्या 
हैंद शाळा-शाळा पुस्तक मंडळी*नें मराठी व गुजराथी भाषांत स्वतंत्र किंवा 
भाषांतरात्मक ग्रंथ लिहिणाऱ्या उदयोन्मुख लेखकांना बाक्षिसाच्या द्वारे उत्तेजन 
देण्याचे ठरवून ता. ८ एप्रिळ १८२५ रोजी इंग्रजी-मराठी-गुजराथी असें 
ज्रेभाषिक पत्रक प्रासिद्ध केळें. त्यांत परमाषेंतील प्रौढ ग्रंथांची सुरस भाषांतरे, स्वतंत्र 
काल्पनिक ग्रेथ, आणि शालोपयोगी ग्रेथांचीं बालबोध भाषांतरे बक्षिसासाठीं मागविली 
होतीं. ' बालबोध ग्रंथ करणारांस शंभर रुपयांपासून चारशे रुपयेपर्यंत प्रतिपुस्तकी 
बक्षीस मिळेळ व प्रौढ ग्रेथांचीं भाषांतरे करणारांस दोन हजार रूपयांपासून पांचच हजार 
रुपयेपर्यंत बक्षीस मिळेळ ? असें या पत्रकांत जाहीर केळे आहे. त्याबरोबरच पुस्तकांचे 
विघय आणि नांवेंहि सुचविली आहेत. शिवाय “' इंग्रजी भाषेच्या पुस्तकांचे 
भाषांतर जे करितील त्यांनी हें लक्षांत ठेवावें की या देशांतील लोकांच्या चालीस 
ब समजुतीस जर्वे नीट येईल तसें कोठें कोठें मूळ ग्रंथ थोडा फिरवून अथ संपूर्ण 
येईल असे केळे पाहिजे, ? अद्या तऱ्हेची सूचना केळी आहे. भाषांतर करतांना 
प्रथमतः नेहमीच्या प्रचारांतील देशी दाब्द वापरावे, त्यानंतर संस्कृत व फारशी 
भाषेतील दशब्द योजावे आणि दोवटीं जरूर तर इंग्रजी शब्द उपयोगांत आणावे 
असा शब्दयोजनेचा क्रमहि सांगितला आहे. या. पत्राच्या प्रासिद्धीकरणाचा कार 
उययोग झाला. बक्षिसाच्या आशेने नवीन नवीन लेखक निर्माण होऊं लागले आणि 
त्यामुळें मराठी भाषेत निरनिराळ्या विषयांवरील गदयग्नथांची भर पडत चालली. 


मराठी व्याकरण 


कोणत्याहि भाषेचा सांगोपांग व पद्धतशीर अभ्यास करणे; कोरा आणि 
व्याकरण यांच्या साह्याने पुष्कळ सुलभ होते. एकोणिसाव्या शतकाच्या आराभॉ 
मराठी भाषेत या दोन्ही प्रकारच्या ग्रेथांची उणीव होती. डॉ. केरी व राबट 
डूमेड यांनीं मराठी भाषेची व्याकरण लिहिलीं होतीं, पण तीं इंग्रजींत असल्यामुळ 
निव्वळ मराठी जाणणाऱ्यांना त्यांचा फारसा उपयोग होण्यासारखा नव्हता, यास्तव 
मुंबईच्या शिक्षा मंडळीचे सेक्रेटरी जॉर्ज जाव्हिस यांनी जगनाथशास्त्री क्रमवंत, 
गंगाधरशास्त्री फडके आणि बाळशास्त्री घगवे या तिघां पंडितांना मराठी भाषेचे 


व्याकरण करण्याविषयी आज्ञा केली, “' त्याजवरून सत्छृत व्याकरणाध्ययनबलेंवरून 
( त्यांनीं ) एक वर्षीत व्याकरण तयार केलें. परंतु ते केवळ बरोबर झालें नाहीं. 


सामान्य निरूपण श्र 


तथापि राहिल्ये विषयांस सूचक झालें. ?” % रामचंद्रशास्त्री जान्हवेकर यांनीं 
या व्याकरणाचा प्रक्नोत्तररूप सारांश तयार केला, हीं दोन्ही व्याकरणें छापलीं 
गेलीं नव्हतीं. त्यांच्या हस्तलिखित प्रतीवरूनच बारा व्षॅपयंत काम चाललें. इ. स, 
१८३६ साठीं बाळशास्त्री जांभेकर, गंगाधरशास्त्री फडके आणि दादोबा पांडुरंग 
या तिघां पंडितांनी आपलीं तीन व्याकरणें प्रसिद्ध केलीं. या सर्वात दादोरांचे 
व्याकरण उत्कृष्ट उतरळें आहे व तेंच पुष्कळ वॅगरॅपयेत शाळांतून चाळूं होतं. 


महाराष्ट्र भाषेचा कोश 


इ. स, १८१० सालीं डॉ. केरी यांनीं आपला मराठी-इंग्रजी कोश प्रासिद्ध 
केला; परंतु महाराष्ट्रांत त्याचा फारसा प्रसार झालेला नव्हता. कर्नल केनेडीसाहेबांचा 
कोशहि (इ. स. १८२४) लहान व अनेक दृष्टींनी अपुरा होता. मुंबई येथें 
शिक्षामंडळीची स्थापना झाल्यानंतर लवकरच तिने हें काम हातीं घेतळें. त्यासाठीं 
बाळशास्त्री घगवे;, गंगाधरशास्त्री फडके, सखाराम जोशी, दाजीकशास्त्री शकु आणि 
परझुरामपंत गोडबोले या पांच पंडितांची नेमणूक करण्यांत आली, त्यांनीं मोठ्या 
परिश्रमाने महाराष्ट्र माबेचा सर्वांगसुंदर कोश तयार केला. हा इ. स, १८२९ साठीं 
प्रसिद्ध झाला, त्यानंतर इ. स, १८३१ त मोलस्व्थ यांनीं आपला मराठी-इंग्रजी 
कोर छापला, अशा रीतीनें मराठी भाषेंतील महत्त्वाची उणीव अल्पावकाशांतच 
भरून निघाली. 

ढे जत गी 3 अव 
सस्कृत व इग्रजा पुस्तकांचा भाषांतर 

यानंतर सरकारी उत्तेजनानें व खासगी प्रयत्नाने संस्छ्त आणि इंग्रजी 
भांबेंतील निरनिराळ्या ग्रंथांची मराठींत भाषांतर होऊं लागलीं, इंग्रजी गद्यालाहिं 
प्रथमतः समर्थ व संपत्न होण्यासाठीं ग्रीक, लॅटिन, फ्रेंच वगेरे भाषांतील ग्रंथांचा 
आश्रय ध्यावा लागला. त्याप्रमाणेच मराठी गद्य प्रारंभीं परभाषांतील वाड्मयाच्या 
जोरावरच धष्टपुष्ट बनळें, विदुरनीति, सिंहासनबत्तीसी, वेताळपंचविश्ी इत्यादि 
ग्रंथांचे मराठी तसुमे तयार झाळे, बाळमित्राच्या दोन्ही भागांचे मराठी भाषांतर 
प्रसिद्ध झालें, भाषांतरित ग्रेथांत मूळ ग्रंथांतील भाषासरणीचे प्रतिबिंब उमटणे 
अपरिहार्य आहे. संस्कृत पुस्तकांच्या भाषांतरांत मधून मधून सामासिक शब्द व 
संस्कृत भांब्रेच्या धतीवर राब्दप्रयोग आढळतात. संस्कृत पुस्तकांची भाषांतरं करणें 
एका दृष्टीने बरेंच सुलभ होतं, परंतु इंग्रजीचे मराठीशी फार कमी सादृश्य 
असल्यामुळें त्या भाषेतील ग्रंथांची भाषांतरं करतांना मोठी अडचण पडे. 
बिड...” .... ? ....__ अ: “ही 
धी चु गंगाधरशास्त्री फडके--प्रस्तावना, महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण ( आवृत्ति 
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लिहिण्याची स्वतंत्र व सर्वमान्य अशी मराठी गद्यक्ञैळी भद्याप तयार झालेली नव्हती. 


त्यामुळें सामान्य व्यवहारांतील बोलण्याच्या भाषेनानच ग्रेथरचनेसाठीं उपयोग करावा 
"लागला, 
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'कथाग्रंथ | 

इंग्रजीवरून केलेले बाळमित्र ( दोन्ही भाग) व इसापनीति हे दोन्ही ग्रंथ 
'कार चांगले उतरळे आहेत. शब्दयोजना नेहमींच्या प्रचारांतील आहे. अगो ओंड, 
आगोतल्या; सांज, मातवयान इत्यादि कोंकणी शब्द सुवलक आहेत, दाब्द- 
योजनेत क्वचित्‌ प्राम्यताहि आढळते. दिव्याउजेडीं, जेवणघर, नेसूपंचा; पांखरे- 
विक्‍्या इत्यादि सामासिक राब्द सुटसुटीत, गोड व अथैपूण॑ आहेत. वाक्यरचना 
शिथिल स्वरूपाची आहे. वाक्यें लहान लहान पण अव्यवस्थित आहेत. शब्दांच्या 
क्रमाकडे जागोजाग दुर्लक्ष झालें आहे. कांहीं अध्याहृत शब्दांची जहरी भासते; 
तर कांही ठिकाणीं अनावईयक दाव्दांच्या योजनेमुळे घोटाळा होतो. भाषा एकंदरींत 
साधी, अकृत्रिम, मनोहर व रसाळ आहे. परंतु तिच्यांत संस्कारशुद्धतेचा अभाव 
असून कमावलेळें कोशल्य व सफाडू यांचा मागमूसहि नाहीं, पुष्कळ ठिकाणीं वाक्‍य- 
रचना व शब्दप्रयोग इंग्रजी भाषेच्या घतींवर गेळे आहेत, उदा० १ माझे लहान 
'घन्या, २ माझे लाडके सुलांनो | काय छुखाचा दिवस आजचा होता? जर पोराचं 
द्वाड गुण याला विरजण नसते, २ इश्वरें मळा तुजमध्यें दुसरा ळेंक दिला आहे, ४ 


तू. आपल्ये उदार बापाची प्रतिमा आहेस, म्हणून माझें अत्येत प्रीतिपात्र आहेस, 
जसा तो मला गुझ्स्थानीं होता; इ. इत्यादि, मराठी गद्याच्या बाल्यद्शषंत निदोष 
ग्रंथलेखनाची अपेक्षा करणें चुकीचे होईल. त्या काळाच्या मानाने बाळमित्र व 
इसापनीति यांची भाषाशैली “ सरळ, सुबोध व सुरम्य ? होती, यांत शका नाहीं, 


0200 आ 
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“: एके आदितवारीं प्रातःकाळी, अमृतराव, बापावरोबर माहिमास मोज 
मारायासाठी जावयास, सजून तयार झाला होता. तेथें जायाचे ते पूर्वी 
पंधरा दिवस त्याचे मनांत सर्वदा घोळत होतें. तो लवकर निजून उठत नसे; 
तो त्या दिवशीं कोंबडे आरवणी उठला, घरचे सगळ्ये माणसांस उठविले; 
गाडीवानास ताकीत केळी, आणि आपण न्हाऊन धुऊन सिंड्धतंत आहे; 
इतक्यांत आकस्मात्‌ आकार काळें झाले; अभ्रे दाट झालीं; मोठा वारा 
सुटला, - त्याग सर्व झाडें डोळूं लागळी; आणि चोहोकडे धुळीने दिद्या धुंद 
झाल्या, अमृतराव क्षणाक्षणां आंगण्यांत जाऊन आकाक्याकडे पाही; फिरून 
माडीवर जाई तो तीन तीन पायऱ्या उडे, आणि सोकाजी आपला बाप, 
यास आक्रा देई किं, बाबा, कांहीं चिंता नाही, हे आतां सगळें जिकडे 
तिकडे जिरेल; आणि दिशा निमेळ होतील. मला वाट्तं किं आपण निघालो 
तरी चिंता नाहीं. 

सोकाजीनं मुलाची भविष्ये ऐकून तसें केळें नाही. तो म्हणाला, बाबा, 
अंमळ वाट पाहिली पाहिजे; इतके म्हणतो आहे तां विजा कडकडूं लागल्या; 
आणि मोठा पाऊस कोसळला, तेव्हां अमृतरावाचा पस्तावा जा झाला आहे, 
तो सांगतां येईना. तो म्हणाला हा जळला आजच कक्शास लागला, संध्या- 
काळचा प्रहर दिवसपथेत पाऊस पडून, मग जिकडे तिकडे निरभ्र झालें, 
आणि ऊन पडलें; झाडे पानें सगळी टवटवीत दिसू लागलीं, मग अमृतराव 
बहूत दिक होऊन राहिला होता; तो अंमळ हुशारींत आलासा पाहून बापाने 
त्यास महालक्ष्मापयेत बाहेर फिरायास नेलें. तेव्हां हवेची स्वच्छता पाहून, 
पक्षांचे दाब्द ऐकून; जिकडून तिकड्न सुगंध येतो आहे तो घेऊन, त्यार्‍चा 
हृदयांस समाधान झालें, त्यास सोकाजी म्हणतो; पाऊस पडल्याने सर्वत्र काय 
फेरफार झाला तो तूं पाहिळास ना ! कालच जिकडे तिकडे धुंद कसे दिसत 
होतं £ उष्मा काय होत होता १ सवे व्याकुळ कसें झालें होतें ? इतकी जिकडे 
तिकडे टवटवी दिसायास काय प्रयोजन बरें ! 

अमृतराव म्हणाला, “ आजचा पाऊस, ” 


तो पाऊस भहून आला म्हणून सकाळीं चडफडत होता; त्यास ते शब्द 
उच्चारतां बहुत जाचळे. तो लजित झाला; ते वेळेस बापाचे लक्षांत आले 
किं, यास ही गोष्ट समजली किं, जांत बहुतांचे कल्याण, ती गोष्ट आपलें 
अकल्याण होऊनहि झाली, तरी चांगळी, ती करायाची आपल्ये वांख्यास 


जरी आली, तरी मोठे होसेनें करावी, चडफडू नये, ' > 
महड 1... २७० ७0 0 ली 
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€”९ 
इतहास 

: मराठ्यांची बखर ? , ' इंग्लंड देशाची बखर”, * इंग्लंड देवाचे वर्णन 
वगेरे भाषांतरात्मक इतिहासग्रंथ याच सुमारास प्रासिद्ध झाळे, ऐतिहासिक बखरींची 
परंपरा मराठी भाषेत पूर्वीपासूनच चालू असल्यामुळें हीं भाषांतर इतर ग्रंथांच्या 
मानानें सरस उतरली आहेत. विशेषतः मराठ्यांच्या बखरा'ची भाषा प्रोढ ब भारदस्त 

आहे. या ग्रंथामधीळ एक उतारा खालीं सादर करितोः-य 
६: रायगडाहून तानाजी माळुसरे, माघ कृष्ण नवमीस, एक हजार मावळे 
लोक बरोबर घेऊन चोर वाटेनं रात्रीस सिंहृगडाजवळ येऊन पोंहचतांच, त्या 
हजार लोकांचे दोन भाग करून, एका भागाचे पुढें चालविले, ते जेथें 
भिंतीसारिखा काळा दगड तीसतीस हात उचीचा आहे तेथें जाऊन पोंह'चळे, 
आणि दुसऱ्या भागांचे अंमळसे मागून चालविले; ते कांडींसे मागें राहिले. 
जञे पुढें जाऊन पोंहचलळे, त्यांतीळ कोणी एक चतुर माणूस आपल्ये कमरेस 
दोरीची शिडी बांधून घेऊन वर चढला, मग त्या शिडीवह्न एकणक माणूच 
जाऊन तीनी लोक चढले; आणि लपून राहिले; आणखी लोक चढत हीते 
तो किल्ल्यांत कांहीं तयारीची गडबड होत आहे, असें समजून ते मावळे 
लोंक एक माणूस आपलेकडे येतो आहे असे दृष्टीस पडतांच, त्याला आपव्चे 
लोकांस कांही शब्दादि खुणेने वर्तमान कळवावयार बेळ न सांपडूं दता 
मावळे यांणी तत्काळ मारिला. अर्से अस्तांही किललेकरी अधिक सावधागेरींत 
आहेत असें मावळ्यांस वाटलें, तेव्हां जे जवळ मावळे होते ते येऊन तानाजी 
माळुसरा जिकडे ती गडबड होत होती तिकडे चालिला; तो कांहींसा पुढ 
गेळा तों ल्या किलेकऱ्यांनीं अकस्मात हिलालांचा व चुडींचा माठा उजेड 
केला. तेव्हां ते रजपूत लोक तयार होऊन येतात; व कित्येक कंबरा 
बांधितात व मावळे त्यांवर चाळून जातात, तों ते सारे एकसमयावच्छेंदेकरन? 
दृष्टीस पडळे, तेव्हां ते युद्ध मोठ्या निकराचे शाळे, त्याव म तत्यातया 
रजपूत फार होते तरी मावळ्यांचा जय होईल्से दिस. लागळें; इतवलात 
तानाजी मालुसरा पडला, तेव्हां मावळे लोक जिकडे दोरींची शिडी 
होती तिकडे पळून गेळे, ते त्या मिंतीशीं जाऊन पोहचतात तों 
सुऱ्याजी माठसरा तानाजीचा भाऊ, बाकी मावळे लोकांसहित येऊन 
पोहचळा, तो हे लोक पळतात असे पाहून मोठ्याने ओरडून निषेध 
करून बोलिला, कीं तुमचा बापाचें प्रेत महार नेऊन अमंगळ जागीं 
टाकतील; त्या दोषाचे अधिकारी मात्र तुम्ही व्हाल; आम्ही तर दोरीची 
शिडी तोडिळी, आतां मोंगळ तुम्हांहा मारितीळ किंवा तुम्ही त्यांला माराल 
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असे म्हणून आपल्या बरोबरचे लोकांसहित त्या लोकांस पुनः युद्धास नेलें; 
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तेव्हां ते लोक एकदांच हरहर महादेव म्हणून मोंगळांचा पराभव करिते झाले, 
असा तो किला घेतला, मग दिवस उगवल्यावर असा ठिकाणा लागला कीं 
मावळे लोक तीनशे पडले; व रजपूत पांचशे पडले, यांखेरीज दोन तीनशे 
पडळे; व रजपूत व पांचशे पडले; यांखरीज दोन तीन तीनशे सुमारें रजपूत 
जीव घेऊन पळाले, ते किल्याचे भिंतीवरून बाहेर उड्या टाकून मृत्यु 
पावले. ” 1. | 

शास्त्रीय विषयांवरील प्राथमिक ग्रंथ 


वेद्यक, ज्योतिष, खंगोळ इत्यादि विषयांवरील टिपणवजा पुस्तके वगळलीं, 
तर मराठी भाषेत शास्त्रीय वाढय़य मुळींच नव्हते, असें म्हटले तरी चालेल, प्रत्येक 
शास्राची परिभाषा नर्वांन बनविल्यावांचून गत्यंतर नव्हते. इ. स. १८२८ त डॉ. 
मॅकमेलन्‌ यांनीं “निदान ?, व “ओषधकल्पनाविधि? हे दोन वैद्यकीय ग्रंथ इंग्रजीवरून 
तयार केले, त्यानंतर क्‍्यापटन जॉजं जरव्हिस यांनीं जगनाथश्ास्त्री क्रमवंत यांच्या साह्याने 
: विद्येचे उद्देश, लाभ आणि संतोष या विषयांचे वाद ( एक्या ७०९६७०४ 
0 णा800]९०४, 908७४७३ 81 ]1083पा'85 01 5ल06 ) हें पुस्तक प्रसिद्ध 
केळे, “ यांत कित्येक विद्यांतीळ कांही विषयांची संक्षेपंकरून दिशा मात्र दाखविली 
आहे. ? या ग्रंथांतहि परिभाबेची अडचण व्यक्त केलेलीच आहे. गोझाड, 
ज्वालाग्राही, भारमान, लंबपातळी, शीतोष्णतामापक यंत्र, हिमडोंगर, चेपण 
इत्यादि नवीन बनवलेळे शब्द या पुस्तकांत आढळतात. याशिवाय सिद्धपदार्थ- 
विज्ञान ( 0७१७०) व शिल्पविद्या ( ॥[60551108 ) या विषयांवर्री्ष दोन पुस्तके 
प्रसिद्ध झालीं. अशा रतीने मराठी भाबेंतीळ शास्त्रीय वाढ्य़याचा पाया घातला गेला. 
ह्या काळांतील शास्त्रीय ग्रंथांची भाषा फारच क्लिष्ट व बोजड आहे. ' विद्येचे उद्देश, 
लाभ आणि संतोष या ग्रंथामधील खालीं दिलेल्या उताऱ्यांवरून या विधानाची 
सत्यता पटेल, | 
“: जिश्ासेची केवळ पू[्त; कालचेपेक्षां आज अधिक जाणणे; जें पूर्वी 
गूढार्थ आणि दुर्बोध भासले ते स्पष्ट समजणे; सामान्य सत्यतांचा विचार 
करणे; आणि वेंगळाल्या पदाथीस परस्परांशी ताडणें, - हाच मनाचा 
संतोषकारी उद्योग आहे, आणि हा उद्योग तत्कालीन भोगावांचून, सवे 
इंद्रियांचे बत्तीस नीच कर्मासक्ततंतून सोडवून, मोठ्या आणि उत्कृष्ट कर्मांसक्त 
अशा करितो, स्वभावास पवित्र आणि निमेळ करितो, आणि त्या स्वभावाचे 
उद्‌ब॒त्ततेचा दमनाविषयीं आत्म्यास सहाय होतो. '? $ 


1 मराठ्यांची बखर ए. ६९ कन 
$ विद्येचे उद्देश, लाभ आणि संतोब्र ए., ४-५ 
७५०७७ ब 


शट अर्वांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


५६ विद्येचे प्रथम पाठ बहतजनास पहिल्याने भयेकरस्वरूप दिसतात; ह सत्य 
आहे; कां किं, नित्याचे व्यवहारकमे समजण्याविषयी मनास जो यत्न पडता; 
त्याहून विद्येचा पाठ समजायास कांहीं अधिक यत्न पाहिजे, पस्ठ बहुतच 
अधिक नको; आणि त्याच कारणास्तव विद्वेचे अत्यंत उपयोगी भाग; हृणज 

बहुतक€न व्यवहारकामांवर लावितां येतात; त्यांचे शिकण्या सुगमपणा 
न्यून आहे; आणि ते भाग मनात विशेषतः असंमिश्र उद्देश थोडे दाखांवेतात, 
याजकरितां ते शिकल्यावर हषेहि न्यून आहे. त्याची गोष्ट सांगत्ये समयी 
कल्पनेस सहाय्य़ करण्याविषयी सांप्रत कांहीं आकृति व्यावयाचा नाही; इंद्रिय 
व्यापाराचे सहाय्यावांचून चित्ताचीच प्राथना करितों. परंतु जा सत्यता, 
विग्रेकरून उघड होतात त्यांपासून जो हृ्ध होतो तो अमूल्य आहे, ६ मत 
विचार केल्यावांचून तिरस्कार नये, जे आधारविषय उघडून सांगितले आहेत, 
त्यांजकडे स्वस्थपणे केवळ अवघान मात्र द्यावे; आण जात व्यावहा।रक 
. कामाशी किंवा कांही सिद्ध गाष्टीशी संत्रंच नाहीं, असें कांही आम्ही सांगत 
नाही, असा विश्वास ठेविला असता, जे पाठ तुम्ही शिकतां ते किती उपयोगी 
आहेत हें सत्वर ठुमच्या ध्यानांत येईळ, आणि त संमजायाविषयी आणि 


स्मरणांत ठेवायांविषरयरीं तुमचे मन लागू ढागळ ग 


बॉम्बे बुक आणि टक्‍्ट सांसायटा 

खिस्ती-धमेप्रसारक चळवळीचे एक प्रखलछ अंग म्हणून देशी भाषांत. पुस्तक 
प्रकाशित करण्यासाठी इ. स. १ ८२७ त बेम्ब्रि बुक आणि ट्राक्‍ट सोसायटी “ची 
स्थापना झाली. तिच्या विद्यवाने पुढाळ पन्नास वर्षात अनेक लहानमोठे ग्रंथ प्रासेद्ध 
झाले. यांच सुमारास सुंबदेचे प्रासेद्ध खिस्ती-घर्मप्रचारक जॉन विल्तन व सातारा 
विद्यालयांतील अध्यापक नारायणराव यांचा हिंडुवमप्रकरप कडाक्याचा वाद झाला, 


र > 


नारायणरावांच्या मतांचे खंडन, करण्यासाठी विल्सनसाहेबाने हिंदुधर्मप्रसिद्धीकरणाचे 
दोन भाग प्रसिद्ध केळे. 
[४] 


(इ. स. १८२६-१८५७ रो 
मागीळ चौदा वषांच्या काळांत गद्यवाळायाच्या वाढीला बरीच अनुकूल 
वरिस्थिति निर्माण झाळी. सरकारी * मिशनरी लोकांच छापखाने निघाळे. रांवोगांवी 


इंग्रजी व मराठी शाळा स्थापिल्या गेल्या, व्याकरण आणि कोश यांची रचना ज्ञाळा 


]: विद्येचे उदेश; लाभ आणि संतोष ए. ५ 


| 
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अनेक लहानमोठीं शालोपयोगी पुस्तकें लिहिली गेलीं, इंग्रजी भांबैतील शास्त्रीय 
ग्रेथांचीं भाषांतरे होऊं लागलीं, नवीन शिक्षण घेतलेल्या लोकांत मराठी भ.बेविषयी 
आस्था उत्पन झाळी आणि त्यांपैकीं कित्येकांनी आपल्या मगदुराप्रमाणे मायभाषेच्या 
वाड्यय-संपत्तींत भर घालण्याचा हि प्रयत्न केला, 


नियतकालिकांचा उगम 


अर्वाचीन काळांत वृत्तपत्रांचा व मासिकांचा मान फार मोठा आहे. प्रत्यददी 
चालूं असलेल्या जगांतील घडामोडींची सामान्य जनतेला वेळोवेळीं माहिती कहून 
देण्याला वृत्तपत्र हेंच एकमेव साधन आहे. लोकशिक्षणाच्या भरीव कार्याला आजपयत 
मराठी मासिकांनीं पुष्कळच हातभार लाविला आहे, मराठी भाषेंत प्रथम बाळशास्त्री 
जांभेकर यांनी हा उपक्रम सुरू केला, त्यांनीं * दर्पण ? या नांवाचे साप्ताहिक व 
५ दिग्द्शेन ? या नांवाचें मासिक सुरू केळे. मराठी भाषेची प्रगति आरंभी आरंभीं 
तरी बंगालीच्या पावलांवर पाऊळ टाकून चालली होती असें दिसतें. पहिळें बंगाली 
भासिक्र इ. स. १८१८ त निघाले; व त्याचं नांवहि  दिग्दरीन !च होते. यानंतर 
गोविंद विठ्ठळ ऊर्फ भाऊ महाजन यांनीं इ. स. १८४० त ' प्रमाकर * पत्र काढिले, 
हें दर रविवारी निघत असे. उत्तम मराठी लिहिण्याविषधीं भाऊ महाजन यांची फार 
ख्याति होती, त्यामुळें “ प्रभाकर ? पत्र लवकरच फार लोकप्रिय झाळें, इ. स. 
१८४२ त मिशनरी लोकांनीं ज्ञानोदय ? तामक इंग्रजी-मराठी पाक्षिक सुरू केलें. 
त्यामधून वारंबार होणाऱ्या हिंदुधर्मावरील हछ्यांचा प्रतिकार करण्यासाठीं ' उपदेश- 
नचोद्रेका १, “ विचारल्हरी !, ' धूमकेठु इत्यादि नियतकालिके निघाली, याशिवाय 
: ज्ञानप्रसारक ?, ' चंद्रिका ?, ' त्रेमासिक ज्ञानदर्शन ?, “ वर्तमानदीपिका ?, “ सत्य- 
दीपिका ? इत्यादि अनेक मासिके व वृत्तमत्रें त्या काळीं प्रसिद्ध होऊं लागढीं, अशा 
रीतीने मराठी गद्यांत एका नवीन बाळयय-प्रकाराची भर पडली, 


प्रराठी गद्य इ, स, १८२२-१८४० 


इ. स. १८४० साळी मुंबईची शिक्षामंडळी मोडून ' बोड ऑफ्‌ एज्युकेशन ' 
या नांवाची एक सभा सरकारने स्थापन केळी, बौबे नेटिव एज्युकेशन सोसायटी 
स्थापन झाल्याला अठरा वषर होऊन गेलीं. ““ इतक्या मुदतीत महाराष्ट्र भार्बेत ग्रंथ- 
संग्रह जेवढा व्हावा तेवढा जरी झाळा नाही तरी गद्यात्मक लेखनपद्धवींत बरीच 
सुधारणा झाली आणि अनेक विष्रयांवर उपयुक्त ग्रंथह्ि झाळे, ??% गणित, इतिहास, 
भूगोल, खगोल, वैद्यक इत्यादि विविध विषयांची माहिती पुस्तकशपाने प्रति होऊं 


लागली, मराठी गद्याचें क्षेत्र वाढत चाललें. नवीन नवीन शास्त्रीय व व्याबहारिक 
0001 प याणा 
नॅः वि, शा, वि. पु. १० अंक २ 
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विषयांचे ज्ञान, महाराष्ट्राला मराठींतून मिळूं लागळें. ललित वाढ्ययापेक्षां प्रज्ञाप्रधान 
व विशेषतः शास्त्रीय ग्रंथलेखनावरचच या काळांत जास्त भर दिला गेला. 


भाचीन मराठी कावितेचं प्रकाशन 


प्राचीन मराठी कवितेचा संग्रह करून ती प्रकाशित करणें, गद्यवाढ्यायाच्या 
विकासाच्या दृष्टीनंहि अत्यंत आवद्यक होते. या बाबतींत पांडुरंग बापू जोशी 
पावसकर यांनीं प्रथम प्रयत्न केला. इ. स, १८४० त ' ज्ञानचंद्रोदय ? मासिकाच्या 
द्वारे त्यांनी जुनी मराठी काव्ये प्रसिद्ध करण्यास प्रारंम केला, त्यानंतर पर्युराभपंत 
गोडबोले यांनीं इ. स. १८५४ त प्राचीन मराठी काव्यांतीलळ निवडक वैंच्यांचा 
संग्रह करून “ नववीत ? या नांवाने प्रासिद्ध केळा, ह्या ' काव्याम्यृताच्या भेल्याची ? 
लोकांना किती चटक लागली हें ल्या पुस्तकाच्या आजपस्रेत निघालेल्या अनेक 
आवृत्त्यांवरून लक्षांत येण्यासारखे आहे. 


८९ (९ ल्श 

पतितपरावतेन, पुनर्विवाह 

इ. स, १८७४० नंतर पतितपरावर्तन आणि पुनर्विवाह ह्या दोन महत्त्वाच्या 
सामाजिक प्रश्नांची चचा सु€ू झाली, बाळशास्त्री जांभेकर यांनीं ल्या काळाच्या 
समंजस शास्त्रीपंडितांच्या साह्याने श्रीपत शषाद्रि या खिस्ती झालेल्या इसमाला 
प्रायश्चित्त देऊन पुनः हिंदुघमात घेतळें. या थुद्धीकरणाळा जगद्गुरु श्रीदंकरा चाय 
मठ कोल्हापूर यांचीहि अनुमति मिळविली होती. यासंबंधींचा पत्रव्यवहार ' उपदेदा - 
चंद्रिका ? मासिकांत प्रसिद्ध झाळा आहे. बाळशास्त्री जांमेकर हे महाराष्ट्रांत फार थोर 
पुरुष होऊन गेले. त्यांची बुद्धि अत्यंत कुशाम्र होती. विद्वत्ता, दीघोंद्योग, धडाडी 
इत्यादि गुणांमुळे त्यांचे चरित्र त्या वेळच्या महाराष्ट्रीय तरुणांना आदरशेभूत वाटे. 
त्यांनीं मराठी भाषेत अनेक वाढ्यय-प्रकार रूढ केले. त्यांचें बाळव्याकरण, भूगोल- 
विद्या, सारसंग्रह, हिंदुस्थानाचा इतिहास इत्यादि ग्रंथ प्रासेद्ध आहेत. त्यांच्यासारखा 
बहुश्रुत, विद्वाच्‌ आणि कती सुधारक वयाच्या अवघ्या छत्तिसाव्या वर्षी दिवंगत 
व्हावा दे महाराष्ट्राचे दुर्देव होय, इ. स. १८४१ त * पुनर्विवाहप्रकरण ' या नांवाचे 
एक लहानसें बीस पानी पुस्तक प्रसिद्ध झालें, त्यांत शास्त्रग्रंथांतीळ आधार देऊन पुन- 
[बबाहाची थोडक्यांत तरफदारी केळी होती, याच सुमारास बेळगांवांत दोन 
पुनर्विवाह झाल्याचें दृ्तहि ' प्रभाकर ? पत्रांत (२३ जानेवारी १८४२ ) प्रसिद्ध 
झाले होतं. 
एकवीस वर्षोतील प्रगाते 

गेल्या छत्तीस वर्षांच्या मानानें या एकवीस वषीत मराठी गद्याचा प्रसार 
बर्‍याच मोठ्या प्रमाणावर झाला. पूर्वींच्या गद्यवाब्मायांतील एकांगीपणा नाहीसा, 


0001. यम 
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होऊन त्यामध्यें विविधता आली. नवे नवे वाढ़्यप्रकार रूढ होत चालले. निरानिराळ्या 
शास्त्रीय विषयांची परिभाषा तयार होऊं लागली. भाषेंतील प्रचालित शब्दप्रयोग 
आणि वाक्यरचना यांना नियमनद्धतेची जोड मिळाली; आणि यथात्थ्य रीतीनें 
लेखकाचे मनोगत व्यक्त करण्याचें सामथ्ये मराठी गद्यांत निश्चितपणे येत असल्यानचीं 
सुचिन्हें दिसू लागलीं, 

इ. स. १८५० त दादोब्ना पांडुरंग यांनीं आपल्या मराठी भोबेच्या 
व्याकरणाची सुधारून वाढविलेली दुसरी आवृत्ति प्रसिद्ध केळी. या व्याकरणाची 
वहिली आद्रात्ति निघाली, त्या वेळीं दादोबांचें वय अवघें बावीस वर्षाचे होतं. त्यामुळें 
त्यांत बरेच दोष व अपूणता राहणे स्वाभाविक होते. ही आवृत्ति शक्‍य तितकी 
निर्दोष व शास्त्रछुद्ध करण्याचा त्यांनीं प्रयत्न केला आहे. प्रस्तावनंतील त्यांच्या 
खालील उद्गारावरून तिचें महत्त्व लक्षांत येईल. “ पूर्वा जे व्याकरण केलें होतें, 
त्याचे गुणदोष तदुपपत्न मिन्नाभिन विषयांचा न्यूनाधिकभाव, व त्या ग्रंथाच्या 
पूणतेस आणखी नवे नवे असे जे अनेक विषय, त्यांचे प्रातिपादक जे नियम, त्यांचा 
छोघ आणि उपपात्ति यांचे सापेक्षत्व, या सव गोष्टींचं मी फार दिवस मनन करून; 
स्वशक्त्यनुसार हा ग्रंथ जितका पूर्णतेस नेववेळ तितका नेऊन, विद्दज्जनांच्या आदरास 
पात्रीभूत करण्याचा उपाय शोधीत होतो....... पुढें जसजसा हा ग्रेथ शोधीत 
गेलां, तसतसा विस्तृत होऊन पुनः या ग्रंथाची केवळ नवी रचना करावी लागली. 
इ. स. १८५४ त रेव्हरंड ब्जेत यांनीं मराठी भाषेचे व्याकरण इंग्रजींत लिहिलें. 
जे. टी, मोल्स्व्थ यांनीं हातीं घेतलेले इंग्रजी-मराठी कोशाचें काम तसेंच अर्धवट 
राहिलें होतं, तं मेजर कन्डी यांनीं सतत सहा वर्षे परिश्रम करून इ. स. १८४७ त 
पुरें केलें, इ. स. १८५३ त अनंतश्ास्त्री तळेकर यांचा संस्कृत प्राकृत कोरा 
प्रासेड झाला. या काळांत शास्त्रीय विषयांवर बरेच ग्रंथ निमाण झाले. अर्थ- 
शास्त्रावर ' लक्ष्मीज्ञान ?, ' संपत्तिविवेचन ',' देशव्यवहारव्यवस्था? आणि ' अर्थशास्त्र- 
परिभाषा !, वेद्यकावर * निघंटप्रकाश ', ' शा्डंगघर वैद्यकग्रंथ ?; हिंुधर्मशास्त्रावर 
८ मिताक्षराव्यवहाराध्याय व मयूखदायभाग ' इत्यादि अनेक लहानमोठे शास्त्रीय 
ग्रंथ प्रसिद्ध झाळे, याशिवाय पदार्थविज्ञानशास्त्र, रसायनशास्त्र, साशिन्य इश्वरज्ञान, 
यंत्रशास्त्र इत्यादि विविध विषयांवर ग्रंथरचना झाली, निबंध, इतिहास, चरित्रे, गोष्टी 
इत्यादि वाड्मयविभागांतहि हळूहळू भर पडत होती. इ. स. १८४८-५० ग्रा 
काळांत गोपाळ हरी देशमुख ऊर्फ लोकहितवादी यांनीं “ प्रभाकर ? पत्रांत शेभरां- 
हून अधिक पत्रें प्रसिद्ध केलीं आणि त्यांत सामाजिक, ऐतिहासिक, र[जकीय, धार्मिक 
वगेरे निरनिराळ्या विषयांवरील आपली पुरोगामी विचारप्रणालि निभीडपणें लोकांपुढे 
- भांडली, त्यानंतर विश्वनाथ नारायण, भवानी विश्वनाथ, गोविंद नारायण, बाबा 
थदमनजी, कृष्णशास्त्री चिपळूणकर, कृष्णशास्त्री राजवाडे, गणेशशास्त्री लेळे इत्यादि 
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नवीन लेखक उदयाला आले आणि त्यांनीं मराठी गद्यवाड्मयाला प्रोंढ आणि भारदस्त 
स्वरूप देण्याचा यथाशाक्ते प्रयत्न केला, 


उपयुक्त ज्ञानम्रसारक सभा 


मराठी गद्यवाड्मयाच्या विकासाला प्रत्यक्ष किंवा अप्रत्यक्ष रीतीनें कारणी- 
भूत झालेल्या तत्कालीन संस्थांविषयीं या ठिकाणीं थोडीबहुत माहिती दण अवद्य 
आहे. इ. स. १८४८ त .* स्ट्डण्ट्स लिटररी अंड सायाण्टाफिक सासायटा या 
नांवाची एक संस्था इंग्रजी शिक्षण घेतलेल्या कांही एतंदेशीय ग्रहस्थांनी स्थापन 
केळी. ““ उपयुक्त ज्ञानप्रसारक सभा ?? ही वरील संस्थेचीच एक शाखा हाता. 
तिचे पहिले अध्यक्ष दादोबा पांड्रंग आणि उपाध्यक्ष व॒ चिटणीस महादेव गावद- 
शास्त्री कोल्हटकर हे होते. “' शास्त्रीय व व्यावहारिक विष्रय स्वभाप्रमव्य वळ 
रीतीनें लिहितां यावे; व स्वदेशामध्ये उपयुक्त ज्ञानप्रसार व्हावा, हा या समचा 
मुख्य उद्देश !! % होता. तिची बेठक दर पंघरवड्यास भरत अस तींत कोणातरी 
बेद्वान्‌ व बहुश्रुत वक्त्याचे भाषण होई; किंवा एखादा होतकरू तरुण आपण लिहून 
आणलेला निबंध वाचून दाखवी, या समेने “ मराठी शानप्रसारक या नांवाचे 
एक मासिकहि काढलें होतें, त्यांत वरील निबंध व व्याख्यानं प्रासद्ध हात असत 
या संस्थेच्या विद्यमाने पहिल्या वर्षी सात व्याख्यानं झालां; व उद्याग, एका, सत्य, 


सुष्टिसोंदर्य, मराठ्यांच्या उत्कषापकषे इत्यादि विषयांवर बारा निबंध वाचले गेले 


>” 


दाक्षेणी भाषत पुस्तक प्रासद्ध करणारा मंडळा 


यानंतर इ. स. १८४९ त कनल फ्रेंच आणि क्याप्टन हाट या. दाना 
मुंबई इलाख्यांतीलळ अनेक थोर व उदार धनिकांच्या साह्यान ५६ दक्षिणी माधेत 
पुस्तकें प्रातिद्ध करणारी मंडळी ?? या नांवाची दुसरी एक संस्था स्थापन केली. 
:£ हिचा मुख्य उददेश असा होता कीं, इंग्रजी भाषेंतील उत्तम ग्रंथांची मराठा 
भाषांतरे करवाबीं ब तीं छापून मूळ किंमतीस लोकांना विकावी, ग्रथ पसत 
करण्याचें काम सभासदांकडे सोपविले होतें. त्यांच्या सल्ल्याप्रमाणे इंग्रजा अथाचा 
योजना द्ोत असे. ? -- या संस्थेचे पहिळे अध्यक्ष नामदार विल्या साहब कान्सलर 
हे होते. या मंडळीने बराच पेसा खर्चे करून ' देशव्यवहारव्यवस्था ; ५ नाना फडणवीस 
यांची बखर ?, “ शास्त्रीयज्ञानदर्शन ' इत्यादि मनोरंजक व उपयुक्त म्रथ प्रासेद्ध 

परंतु आमच्या लोकांची अनास्था व उपेक्षाबुद्धि यांमुळे ह्या मंडळींचा उद्दश 
व्हावा तितका सफळ झाला नाहीं, 


* मराठी ज्ञानप्रसारक पु. १ 
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सामान्यं निरूपण ५११8७ काक... स्का  टेटे 


दक्षिणा मेज कमिटी "हक नसर 
इ. स, १८५१ त पुणें येथें ' दाक्षेणा प्रेन कमिटी ? या नांवाची आणखी 
एक वाड्मयोत्तेजक संस्था स्थापन झाली, पेशवाईत दरवर्षी विद्वान्‌ ब्राह्मणांस दाक्षणा 
ंटण्याची चाळ होती. इंग्रजी राज्य स्थापन झाल्यानंतर आमच्यांतील सुधारल्ल्या 
विद्वान्‌ ब वजनदार ग्रहस्थांच्या विनंतीवरून सरकारनें ती चाळ बंद केला, वया 
द्रव्याचा विनियोग मराठी ग्रेथ-लेखनाला उत्तेजन देण्याकडे व “' कालेजांत फला 
म्हणून शिष्य-गुरु नेमण्याकडे करावा असें ठरविलें. ” ह्या कामी गोपाळराव हस 
देशमुख यांची खटपट मुख्य हाती. “' त्यांनीं त्या वेळीं मराठी इंग्लिश वतमानपत्रातूनं 
यांविषयी वारंवार लिहून लोकांचे व सरकारचे डोळे उघडले. ' वरील सरकारी 
ठरावाची अंमलबजावणी करण्यासाठीं ' दक्षिणा प्रज कसिटी'ची स्थापना झाला, या 
सभेचे उद्देश, “' उपयुक्त विषयांवर मराठी भाषेत नवे नवे ग्रथ तयार करवाव, 
होतकरू ग्रंथकारांस त्यांच्या योग्यतेप्रमाणे बाक्षिसे द्यावी आणि महाराष्ट्रभाषा प्रांढ 
आणि ऊंजितददोस आणावी ” % असे होते, या कमिटांच्या प्रोत्साहनाने मराठा 
भाषेत कांही उपयुक्त गद्यपद्यात्मक ग्रेथ प्रसिद्ध झाले; परंतु कमिटीच्या कायाला 
अपेक्षेप्रमाणे यश आलें नाहीं, हें मान्य केल्यावांचून गत्यंतर नाहीं. 


याशिवाय परमहेससभा, कल्याणोननायक मंडळी, ज्ञानप्रकागसभा इत्यादि संस्था 
त्या काळीं आपआपल्या परीने महाराष्ट्राची सेवा करीत होत्या. इ. स. १८५४ त 
सरकारी विद्याखाते निर्माण झाळें, इ. स. १८५७ त मुंबई विद्यापीठाचीहि स्थापना 
झाली, परंतु त्यापासून मराठी वाढ्ययाच्या दृष्टीनें कांहीं विशेष लाभ झाला नाहीं, हें 
येथें नमूद करणें भाग आहे. 

इ. स १८५७ त मोलस्वर्थकृुत मराठी-इंग्रजी कोशाची दुसरी आवृत्ति 
निघाली, तिला जोडलेल्या विल्सन साहेबाच्या निबंधांत गेल्या अधे शतकांतील मराठी 
वाडूमयाविषयीं खालील उल्लेख आढळतो. त्यावरून अवीचीन मराठी वाढ््याचे 
वैशिष्ट्य ध्यानांत येईल, 

“ कष 116 68(8018011011 01 1006 यग्राशांडा (3000011100 
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उेशाष्ठाठ) 800 1111811011'001197 ६8 ७00 00 0९१ 00७९8 11 ९७1९'8- 
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याच कोशाच्या प्रस्तावनेत गेल्या पंचवीस वषातील मराठी भाषेच्या प्रगती- 
संबंधी खालील अभिप्राय व्यक्त केळा आहे. 
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(इ. स. १८५७ ते १८७४) 
कथा-कादंबऱ्या 


मागील एकवीस वर्षांच्या काळांत मराठी भाषेमध्ये मुख्यतः शालोपयोगी व 
ज्ञास्त्रीय ग्रेथच प्रसिद्ध झाळे. ह्या सतरा वर्षांत मात्र ललितवाढ्ययाच्या निर्मितीला 
अट्प प्रमाणावर कां होईना, पण प्रारंम झाला, इ. स. १८५७ त बाबा पदमनजी 
यांनीं ' यमुनापर्यटण ? या नांवाची मराठी भाषेतील पहिली स्वतंत्र कादंबरी लिहिली. 
त्यानंतर मुक्तामाळा, रत्नप्रभा, मंजुधोषा, सुहास्यवदना, विचित्रपुरी, नचेपकमाला 
इत्यादि अनेक अद्‌भुतरम्य कादंबऱ्या प्रासिद्ध झाल्या. या सर्व कादेबऱ्यांचा शेवट 
आनंदांत झाला आहे. “ राजा मदन? हीच कायती त्या काळांतीळ एक दु'ःख- 
पर्यवसायी कादंबरी आहे. इ. स. १८७१ त गुंजीकरांची *“ मोचनगड 98.1) 
एऐतिह्यासिक कादंबरी प्रसिद्ध झाली, या काळच्या सगळ्या कादंबऱ्या कथानकप्रधान 
आहेत. स्त्रमावरेखनादि कलात्मक अंगांचा त्यांत लवलेदहि नाहीं, अद्‌भुतरम्यता 
हेंच काय तें त्याचे सारें भांडवळ; आणि त्यावरच त्यांनीं आपला लोकरंजनाचचा 
कार्यमाग कसाबसा साघला. याशिवाय इंग्रजी भाब्रेंतील कांही कल्पित गाष्टींचीं 
भाषांतरेंहि या काळीं प्रसिद्ध झालीं, त्यांतील कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांची “ आरबी 
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भाषेंतील सुरस व चमत्कारिक गोष्टी ” आणि ' रासेलस ? हीं दोन भाषांतरे उत्कृष्ट 

वठलीं आहेत. त्याप्रमाणेंच 'शेरास सव्वा शेर ?, ' विलक्षण न्यायचातुर्य ?, ' इलिझांबेथ ?, 
ह. र (“२९ / २. । । २. 3... 

६ रिचडसन चरित्र ? इत्यादि भाषांतरात्मक ग्रेथह्ि सरस उतरळे आहेत. 


नाटक 


कादंबऱ्यांप्रमाणेंच मराठी नाऱ्य-वाडय़याचा उगमहि याच काळांत झाला, 
परशुरामपंत गोडबोले, कृष्णशास्त्री राजवाडे, गणेशशास्त्री लेले वगेरे पंडितांनीं संस्कृत 
भाषेंतील उत्तमोत्तम नाटकांचीं मराठींत भाषांतरे करण्याचा उपक्रम केला. शेकतपीयरच्या 
नाटकांचा रसास्वाद मराठी वाचकांना घेतां यावा म्हणून महादेवशास्त्री कोल्हटकर 
यांनीं “ अथेल्लो !? या नाटकाचे मराठी भाषांतर केलें. त्यानंतर काशीनाथपंत नातू यांचें 
६ विजयसिंग ? नाटक ( लुलियस सीजरचें भाषांतर ) प्रत्िद्ध झाळें. विनायक जनार्दन 
कीर्तने यांनीं विद्यार्थिदशेतच “ थोरले माधवराव पेदाव्रे' आणि “ जयपाळ ? हीं दोन 
नाटकें लिहून मराठी भाषेतील स्वतंत्र नाट्य-वाळ्ययाचा पाया घातला, या काळांतील 
पुष्कळशीं नाटकें भाषांतरात्मक आहेत आणि स्वतंत्र नास्यग्रंथांतहि पोराणिक नाटकां- 
चाच भरणा अधिक आहे. या नाटकांत तंत्रशुद्धतेचा लेशहि नाही. केवळ संवादरूप 
असल्यामुळेच त्यांना नार्य-वाड्ययांत स्थान मिळालें. ' मनोरमा ' आणि ' स्वेरसकेद्या ! 
हीं दोनच सामाजिक नाटकें लिहिलीं गेलीं आणि त्यांत ह्या काळांतील विधवा- 
विवाहाच्या चळवळीचे प्रतिबिंबह्यि पडलें आहे, याशिवाय ' अफझलखानाच्या मृत्यूचे 
नाटक , ' झांशीच्या राणीचे नाटक ?, ' श्रीमिल्िणी ', 'सायुज्यसदन?, “ इंसपालिका ? 
इत्यादि अनेक नाटकें या काळीं प्रसिद्ध झालीं; पण त्यांत वाढ़्याच्या खऱ्या कसोटीला 
उतरेल असं एकहि नाही असं म्हटलें तरी चालेल. 
सा 
[नबंध 

या काळांतील निबंध-वाडय़य बव्हंशी नियतकालिकांतून प्रसिद्ध झाले. गोविंद 
नारायण, भवानी रामकृष्ण, बाळ मंगेश वागळे, जनार्दन सखाराम गाडगीळ, 
विनायक जनार्दन कीतैने, महादेव मोरेश्वर कुंटे, इत्यादि लेखकांनी धार्मिक, सामाजिक, 
ऐतिहासिक, औद्योगिक वगेरे निरनिराळ्या विषयांवर * मराठी ज्ञानप्रसारकांत ' लहान 
लहान पण मुद्देसूद व मार्मिक निबंध लिहिले. त्यांची रचना सामान्यतः इंग्रजी 
भाषेंतील शाळेय निबंघांच्या धर्तीवर आहे. भवानी विश्वनाथ यांचा ' मुंबईतील 
सुशिक्षित तरुण हिंदु लोक ' हा निबंध, फारच उत्कृष्ट वठळा आहे. याशिवाय ' हिंदु 
लोकांचा मध्यन्तरीय अवस्थेविषयीं विचार ?, ' सुखदायक राज्यप्रकरणी नित्रंघ :; 
८ नावळ व नाटक ह्याविषयी निबंध !, ' आसचे कतेव्यकर्म कोणते ? इत्यादि निबंध 
या काळी लिहिले गेले, 
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घुनर्विवाह 


इ. स. १८६४-७४ या दहा वर्षात पुनर्विबाहाच्या प्रश्नावर महाराष्ट्रांत 
मोठी खडाजंगी झाली. दोन्ही पक्षांच्या अभिमान्यांनीं लेख, व्याख्याने, वादविवाद 
इत्यादि साधनांच्या द्वार॑ आपआपला मतप्रचार जोरांत सुरू केला होता. विरणुशास्ी 
पंडित यांनीं इ. स. १८६५ त गोपाळराव देशमुख व महादेव गोविंद रानडे यांच्या 
सहकार्याने “ पुनविवाहोत्तेजक मंडळी स्थापना केळी; आणि तिच्या विद्यमाने 
कांहीं पुनार्विवाहृद्धि घडवून आणिले, या विषयावर अनुकूल-प्रतिकूल असे “ विधवा- 
विवाह ), ' विघवाविवाहखंडन ? “ विघवाविवाह-निषेध १, ' विश्वस्तोद्वाहकांलका 
इत्यादि सात-आठ ग्रंथ ह्या दशक्रांत प्रासेद्ठध झाले. 

२.67 आ 
जातबा फुळ 

जोतिबा फुळे यांनीं * त्राह्मणाचें कसत ? ( इ. स. १८६९) व * गुलामगिरी ' 
(इ, स. १८७३ ) हीं दोन पुस्तके लिहून त्राह्मणांच्या सामाजेक वचचेस्वावर जाराचा 
हला चढविळा, आणि खालच्या जातींतील लोकांना आपल्या हक्कांची जाणाव कहून 
दिली. “ एका हिंदूने ! लिहिलेला “ जातिभेदवित्रेकसार ' हा म्रर्थाह्द त्यांनीच प्रसिद्ध 
केळा, संघटित रीतीनें आपल्या मतांचा प्रचार करतां यावा म्हणून त्यांनी इ. स. 
१८७३ त सत्यक्षोधक समाजाची स्थापना केली. मिदनरी लोकांच्या आहारीं गेल्यामुळें 
त्यांचें प्रचारात्मक लिखाण द्वेषमूलक झाळें असलें, तरी त्यांत त्राह्मणांच्या जळजळीत 
द्वेषावरोबरच दलित वर्गाविषयरींची तीत्र तळमळहि दिसून येते ही गोष्ट मान्य केल्या- 
वांचचून गत्यंतर नाहीं. 


इतिहास-चरित्रे 


हिंदुस्थानच्या इतिहासाविषग्री प्रसिद्ध झालेल्या पुस्तकांत एळूफिन्ध्टन-माह्कम- 
मरे-मारेस या परकीय इतिहासकारांच्या ग्रांथांची भाषांतरच माहितीच्या व मांडणीच्या 
दृष्टीने महत्त्वाची आहेत. विष्णु गोपाळ मिडे यांनीं '। श्रीमंत छत्रपति शिवाजी 
महाराज यांच्या वंशाचा व प्रतिनिधि आणि अष्टप्रधान यांचा इतिहास '” (इ. स. 
१८६६ ) हा स्वतंत्र ग्रंथ हिहिळा. नीळकंठ जनार्दन कीर्तने यांनीं“ ग्रांट-डफकृत 
मराठयांच्या बखरीवर टीका ? कहून स्वदेह्याच्या इतिहासाचा आस्थापूर्वक अभ्यास 
करण्याची दिशा दाखवून दिली. इंग्लंड, ग्रीस, रोम या देद्यांचेहि संक्षिप्त इतिहास 
प्रसिद्ध झाले, हिंदुस्थानांत होऊन गेलेल्या असंख्य थोर पुरुषांपेकों नाना फडणवीस, 
राजा राममोंहनराय आणि विष्णुब्रावा ब्रह्मचारी या तिघांचींच चरित्रें या काळीं 
प्रासिद्ध झालीं, महाराष्ट्रांतील उदयोन्मुख लेखकांना शिवाजी महाराज, पहिले 
बाजीराव, महादजी शिंदे, सदाशिवरावमाऊ इत्यादि पराक्रमी वीरांची चरित्रे 
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लिहिण्याची इच्छा झाली नाहीं, उलट इंग्रजी भाबेतीळ चरित्र-ग्रंथांची भाषांतरे 
करण्यांतच त्यांनीं धन्यता मानली. 


व्याकरण-कोश-साहेत्यशास््र 


कृष्णशास्त्री गोडबाळे यांनीं व्याकरणशास्त्राचा तुलनात्मक अभ्यास करून 
* मराठी भाबेचे नवीन व्याकरण ' लिहिलें, त्यांत त्यांनीं राब्दविचार, वाक्‍्यविचार,, 
पद्याविचार आणि संस्कृत व प्राकृत भाषांशीं मराठीचा निकट संबंध यांचे विवेचन 
करून, शेवटीं प्राकृत भाषेचे संक्षिप्त व्याकरण आणि संस्कृत-प्राकृत शब्दकोदाहि 
दिला आहे. रघुनाथ भास्कर गोडबोले; विष्णु परद्ुराम पंडित, रावजी केशव सांबारे, 
बाबा पद्मनजो, श्रीकृष्गशास्त्री तळेकर आणि माघत्र चंद्रोबा यांनीं निरनिराळे कोश 
तयार करून मराठी कोराग्रेंथांत बरीच भर घातली. इृत्तदर्पण, रसमाधव आणि 
साहित्यशास्त्र हे साहित्यविषयक ग्रंथ या काळीं प्रसिद्ध झाले. 


टि, . दुध हन 

धप-नात-तरतवक्षान 

धग, नीति व तत्त्वज्ञान या विषयांवरील बहुतेक ग्रंथ टीकात्मक अथवा 
भाषांतरित आहेत. विष्णुबाबा ब्रह्मचारी यांचा  वेदोक्त-धमप्रकाश * हा ग्रंथ स्वतंत्र 
असून त्यांतील विवेचनपद्धति नावीन्यपूर्ण आहे. रघुनाथशास्त्री पर्वते यांनी ' भाषा- 
विवृत्ति ' या नांवाची गीताशास्त्राची प्राकूत टीका प्रसिद्ध केळी, याशिवाय मार्तिन 
होग यांचे “ वेदावरीळ नित्रंध ?, ' वेदान्तसाराचें मराठी भाषांतर, ! “ महाभारत 
ग्रंथांतील राजधर्म २, ' पंचदक्ली या ग्रंथाची महाराष्ट्र व्याख्या ? इत्यादि धार्मिक क 
तत्त्वज्ञानविषयक ग्रंथ या काळीं लिहिले गेळे. त्राह्मघमासंबंधीं दोन पुस्तके प्रसिद्ध 
झालीं. पाश्चात्य तत्त्वज्ञानासंबंधीं मात्र एकहि ग्रंथ लिहिला गेला नाही, 


शास्रीय वाड्यय 


शास्त्रीय वाड्ययांतहि या सतरा वीत बरीच भर पडली. कृष्णशास्त्री भाटवडेकर 
यांनी संस्कृत भाषेतील * वेद्यावतस ', * वेद्यजीवन,  वैद्यामृत?, “ माधवनिदान 
इत्यादि वेद्यकीय ग्रंथांची मराठींत भाषांतरे केळी. पाश्चात्य वैद्यकासंबंधोहि इंग्रजी 
ग्रेथांच्या आधाराने ' वेद्यतत्त्व , ' न्यायवेद्यक ?, ' शस्त्रवेद्यक ', ' बालरोगचिकित्सा ?, 
गभविद्या आणि प्रसूतिकरण', इत्यादि ग्रोथ प्रासिड्ध झाळे. मिकाजी अमृत 'चोभे 
यांनीं ' मातुषशारीरश्ास्त्र ) आणि ' मानुषईद्रियाविज्ञानशास्त्र ! हीं दोन पुस्तके लिहिलीं. 
: यृह्साधनाचीं कोष्टके ?, ' ज्योतिःशास्त्र /, “ आकाडासोंदर्य, ! ' तिथिचिंतामणि ? 
इत्यादि ज्योतिषविषयक ग्रंथ लिहिळे गेळे, ' हिंदु धर्मशास्त्र , “ महमदीशास्त्र !, 
“ अपकृत्यश्शास्त्र !, ' प्रमाण्ास्त्र ? इत्यादि कायद्याची पुप्तके प्रसिद्ध झालीं. याशिवाय 
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धदार्थविज्ञानशास्र,, रसायंनंशास्त्र, शिल्प्यास्र, नोकानयशास्त्र, मलळविद्या, शिवणकला, 
संगीत, फोटोग्राफी, इत्यादि विषयांवर अनेक लहानमोठे ग्रंथ लिहिले आहेत. 
यांतील बहुतेक पुस्तकें भाषांतरवजा आहेत. तरीपण त्यांच्यामुळेंच मराठी भाबेंत 
निरनिराळ्या शाखांची परिभाषा तयार होऊं लागली; ही गोष्ट विसरून चालणार 
नाहीं, 
नियतकालिके 

या काळांत मराठी भाषेत बरींच नियतकालिके निघाली, त्यांपेकीं पुणे 
पाठझ्यालापत्रक, विविधज्ञानविस्तार, दंभहारक आणि ज्ञानसंग्रहू या चार मासिकांचा 
भामुख्याने उल्लेख करणें जरूर आहे. यांमधून प्रसिद्ध झालेल्या विविध विषयांवरील 
प्रो व भारदस्त लेखांनी मराठी गद्यवाढ्य़यांच्या या विभागाला फार चांगळें वळण 
लाविलें, वृत्तपत्रसृष्टीत ज्ञानोदय, ज्ञानप्रकाश आणि इंदुप्रकाश हीं तीन पत्रे ठळकपणे 
लक्षांत येण्यासाखीं होती, 


आचीन ग्रेथ-प्रकाशन 

माघव चंद्रोबा यांनीं इ. स. १८६० सालीं प्राचीन काव्याचे परिश्रमपूवैक 
संशोधन करून, तीं “ सवसंग्राह ' मासिकाच्या द्वारें प्रकाशित करण्याचा उपक्रम केला; 
आणि पुढील सात आठ वरीत समग्र आर्याभारत ब आनंदतनय, वामन पंडित, 
सुकाराम, रामदास, मुक्तेश्वर, वगेरे प्राचीन कवींची बरीच कविता प्रसिद्ध केली. 
इ. स. १८६९ त विष्णुश्यास्री पंडित आणि इंकर पांडुरंग पंडित यांनीं तुकारामाचा 
'गाथा चिकित्सापूर्व शोधून छापला, याशिवाय बापू ह्रशेट देवळेकर, विठ्ठल सखाराम 
आभिहोत्री आणि नारो आप्पाजी गोडबोले यांनीं बर्‍याच मोठ्या प्रमाणावर मराठी 
काव्ये प्रकाशित फेडी. तसेंच चौबळ, बापट आणि दिघे यांनीं “ रामदासस्वामींची 
बखर ? प्रसिद्ध करुन अर्वाचीन महाराष्ट्राला प्राचीन गद्याची प्रथम ओळख कलून 
दिली. 

७१७६ 

ग्कार्ण वाड्यय 

: मुंबईचे वर्णन ! व “ पुणें दहरचें वर्णन हे दोन स्थलवणनात्मक ग्रंथ आणि 
5 प्रसिद्ध स्थळें, ! ' इंग्लंडांतील प्रवास ?, *“ गोकणमहाबळेश्वराच्या यात्रेप्रकरणी 
डत्तान्त ? आणि “ काशीयात्रा 7 ह्रीं प्रवासवर्णनपर पुस्तकें या काळीं लिहिलीं गेली, 
गोतपतच्या केकावलीवर दादोबांची : यशोदापांडुरंगी ! आणि परद्युराम तात्यांचा 
क्िशाा/वही दोन कांग प्रसिद्ध झाळे, याशिवाय ' निःशास्त्रवादपरीक्षा , 

बाळोपयोगी सवैसंग्राह् , ' सुंगारशातक ? ( गद्य-माषांतर ), “ मधुक्षिका ? " गद्य- 

रत्नावाळि ? इत्यादि अनेक प्रकारचीं पुस्तकें या काळांत छापलीं गेलीं, 


सामान्य निरूपण तितचा क. ब वेळ, १ २९ 


मालापूबेकालीन मराठी गद्याचा आपण थोडक्यांत आढावा घेतला, या काळांतील 
गद्यलेखकांनींच अर्वाचीन मराठी वाडूमयाचा पाया घातला. उच्च वाढ्ययाच्या' 
कसोटीला जरी त्यांचे ग्रंथ उतरळे नाहींत, तरी त्यामुळें त्यांचे ऐतिहासिक महत्त्व 
मुळींच कमी होत नाहीं; आणि म्हणून मराठी साहित्याच्या अभ्यासकानें त्यांचीः 
उपेक्षा करणें योग्य होणार नाही. मालापूवकाळीन गद्यवाड्मय प्रायः भाषांतरात्मक- 
आहे. त्यांतील स्वतंत्र ग्रंथांची संख्या फार थोडी आहे आणि याचें कारणहि अगदीं 
उघड आहे. 


मराठी गद्याची पुनर्घटना 


पेशवाईच्या अस्तानंतर महाराष्ट्रांतील वहुसंबय लोक. केवळ रारीरानेंच नव्हे. 
तर मनानेहि गुळाम झाले होते, मानसिक दास्याच्या त्या दूषित वातावरणांत प्रातैभेच्या 
स्वेर संचाराळा थोडादेखीळ वाव मिळणें दाक्य नव्हतें. कोणत्याहि गोष्टींचा स्वतंत्र 
दृष्टीनें विचार करण्याची कुवतच आमच्यांत राहिली नव्हती. आमच्यांतील आत्म- 
विश्वास समूळ नाहींसा झाला होता. यामुळें स्वाभाविकपणे प्रत्येक बाबतींत आम्हांला. 
परकीयांच्या ओंजळीने पाणी पिण्याची संवय जडली, वाडूमयाच्या क्षेत्रांतहि हाच 
प्रकार अनुभवास आला. एकोणिसाव्या शतकाच्या पूर्वांधीत महाराष्ट्रांताळ नवाशेक्षित 
तरुण इंग्रजी भाषेची वाड्मयसंपात्ति पाहून दिपून गेले, या प्रभावशाली वाड्मयाचें 
साह्य घेतल्याशिवाय मराठी भाषेचा तरणोपाय नाहीं अश्शी त्यांची खात्री पटली.. 
आपल्या मातृभाषेचें वाडूमयीन दारिद्य दूर करण्याचा त्यांसी निश्चय केला आणि ते. 
इंग्रजी ग्रंथांच्या आधाराने मराठी भाषेत नवीन ग्रंथरचना करण्याच्या प्रयत्नास 
लागले, 


जातिवंतपणाचा अभाव 


इंग्रजी वाडूमयाच्या धतीवर मराठी गद्याची पुनर्घटना करतांना प्राचीन. 
पद्यग्रंथांचा काळजीपूवक अभ्यास करणें आवश्यक होतें, परंतु आमचे लोक परप्रत्यय- 
नेयबयाद्धे झाल्यामुळें, त्यांना या गोष्टींची जाणीव झाली नाही. प्राचीन गद्य विस्कळीत 
स्वरूपांत असल्यामुळें त्याचीहि कोणाला फारशी माहिती नव्हती, अथोत्‌ विचार, 
मांडणी आणि भाषा या तिन्ही बाबतींत मराठी गद्याला इंग्रजी वाढ्मयावरच अवलंबून 
राहावें लागळें, शब्द मराठी, पण वाक्‍यरचनेची धाटणी मात्र पुष्कळ अंशीं इंग्रजी, 
अशी सुरवातीच्या गद्यग्नंथांची स्थिति होती, प्राचीन परंपरेचा आधार न मिळाल्यामुळे. 


-जरेण | अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


ची प >. (र चड गी *- _( कट 
अवाचांन मराठी गद्याची अवस्था अनाथ, बेवारशी मुलाप्रमाणे झाली होती, आईचे 
द्च व्याळा पमळाले नाही. दाईंच्या भाडोत्री दुघावरच त्याची वाढ झाली. यामुळें 
माढापूवेकालांन गद्यांत जातिवंतपणाऱचा अभाव प्रामुख्यानें दिसून येतो, 


सामान्य ग्रंथाचींच भाषांतरे 


एकोणिसाव्या शतकांतील पहिल्या पंचवीस वर्षांत मुख्यतः शालोपयोगी 
पुस्तकांचेच तर्युमे प्रातिद्ध झाले. पुढील पंचवीस वर्षोंतहि भाषांतरासाठीं निवडलेले 
इंग्रजी ग्रंथ अगदीं सामान्य प्रतीचे होते. इंग्रजी भाषेंतील उत्तमोत्तम ग्रंथांची 
भाषांतरे करण्याचें धाडस कोणींहि केलें नाहीं. इंग्रजी वाडूमय हें वाघिणीचे दूध 
असलें तरी तें पचविण्याची त्या काळीं आमच्या अंगीं शक्ति नसल्यामुळें महाराष्ट्रीय 
“ळेखकवगे प्राथामिक स्वरूपाच्या वाडू्मयावरच संतुष्ट राहिला, संस्कृत भाषेंतील 
-कांहीं प्रासिद्ध नाटकांची व धमग्रंथांचीं माषांतरे केलीं गेलीं, परंतु एकंदरींत पाहतां 
-या काळांतील गद्यवाडूमय -निकृष्ट प्रतीचेंच आहे असें म्हणावे लागतें. 


भाषांतर यथाथे ब कलापूर्ण नाहींत 


उत्कृष्ट भाषांतर करणें ही सुद्धां एक कला आहे. मुळांतीळ अर्थच नव्हे, तर 
-रसहि भाषांतरांत हुबेहूब उतरविणे हें महयाककीण कभ आहे. या दृष्टीने पाहिलें, 
.तर ह्या काळांतील भाषांतरात्मक ग्रंथांपैकी सदाशिव काशिनाथ छत्रे आणि 
कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांच्याशिवाय कोणाचेहि ग्रंथ सरस वठलेले नाहींत, 
बहुतेक ग्रंथांतून सुळांतीळ आदाय स्थूळ मानानें कसातरी प्रकट करण्या'ची प्रवृत्ति 
दृष्टीस पडते. शास्त्रीयौडेतांची भाषा क्लिष्ट व बोजड आहे, तर इंग्रजी शिकलेल्यांचे 
लिखाण अव्यवस्थित व घेडगुजरी झाळें आहे. यामुळें मालापूर्वकाळीन वाडूमयांत 
-सरळ, सुगम व मनोरम गद्यदेळींचे नमुने फारच कनचित्‌ आढळतात. 


या काळांतील स्वतंत्र ग्रंथांना वाड्मयद्ृष्ट्या फारसे महत्त्व नाहीं. दादोबा 
"पांडुरंग, लोकहितवादी, विनायक जनादन कीर्तने, नीळकंठ जनारदैन कौर्वने, 
ल्ष्मण मोरेश्वर हळबे, विष्णु गोपाळ मिडे, विष्णुबाबा ब्रह्मचारी इत्यादि लेखकांनी 
थोडीफार स्वतंत्र ग्रंथरचना केळी, पण भाषांतरात्मक ग्रंथविस्ताराच्या मानानें ती 
फार कमी आहे. बाल्यावस्थेतील हें मराठी गद्य कितीहि सदोष असलें तरी निराह्ा- 
जनक नाहीं. मंदगतीनें कां होईना, पण त्याची वाढ होत होती. त्याची 
प्रगमन-झीळताच भविष्यकालाच्या उज्ज्वडतेविषयीं आश्या उत्पन करण्याला पुरेशी 
होती. या वाडूमयासंबंधी न्यायमूर्ति रानडे यांच्या खालील अभिप्रायावरून मालापूर्व- 
काढीन मराठी गद्याच्या स्वरूपाची यथार्थ कल्पना येईल. 


कथात्मक वाळूमय 4 


6७18 एएए७ ॥॥७ ९७ 10९ए80 015 1076080160 (० (10 शए807 18 
हछि' गी'010 88िर्डाघ ०0009४ र्ग 018 10075 ७७ 10 805णपाहश. प 06९ 89268 
० &तए&108 एणांट) (108 ]8120820 1183 ६ 101058९10 70801060 18 ४० 
8 118116 ॥10'8 101 118 1000१88 16 11015 9ि' णा जएपा'९ णि 
10 छा &००00110115110त 5000085 0 18 0७. ” 


कट शै--र 


२ : कथात्मक वाइःमय 


प्रार्चीन कथावाड्य़य 


लोकरंजनासाठी किंवा लोकाशिक्षणासाठीं गोष्टी सांगण्याची चाळ जगांतील 

सवव देशांमध्ये फार प्राचीन काळापासून चालत आलेली आहे. गोष्टींच्या द्वारें केलेला 
उपदेश सामान्य लोकांच्या मनांत चांगला ठसतो, हें लक्षांत घेऊन प्राचीन घर्मापदेशा- 
कांनीहि घमप्रसाराचें प्रभावी ताधन म्हणून कथावाढ्य़याचचाच आश्रय घेतला, त्यामळे 
पोवात्य किंवा पाश्चात्य कोणत्याहि भाषांचा इतिहास पाहेलां, तरी त्यांत कथात्मक 
वाड्मयाचा विस्तार फार मोठ्या प्रमाणांत झालेला आढळून येतो. मराठी भाषाहि या 
नियमाला अपवाद असण्याचा संभव नाहीं. गेल्या हजार वषोच्या काळांत मराठी 
भाषेमध्ये शकडो लोककथा प्रचलित असतील, व त्यांच्या द्वारे महाराष्ट्रांतीळ लोक 
आपल्या मनाची करमणूक करून घेत असतील यांत कांहीं संदाय नाहीं; पण परकीय 
संस्कृतीशी समरस होण्याच्या भरांत खेड्यापाड्यांतील जनतेने अज्ञा पिंढ्यानपिढ्या 
अत्यंत जिव्हाळ्याने जतन केलेल्या त्या अस्सल मराठी कथावाडःमयाला आपण पणेप्गे 
पारखे झाळेळां आहोत. अद्यापिहि वृद्ध स्त्रियांच्या तोंडून ऐकावयास मिळणाऱ्या 
मनोरंजक कहाण्या हा प्राचीन कथा-वाडूमया'चचा भाग आहे, याखेरीज आज उपलब्ध 
असलेले प्राचीन मराठी कथात्मक वाडमय प्रायः पद्यमय व धार्मिक स्वह्ष्पाचे आहे. 
इंग्रजी राज्य स्थापन होण्यापूर्वी मुद्रणकळेची माहिती नसल्यामुळें गद्यलेखनाची प्रदत्त 
बळावणे शक्‍य नव्हते, उद्बोधक बिचार आणि अभिनव कल्पना पद्चामध्ये ग्रथित 
करून लोकांपुढें मांडणें प्रसाराच्या दृष्टीनं सोयीचे पडे, निदृत्तिघधमींचे फाजील स्तोम 
माजल्यामुळें त्या वेळच्या पंडितांनाहि ळोकिक विषयावर लिहिणे म्हणजे मोलाचे 
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आयुष्य वायां दवडण्यासारखें आहे असें वाटत असे; व म्हणूनचच त्यांनीं परमेश्वराची 
अवतार-कृत्यें व साधुसंतांची चरित्रें यांवर ग्रंथरचना केली, भगवनामा'चा महिमा 

4 चट “२ ह र डि... 
वणन करणे, हाच वाड्मयाचा मुख्य विषय झाला, ह्या एकान्तिक परमार्थ-प्रवणतेमुळें 


आंग्लपूर्वकालीन मराठी वाडूंमय एकाच ठराविक साच्याचे झालें असलें तर त्यांत 
काहीं नवल नाहीं. 


गद्यात्मक कथाळेखनाचा उपक्रम 


एकोणिसाव्या शतकाच्या आरंभी महाराष्ट्रांत हळूहळू छापील ग्रंथांचा प्रसार 
डोऊं ठागला, मराठी वाढ्य़याच्या इतिहासांतील नवीन युगाला आरंभ झाला; आणि 
त्याबरोबरच गद्यात्मक कथालेखनाच्या प्रवत्तीला जोर चढला, सुरवातीचे मराठी 
गो्शहूप ग्रंथ सर्वच भाषांतरात्मक होते. इंग्रजी, संस्कृत व बंगाली भाषांतील निवडक 
नीतिकथांचीं भाषांतरे करून मराठी भाबेच्या द्वारें नवीन कल्पना व विचार व्यक्त 
करण्याचा प्रयत्न सुरूं झाला. इ. स. १८०६ मध्यें तंजावर येथील सरफोजी राजे 
यांनीं इसापनीर्ताचें मराठी भाषांतर करवून “ बालबोध-सुक्तावाळि ? या नांवानें प्रासिद्ध 
केळे, त्यानंतर डॉ. केरी यांनीं वेजनाथ पंडित यांचेकडून ' सिंहासनवत्तीसी ?, 
(इ. स. १८१४ ) “ हितोपदेश! (इ. स. १८१५) व पंचतंत्र ? ( इ. स, 
१८१५ ) ह्या संस्कृत गोष्टीरूप ग्रंथांची मराठी भाषांतर करवून श्रीरामपूर येथील 
मिशन प्रेसमध्ये छापली. त्यांची विस्तृत माहिती “ सामान्य निरूपण ? या प्रकरणांत 
आलेलींच आहे. 


सिंहासनबत्ती सी-मुंबई (इ. स. १८२४) 


अश्शा रीतीने तंजावर व श्रीरामपूर येथें मराठी गोष्टींची पुस्तकें प्रसिद्ध होऊं 
लागलीं होतीं. तरी त्या पुस्तकांचा महाराष्ट्रांत फारसा प्रसार झालेला नव्हता. 
इ. स, १८२४ त कुरियर छापखान्यांत सिंहासनबत्तीसीचे महाराष्ट्र भाषांतर प्रसिद्ध 
झालें, ह्या पुस्तकांतील भाषा श्रीरामपूर येथें प्रसिद्ध झालेल्या सिंहयासनबत्तीसीच्या 
मांधरेपेक्षां जास्त शुद्ध व॒ सरस आहे, मधूनमधून सामासिक राब्दांची योजना व 
संस्कृत भाषेच्या धर्तीवर शब्दप्रयोग आढळतात; तरी पण निव्वळ भराठी जाणणा- 
र्‍्यांनाहि हें भाषांतर सहज समजण्यासारखे आहे. यांतील एक गोष्ट खाली देत आहे. 


* विक्रमराजा एके दिवसी वसंत कतूमध्ये चंपक वनांत गेळा. ते वन 
असें पाहिळें कीं रम्य पुष्करिणी अनेक प्रकारच्या कमळेंक€ून युक्त-हंस मयूर 
कोकिळ यांहींकरून शोमित-नाना प्रकारचे वृक्ष, वेळी आणि जाईजुई, चमेली 
मालती, मोगरी इत्यादिकांनीं वेष्टित असें पाहून तेथें एक रमणीय बंगला 
बांधवून त्यांत बहुत कारंजी करवून स्त्रियांबरोबर जलक्रीडा कह लागला, 


कथात्मक वाडब्रय ३३ 


त्या वनांत एक तपस्वी तप करीत होता. त्यानें तो राजाचा विलास पाहून 
आपल्या मनांत विचार केला कीं, ह्या लोकींचें सुख सोडून स्वगैळोकींच्या 
सुखाची इच्छा करणें यांत काय विशेष ! येथें अनेक प्रकारचे कष्ट भोगून 
मेल्यानंतर त्या लोकचे भोग भोगावे यापेक्षां येथेच विघयसुख भोगावे हें फार 
बरें दिसतें, असे मनांत आणून तो तपस्वी विक्रमाजवळ गेला. राजाने त्याचा 
सत्कार करून पुसले कीं, आपली इच्छा काय आहे. तो बोलला, “' हे राजा; 
मी देवीजवळ तप करीत असतां देवीने दृष्टान्त दिला कीं तूं तप पुरं कर, तुझ्या 
तपानें मी प्रसन्न झाल्ये तर तू विक्रमाजवळ जाऊन संसारसुखाचा अनुभव 
: भाग असा दृष्टान्त झाला तो तुला सांगितला. संसारसुख भोगायाविषयी 
देवीची आज्ञा आणि माझीहि इच्छा आहे.!? असें त्या तपरूवयाचें भाषण ऐकोन 
विक्रम आपल्या मनांत म्हणाला, याला देवी दृष्टान्त देऊं अथवा न देऊं, परंतु 
यास माझी क्रीडा पाहून येथें आपण क्रीडा करावी अशी इच्छा झाली आहे, 
ती आपण पुरवावी. मग विक्रमाने तेथें मोठें नगर वसवून त्या नगराचा 
राज्यामिषेक त्या तपस्व्यास केळा आणि त्याच्या उपजीविकेकरितां दुसरेहि बारा 
गांव त्यास दिळे, तेणेकरून तो तपस्वी संसारसुखाते अनुभविता झाला, ? ३. 


शालोपयोगी गोष्टीरूप ग्रंथ 


३, स. १८२२ त मुंबई येथील शिक्षा-मंडळीची स्थापना झाली व तिच्या 
ग्रंथप्रकाशन-पोटमंडळाकडून शालोपयोगी गोष्टीरूप ग्रंथ प्रासेड होऊं लागले, ह्या 
मंडळींत सदाशिव काशिनाथ छत्रे हेच एक मराठी भाषेचे प्रतिनिधि होते. त्यांनीं 
£ बाळमित्र? भाग १ (इ. स. १८२८ ), € इसापमीति-कथा ? (इ. स. १८२८ ) 
ब “ वेताळपंचविश्ी ? (इ. स. १८३०), ':हे सुरस व सुबोध ग्रंथ साध्या व 
व्यावहारिक मराठी भाषेनें लिहून प्रसिद्ध केळे. हे ग्रंथ भाषांतरूप असूनहि यांत 
मराठी भाष्रेचें साधें स्वरूप आढळतें हा चमत्कार होय-: ?? * ह्यांपैकी * बाळमित्र ? 
हा; "वृषण (याताः  पपाह्यात ह्या फ्रेंच ग्रंथाच्या इंग्रजी भाषांतराचा 
मराठी तजमा होय. हा फारच सरस उतरला आहे. “* यांत सृष्टीचें वर्णन ब मनुष्य- 
स्थितीचें चित्र हीं फारच मनोवेधक रीतीनें वठलीं आहेत. ?? बु “ बाळमित्र व इसाप- 
नीतिकथा या दोन ग्रंथांवर दादोबांनीं आपल्या आत्मचारेत्रांत खालील अभिप्राय 
लिहिलेला आहे. “* हे दोन्ही ग्रंथ फार सुरस झाले होते, ती भाषांतरे आहेत असें 
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त्या वेळेस कोणास वाटत नसे. मराठींत सरस रीतीने फक्कड लिहिणारे हेच पहिले, 
त्यांच्या मागून आम्ही स्व लिहिणारे झालो. ६ 


सदाशिव काशिनाथ छत्रे (इ. स. १७८८-१८२० ) 

सदाशिव काशिनाथ ऊर्फ बापू छत्रे यांचा जन्म मुंबईस वाळेकश्वशॉ॑ इ. स. 
१७८८ त झाला. हे जातीचे कोकणस्थ ब्राह्मण, यांच्या प्राथमिक शिक्षणाबद्दल 
कांहींच माहिती मिळत नाहीं. त्या काळांत इंग्रजी शिक्षणाच्या सावजनिक शाळा 
नसल्यामुळें त्यांनी खासगी रीतीनेंच इंग्रजी भाषेचे अध्ययन केळे असावे. आरंभीं 
हे  इंजनीयरच्या अफीसांत रेटर होते. ' “त्या वेळीं सदाशिव कादिनाथाप्रमागें 
इंग्लिश भाषा जाणणारे या मुंबई इलाख्यांत एतदेशीय लोकांमध्ये कोणीच नव्हते. 
त्यांगीं या परदेशी भाबेचें इतकें सूक्ष्म व झुद्ध ज्ञान केवळ आपल्या बुद्धिकौशल्यानें 
ब श्रमार्नेच संपादन केळें यांत अगदीं संशय नाहीं. ?$ मराठी भाषेच्या मार्मिक ्ञाना- 
बद्दल तर त्यांची सर्वत्र ख्याति होती. मराठी ग्रेथप्रकादानाच्या कामी हे जरव्हिस साहेबाचे 
मुख्य मदतनीस होते. सरकारी शाळांवर देखरेख करण्याच्या कामीहि यांची नेमणूक 
झाली होती. हे. पेन्शनांत जाण्यापूर्वी नेटिव्ह स्कूल सोसैटीचे नेटिव्ह सेक्रेटरी होते. 
हे इ. स. १८३८ त निवर्तले. त्यांनीं आपल्या काळांत मराठी भाषेची बहुमोळ सेवा 
करून पुढल्या पिढीला शुद्ध. रसाळ गद्य-लेखनाचा घडा घाळून दिला, इसपनीति- 


कथेतील खाढील गोष्टीवरून त्यांच्या लेखनरैलळीची कल्पना येईल. 
लोभी मचुष्य 

“: कोणी एक लोभी मनुष्याने पयसा सांचवून शोतांत पुरून ठेविला, 
तेथे नित्य एकदोन वेळ त्याणें जात असावे आणि पयसा पुरलेले 
ठिकाण पाहून मनांत संतोष पावत असावे, तं त्यांचे कृत्य चाकरानं लक्षांत 
आणून त्यावर तर्क बांधिला. कौ आपला घनी या जागेकडे नित्य 
पाहाती तस्मात्‌ येथें कांहीं विज्लेष आहे. मग त्याग रात्रीस येऊन जागा 
खणून पाहिळी तंव आंत ठेवा सांपडला तो घेऊन पळून गेला. दुसरे 
दिवसी ळोमी मनुष्य नित्याप्रमाणे तेथे येउन पाहों लागला तंव ठेवा गेला हं 
समजून त्याग डोईत धूळ घातळी, उर बडदुं लागला. आणि हाय हाय क€ून 
रडत बसला. तो घरी जाईना. दोवटी त्याचा शेजारी त्यापाश्ी तेथे आला 
त्याणें वर्तमान पुसिळें. त्यास लोम्याने सर्व सांगितलें त॑ ऐकून शेजारी म्हणतोरे 
बाबा मला असे वाटतें कीं तुझे कांही गेळें नाहीं तू आपल्ये चित्तांत पयसा 
गेला असें न आणितां, या खांचेकडे नित्य पाहात होतास तसाच पाहात जा 


म्हणजे तुझें काम झालें. 
अगन 


६ दादोबा-आत्मचरित्र प्र. २० 
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तापर्य 
लोभी आहेत ते पयसा असून दळिद्री, ते असते द्रव्याचा उपभोग न करून 
आणिक मिळवावया'चे लालचेनं, मरेपर्यंत अनेक प्रकारचीं 'पातकें निरंतर 
करीत असतात. शेवटीं त्यांचा पैका चोरपोर खाऊन जातात. त्यांचे वांस्यास 
दुःख, शोक, आणि मेल्याअंतीं अक्षय नरक, इतके मात्र येतं. 7. 
बोधकथा 
विद्याप्रसाराचें कार्य नवीनच सुरू झालेलं असल्याने शाळांतील मुलांसाठी 
बालबोध गद्यग्नेथांची .उणीव भासूं लागली, ह्यापूर्वीच बंगाली भाषेमध्ये अश्या तऱ्हेची 
पुस्तकें प्रसिद्ध झालीं होतीं. मुंबईच्या शिक्षामंडळीने ' बोधकथा ' (इ. स. १८३१) 
व* नीतिकथा? (इ. स. १८३८), ही दोन गोष्टींची पुस्तके बंगालीवरून मराठीत 
भाषांतर करून छापिलीं, यांमध्ये लहान मुलांची विद्याभ्यासाकडे व गुणम्रहणाकडे 
प्रवृत्ति व्हावी म्हणून लहान लहान गोष्टी सांगून प्रत्येक गोष्टीच्या शेवटीं तिचें तात्पर्य 
दिलें आहे, नीतिकथेतील “ विद्येची अवज्ञा ? ही गोष्ट खाली देत आहें, 
£६ एक मुलगा विद्याभ्यासाचा उद्योग कांहीं एक न करितां आपल्ये 
इच्छेस येईल त्याप्रमाणं कालक्षेप करीत असे आणि वडिलांचा चांगल्या 
उपदेशाचा तिरस्कार करुन वाईट लोकांच्या सोबतीनं फिरत असे. मग तो 
मोठा झाला तेव्हां अन्नवस्त्र मिळेना म्हणून महिना दोन रुपये कबूल 
करून एके ठिकाणीं चाकरीस राहिला. तीपासून शाररीरास बहुत श्रम होऊं 
लागले, पुढें तो एके दिवशीं आपले भावाजवळ जाऊन दीनवाणीनं विचारितो, 
:: दादा, तुम्हांस थोड्या श्रमाने दरमहा दाहा किंवा अधिक रुपये मिळतात; 
मी तर सारा दिवस काम करीत असतों, आणि तुमच्यापेक्षा मला मेहूनतही 
अधिक पडती; तथापि मला दोन तीन रुपयांवर कांहीं अधिक मिळत नाहीं. 
यांचे कारण काय? ” त्याणे उत्तर केलें, “' बाबा, तू विद्येची अवज्ञा 
केळीस, परंतु मी बहुत कष्ट करून विद्या साध्य केळी म्हणून मला आतां 
चांगला रोजगार मिळाला आहे. तूं विद्या संपादिळी नाहींस, म्हणून तूं आतां 
संकटांत पडला आहेस, मी विद्वानांचे तोंडून ऐकिले आहे कीं, विद्या म्हणत्ये 
६: जे माझी सेवा करतील त्यांस मी द्रव्य देईन. ? 
सारांश, जीं मुळें लहानपणीं आईंबापांची अवज्ञा करून मनास येईल 
तसें करून आपला विद्या शिकण्याचा काळ फुकट गमवितात त्यांस मोठेपर्णी 
फार संकटे प्राप्त होऊन फजीत होतात. यास्तव विद्येचा अपमान करूं यये ??% 


1. इसापनीतिकथा प० ४०-४१. 


* नीतिकथा (आवृत्ति ३ री) ए० २१-२५ 


द अर्वांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


सुवोध कथासंग्रह 
स. १८३३ त लेफ्टेनंट गेस्फोर्ड ह्यांनी बाळामित्राच्या दुसऱ्या भागाच 
भाषांतर करून छापिळें, पहिल्या भागाप्रमागंच हा भागहि चांगला उतरला आहे- 
तीळ शुद्ध व सोप्या भाषेवरून गेस्फोडला कुणातरी कसलेल्या महाराष्ट्राय लेखकाचं 
सहाय्य मिळालें असावें असें स्पप्ट दिसून येते, इ. स. १८३६ त पंचोपाख्यानाच 
भाषांतर प्रसिद्ध झालें. याच सुमारास विष्णुश्यासत्री यांनीं “ नीतिदर्पण* (इ. स. 
१८३७) व ' बालोपदेशकथा ? (इ. स. १८३८ ) हे दोन गोष्टीरूप ग्रंथ लिहिल, 
नीतिदर्पणामध्यें एकंदर दहा गोष्टी असून त्यांचा उद्देश ग्रेथकत्यानेच प्रस्तावनेत स्पष्ट 
सांगितलेला आहे. “' मराठी झ्ञाळांतून पढणाऱ्या मुलांस नी|तेश्ान व्हायाजार ग्रंथ 
फार थोडे आहेत असा अभिप्राय मनांत-आणून त्यांस सांप्रतचे राज्यकारभारासंब्रधा 
व इतर व्यवहारासंबंधी नीतिज्ञान होण्याकरितां हा ग्रंथ केला. आहे. तेणकहून सर्व 
जातीच्या लोकांस सरकारी अधिकार मिळाला असता कसा चालवावा, आणण स्व 
लोकांबरोबर प्रामाणिकपणाने कसं वागावे हे समजेल २? त्या वेळचीं सर्वे पुस्तकें भाषां- 
तरित असत. हे पुस्तक मात्र स्वतंत्र रीतीने लिहिळेळे आहे. यामध्ये गोष्टार्पान 
राजकीय, सामाजिक व नेतिक विषयासंत्रंधीं उपयुक्त माहिती दिलेली आहे; आणि 
लोकांना व्यसनापासून आल्प्त राहाण्याचा उपदेश केला . आहे. स्वतत्न ग्रथरचनेचा 
प्रथम प्रयत्न या दृष्टीनें या ग्रंथाला विशेष महत्त्व आहे. इ. स. १८४६ त हरी 
केशवजी पाठोर यांनीं ' 01810607'8 ॥॥०'8) (21855 800 ह्या इग्रजी पुस्तकाच 
मराठी भाषातर “ शालोपयोगी नीति-ग्रंथ ? या नांबान प्रासेद्ध केळ, यथाथ द 
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बाळबोध भाषांतर करण्याविषयी हरी केशवजींची फार प्रासद्धा होती. त्यांचे हु 
भाषांतर तर सर्वात्कृष्ट उतरळें आहे. 

च ह 1 ०6 (६ 

(रा[णक आख्यानांच्या साक्षप बखरा 

ह्याप्रमाणें परभाषेतील बे|घपर गोष्टींची भाषांतरे केलीं जात होती, त्या- 

बरोबरच आतां पौराणिक आख्यानांच्या संक्षिप्त बखरीहि प्रासेद्ध होऊं लागल्या. 
त्या वेळच्या वाचकवर्गाला पुराणांतील अद्भुत गोष्टी पद्यरूपानं परिचित होत्याच. 
त्यामुळें सहजच ह्या वाढ्ययाचा जास्त प्रसार झाला व पुढील स्वतंत्र कथावाळायांवराह्‌ 
यांतीळ अद्सुत-रसाचची छाप पडल्यावांचून राहिली नाहीं. ' बकासुराची बखर 
(इ. स. १८४५ ), । चन्द्रहास्य बखर? (इ. स. १८४६ ) * भागवताची 
बर? (इ. स. १८४७ ), ' नंद्राजाची गोष्ट? (इ. स, १८५१ ), ' नल- 
राजाची बखर ? (इ. स. १८५७ ), ' लवकुझ्याख्यान बखर १ (इ. स. १८६१), 
“ विराटपवची बखर ' (इ. स, १८६२), ' पांडवांची वखर ? (इ. स. १८६६), 
इत्याद पोराणिक गोष्टी सारांदख्पाने प्रासिद्ध झाल्या, 


कथात्मक वाडयय ३७ 
फारशी भाषेंतील गोष्टींची भाषान्तरं 

पौराणिक आख्यानाप्रमागेच फारशी भाषेतील कथात्मक वाळायहि अद्भुत- 
रसप्रधान हाते. आणि अक्शा गोष्टींनाच लोकप्रियता लाभण्याचा जास्त संभव असल्यानें 
फारशी भाबेंतील अद्भुत कथांच्या इंग्रजी किंवा हिंदी भाषांतरावहू्न त्याचे मराठी 
तुमे करण्याकडेहि त्या काळच्या लेखकांचें लक्ष लागळें, कृष्णराव माधवराव प्रभ 
यांनीं * हातिमताई चरित्र ' ही फारशी गोष्ट डंकन फारबस यांनीं केलेल्या इंग्रजी 
भाब्रांतरावह्न महाराष्ट्र भाषेत लिहिली, तिचे सात भाग असून प्रत्येक भागांत 
विक्रमाप्रमाणें परदुःखभंजन करणाऱ्या हातिमाचे पराक्रम वर्णिले आहेत. या पुस्तकां- 
तीळ खालील उताऱ्यावरून फारशी भाषेतील गोष्टींच्या स्वरूपाची कल्पना येईल. 


“६ एके दिवशीं हातिम अरण्यामध्यें गेळा, तेथें त्याची व सिंहाची गांठ 
पडली, तेव्हां हातिम मनांत विचार करतो कीं, जर मी या सिंहाला शस्त्राने 
मारला तर मजसारिखे दयाळू मनुष्यास हें कमे अयोग्य आहे, आणि जर 
सी त्यास मारणार नाहीं तर तो मळा खचित मारील, कदाचित्‌ मी त्या 
सिंहाचे मनास द्रव आणीन, असा विचार. कहून तो सिंहाला गरिबीनें 
बोलतो, ' रे इंध्वराचे प्राण्या, जर तूं माझे मांसाकरितां भुकेला असशील, तर 
मी तुझ्यापुढे सिद्ध आहे, आणि जर तुला मांसानंच पोट भरावयाची इच्छा 
असली तर माझा घोडा आहे, हा, घे, खा, आगि आपली क्षुधा शांत कर; 
परंतु जर तुला माझेंच मांस पाहिजे तर तं मी तुला देतो, घे, मळा खा पण 
तझ मन दुखवू नको. ” हे शब्द ऐकून सिंहाने मोठी गजेना केली, तेव्हां 
हातिमाने आपलें कवच व घोड्याचे जीन काहून हात जोडून तो सिंहापुढे 
उभा राहेला, आणि म्हणाला, ““ अहो महाराज, आम्हां दोघांतून कोणता 
पाहिजे तो खावा, परंतु मनांत दुःखी होऊन जाऊं नका. ? हे ऐकून सिंह 
हातिमाचे पायांवर मस्तक ठेवून रडूं लागला, मग हातिम म्हणाला की; 
५: इंश्वरांच प्राण्या, तुला उपवासी जाऊं द्यावे अस माझे हातून घडणार नाहीं. 
कांकी इं्वराने आपले प्राण्यास सुख व्हावें म्हणून घोडे निर्माण केळे आहेत 
र्‍यास्तव याला खा, आणि जर तुला माझे मांसाची इच्छा असेळ, तरतें मी 
तुला घमार्थ देतो, परंतु उपवासी आणि मनांत दुःखी होऊन जाऊं नको. 
मी आपलें स्वतः शरीर तुला देत असतां, जर तूं खाणार नाहीस, तर मला 
र्‍चांगळें वाटणार नाहीं,!! मग सिंहानं आपलें तोंड खाली घाळून तो आपले 
भक्षणाचे शोधास निघून गेळा. याप्रमाणें हातिम प्राण्यावर उपकार आणि 
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दया करीत असे, तो कधीं अतृप्त अथवा दुःखी नसे. आणि जेणेकरून 
इंश्वरास चांगलें वाटेल तं करण्यास आपलें शरीर लावीत असे, *”% 


फारशी भाषेंतील गोष्टांच्या धतीवर 
भाषांतरात्मक व स्वतंत्र कथाग्रंथ 


इ. स. १८५५ त नारायण केशव प्रभु यांनीं सर विल्यम ओस्लेच्या इंग्रजी 
अनुवादावरून ' बख्त्यारनामा अथवा बख्त्यारनामक राजपुत्र आणि दहा वजीर यांची 
कथा ? हें मूळच्या फारशी गोष्टींचे मराठी भाषांतर प्रासिद्ध केळे. याखेरीज “ आरत्री 
गोष्टी! (इ. स. १८६३), ' बाहारदासीष ? (इ. स. १८६५ ), ' गुल आणि 
सनोबर ? भाग १-२ ( १८६७-६९ ), “ बागोबहाार? भाग १-२-३ (इ. स. 
१८६९-७०-७१ ), ' पार्शियन नैटस्‌ अथवा किश्‍्बरसिता ' (इ. स. १८७३ ) 
इत्यादि फारक्षी गोष्टींची मराठी भाषांतरे प्रसिद्ध झालीं. ह्यांतीळ बहुतेक सर्व गोष्टी 
एकाच धर्तीच्या असून त्यांतील गुंगारिक वर्णनेंहि तामसी व उत्तान स्वरूपाचीं आहेत, 
अश्या अइलील कथांच्या वाचनाने वाचकांची अमिरुचि बिघडळी; व साहजिकच 
मराठी कथात्मक वाढ्य़याला अनिष्ट वळण लागलें, 


आरबी भाषेतील सुरस व चमत्कारेक गोष्टी 


मुसलमानी गोष्टींच्या भाष्रांतरांपैकी रसिकमणि कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांनीं 
लिहिलेल्या “ आरबी भाषेंतील सुरस व चमत्कारिक गोष्टी ? या लोकाप्रिय प्रेथाने 
मराठी भाबेच्या वाढ्य़यसंपत्तींत भर घातली, इ. स. १८६१ ते १८६५ या चार 
वर्षात या ग्रेथाचे पहिले पांच भाग प्रसिद्ध झाळे. मनोहर व मार्मिक भाषांतराचा 
उत्कृष्ट नमुना या दृष्टीनें आज पाऊण वर्षांनंतरहि या ग्रंथाची बरोबरी करणारा 
दुसरा ग्रंथ मिळणे मुष्कील आहे. या ग्रेथानेंच महाराष्ट्रीय जनतेला कथात्मक वाळा- 
याची गोडी लाविली व पुढील लेखकांना सुबोध, शुद्ध, सरस व चटकदार भाषापद्ध- 
तीचचा अप्रतिम आद निर्माण करून ठेविला, ' ज्यांस थोडक्यांत गोड व अर्थाचा 
समावेश पुष्कळ असें कसें लिहावे हें शिकणें असेळ, तर तें शास्त्रीबुवापासून समजा- 
वून व्यावें, ' असा शास्त्रीबुवासंबंधीं फार मार्मिक अभिप्राय केरोपंत छत्रे यांनीं व्यक्त 
केला आहे. 


कृष्णशास्त्री चिपळूणकर ( इ. स. १८२४-७८) 


अ कृष्णशास्त्री यांचा जन्म पुणें येथं इ. स. १८२४ त झाला, त्यांच्या 
वडिलांची फार गरिबी होती. त्यांना फक्त दरमहा चार रुपये पगार मिळे. त्या 


नॅ* हातिमताई चरित्र ( भाग १) प. ५-६. 


कथात्मक वाउन्रय ३९. 


काळीं विद्याभ्यासाची साधनें आजच्याप्रमाणे सुलभ नसल्यामुळें त्यांचें प्राथमिक्र 
शिक्षण एका गांवठी शाळेंत झालें. पुढें पुरणे येथील संस्कृत पाठशाळेंत त्यांनी 
अल्पाबधींतच अलंकार, न्याय व धर्म या तीन शास्त्रांचे सांगोपांग अध्ययन केलें. 
लोकविलक्षण बुद्धिमत्तेमुळें त्यांचे गुरुजी मोरशास्त्री साठे हे त्यांना वृहस्पति म्हणून 
संबोधीत असत. कालमानाकडे पाहून शास्त्रीबुवांनीं इंग्रजींचाहि अभ्यास सुरू केला, 
आणि असाघारण ग्रहणशाक्ति व अव्याहत परिश्रम यांमुळे त्या भाषेंत ते लवकरच 
पारंगत झाले. विद्याभ्यासानंतर त्यांनीं शिक्षणखात्यांत सरकारी नोकरी पत्करली आणि 
ते अनुक्रमे भाषांतरकार, ट्रेनिंग कॉलेजचे प्रिन्सिपल व वर्तमानपत्रे आणि मासिकें यांचे 
रिपोर्टर होते. त्यांनीं आपलें काम फार कुशलतेने बजावून सवेत्र वाहवा मिळाविली. 
: साक्रेतिसाचे चरित्र) ( इ. स. १८५२), ' अर्थशास्त्रपरिभाषा ' (इ. स, १८५५), 
: संस्कृत भाषेचे लहान व्याकरण ? ( इ. स. १८५९ ), ' अनेकविद्यामूळतत्त्वसंग्रह ? 
(इ.स.१८६१), “आरबी भाषेंतील सुरस व चमत्कारिक गोष्टी (इ. स. १८६१-६५ 3) 
आणि ' रासेलस ? ( इ. स. १८७२३) हे त्यांचे सुख्य गद्यग्रंथ होत, त्याप्रमाणेच “ गद्य- 
रत्नावळि ' व ' मेघदूताचे भाषांतर ? हीं त्यांचीं काव्येंहि फार लोकाप्रिय झालीं होतीं. 
खिस्ती धर्मप्रचारकांना घैयीने तोंड देण्यासाठी त्यांनी इ. स. १८५२ च्या सुमारास 
: बिचारल्हरी ? पत्र सुरू केळे. पण प्रतिकूल परिस्थितीच्या तडाक्यांत तं फार दिवस 
टिकलें नाही. ' ज्ञानप्रकाश ? व ' ज्ालापत्रक ' यांच्या द्वारें मात्र शास्त्राबुवांनीं मराठी 
भांबेत अनेक विषयांचे उद्‌घाटन करून, आपल्या मातृभांध्रेची बहुमोल सेवा केली. 
ज्ालापत्रकांतील मार्मिक ग्रंथ-परीक्षणें व व्याकरणक्ास्त्रावरील निब्रंध हे त्यांच्या गाढ 
विद्वत्तेची साक्ष देतात. अश्या तऱ्हेने महाराष्ट्र-माघेची बहुविध कामगिरी करीत असतां, 
हे इ. स. १८७८ त आपल्या वयाच्या चोपनाव्या वर्षी दिवंगत झाले, 


स्वतंत्र ग्रंथलेखनाच्या प्रहत्तीचा अभाव 


:: ज्ञास्त्रीबोवांची सरळ, सुगम, मार्मिक व शुद्ध लिहिण्याची सरणी खरोखर 
अनुकरणाह॑ आहे. विषयानुरूप भाषा बोलतां येऊन पुन्हां ती समजण्यास कठीण वाटूं 
नये, असे लिहिणे किती कठीण हें सांगणे नळगे. परंतु शास्त्रीबोबांनीं जे जे विषय 
हातीं घेते त्यांना साजेळ व वाचकांस तर नडणार नाहीं अश्लीच भाषेची सरणी 
ठेविळी आहे, यामुळें शास्त्रीबोबांचे ग्रंथ सर्वत्र प्रिय झाळे आहेत. शास्त्रीबोबांचे ग्रंथ 
आज सात आठ प्रासिडध आहेत. परंतु हे सवे भाषांतरूप आहेत. त्यांनीं स्वतंत्र 
म्हणून एकहि ग्रंथ लिहिला नाहीं. आतां शास्त्रोबोवासारख्या विशाल बुद्धीच्या गाढ्या 
विद्वानाने स्वतःचे बुद्धीचे व विचाराचे फल म्हणून स्वतंत्र ग्रेथ लिहिणे आवश्यक होते. 
परंतु त्यांनीं तसल्या प्रकारचा यत्न केल्याचे ऐकिबांत नाही. 9 शास्त्रीबोबांची योग्यता 
न. य कत्या ही आकडी 
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असताह त्यांच्या हातून स्वतंत्र ग्रेथनिष्पत्ति झाळी नाहीं याचें कारण म्हणजे सवे 
बाजूनी परावलंबी बनळेल्या आमच्या देशांतील विद्वानांच्याहि ठिकाणीं अपतळेला 
आत्मविश्वासाचा अभाव हेंच होय, 
र (र व 
स्राचारत्रात्मक कथाग्रंथ 


फारशी गोष्टींच्या अनुकरणाने स्त्रियांना दुवतनापासून परावृत्त करण्यासाठी 
स्रीचरित्रपर गोष्टी प्रसिद्ध होऊं लागल्या. यांपैकी रामजी गणोजी 'चोयुळे यांनीं 
लिहिलेला * स्त्रीचरित्र ) हा ग्रेथ फार प्रासेद्ध आहे, याचे एकंदर चार भाग निघाले, 
डॉक्टर रामजी गणोजी हे जातीचे गवळी, विद्याव्यासंग बेताबाताचाच असतांहि 
अनुभव व बहुश्रुतपणा यांच्या जोरावर त्यांनीं * नारायणवबोध ? भाग १, ' बोधकथा- 
गत भाग २, “ रसायनशास्त्र भथवा हुन्नेरनिधि ? भाग ३, आणि ' स्त्रीचरित्र 
माग ४ हे गददयग्नंथ लिहिळे, मांबेची झ्युड्धता यथातथाच, पण उपयुक्त माहितीच्या 
दृष्टीने मात्र ग्रंथ बऱ्यापैकी आहेत. यानंतर “ विदग्धस््रीचरित्र ? (इ. स. १८७१ ) 
व “ मनोरंजक सुशिक्षित स्त्रीचरित्र ! भाग २ (इ. स, १८७२-७ ३) इत्यादि 
स्त्रोचरित्रात्मक कथाग्रंथ प्रसिद्ध झाले, 
चातुर्यबोधक ब मनोरंजक गोष्टी 

फारशी व आरबी भाबेतील गोष्टींच्या घर्तीवर भाषांतरात्मक व स्वतंत्र ञद्या 

चातुर्येबोधक गोष्टीहि लिहिल्या गेल्या,  तकैदीपिका ? (इ. स, १८५८) 
* चमत्कारिक गोष्टी ? - भोज, कालिदास वगैरे यांच्या (इ. स. १८६५ ), 
“ चमत्कारिक न्यायाच्या व अकलेच्या गोष्टी? (इ. स, १८६७ ); ' बादशहा 
आणि बिरबल यांच्या गोष्टी ' (इ, स. १८६९ ) इत्यादि सर्व कथा याच प्रकारच्या 
होत. याचप्रमाणें आरबी भाबेंतील सुरस व चमत्कारिक गोष्टींच्या धतीवर केशव 
रघुनाथशेट चोंचे यांनीं “ महाराष्ट्र भाबेत मनोरंजक गोष्टी या स्वतंत्र कथासंग्रह्मचे 
पांच माग प्रसिद्ध केळे, यांतील खालील उताऱ्यावहून एकंदर ग्रंथाच्या लेखनशेलीची 
कल्पना येईल, 

“ पूर्वी अवंती नगरीस राजा मनमथ राज्य करीत होता. तो स्वभावाने 
गर्विष्ठ होता. त्याचें राज्य विस्तीण होतें. त्याच्या त्या स्वभावामुळे त्यापुढे 
प्रधानांचा नाइलाज होता, त्याची स्त्री मनकर्णिका नामक होती, ती रूपवान 
असून चतुर होती. राजाच्या स्वभावापुढें तिचेंह्ि कांहीं चालत नव्हते. एके 
दिवशीं राजानें प्रधानास सांगितलें कां, एक उत्तम प्रकारचें जलमंदिर तयार 
करवावे, अशी राजाज्ञा होतांच प्रधानाने बहुत द्रव्य खर्चे करून सुंदर जलमंदिर 
तयार केलें, आणि तें पाहण्यात्तव राजासह तो तेथें आला. राजाने तें पाहतांच 
नाक सुरडिलें, व हे कांहींच उपयोगी नाहीं, असे म्हणून तें मोडून टाकविळें, 


वढ कळू जक 
कथात्मक वाहछय़या हिच शस्शीळर . वि. 8१ 


अशा प्रकारचा त्याचा स्वभाव पाहून त्याच्या दरबारांतील प्रधानास तो कोणत्या 
वेळीं काय करील ह्याचें भय. होतें. त्यास बहुत काळ संतान होत नव्हतं, 
म्हणून त्यानें पुत्रेष्टि नामक यज्ञ करण्याचा विचार केला; आणि गांवोगांवींच्या 
ब्राह्मणांस बोळावण्यास व यज्ञमंडपाची सिद्धता करण्यास प्रधानास आज्ञा 
केली. त्याप्रमाणे प्रधानाने गांवोगांवीं पत्रे पाठविली, व शहराबाहेर मोठा 
विस्तीण यज्ञमेडपं घातला. सर्व सिद्धता झाल्यावर यज्ञास आरंभ झाला, 
त्या समयीं लक्षावधि ब्राह्मण तेथें जमा झाले होते. कांहीं दिवसांनीं यज्ञ 
सभात्त होऊन ब्राह्मण यज्ञप्रसाद राजास देतेसमयी म्हणाळे, “' राजा, तूं 
पुत्रेष्टि यज्ञ केला आहेस, परंतु तुला महारूपवती एक कन्या होईल, ? 
हें त्या ब्राह्मणांचे वचन ऐकतांच तो संतप्त झाला, परंतु प्रसादाप्रीत्य्थ त्याने 
हात पुढें केला होता, म्हणून तो मागे व्यावा तर त्यांत महत्‌ पाप आहे 
असें, कांहींसं त्या समयीं त्याच्या मनांत आलें, याकरितां कांहीं न बोलतां 
त्यांने तो प्रसाद घेतला, त्यापासून कन्या होईल असं त्यास समजलें, तेव्हां 
कन्या आपणास नसावी असें त्यास वाटून त्या यज्ञमंडपाबाहेर येऊन कोणास 
समज नये अशा रीतीनें शिकारीचे निमित्त करून तो कांहींसा दूर गेला, 
आणि तेथें त्यानें तो फेकून दिला; तो अकस्मात्‌ एका घारीने भक्षण केला. 
असें पाहून मनमथ तेथून परतला, आणि तसलाच पदार्थ घेऊन तो यशप्रसाद 
आहे, अश्शा मिषाने मनकर्णिकेसह त्यानें भक्षण केला. !? % 
या काळांत एवढा मोठा स्वतंत्र कथाग्रंथ दुसरा नव्हता. या कथासंग्रहाच्या 
घ्तीवर नारायण गोपाळ दामले व विनायक हरी सिनकर यांनीं : मराठी भांबेतील 
सुरस गोष्टी? (इ. स. १८७० ) लिहून प्रसिद्ध केल्या. याच सुमारास ' युरोपा- 
काकूच्या शाळेंतील मारामारी ? ही रूपकात्मक गोष्ट ( कोार्टण'४ )) ' युरोपांतील 
वनदेवतांच्या गोष्टी (इ. स, १८६८ ), आणि ' सुंदरी आणि आस्वळ ? ( इ. स. 
१८७१ ) ह्या वनदेवतांच्या कथा ( ७11५ १1७5 ) प्रसिद्ध झाल्या, 
इंग्रजी भाषेंतील सामान्य कथाग्रंथांचींच भाषांतर 
नवीन शाळांमधून शिकणाऱ्या मुलांसाठी इंग्रजी भाषेतील बालबोध .नीति- 
कथांची भाषांतर करण्यांत आलीं, त्यांची माहिती आरंभी सांगितलेली आहेच, 
त्याबरोबरच हळू हळू त्या भाषेंतील मनोरंजक कल्पित गोष्टींचींहि भाषांतरे प्रसिद्ध 
होऊं लागलीं. भाषांतरासाठीं निवडलेल्या मूळ इंग्रजी गोष्टी सामान्य प्रतीच्याच 
होत्या, एकोणिसाव्या शतकांतील डिकन्स, थॅकरे, आस्टेन्‌, जॉजे इलियट्‌ इत्यादि 
कुराळ कथाळेखकांच्या नामांकित कलाकृतींना कोणींहि हात लाविला नाहीं. मध्यम 
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प्रतीच्या गोष्टींचे तमे करण्यांतच तत्कालीन लेखकांनी संतोष मानला. याचें कारण 
म्हणजे उच्च वाळायांतीळ रसग्रहण करण्यास लागणारी कलात्मक दृष्टि त्या काळीं 
फारच थोड्या लोकांत होती. वुद्धिमान्‌ व' सुशिक्षित लोक सरकारी नोकरीच्या 
मोहांत गुंतलेले होते. इंग्रजी ब मराठी या दोन्ही भाषांचे पूर्ण ज्ञान असलेले लोक 
मराठी वाढ्ययाच्या वांट्याळा येणें शक्‍य नसल्यामुळें तुटपुंज्या भांडवलावर लेखन- 
व्यवसाय चालविणाऱ्या सामान्य लोकांच्या हातींच कथावाड्य़याची भूकहि कलाहीन 
पण चटकदार गोष्टींनी मागण्यासारखी होती. यामुळें इंग्रजी वाळायांतील बहुमोल 
रत्ने बाजूला सारून साधारण गोष्टींचींच भाषांतरे करण्याचा सवीनीं प्रयत्न केला. 
भवानी विश्वनाथ कानविंदे 

भवानी विश्वनाथ कानविंदे आणि इतर कांहीं मंडळी यांनीं इ. स. १८५४ त 
बोल्ड ? या इंग्रजी कथाग्रेथाचें भाषांतर केळे. कानविंदे हे गोड सारस्वत त्राह्मण, 
मुंबईस जनरल असेब्लीच्या विद्याल्यांत शिक्षक होते. यांनीं मोठ्या परिश्रमाने ' नेटिव्ह 
घुक छु ? नांवाचें पुस्तकालय स्थापिळें, याशिवाय त्यांनी * वर्तमानदीपिका ? नामक 
पत्र काढिलें होते, तेंहि बरंच दिवस चाललें. यांनीं १ * दारूपासून अनथ '; 
२ । मानवी कर्तव्यकर्म ', ३ ' मुंबईतील सुशिक्षित हिंदु लोक?, ४ ' सारस्वत 
ब्राह्मण किंवा शेणवी ऊर्फ कोंकणे ब्राह्मण याविषर्यी आक्षिपकांचें यथाथ खंडन ? इत्यादि 
गद्यग्रंथ लिहिले. 


सखाराम परकश्युराम पंडित 


सखाराम परद्युराम पंडित यांनीं : 1,810 १5 188 ती0्प) 8181050[0९910” 
ह्या इंग्रजी कथासंग्राह्ममधील * प'७1॥0॥४ ० ७01० हाफ आणि '* [हला ० 
एह्०० या दोन गोष्टींची भाषांतरे “ शेरास सव्वादहोर ? (इ. स. १८६७ ) १ 
: विलक्षण न्यायचातुर्य अथवा उजनी शहराचा व्यापारी? (इ. स. १८६८) ह्या 
नांवांनीं प्रसिद्ध केलीं. पहिल्या पुस्तकावरील आमभेप्रायांतील सूचना लक्षांत घेऊन 
दुसऱ्या पुस्तकांत योग्य ती सुधारणा केल्यामुळें तें जास्त सरस वठळें आहे. सदर 
गोष्ट वाचकांना मनोरंजक वाटावी म्हणून एतद्देशीय लोकांच्या रीतीमातीस अनुसरून 
रचली आहे. भाषा सुबोध; गोड व कल्पित गोष्टीस असावी तशी आहे. इंग्रजी 
नांबांची योजना खुत्रीदार रीतीने केळी आहे. इंग्रजी नांवांतील पहिलें अक्षर मराठी 
नांबांत कायम ठेविळें आहे. उदा.---शांयळाक-शालगचंद, पोशीआ-पावेती इ. 
इत्यादि. या पुस्तकावर वि. ज्ञा, विस्तार व श्ञालापत्रक या मासिकांत अभिप्राय आले 
आहत. 
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शेक्स्‌पीयरंच्या नाटकांचीं कथात्मक रूपांतर 

इ. स. १८७० त कथासंग्रहांतील “ ग],७ १५7० (६011018110 01 0७९7०१७ र 
ह्या गोष्टींचं भाषांतर ' अवणनीय स्नेहमाव अथवा आनंदपुर नगरीतील दोन तरुण 
ग्रहूस्थ ? या नांवाने प्रसिद्ध झाळें. याखेरीज इ. स. १८७१ त : स्त्रीन्यायचातुर्य 
( शकाल लीशयांळ )*व इ....स. १८७२ त, ४ मरळ १ ( लावणर 
"०5 ) ही शेक्‍स्‌पीयरच्या नाटकांची रूपांतरे प्रसिद्ध झालीं. 
जिलूञ्लासचरित्र, भाग १ ला 

विष्णु जीवाजी पागनीस यांनीं “ जिळुब्लास चरित्र? भाग १ (इ. स. रू 
१८७१) ही मूळची फ्रेंच गोष्ट इंग्राजो भाषांतरावरून £ मूळ भाषेंतील भावार्थ 
राखून सुट्या प्रकाराने ? मराठी भाषेंत लिहिली, ग्रंथकर्त्याने प्रस्तावनेत अद्भुत- 
रसा'ची चंगळ असणाच्या गोष्टी वाचण्याकडे वाचकांचा जास्त कळ आहे. तरीसुद्धा 
वस्तुस्थितीला घरून असणाऱ्या गोष्टी लिहिण्यांतचच समाजाचे खरे कल्याण आहे; 
म्हणून परभांषेतीळ ' ग्राह्य ' पुस्तकाचे माबांतर झालें तर ते हितावह आहि असें 
सांगितलें आहे. 
५7 "९ ० ख्छ ४२ 
रांबिन्सन क्रसा ह्याच चारत, भाग १ ला 

याच वर्षीं रावजीक्षास्त्री गोडबोळे यांनीं डीफोच्या “ राविन्सन कसो ह्याचे 
चरित्र), भाग १ ला या पुस्तकाचं मराठी भाषांतर प्रसिद्ध केळे, “ हें भाषांतर 


करंतेसमयीं मुळांतील अर्थ जितका आणवेलळ तितका आणण्याविषयीं व सुलभ असून 
व्यवहारांत निल्यदाः येणाऱ्या शब्दांचा प्रयोग करण्याविषर्यी यत्न केला आहे. *'* 


रासेलस 

: क्लासिक टेल्स'या इंग्रजी कथासंग्रहांतील दोन गोष्टींची मराठींत भाषांतरे 
झालीं, त्यांपैकी “ रासेळस ? या गोष्टीचें भाषांतर कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांनीं केलें, 
५: ६ अरेत्रियन नैटस्‌ वगैरे ग्रंथांत जसा मुख्यतः कल्पनादक्तीचाच खेळ आहे तसे 
येथे नसून ती येथें केवळ गौण आहे; व संसारातील नानाविध स्थितीच्या गुणदोषांचें 
व प्रसंगोपात्त दुसऱ्या अनेक विषयांचे प्रातेपादन करतांना मूळ ग्रेथकत्योने आपली 
सूक्ष्म विवेचनशक्तीच विशेषेकरून प्रगट केली आहे, यास्तव प्रतिपादनहूप ग्रंथाचा 


ज्य 


आपल्या भाषेत हा पहिलाच मासला होय. 1 शास्त्रीबुवासारख्या रसिकवराने 
केळेळें हे भाषांतर किती उत्तम वठळें असेल हें सांगण्याची कांहीं आवश्यकता नाहीं. 
2.“ अन्न क. "७ कका 
* प्रस्तावना---राबिन्सन करूसो ह्याचे चरित्र 
1 वि. कृ, चि.-प्रस्तावना-' रासेलस ! 


3४ अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


मुळांतीलळ अथ व रस जसाचा तसा उतरवून हुबेहूब भाषांतर करणें, ही एक कला 
आहे, व ती कृष्णशास्त्री चिपळूणकरांना पूर्णपणें अवगत होती यांत कांहीं दका नाहीं 
“६ मराठी भाषेच्या सरणीस इंग्रजी ग्रेथांतील विचार कसे उतरबावे, म्हणजे मुळांतीळ 
अथात उणे आधेक कोठ घालावे, कोणल्या ठिकाणीं कसा फेरफार करावा, वगर 
ज्या नाना प्रकारच्या युक्त्या भाषांतरकत्यास प्रसंगवशात्‌ लढवाव्या लागतात, त्यांचा 
समजूत पुढाल ग्रथावरून बरीच पडेळ असा भरंवसा आहे, तसेंच राब्दांचें व अथाचे 
साष्ठव व स्वारस्य हाह मराठी अभ्यास करणारांस लक्षपूर्वक वाचनांतीं कळण्यासारखीं 
आहेत.” भाषांतरात्मक ग्रंथांत रासेळसाचा दजी फार वरचा आहे. या ग्रॅथांतील 
स्यालांळ उताऱ्यावरून कृ"्णशास्त्र्यांचे मराठी भाषेवरील प्रभुत्व लक्षांत येईल 
“६ प्रथमच मी अफाट द्यात गेलां होतों. मग जेव्हां जमीन कोणीकडेहि 
अगदा दिसेनाशी झाली, त्या वेळेस चोहींकडे पाहून मळा मोठी मोज वाटली; 
परतु त्या मोजत भयाचाहि कांहीं अंश होता. भोवतालचा तो अमयाद वित्तार 
पाहून माझे मन विस्तृत झालेस भासले, व असे वाटलें कीं, समुद्राकडे टक 
लावून कितीहि दिवस बसलें तरी कधीहि कंटाळा यावयाचा नाहीं. परंतु 
कांहीं वेळ लोटल्यावर मला त्या नुसत्या एकसारख्या पाण्याकडे पाहावयास 
त्रास येऊन मी तक्तपोद्शीवरून उठून खालीं खोलींत जाऊन बसलो. माझ्या 
मनांत असा संदाय आला कीं, समुद्राच्या मोजेविषयीं जसं झाळें तसच ज्या 
पुष्कळ आद्या बाळगून मी मु्याफरीस निघाला आहें, त्यांचाहि असाच रोवट 
होणार नाहीं ना ! परंतु पुनः आपल्या मनाशीं असा विचार केला की, समुद्र 
आणि जमीन यांच्यामध्ये फार तफावत आहे, पाण्याच्या स्थितींत वेचित्र्य 
म्हटलें म्हणजे फारच थोडें, तें हाळत असेळ किंवा संथ असेल, परठु 
जमिनीची गोष्ट तद्यी नाहीं. तीवर डोंगर, खोरी, मेदानें, राने व नगरे असे 
पुष्कळ वैचित्य असतें. तीवर निरनिराळे लोक राहतात, व त्या त्या लोकांच्या 
रीतिभाती, समजुती फारच निरनिराळ्या असतात. तसंच जमिनीवरील 
सृष्टीच्या रचनेत व स्वरूपांत जरी तितकें वोचित्र्य दृष्टीस न पडेल तरी तीवरील 
मनुष्यांचा व्यवहारांतरीं पुष्कळ वैचित्र्य आढळण्याचा संमव आहे. याप्रमाणे 
विन्चार करून मी आपलें मन स्वस्थ केलें. 


गोविंद शंकरशास्री बापट (इ. स. १८४४-१९०४ ) 


गोविंद शंकरव्यास्त्री बापट यांनीं “ इलिझाबेद अथवा सिबिरिया देदयांतीळ 
हद्दपार झालेळें कुटंब (इ. स, १८७४) या छ़ासिक टेल्समधील दुसऱ्या गोष्टीचे 


४ वि. कृ. चि. --प्रस्तावना---“ रासेलस 
1 रासलेस प्र. ३१-२२ 
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भाषांतर केलें. ही गोष्ट ऐतिहासिक आहे. म्हणून स्थळें व व्यक्ती यांचीं नांवें कायम' 
ठेवलीं आहेत. या ग्रंथाची प्रस्तावना लहानच पण उद्बोधक अशी आहे. गोविंदशास्त्री 
यांचा जन्म रत्नागिरी जिल्ह्यांत इ. स. १८४४ त झाला. मराठी शिक्षण पूण 
झाल्यानंतर त्यांनीं वडिलांजवळ वेदाध्ययन केलें, पुढें पुण्यास येऊन न्याय व व्याकरण 
पढळे. नंतर ट्रेनिंग कॅलिजची परीक्षा दिली, यांनीं खासगी रीतीने अभ्यास करून 
इंग्रजी भाषेचे ज्ञान संपादिलें. . हे सरकारी शिक्षणखात्यांत शेवटपर्यंत नोकरीस होते. 

यांनीं “ इलिझांब्रेथ ?, “ पाल आणि व्हजिनिया ', “ हरी आणि त्रिंबक ?, “ गद्य- 

रत्नमाला ? इत्यादि . पुस्तकें लिहिलीं, यांची भाषा सरळ व गोड आहे. हे इ. स. 

१९०४ मध्यें निवतले. 


रिचर्दाचें चारित्र (1४७००७ ) 

ह्री विनायक बर्वे पनवेळकर यांनीं इ. स. १८७४ त सुप्रसिद्ध इंग्लिश 
कादंबरीकार सर वाल्टर स्कॉट ह्यांच्या : [७51100 * या कादंबरीचे मराठी भाषांतर 
: स्चिदाचे चरित्र ) या नांवाने प्रसिद्ध केलें, इंग्रजी मातील नाणावलेल्या ग्रंथकाराच्या 
कादंबरीचे भाषांतर करण्याचा हा एकच प्रयत्न त्या काळीं झाला. बवे यांचे तरी 
अशा ग्रंथाकडे लक्ष गेलें हें नवलच म्हणावयाचे ! 


मराठी भाषेतील पहिली स्वतंत्र कादंबरी - * यमरुनापर्यटण ? 

मराठी भाषेतील स्वतंत्र कादंबऱ्यांची सुरुवात यमुना पर्यटन! ( इ. स. 
१८५७ ) या खिस्ती गोष्टीने झाली, “ यमुना पर्थटण ? ही स्वतंत्र गोष्ट बाबा 
पदमनजी यांनीं लिहिली, तिच्यामध्ये हिंदु विधवांच्या दु,स्थितीचें वणन केळें असून 
पुनर्विवाहाची आवश्‍यकता सिद्ध करण्याचा प्रयत्न केळा आहे. त्याबरोबरच हिंदु- 
धर्माची नालत्ती करून खिस्ती धमाचे गोडवेहि गाइळे आहेत, यामुळें ह्या कादंबरीला 
फारशी लोकप्रियता मिळाली नाहीं, बाबा पदमनजी यांनीं मराठी भाषेत पुष्कळ ग्रंथ 
लिहिले आहेत, बात्रांची भाषा द्ध व सुबोध असून तिच्यांत एक तऱ्हेचा प्रेमळपणा 
आहे. त्यामुळें त्यांचे सर्वच ग्रेंथ वाचनीय झाळे आहेत. 
फुलपमुनी आणि करुणा ह्यांचा हृत्तान्त 

याच सुमारास प्रसिद्ध झाळेळी दुसरी खिस्ती गोष्ट “' फुलमुनी आणि करुणा 
ह्यांचा दृत्तान्त ? (इ, स. १८५९ ) ही होय. ही गोष्ट मुळांत कलकत्ता येथीळ 
एका मिदानरी बाईने इंग्रजी भाब्रेंत लिहिळा होती, तिचें हे मराठी भाषांतर फार 
चांगळें उतरळें आहे, यांत इंधराळा मिणाऱ्या एका सुशील कुटुंबाचा वृत्तान्त सांगितला 
आहे. मधून मधून खिस्ती धमातील शास्त्रवचने व प्रार्थना देऊन खिस्ती धर्माचें महत्तव 
सूचित केळे आहे. या दोन्ही गोष्टींमध्ये तत्कालीन कथावाढ्य़यांतीळ अद्भुत-रसाचा 
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गंघहि नाहीं. यांतील सर्व दृत्तान्त वस्तुस्थितीला घरून आहे. भाषा सोपी असून 
परिणामकारक आहे. मराठी भाषेत त्या काळीं ह्या दोनच वस्तुस्यितिनिदशेक 
( २०६४४०) कादंबऱ्या लिहिल्या गेल्या असे म्हणावयास कांहीं हरकत नाह, 


६ फुळमुनी आणि करुणा ? या कादंबरीतील खालील उताऱ्यावरून तेचा सुबोध भाषा 
सरणी समजून येईल, 


6 बहुत वग्रीपासून मी जेव्हां बाहेर फिरावयास जातें तेव्हां ईश्वराने 
सृष्टीमध्ये नाना प्रकारचे सुंदर पदार्थ केळे आहेत त्यांच मनन कहून त्यांपासून 
त्यांच्या प्रीतीविषयीं व ज्ञानाविषयीं जो बोध होतो. तो म्रहण करावा अश्री 
माझा रीत पडली आहे. कर्धीकधीं एखादें रानझाडाऱचे फूल नजरेस पडटा 
तर त्याचे सोंदर्य, त्यांचे गुण इत्यांदेकावषया विचार करीत असाव, कधी 
कर्थी सृष्टीतील एखादा भलता पदार्थ नजरस पडला असता, त्याव€्न 
आत्मसंबंधीं कांहीं बोघ घेत जावा अक्षी माझी रांत आहे माळ्याला बागेंतीळ 
रोपास खसी करितां पाहून मला बहुत वेळां या पुढाळ गोष्टींची आठव 
झाली आहे. “' ज्यावर प्रसनु प्रीति करितो, त्याला [शिक्षा करितो.” मी कधी" 
कथा ह्या तेजःपुंज सूर्यास अस्ताप्रत जातां पाहतं तेव्हां विश्वास मनुष्याच्या 
मरणाची मळा आठवण होती. जसा सूर्य एखाद्या उघाडीच्या दिवशीं देखी€ 
कोणास न कळतां अस्तास जातो, त्याप्रमाणे ।केत्यक खिस्ती मनुष्ये आपल्या 
तारकाची बहुत सेवा करूनहि कोणास न कळता मावळतात, कित्येकांची 
अक्षी गोष्ट असते कीं, बहुत काळपयंत आपल्या तारणाविषयींचे संदाय 
त्यांच्या मनांत उत्पन्न होतात, तरी परमेश्वर त्यांच्या मरणसमर्या त्यांजवर 
आपल्या यथाथीच्या सूर्याची तेजस्वी किरणे पटू देतो. दुसऱ्या कित्येकांचा 
गोष्ट अश्शी असते; जसा पावसाळ्यांत सूच केव्हांशी उगवतो व केव्हांर्शी 
मावळतो, हें बहुधा ठाऊक होत नाहीं, त्याप्रमाणं त्याच्या अल्पविश्वासा 
मुळें, तेहि केव्हां उगवतात व मावळतात ह जगाताल ळोकांस ठाऊक दोत 
नाहीं. तरी ही सर्व निरनिराळ्या प्रकारचीं खिस्ती मनुष्ये पुनरुत्थितीच्या 

1 आपल्या सूयाप्रमाणे तेजःपुज हाताल यात काहा संदाय नाह, 


सुरुवाताच्या स्वतत्र कादंबऱ्यांचे सामान्य स्वख्प 


मराठी भाबेतील आरंभींच्या कथाळेखकांचे इंग्रजी भाभ्च ज्ञान फारच म्या” 
दित होते. त्यामुळें कथारचनेचे आधुनिक तंत्र त्याना अवगत होगे शाक्य नव्हत. 
उत्तम गोष्ट लिहिणे ही एक कला आहे; व ती साध्य कहून घेण्यासाठीं दीर्धका 
तंषच्या रवी जळते यची कोगॉळहि कध्या... 11172 करावी लागते याची कोणालाहि कल्पना नव्हता. ६ आतांशी नावलांची 


1 फुलमुनी आणि करुणा प. १८-११ 
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]ड फार झाली आहे. मुलेंबाळें देखीळ नावळें लिहून पैसा मिळवूं लागलीं आहेत. ४ 
हे का. ब. मराठ्यांचे उद्गारहि हेंच दरावितात. इंग्रजापेक्षां संस्कृत भाषशा त्या 
काळच्या लेखकांचा जास्त परिचय होता. “ दराकुमारचरित ?, “ बृहत्कथासागर ? 
आणि मख्यतः कादंबरी हे संस्कृत ग्रंथ कथा-लेखनाचे आदश म्हणून पुढे ठेवण्यात 
आले; इतकेंच नव्हे तर कल्पित कथेळा कादंबरी हाच राब्द मराठा भाषेत रूढ 
झाला, त्यामुळें साहाजिकच स्वतंत्र मराठी कथावाड्य़यांत अद्‌भुतरसाला प्राधान्य मिळाले 


कथानक 

लक्ष्मण्यासत्री हळबे यांची “ मुक्तामाळा ' ही मराठी भाषेंतील पहिली स्त्रतंत्र 
कादेबरी समजली जाते. त्यानंतरच्या बहुतेक सव कादंबऱ्या हिच्याच धघाटणीवर 
लिहिलेल्या आहेत. बाणाच्या कादंबरीप्रमाणें कादंबऱ्यांचीं नांवें बहुधा स्त्री-वाचक 
असत- ' रत्नप्रमा?, “ मंजुबोषा ?; “ चेपकमालळा ?, ' सुवणे-मालिनी ? , “ वसंत- 
माळा ? इ. इत्यादि. साघारण माणसाच्या आयुष्यांत अद्‌भुत गोष्टींना बिलकूल वाव 
नसल्यामुळें राजपुत्र, प्रधानपुत्र, राजकन्या, यांचा विलासी जीवनक्रमच कादंबरीचा 
विषय झाला. कथानकाची घाटणी एका ठराविक साच्याचीच असे, कामिनी, कांचन 
व राज्यपद यांवरच बहुधा त्यांची उभारणी झालेली असावयाची, कथावस्तूच्या 
विकासांत स्वामाविकपणाचा लेशहि नसे. नायक-नायिकेची भेट हेंच सामान्यतः 
कथेचे उदिष्ट असे. ' राजा मदन ' सोडून बाकीच्या सवे कादबऱ्यांचा शेवट 
आनंदांत झाला आहे. कथानकांतून पतित्रतेवरील . संकट-परंपरेचीं वणेने जागोजाग 
आढळतात. त्याबरोबरच त्यांची मुक्तताहि अकल्पित व असंभाव्य रीतीनें घडवून 
आणली जाते. औचित्यभाव बाजूला सारून मंत्रतंत्र, जादूटोणा, धरणीकंप इत्यादि 
पाहिजे त्या साधनांचा हृवा त्या प्रसंगीं बिनदिकत उपयोग करण्यांत येतो, कथानकाचा 
रोख साधारणपणें सद्गुणांचा उत्कषे व दुगुणांचा अपकध दाखविण्याकडे असतो 
८ विलासिनी ? ह्या कादंबरीच्या कल्याने प्रस्तावनेत नमूद केलेला खालील उद्देश 
साधारणपणे या काळच्या सब कादंबऱ्यांना लागू पडण्यासारखा आहे. “ माझ्या 
अल्पमतीप्रमाणे मी, बाईट कृत्याचा वाईट, व चांगल्या कृत्याचा चांगला परिणाम, 
सुशिक्षित स्त्रियांची नीति, गंभीर पुरुषाचे घेय, संकटकाली बुद्धीचे स्थेय, स्त्रीसक्त 
पुरुषाचे साहस ब दुष्टट्व आणि इंबर सत्याचा आभमानी इतक्या गोष्टी सिद्ध 
करण्याचा यत्न केला आहे. 


स्वभाव-रेखनाची उणीव 


ग्रंथकाराच्या अघधटित-घटना-पड्टत्वावरच कथानकाची सारी भिस्त असल्या- 
सुळें ह्या कादेबऱ्यांमधून स्वमावरेखनाठा अजिबात फाटा मिळाला असला तर 
क पा पक्या आ ह य त जय हती 


[. नावळ व नाटक ह्यांविषयी निबेघ-प्र. १८ 
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त्यांत कांहीं नवळ नाहीं, ' जेवढे पुरुष तेवढे मदनाचे पुतळे, जेवढ्या स्त्रिया तेवब्या 
तिलोत्तमा; !? ६ तर्सच नायक म्हणजे सर्व सद्गुणांचें आगर, आणि खलनायक 
म्हणजे यः्चयावत्‌ दुर्गुणांची खाण असं ठरून गेल्यानंतर मानवी स्वमावांतील शिन 
भिन्न सूक्ष्म व्यक्ति-विश्ेषांच्या आविष्करणांचे कारणच राहिलें नाहीं. अद्या तऱ्हेच्या 
गोष्टी लिहिण्यांतच सारे लेखक गुंतल्यासुळें कथारचनेतीळ कलात्मक अंगांची ओझरता 
ओळखहि तत्कालीन महाराष्ट्राला झाली नाहीं. 


वर्णने-वास्तवतेपेक्षां भरग्चपणाकडे अधिक लक्ष 


कथेतील प्रत्येक भागाच्या आरंभी एखाद्या क्रतूरचै, वेळेचे, बागेच किवा 
अरण्याचें वर्णन असे, त्यांत वास्तवंतेपेक्षां भरगः्चपणाकडे अधिक लक्ष देण्यांत येइ 
अत्यंत महत्त्वाच्या अशा निवडक गोष्टींचेंच वर्णन करून शब्दचित्र उठावदार व 
परिणामकारक करण्याची कळा कोणालाहि माहीत नव्हती, बागेच्या वर्णनांत  दाक्‍य 
तितक्‍या फळांची व फुलांची अरण्याच्या वर्णनांत शक्‍य तितक्या दक्षांची व पहु- 
पक्ष्यांची, भोजनाच्या प्रसंगीं दाक्य तितक्या पक्कानांची व पाषाखाच्या वेळीं दाक्‍य 
तितक्‍या वस्त्रांची व अलंकारांची यादी दिल्यावांचून वणन पुरचच होत नस. इतर 
वर्णनेंहि अज्नाच ठरीव पद्धतीची असत. “ प्रत्येक शोकस्थळी मरणासारखा शोक, 
व॒आनंदस्थळी स्वर्गासारिखा आनंद दुसरी उपमाच नाहीं, नवराबायकोचे भाडण 
प्रेमाचा लोट ! त्यांत अभिप्राय गूढ राखगें, किंवा गांभीय हीं बिलकूल नाहींत. ' 1 
स्थळ, काळ व वर्णने यांमध्येंह्यि पुष्कळ ठिकाणीं. विसंगतपणाचा दोष आढळतो. 
पंघराव्या शातकांतल्या विचित्रपुरी नगरीतील राजपुत्र व प्रधानपुत्र कलकत्ता 
युनिव्हर्सिटीचे पदवीधर दाखविळे आहेत. ' विश्वासराव ' कादबरात एकाच प्रसंगीं 
जुन्या काळच्या दरबाराचा थाट व एकोणिसाव्या दातकांतीळ यांत्रिक सांधन याच 
॥ीन केळे आहे. ' मुक्तामाळें ? तीळ वसंतक्ततूच्या खालळीळ वर्णनावरून तत्कालीन 
कादुंबऱ्यांच्या वर्णनशेलळींची यथार्थ कल्पना येईल, 


“: वसंतकाळास आरंभ होऊन बरेच दिवस झाल्यामुळें, बागा, राने व 
डोंगर ह्यांतील दृक्षांस नवीन पालवी फुटली, तेणेंकरून त्यांची फारच रमणीय 
शोभा दिसू. लागली. आंब्रे, फणस, अंजीर, द्राक्षं इत्यांदे दक्ष चोहाकड 
फळांनी थबथबल्यामुळें त्यांचीहि एक मोठी मनोरंजक रचना दिस लागली, 
बागांतून व कितीएकांच्या ग्रह्मंतून गुलाब, मोतिया, शेवंती, चमेली, जाई 
वगैरे फुलझाडांस बार आल्यामुळें चोहींकडे मधुर सुगंध सुटू लागला, 


$ नावल व नाटक ह्यांविषयी निबंध प्र. ८ 
: नावळ व नाटक ह्यांविषयीं निबंध प्र. ९ 
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कोकिळा, मयूर, कीर इत्यादि पक्ष्यांच्या मंलुळ स्वरांनी आकाश भरून गेलें. 
म्गगजल हें पाणीच आहे असे मानून आपली तृषा शांत करण्याकरितां हरिणांचे 
कळप रानांतून हिकडून तिकडे फिरे लागले, कितीएक पांथस्थ लोक उष्णते- 
सुळें त्रास पावून दृक्षच्छायेखालीं मंद शीतळ वारा घेत बसले. ह्याचप्रमाणें 
गुरांचे कितीएक कळप छायेखाली बसळे आहेत व किर्ताएक येतं - आहेतं. 
ह्या क्रतूंत थेड वारा व थंड पाणी फारच प्रियकर वाटते व अवशीं पहांटे 
प्रवास करणें फारच सुखकर होतें. सारांश, श्ीतोपचाराची ह्या कतूंत जशी 
उत्कट इच्छा होते, तशी इतर क्रतूंत होत नाहीं. % 
बोजड भाषाशेळी 
ह्या कादंबऱ्यांच्या भाषेमध्येंह्रि स्वाभाविकपणा निलकुल नसे. लांबलांब, बोजड 
व अर्थशून्य वाक्यें लिहिण्यांतच लेखकांना भूषण वाटे. * मंचुधोषा ह्यां कादंबरीतील 
नायिका साध्या पत्रांतहि आपल्या पांडित्याचें प्रदर्शन करिते. अनुप्रास साधण्याच्या 
होसेपार्यी अ्थहानि होत असतांहि त्याकडे पूर्णपणे दुर्लक्ष करण्यांत येई, ““ वसंतासहि 
संतत उसंत देणारी व-सं-त-मा-धघ-व हीं सहा अक्षरें तिच्या कगीरंभद्वारे शिरून 
आंतील झुद्धिकंदास जागत अवस्था देती झाली, ? * आवडीने कावडी घेऊन १ 
“ सवे बंदीत .असतांनाहि बंदींत ! इ. इत्यादि. 


सामाजिक परिस्थितीचा परिणाम 


भोवतालच्या सामाजिक पारोश्थतीचाहि तत्कालीन कथा-वाढ्य़यावर थोडा- 
बहुत परिणाम होणें अपरिहार्य होतें. स्त्री-शिक्षण, पुनर्विवाह, परदेशगमन इत्यादि 
सामाजिक प्रश्नांवर त्या काळीं कडाक्याचे वाद चालू होते. दोन्ही पक्षांकडीळ मंडळी 
आपापल्या मतांचा प्रचार करीत होती. याच सुमारास लक्ष्मणशाद्ली हळबे यांनीं 
: रत्नप्रभा ' (इ. स. १८६६ ) ही आपली दुसरी कादंबरी प्रासेद्ध केली. तिच्यांत 
त्यांनीं नायकाचा पुनर्विवाह घडवून आणला आहे. 


लक्ष्मण मोरे्वरशासत्री हळबे 

लक्ष्मणश्शासत्री हळे हे महाराष्ट्रांतील पहिले स्वतंत्र कादंबरीकार होत, यांनी 
आपल्या ' मुक्तामाला ? व ' रत्नप्रभा ? या दोन कादंबऱ्या लोकप्रिय करून दाखविल्या 
आणि मराठी वाढ्मयांत अद्भुतरम्य कादंबऱ्यांची नवीन प्रथा पाडिली, त्यांच्याविषयी 
कांहींच माहिती उपल्ब्ध नाहीं, मुंबई येथें सामाजिक सुधारणांचा प्रसार करण्यासाठी 
स्थापन झालेल्या परमहंस मंडळींविषयीं त्यांना विशेष आस्था वाटत असे. सराठी 
न कत क णा 


१ 


* मुक्तामाला (आवृत्ति ७बी) ए. ८-९ 
४१. ौ...] 


(> ४, .» १ > 
नड अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


क ढु हिचकी *_ क 1. 
ज्ञानप्रसारक मासिकां *तहि त्यांच्या कांहीं कविता प्रासिद्ध झाल्या होत्या, “ इंदुप्रकारा 
वतेभानपत्राच्या आरंभीच्या व्यवस्थापक वगीत यांचें नांव आढळतें, त्यांची भाषार 
सरणी शुद्ध, साधी पण गोड असून वर्णने मनोरम आहेत. ी 


राजा सदन | 


इ. स. १८६५ त बाबा गोखले यांनी राजा मदन ? ही दुःखपर्यवसायी 
कथा प्रसिद्ध केळी. त्या काळच्या कथावाढ्ययांत दुःखामध्यें शेवट झालेली अशी 
ही एकच अपवादात्मक कादेबरी होती. न्यायमूति रानडे यांनीं ह्या कादंबरी संबधी 
आपल्या निबेंघांत “' 0£ ॥॥९ गांषट्टांगव] एए०॥२७ ॥॥[ए]0811918 8110 10819 (9 
छा 01७९३४ ? असा अभिप्राय आहे. 


इतर कादंबऱ्या 


नारो सदाशिव रिसबूड यांनीं. हळबेश्यारूय़ांच्या पावलावर पाऊल टाकून 
£ मंजुधोषा ' (इ. स, १८६८) व ' विश्वासराव (इ. स. १८७०) ह्या द 
कादंबऱ्या लिहिल्या. यांपैकी “ विश्वासराव ! या कादंबरीवर वि. ज्ञा, विष्तारा 
सडेतोड टीका आली होती, इ. स. १८६९ त विनायक बाळकृष्ण दामले यांनी 
८ अवलिया अथवा मानी स्वभावाचा दारूण परिणाम ? ही कादंघरी लिहिली, “ शाला" 
पत्रक? मासिकांत हिचे फार मार्मिक परीक्षण प्रसिद्ध झाळें होते. याच. सुमार 
केशव लक्ष्मण जोरवेकर यांनीं “ विचित्रपुरी' (इ. स, १८७०) ही कादूबर्श 
प्रसिद्ध केळी. हिच्यामध्यें भूताखेतासारख्या लोकभ्रमावर कोरडे ओढंळे आई" 
“ बिचित्रपुरी कर्ल्यांकडून जरी बरेच हास्यास्थद प्रकार घडले आहेत, तरी तिच्यांती(' 
अनेक भाग चटकदार असून ती कादंबरी एके काळीं बरीच लोकप्रिय झाली होती. 
शिवाय समाजांतील अज्ञानमूलक चाळीवर कडक टीका करून व कोडुंबिक र पि 
परोपकाराची श्रेष्ठता वणून कादंबरीच्या एका नवीन प्रकारास तिनें खण्वात 
या दृष्टीने तिचे बरेंच महत्त्व आहे, ?% इ. स. १८७२ त डेविड दाई या खिस्ती 
लेखकाने “ प्रियकांता व सुक्तीला ? ही कल्पित गोष्ट लिहिली. झालेरन च्याच 
£ गुल व सनोवर ? भाग २, ' छेळबताऊ व मोहनाराणी ?, रासक्रीडा ? इत्यादि 
गद्य ग्रंथ लिहिले. ह्या काळांतील. एका स्त्रीलेखिकेचा कोठुकास्पद प्रयत्न म्हण 
साळूबाई भ्रतार भाऊसाहेब तांबवेकर यांच्या चंद्रप्रमा विरहवणन (इ. स. १८७२ 3 
झ्या कथाग्रंथाचा उल्लेख करणे जरूर आहे, ह्याशिवाय वसंतमाला ?, (इ. स. १८६ ८) 
 सुहास्यबदना ?, (इ. स, १८७०), ' चंपकमाला ?, (इ. स, १८७१) 

य. ॥. ल. १७1806--17260970708 ०० /९ 0/१/०४॥/४ ढाढ7०४१४ 
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: मनोवेधक मधुसूदन आणि रूपसुदरी ? (इ. स, १८७२), । हिरालाल ? 
(इ. स, १८७३ ), ' प्रेमबंधन ' (इ, स. १८७४ ) इत्यादि अद्भुतरम्य कादंबऱ्या 
या काळांत प्रसिद्ध झाल्या. 
घाशीराम कोतवाल 


ऐतिहासिक गोष्टींच्या रचनेत अद्भुतता आणि वास्तवता यांच्या मनोहर 
मिश्रणाला भरपूर वाब मिळतो. या दृष्टीनें अद्‌भुत गोष्टीनंतर ऐतिह्यासिक गोष्टी 
लिहिण्याकडे लेखकांच्या प्रदृत्ति होणें स्वाभाविक आहे. * मुक्तामाला ' प्रासिद्ध 
झाल्यानंतर बरोबर दोन वधोनी मोरोबा कान्होबा विजयकर यांनीं ' घाशीराम 
कोतवाल ? ( इ. स. १८६३ ) हा ऐतिहासिक कथाग्रंथ लिहून प्रसिद्ध केला, “'सवाई 
माधवराव पेशव्यांचे कारकीदीत घाशीराम या नांवाच्या कनोजा ब्राह्मणाकडे पुणं 
गहरची कोतवाली होती. ह्या कोतवालाचें कारकीदींचें संबंधाने ह्या ग्रेथांत लोकांचे 
मनोरंजनार्थ व उपदेद्या्थ गोष्टी लिहिल्या आहेत, त्या प्रत्येक गोष्टीचे तात्पर्य काय 
याचा विचार कहून ग्रंथ वाचिळा असतां ह्या कोतवालाचे वेळेस. किती अंदाधुंदी 
होती व विद्वान्‌ म्हणविणारे लोकांस देहाभिमान व जात्यमिमान मोठा असून त्यांचा 
नीतिमार्ग किती अशुद्ध व साघारण विषयांविषयी केवढें अज्ञान होते हें सहज कळून 
येईल ?? % या ग्रंथांत एकेदर अहाबीस गोष्टी आहेत. त्यांत आळंदीची यात्रा, 
सेंटपाल्चें देऊळ, पापीचा स्तंभ, दुर्भिणीचा इतिहास इत्यादि अनेक विषयांची 
माहिती आलेली आहे. ह्या काव्यसंग्रह्यंतील संवाद व वर्णने चटकदार आहेत. या 
ग्रंथांत ऐतिहासिकदृष्ट्या पुष्कळ चुका असल्या तरी मनोरंजकतेच्या दष्टीनें त्यांतील 
गोष्टी निःसंशय सरस वठल्या आहेत, 


मोरोबा कान्होबा विजयकर (इ. स. १८१३-७१) 


मोरोबा कान्होबा विजयकर हे पाठारे प्रभु ज्ञातींतील सन्मान्य सुधारक. त्या 
काळच्या अत्यंत प्रतिकूळ परिस्थितींतहि त्यांनी सामाजिक सुधारणेच्या बाबतींत 
विलक्षण घडाडी दाखविली, स्वतः पुनार्वेवाह करून आपल्या मतार्‍चा आजन्म प्रचार 
केला. विधवाविवाहावरील त्यांचें एक व्याख्यान इ, स. १८७० त प्रसिद्ध झाट 
होते. यांनीं सरकारी मोठमोठ्या हुद्दयाच्या जागांवर कामे कून चांगला नांवलोकिक 
संपादन केळा, आणि शेवटी हे मुंबईतील स्मालकाज कोटाचे जज्ज झाले होते. त्यांच्या 
चरीळ कथा-ऱंग्रह्मंतील एक गोष्ट नमुन्यादाखल खालीं देत आहें. 
“ रात्रीस भोजन झाल्यावर घाशीराम आपले वाड्यांत कांहीं वेळपथेत 
पानाच्या पट्ट्या व जदो खात बसत असे, व त्या वेळीं आजबी मंडळी 
म वव वन ा ाा 
ने: ग्रेथप्रवेश-घाशीराम कोतवाल, 


र्ट 


द्र 
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त्यांचे भोंताळीं . जमून त्याचें इनसाफाची ब॒कतृत्वाची मोठी तारीफ 
करीत असे, तदा एका. वेळीं तेथें. एक विजापूरचा ग्रहस्थ आला. 
त्यानें आपलें शहरचे न्यायाधीशाच्या प्रशंसेची गोष्ट सांगितली, कीं गेळे 
आप्राढीचे यात्रेंत विकण्याकरितां पंढरपुरास पाठविण्यासाठी आमचे दाहरचा 
रामदीन नामें एक गंधी पांचपंचवीस मण. चांगला सुगंधी बुक्का तयार करून, 
पन्नास पोतीं भरून, दुसरें दिवशीं तीं बेलावर लादून रवाना करणार होता. 
तीं पोती त्यानें आपले दुकानामागील चोकांत ठेविलीं होतीं. तीं रात्रास 
कोणी चोरट्यांनी नेली. रामदीन पहाटेस उठून चौकांत जाऊन पाहतो तो 
पोतीं नाहींत. परंतु इकडेतिकडे कांहीं बुक्का उघळलेला होता व भितीवशून 
पोती चढवून नेल्याच्या खुणा दिसत होत्या, त्यावरून “ चोरी झाला र, 
चोरी झाली ?“ म्हणून त्यानें आरोळी ठोकली. त्यावरून जवळपासचे लॉक 
घावून आले, त्यांस त्यानें मजकूर सांगितला आणि दाहरचे कोतवाल समशर- 
खान यांस खबर दिली. त्यावरून त्यांनीं जलदी करून स्वार पाठवून नाके 
बंदी केली, आणि सर्वे शहरांत शोघ केला, परंतु ठिकाण लागेना, तेव्हा! 
बुक्कयाचे सवे दुकानदार व त्यांचे गुमास्ते यांजला जमवून चौकशी 'चाळविठी; 
ती दोन प्रहर होत तोंपर्यंत चालली. तथापि पत्ता लागला नाहीं, नंतर 
सर्वास उभे करून समक्वेरखान हे त्यांसभोंवते तीनदां फिरून येऊन समोर 
उभे राहिले, आणि मोठ्याने हासून : बोलले कीं, हे काय निलज्ज लोक 
आहेत! बुक्का चोरला तर चोरला; परंतु ल्यापेकी बुक्का कपाळासोहि लावून 

लाळे आहेत ! इतंके शब्द ऐकतांच जमलेल्या मंडळींपेकों 'चोघा जणांना 
आपआपले कपाळावरून हात जलदीने फिरवून नाकाकडे वास धण्यास नळ 
इतक्यावरून त्या चौघांस एकीकडे. काहून तपास कारितां, त्यात दाधजण 
सख्खे बंधु होते, व बाकीचे दोन असामी त्यांचे गुमास्ते होते, असं कळळ- 
त्यावरून त्या उभयता बंधूंचे. दुकानचीं व घरचीं तळघर मशाली लावून 


. शोधली, तेव्हां चोरीस गेळेली पत्नासहि पोती अडचणीचे ठिकाणीं लपवून, 


ठेविळेळीं सांपडलीं, त्यावरून त्या चोघांचें पारिपत्य केळे, तेव्हांपासून 
समशोरखान कोतवाळ यांचे बुद्धीची व चातुर्याची मोठी प्रशंसा झाली आहे. 


सदरहूप्रमाणे गोष्ट विजापूरचे वाण्यानें सांगितलेली ऐकून घाशीराम बोलला 
कीं, समकेरखान व तरवारखान असे अक्कलवान असते तर विजापूरचा 


- बादशाई कां बुडाढी असती £ आमचे शहरांत अशी चोरी झाळी असती 


तर दोन प्रहर व चार प्रहर ते चोर धरण्यास कशास लागते १ आम्ही सवात 
एका कोठडींत दडपून घालून त्यांपेकीं पांचन्चार जणांस तापवून लाल केलेल्या 
लोखडा तव्यावर उभ केळे असते, म्हणजे चोर कोणते ते एका क्षणांत 


कथात्मक वाडवय ष्र 


सांपडले असते. हें भाषण ऐकून घाळ्योरामाचे घरचे आजञवी मंडळीने वहावा 
करून विजापूरचे वाण्याची मोठी फजीती करण्यास आरंभ केला. तेव्हां तो 
बापडा उठून गेला, ? 


र 
[चनगड 
रामचंद्र मिकाजी गुंजीकर यांनीं इ, स. १८७१. त ' सोचनगड ही 


मराठी भाषेंतील पहिली ऐतिहासिक कादंबरी पुस्तकल्पाने प्रसिद्ध केडी. ह्या कादंबरीं- 
तील काळ छत्रपति शिवाजीमहाराजांचा घेतला असून, तिची रचना प्रख्यात इंग्रजी 
कादुंबराकार सर वॉल्टर स्कॉट ह्याच्या ऐतिहासिक कादंबऱ्यांच्या घतींवर केलेली 
आहे. त्या काळीं उपलब्ध असलेलीं ऐतिहासिक साधनें लक्षांत घेतां ही कादंबरी 
पुष्कळच चांगली उतरली आहे. गुंजीकरांची भाषा अुद्ध; सरळ; सोपी व प्रसादयुक्त 
आहे, “' यांची सर्वत्र ख्याति आहे ती ते उत्तम शिक्षक अथवा विद्वान्‌ ग्हस्थ होते 


म्हणून नव्हे, तर ते मराठी भाषेतील एक मार्मिक ग्रंथकार होते म्हणून होय, ?? $ 
रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर (इ. सं. १८४२-१९०१) 


रामभाऊ गुंजीकर हे गोड सारस्वत ब्राह्मण. यांचें प्राथमिक शिक्षण बेळगांवास 
व इंग्रजी शिक्षण मुंबईस झालें. यांनीं शञाळाखात्यांत .बरींच वर्षे काम केलें, 
इ. स, १८६७ त कांहीं मित्रांच्या साह्याने यांनीं * विविधज्ञानाविस्तार ? या नांवाचे 
भासेक काढिले, तें आतां बंद पडळें आहे. “' विस्ताराची टीकाकार म्हणून जी 
प्रसिद्धि आहे ती त्यास मूळ रामभाऊंमुळेंच प्राप्त झाली, ?”* त्यांचे व्याकरणावरील 
निबंध फार मार्मिक आहेत. यांनीं “ मोचनगड ?, * महाराष्ट्रमाबेची लेखनशुद्धि * र 
“ अमिज्ञान-शाकुंतळ ', * लाघवी लिपि * इत्यादि गद्यग्रंथ लिहिले, मराठी भाषेंतील 
एक चतुरस्त लेखक या दृष्टीनं रामभाऊंची योग्यता फार मोठी आहे. त्यांच्या 
“ मोचनगड ? कादंबरीतील खाळील उताऱ्यावरून त्यांची लिहिण्याची शेली लक्षांत 
येइल, 


* मागील प्रकरणांत सांगितल्याप्रमाणे, शिपाई याणें गंगूबाईला ठाणेदार 
यांचे घरीं नेऊन पोचविले; आणि घरांत जाऊन वरदी दिली. त्याबरोबर 
त्यांची बायको आंतून बाहेर आली. ती मोठी सभ्य वर्तणुकीची असून तिचें 
वय सुमारें ३० वर्षाचे दिसत असे, इच्या स्वह्पास ब वयास पाहून ती 


! घाशीराम कोतबाल प्र. १५-१६ 
क वि. ज्ञा. वि. पु. २२. 
* बि. ज्ञा. ब्रि. पु. ३२ 
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किंचित्‌ दुःखी जाहली, आणि हातपाय धुण्याकरितां पाणी देववून, फारसें 
कांहीं न बोलतां तिला आंत घेऊन गेली, तिळा बसावयास एक पाट दिला; 
आणि आपणहि खालीं बसली. गंगूबाईस खालीं बसल्याबरोबर जो एकदम 
हुंदका आला, त्यामुळें कांहीं केल्या रड सावरेना. जात्याआधीं स्त्री, त्यांत 
तरुण, तक्शांत सुंदर, सुस्वभावाची, सरळ मनाची; तेव्हां अश्शा स्त्रीचे रुदन 
पाहून कोणत्या बरें पाबाणहृूदयी मनुष्याचे अंतःकरण द्रवल्यावांचून राहील ! 
तिनें खालीं मान करून डाव्या हाताच्या तळाथावर टेकलेले ते गुलाबी रंगाचे 
गाल, तें विस्तीर्ण कपाळ, तं सरळ उंच नाक, हें सर्वे फिक्कट पडून, त्यांज- 
वरील तजेला अगर्दी नाहींसा जाहला आहे. मुक्‍ताफळांचा हार तुटून खालीं 
ती सांडू लागल्याप्रमाणे, नेत्रांतीन घळघळा चाललेल्या अश्रूंच्या धारा 
गालांवरून खालीं पडत आहेत अश्ांतच भीतीस्तव पुनः पुनः डोळे पुसत 
आहे, परंतु डोळे हाळ झाळे व पदर ओला होऊन गेला, तरी तिचें रडे 
थांबेना, उकळीवर उकळी येऊं लागली, हँ पाहून ठागेदाराचे स्त्रीस फार 
बाईट वाटलें. शेजारीं मुलेंबाळें जमून आश्रचयाोरने व भीतीनें 'चाकित होऊन 
तिकडच्या तिकडे स्तन्ध राहिली आणि एकमेकांच्या तोंडाकडे उदास मुद्रेने 
टकमक पाहूं लागली, ?? > 


ह्याप्रमाणें मराठी भाषेंतील कथात्मक वाढ्य़या'चा पूरवे-बृत्तान्त थोडक्यांत 
सांगितला, हृळबे-रिसबुड-जोरवेकर-गुंजीकरप्रभ्रति लेखकांचे कथाग्रंथ कलात्मक दृष्टीनं 
कितीहि सदोष असले, तरी त्यांनीं महाराष्ट्र-वाढ्य़यांत स्वतंत्र कादंबऱ्यांची परंपरा 
निर्माण केली, वाढ्य़याच्या बाल्यावस्थेत त्याचें परिश्रमपूर्वक संगोपन आणि संवधन 
केलें, म्हणून ऐतिहासिक दृष्ट्या त्यांची ,कामगिरी अत्यंत महत्त्वाची आहे, यांत 
बिलकुल संदेह नाही, 


>< मोचनगड ( प्रकरण १०) 


4.) बवे क्क 
पिस्योड ह > शक, 
कनु. ७8११ 
परिदिष्ट 


> > दी». > 
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४२, गुळ आणि सनोबर (भाग १-२); डेविड हाइम, 
मुंबई इ. स. १८६७-६९ 
४२. बागोबहार अथवा चार दवेंशांच्या गोष्टी ( भाग ३), डंकन फार- 
बसच्या इंग्रजी भाषांतरावह्न, मोशे दानिएळ तळकर, 
मुबई, इ. स. १८६९-७०-७१ 
४४, पाशयन नाइटस्‌ अथवा किशबरसिता ( भाग १ ) रावजी मनोहर 
ताकभाते, पुणे, इ. स, १८७३ 
४५, गुल्भकावली-गुजराथीवरून भाषांतर, विनायक सदानंद नवलकर, 
मुंबई, इ. स. १८७३ (इं, ऑ. ) 


(४ ह. पकी, ७ 
स््रीचरित्रात्मक:गोष्टी 
४६, स्त्रीचरित्र (भाग ४ ), रामजी बिन गणोजी चोगुळे, मुंबई, 
इ. स. १८५४, (ग्रां, के.) 
४७, विदाघ-स्त्रींचरित्र-चिंतामण दीक्षित जोशी, सातारा, इ. स, १८७१ 


र“ 
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४८, सुशिक्षित स्त्रीचरित्र ( भाग १-२ )--गोंविंद विनायक कानिटकर, 
मुंबई, इ. स. १८७२-७३ 
(९. 
चातुयंबोधक गोष्टी 
४९, तर्कदीपिका-जनार्द॑न हरी आठल्ये, रत्नागिरी, इ. स. १८५८ 
५०, चमत्कारिक गोष्टी ( भाग ३ )--मभोज कालिदास यांच्या, 
नारो आप्पाजी गोडबोले, पुणे, इ. स. १८६५-६६ 
५१, चमत्कारिक न्यायाच्या व अकलेच्या गोष्टी ( भाग १ )--उडढु व 
मराठी, त्र्यंबकराव नारायण राजमा*चीकर, पुणें, इ. स. १८६७ 
५२, एका प्रघानाचें चातुर्य-परशुराम भिकाजी भाटे, रत्नागिरी, 
इ. स. १८६८, 
५३. बादरहा आणि बिरबल यांच्या गोष्टी-- 
मुंबई, इ. स. १८६९ 
७५७ 6 ५. लक ल्श 1) 1) 
आरबी भाषेतील गोष्टींच्या धतीवर स्वतंत्र कथासंग्रह 
५४, मराठी भाषेंतील सुरस गोष्टी ( भाग १ )--नारायण गोपाळ दामले, 
विनायक हरी सिनकर, मुंबई, इ. स. १८७० 
५५, महाराष्ट्र भाबेंत मनोरंजक गोष्टी ( भाग ५ )--केशव रघुनाथशेठ 
चोंचे सईतवडेकर, मुंबई, इ. स. १८७०-७३. 
ळे र. 
रूपकात्मक गां ( ५1७४०५) 
५६. युरोपाकाकूच्या शाळेंतीळ मारामारी, मुंबई, इ. स. १८७१ 
* की 
वनदेवतांच्या गोष्टी (७1४ '॥ाळ ) 
५७, युरोपांतील वनदेवतांच्या गोष्टी-एःच्‌ बेल्यिर्स, मुंबई, इ. स. १८६८ 
५८, सुंदरी आणि अस्वल, मुंबई, इ. स, १८७१ 
] व > म । ष्ठीं चीं क तरं 
इंग्रजी भाषेर्ताल कल्पित गे भाषां 
५९, बथोंल्ड-भवानी विश्वनाथ कानविंदे आणि इतर, 
मुंबई, इ. स, १८५४ (ग्रां. कॅ. ) 
६ ०. दोरास सव्वाशेर, ( चालस्‌ व मिस्‌ टँब्‌ यांच्या शेक्सपीयरच्या ग्रंथां- 


तील गोष्टींपेकां * ग'६॥॥172 ०1 ४० ४७1७७ ? या गोष्टीचें भाषांतर ) 
सखाराम परशुराम पंडित मुबई, इ, स. १८६७ 


कथात्मक वाहढ्य़य ; ५९ 


६१. विलक्षण न्यायचातुये अथवा उज्जनी शहरचा व्यापारी, ( 'ल्यांब्स' 


टेल्स्‌ १ था कथासंग्रहांतीळ “ [हला ० ४९0०७) या गोष्टीचे. 
भाषांतर ) सखाराम परशुराम पंडित, मुंबई, इ. स. १८६८ 


६२, अवर्णनीय स्नेहमाव अथवा आनंदपुरनगरींतील दोन तरुण ग्रहस्थ 


(' ल्यांब्स्‌ टेल्स्‌ , या कथासंग्रहातील गग ७७० ४९1]61161 ०४ 
एढ'०॥७ या गोष्टींचे भाषांतर ) मुंबई, इ. स. १८७० - 


६३, बथोंल्डचरित्र--एक हिंदु. रत्नागेरी, इ. स. १८७० 


६४, रॉबिन्सन कूसो ह्याचें चरित्र ( भाग १ )-दानियळ दीफोच्या इंग्रजी 


६५, 


ग्रंथाचे भाषांतर. रावजीशास्त्री गोडबोले, मुंबई, इ. स. १८७१ 


स्त्रीन्यायचातुय, शेक्सपीयरच्या “ ०0811 0 ४९००० ह्या 
“2 1 *. ५ 
नाटकाचें कथात्मक ल्पांतर-आत्माराम विनायक पाटकर; मुंबई, 
ट्र स, १ र्ट ७ शू 


६६. लावण्यकालेका अथवा कळसूत्री घोडा व बंगाल देशाच्या एका सुंदर 


राजकन्येची मनोरंजक गोष्ट-भगवंतराव वासुदेवजी धुमरे, 
मुंबई, इ. स, १८७१ 


६७, जिल॒ब्लास-चरित्र, पुस्तक १ लॅ. &तएभापपा'७8 0 ७ 5185 


8०0८ (मूळ फ्रेंच गोष्टीच्या तोबियन्‌ स्माळेत यांनीं केलेल्या 
इंग्रजी भाषांतराचा अनुवाद ? ) विष्णु जिवाजी पागनीस, सुंबई, 
इ. स. रर 


६८, भुरळ- ( शेक्सपीयरच्या * 00110१४ ल भ०॥४? या नाटकाचे 


कथात्मक रूपांतर ) बासुदेव रामचंद्र मोहनी पेठणकर, पुणें, 
३. स. ९८७२ 


६९, रासेलस- डॉक्टर जॉनसनूच्या कथास्रेथाचें भाषांतर. कृष्णशास्त्री 


चिपळूणकर, पुणें, इ, स. १८७३ 


७० इल्िझाबेथ अथवा सिबिरिया देशांतील हद्दपार झालेलें कुटुंब- ' छासिक 


टेल्स? या इंग्रजी कथासंग्रहांतील एका गोष्टींचे भाषांतर. गोविंद 
दुकरशास्त्री बापट, मुंबई, इ. स, १८७४, 


७१. रिचदांचे चरित्र-ऐवेनो किंवा एका स्वदेशाभिमानी पुरुषाची गोष्ट. 


( सर वाल्टर स्कॉटच्या ' 18100 ' या कथाग्रंथांचे भाषांतर ) हरी 
विनायक पनवेलकर, ठाणें, इ. स. १८७४ 


६० अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 
सँस्कृत भाषेंतील गोष्टींच्या आधार लिहिळले कथाग्रंथ 


1-दांळददाः भाषांतर, काशिनाथ वासुदेव खांडेकर, | 
मुंबई, इ. स. १८७२ ( इं. ऑ. ) 


भद्ाच्या कादंबरीच्या प्राकृत भाषांतराचा 
डबोळे, सुंबई, इ. स. १८७२ 


७२, भाषामजर 


७३ कादंबरीसार-“बाण 
सारांशू-परछुरामपत गो 


रित्रस्ती कादेवर्‍्या 
७४, यसुनापर्यटण अथवा हिंदुस्थानांतील विधवांच्या स्थितीचे निहूपण, 

बाबा पदमनजी, मुंबई, इ. स. १८५७ 

कुळसुनी आणि करुणा ह्यांचा इत्तान्त-मिसेस. म्युलेन्सच्या कथा- 

ग्रंथाचे माषांतर, मुंबई, स. स. १८५९, 


स्वतंत्र कादबऱ्या 
७६. सुक्तामाला---लक्ष्मण मारवरशास्त्रा हळब, 


७५, 


मुंबई, इ. स, १८६१. 
७७. राजा मदन-दुःखपर्यवसायी कथा-बाबाजी कृष्ण गोखले, 
मुंबई) इ. स, १८६ 
७८. सुलोचना आणि माधव-रामचंद्र भिकाजी गोखले; 
मुंबई, इ. स. १८६५. (त्रि. म्यु. ) 


*् 


७९, चंद्रकांत-बाळकृष्ण रामचंद्र दोंदे, 
रत्नागेरी, इ. स. १८६६. 


८०, रत्नप्रभा-लक्ष्मण मोरेश्वरशास्त्री हळबे, 
मुंबई, इ. स. १८६६. 


८१, प्रभमवमालिनी आणि कलावती-ए॒क स्वदेशकल्याणेच्छु, 
मुंबई, इ. सं. १८६८ 
"८२. मंलुधोषा---नारो सदाशिव रिसवुड, पुणं, 
इ.स. १८६८ (इं. ओ. ) 
८३. वसंतंमाला-केशव रघुनाथ, पुणे, इ. स; १८६८ (इं. आ. ) 
८४. अवलिया अथवा मानी स्वभावाचा दारुण परिणाम-- 
विनायक बाळकृष्ण दामले; पुणे, इ. स. १८६९. 


.८५, विश्वासराव-नारो सदाशिव रिसबुड, संगमनेरकर, 
पुणे, इ. स. १८७० 
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८६. सुहास्यवदना-वामन कृष्ण देशमुख, 
मुंबई, इ.स, १८७०. 
८७, विचित्रपुरी-केशव लक्ष्मण जोरवेकर, . 
मुंबई, इ. स. १८७० ( इं. ऑ. ) 
८८. बोधसुधा अथवा एका तरुणाचा इतिहास-केशव बळवंत. केळकर, 
मुंबई; इ. स. १८७१ 
८९, चैपकमाला-अण्णा मातेड जोशी, विनायक परद्युराम बात्ने, 
मुंबई, इ, स. १८७१ (इं. ऑ. ) 
९०, मनोरंजक कल्पित गोष्ट--पुरुषोत्तम गोपाळ केळकर, 
रत्नागिरी, इ. स. १८७१ ( इं. ऑ. ) 
९१, विलासिनी-रामचंद्र आबाजी राजे, मुंबई, इ. स. १८७१ 
९२. मनोवेधक मधुसूदन-व रूपसुंदरी-गणेश विनायक कानिटकर, 
मुंबई, इ. स. १८७२ 
९३, प्रियकांता व सुशीला--डेविड हाइम, मुंबई, इ. स, १८७२ 
९४. चेद्रप्रमाविरह्वणन-साळूबाई भ्रतार भाऊसाहेब तांबवेकर, 
श्‍ पुणे, इ. स. १८७३ 
९५, हिरालाल-गणेश विनायक कानिटकर, मुंबई इ, स. १८७३. (इं. ऑ.)' 
९६, मनमोहिनी-आत्राहाम दानियल कुरूलकर, 
मुंबई, इ. स. १८७३ ( इं. ओ. ) 
९७, बैरागी-कृष्णनाथ रघथुनाथजी, मुंबई, इ. स. १८७३ (इं. ऑ. ) 
९८. प्रेमबंधन ( भाग १ )-नारायण दामोदर योगी, पुणें, इ. स. १८७४ 
९९, सुवर्णमालिनी-जगन्नाथ सखारामझ्शासत्री व दामोदर बापूजी नाईक, 
मुंबई, इ. स. १८७४. 


>. बरे >. 2 


एतिहासिक कथाग्रेथ 
१००, घाशीराम कोतवाल-मोरोबा कान्होबा, पुणे, इ. स. १८६३ 
१०१, मोचनगड-रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर, ” 
मुंबई, इ. स, १८७१ 
संकीणे कथाग्रंथ 
१०२, वाटसराची गोष्ट-राधो नारायण देवळे, पुणे, इ. स. १८५३ 
१०३. हत्तीच्या गोष्टी-कोंडो अमृत, पुणे, इ. स. १८५३, (ग्रा. कॅ. ) 


ऱ्ध्ळे 


२ . “._ :_ _ भर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वैपीठिकः 


१०४. मिनोराबाई-मुलीसाठी मुंबई, इ. स. १८७० ( इं. ऑ. ) 
१०५, नकली-वासुदेव बापुजी मंत्री, मुंबई, इ. स. १८७० ( इं. ऑ. ) 
१०६. पुष्पमाळा-कथासंग्रहू,. नारायण रावजी खेरे, केशवचंद्र, शिवचंद, 
अहमदनगर, इ. स. १८७२ (इं. आ. ) 
१०७, स्नेह्याची भेट---जनादन मोरोबा पाटील, गोरेगांवकर, 
मुंबई, इ. स. १८७२, ( इं. ऑ. ) 
१०८. दुंगार-मंजरी-विठ्ठळ बाळकृष्ण सरनाईक, 
पुगे, इ. स, १८७४, (इ. आ.) 


३ : नाटकें 


मराठी रंगभूमीचे जनक, विष्णु अस्रूत ऊर्फ विष्णुदास भावे 
(इ. स. १८१९-००१९०२ ) 


महाराष्ट्रांत नाख्यकळेंचा उदय होण्यापूर्वी लळीतवाळे, तमासगीर, शाहीर, 
गोंधळी आणि बहुरूपी हे आपल्या समयसूचकतेनें व अभिनयकोदाल्यानें 
सामान्यजनांची करमणूक करीत असत. बदलत्या परिस्थितीप्रमाणे मनोरंजनाच्या या 
साघनांतहि फरक होणें स्वाभाविक होतें. “ सुमारें सव्वाशे वर्षांपूर्वी मंगळूरकडीळ एका 
विद्वान्‌ ग्हस्थानें पुष्कळ दद्यावतारांचीं नाटकें लिहून कनाटकी नाट्य-संस्थेला व्यवस्थित 
स्वरूप देण्याचा प्रयत्न केला. हीं नाटकें करणाऱ्या मंडळ्या कर्नाटकांत, महाराष्ट्रांत 
व गुजराथेंतहि फिरत असत, ?? % यांपैकीं ' भागवत ? नांवाची एक नाटक-मंडळी 
इ, स. १८४२ सालीं सांगळीस आली. तिचे दोन-तीन खेळ पाहून तेथील अधिपति 
चिंतामणराव आप्पासाहेब यांना मराठींतहि अशीं नाटकें बसवावी असें वाटलें, 
श्रीमंतांच्या प्रोत्साहनाने त्यांच्या आश्रयाखाळील विष्णु अमत ऊर्फ विष्णुदास भावे 
र्‍या कल्पक तरुणाने वरील मंडळींच्या पौराणिक खेळांच्या धर्तीवर इ, स. १८४३ त 
८ सीता-स्वयंवर ? या नाटकाचा प्रयोग करून दाखविला व मराठी रंगभूमीचा पाया 


% बा. ग. मुडेंश्वर-' जानपद नाट्याचं पुनरुज्जीवन, 
रत्नाकर, एप्रिळ १९३२, 


> 


नाटके शुक पस्ल पाला, ६३ 

| शि. श्हैळ र 
घालण्याचे श्रेय संपादन केलें, श्रीमंतांच्या इच्छेस्तव त्यांनीं मराठी भाषेंत आणखी 
काह नाटके बसविण्याचा निश्चय केला, व अनेक आपत्तींना थैयीने तोड देऊन तो 
तडीसहि नेळा, प्राचीन मराठी कविता प्रायः नछोकजद्ध असल्यामुळें नाटकाच्या 
उपयांगांस येईना; तेव्हां त्यांनीं पोराणिक कथा-भागावर रसानुकूळ पद्यरचना 
करून सुमार पन्नास नाट्यप्रयोग बसविले, या नाटकांचें महत्त्व प्रयोगापुरतेंच 
मर्यादित होते. वाड्मयाच्या दृष्टीनें त्यांची रचना केळेळी नव्हती. तरी पण विष्ण- 
दास भावे यांनीं मोठ्या कर्पकतेनें व योजना-चातुर्याने ह्या नाटकांच्या द्वारें महा- 
राष्ट्रांत रंगभूमीची स्थापना करून मराठी नाट्यवाढ्ययाच्या रचनेला अनुकूल परिस्थिति 
निमांण केली असं म्हणावयास हरकत नाही 


नाट्यवाडमयाचा प्रारंभ-भाषांतरात्मक नाटकें 


मराठी भाषेंत छापलेलें पहिलें नाटक-* प्रबोधचंद्रोदय ? 

सतराव्या शतकाच्या अखेरीस तंजावरच्या राजानें ' लक्ष्मीनारायणकल्याण 
नाटक करविले होते. इतरहि आणखी बरींच नाटकें येथील ग्रंथालयाच्या यादींत 
आढळतात. परंतु एकोणिसाव्या शतकांत या नाटकांची कोणालाहि माहिती असण्याचा 
संभव नव्हता. नाट्यवाड्मयाचा तो प्रवाह अल्पावधीतच लपत झाला असावा असें 
दिसतें. अर्वाचीन मराठी नाट्यवाळ्ययाचा प्रारंभ एकोणिसाव्या शतकाच्या उत्तराधात 
झाला, मराठी भाषेतील इतर ग्रेथांप्रमाणें आरंभीची मराठी नाटकेंहि भाषांतरा- 
त्मकच होतीं. त्या काळीं महाराष्ट्रू-माबरेविषयीं आल्या बाळगणारे लोक मुख्यतः 
संस्कृत भाषेचे पंडित होते. संस्कृत भाषाहि नाट्यवाड्मयाच्या बाबतींत संपन्न होती. 
यामुळे साहजिकच संस्कृत नाटकांच्या भाषांतरानें मराठी नार्यवाड्मयाचा प्रारंभ 
झाला, सदाशिव बजाबाशास्त्री अमरापुरकर व रावजी बापूजीश्ास्त्री बापट यांनीं 
इ.स, १८५१ त श्रोकृष्णमिश्र पंडिताच्या ' प्रबोधचन्द्रोदय ! नाटकाचे मराठींत भाषांतर 
केळ, हे मराठी भाषेंत ,छापिलेलें पाहिळें नाटक होय. नाटककाराचा उद्देश वेदान्तशास्त्राचे 
गहन सिद्धान्त लौकिक व्यापारांमध्येंच निमझ़ असणाऱ्या प्राकृत जनांना कळावे म्हणून 
त्यांचे सवादरूपानं प्रातेपादन करण्याचा आहे. या नाटकांत काम, रती, विब्रेक 
आणि त्याची स्त्री मति, दंभ, अहंकार, महामोहू, क्रोध, लोभ इत्यादि पात्रांकरवी 
भानवी मनांतील दुद्मनीय विकारांचे हिडिस स्वरूप उघड करून दाखविलें आहे; 
आणि सामान्यजनांचीं परमाथीकडे प्रव्रत्ति व्हावी ब त्यांनीं ईश्वराच्या वास्तविक 
स्वरूपाचे ज्ञान प्राप्त करुन घ्यावे म्हणून उपदेश केला आहे ह भाषांतर बहुधा 
सस्कृतावहून पद्शः केळ आहे, व कोठे कोठें मराठींत बरोबर संबंध येण्याकरितां 
सारांश घेऊन लिहिलें आहे, ?”1 हें मराठी भाषेंतील या पहिल्या नाटकाची रचना 
वक क क्य म ह क स च 0 की ती 


« 


1 प्रस्तावना:---प्रबोधचंद्रोदय नाटक, 
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कशा स्वह्पाची होती, तें लक्षांत यावें म्हणून त्यांतीळ एक लहानसा उतारा खालीं 
देत आहें. 
“ ( महामोह, क्रोध, लोभ, हिंसा आणि तृष्णा, क्रोध ब लोम हे सर्व 
शीपल्या (त्रयांतहबतेमान वाटेनें येत असतां परस्पर संभापण करितात. ) 


क|थ--मा एऐकिळ कीं, शांति, श्रद्धा ब विष्णुभाक्त ह्या महाराजांसी 
सातकूळ वागतात; अहो ! मी जिवंत असतां आपल्या जिवाची आदा 
साडून त्याच्याने यथेच्छ वागवेळ काय ? पहा ! माझे सामथ्ये, मी ज्यांच्या 
हृदयांत प्रवेश करितो तो मनुष्य डोळस असूनहि अगदीं अंधळा होतो, जेणें- 
कून त्यास कतंब्याकतव्य कांहींएक दिसत नाही; कोणी हिताचीहि गोष्ट 
सांगितली तथापि तो ती ऐकत नाहां; फार काय सांगूं, मोठा बुद्धिमान्‌ व 
धमशास्त्रशहि असला तरी माझ्या योगानें दोषादोबविचार न पाहतां. दुसऱ्याचा 
घात वगेरे करण्यात प्रवृत्त होतो 


लोभः---अरे, जे लोक मजवर विदष प्रीति कारितात,. व ज्यांवर माझी 
रुपा झाली, त्यांच्या मनोरथ-परंपराच पूर्ण होत नाहींत; कितीहि द्रव्य 
1सळाळ तरा ते नेहर्मा आधेकाधिक द्रव्याचीच इच्छा करीत असतात तें असे 
कां, “ हे इतके माझे मदोन्मत्त हत्ती आहेत, इतके वायूच्या वेगासारखे 
त्वासर्त चालणारे घोडे आहेत; व याहूनहि अधिक मिळवीन..?? याप्रमाणें 
सव काळ ज्यांचा अतःकरण द्रब्य-चितनेनं जजर. झाळी आहेत, अश्या पुरुष्ांस 


रति व इंध्ररभक्ति इत्यादिकांचा संबंध कोठन असणार £ 


कोंधः---सख्या, माझा प्रभाव तुला ठाऊक आहे १ अरे, मजकरितां 
इंद्रान पूवा त्वष्ट्याचा पुत्र दृत्रासुर्‌ यास ठार मारले, व चंद्रशेखर भगवान्‌ 
शिवाहे माझ्याच स्वाधीन होऊन तब्रह्मदेवाचें मस्तक तोडिता झाला. तसेंच 
विश्वामित्र कषीनंहि माझ्याच योगानें वसिष्ठाचे शंभर पुत्र मारले; व मोठे 
विद्वान्‌, सदाचारसंपत्न, दानशील, कीर्तिमान आणि शूर अद्याहि लोकांस 
आपल्या स्वाधीन कहून त्यांचा समूळ नाद करण्यास एक क्षणहि नको. 


लोभ :---( आपल्या स्त्रीस हांक मारतो. ) तृष्णे, इकडे ये. 
तृष्णा :---( जवळ येऊन नम्रतेने.) महाराज, काय आज्ञा ! 
लोभ :-प्रिये ! तुझ्या योगानें हे लोक एक शोत मिळाळें असतां 
खेड्याची इच्छा करितात, खेडे मिळाळें म्हणजे मोठ्या शहराची इच्छा 
करितात, तेंहि मिळाळें असतां मोठ्या दाहराची इच्छा करितात, तेंहि मिळालें 
»  _॥ ४९ ०९ “९ व. . 0 शः १५ __/9 
असतां दवीपाची इच्छा करितात; तंहि मिळाल्यावर त्यांस सवे पृथ्वीची आक्ञा 
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उत्पन्न होती; याप्रमाणे कितीहि संपात्ति मिळाली तरी त्यांची तृत्ति होतच 
नाहीं; यास्तव तूंच कृपा करून आपलीं आंगें पुष्ट करसील ( म्ह, दृर्द्रिंगत 
होसीळ ) तर त्यांस लक्षावधि ब्रह्मांडेंहि मिळालीं तरी शांति होणार नाहीं. 
तुण्णा :--महाराज, याविषयीं मी स्वतः नेहमीं उद्योग करीतच आहे; 
त्यांत आज स्वामींची आज्ञा झाली तर आतां कोट्यावाधे ब्रह्मांडांनाहिं 
माझी तृत्ति होणार नाहीं असं मी करीन, 
क्रोध :--( आपल्या स्त्रीस बोलावतो. ) हिंसे, इकडे ये, 


हिंसा :---( हात जोडून बोलते. ) महाराज, ही मी वळ आहे. काय 
आज्ञा असेल ती करावी. 

क्रोध :---प्रिये, धर्मपत्नी जी तुं, त्या तुझ्या साहाय्यानें मळा मातृ-पितृ- 
वधहि सुलभ वाटतो, अगे पहा ! मी क्रोघाविष्ट झालों असतां पिशाचरूप 
या आईबापांसहि मोजीत नाहीं, मग हे क्षुठक भ्राते व दुसरे जे मामा, काका 
इत्यादि बांधव यांची काय कथा १ हे तर मला शुद्ध किड्याप्रमाणें वाटतात, 
मग जारिणीप्रमाणें अक्षय स्वहितच पाहणारे कपटी जे सोयरेघायरे वगेरे ज्ञाती 
यांजविषर्यी मळा दया कोठून येईल १ ( हात चोळून व दांत-ओंठ खाऊन 3 
पहा या विवेकादिक बांधवांचा समूळ नाश केल्यावांचून प्रज्वलित झालेला 
असा हा माझा क्रोधाभि कधींहि शांत होणार नाहीं. : ( पुढे पाहून ) अहो, 
ही महाराज महामोहाची स्वारी बसली आहे तर चला आपण सर्व तेथे जाऊं, रट 


भास्कर दामोदर पाळंदे (इ. स. १८२२-७४) 

मराठी ज्ञानप्रसारक मासिकाच्या चोथ्या व पांचव्या पुस्तकांमधून “विक्रमोबशीय? 
नाटकाचे गद्यपद्यात्मक भाषांतर प्रासिद्ध झालें होतं. हे भाषांतर बहुतेक शब्दशः केळे 
असून त्यांतील पद्यभाग दोन-चार अपवाद सोडून मूळ वृत्तान्तच रचलेला आहे. 
भाषांतराच्या शेवटीं खाढीळ माहिती दिठेडी आहे. “' हें नाटक कालिदास नामक 
विख्यात कवींनी संस्कृत भाबंत केळेढें आहे. त्याचें मूळ स्वरूप तर प्रात भाषेत 
यथार्थ दाखविगें अशक्य, परंतु यथाशक्ति भाषांतराच्या द्वाराने त्यांच्या स्वादाचा 
एक लेश ज्या ग्रहस्थांस संस्कृत भाषेचे ज्ञान नाहीं त्यास प्राप्त करून देण्याविषयी 
हा यत्न भास्कर दामोदर पाळंदे यांनीं केडा आहे. भाषांतरांत बिद्दज्जनांस दोष 
आढळतील यांत नवल नाहीं, परंतु ज्या उद्देशानें तें केळं आहे तो जर सिद्धीस गेला, 
अथवा तसेंहि न होतां त्याच्या योगानें जर दुसऱ्या कोणास निदोंबर भाषांतर करून 
प्रसिद्ध करण्याची इच्छा उत्पन झाली, तर कर्त्यांचे मनोरथ पूर्ण झाल्यासारखे 
पणप्र्शारंशारशिाार्शाशि्श्ण्णिणिणिण॥॥॥॥॥॥॥॥॥॥)2र्‍?पाप------:-12_____ 


$ प्रबोधचंद्रोदय नाटक (अं, २, प्र. २) पर, ४८-५१. 
ष्‌ 
१७७८ 


क ्अयखबजय्ॉह्यर्_.. 
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होतील. ? 1 संस्कृत भाषेंतील प्रख्यात नाटककाराच्या कलाकृतीचे मराठींत भाषांतर 
करण्याऱचा हा पाहिलाच प्रयत्न होय. भास्कर दामोदर पाळंदे यांचा जन्म वाई क्षेत्रा 
जवळील मेणवली गांवीं इ, स. १८३२ त झाला. यांचें शिक्षण प्रथमतः ठाण्यास 
व-नंतर सुंबईस झालें. अत्येत गरिबीच्या स्थितींतूनह्ि केवळ आपल्या आंगच्या गुणाने 
ते पुढे आले, व शेवटी स्मालकॉज कोटातील न्यायाधीशाच्या पदापर्यंत पोहोचले 
आपले तरकारी काम सांभाळून त्यांनीं मराठी वाढ्ययाच्या वाढीला यथाशक्ति हातभार 
लाविला, मराठी ज्ञानप्रसारक मासिकांत ह्यांचे अनेक शास्त्रीय व व्यावहारिक विषयांवर 
छेख आले होते. । विद्युत्‌ अथवा विद्युलता ?, ' सृष्टीच्या सोंदयीविषयीं निबंध ! 
हे त्यांचे लेख सुबोध व माहितीपूण आहेत. प्राकृत पद्मरचनेवरील त्यांचा निबंध स्वतंत्र 
पुस्तकरूपानंहि प्रसिद्ध झाला आहे. याशिवाय “* गीतासुधा ? आणि ' रत्नमाला 
हे त्यांचे पद्यग्रंथ त्यांच्या रसिकतेची आणि भक्तियुक्त अंतःकरणाची उत्कृष्ट साक्ष 
पटवितात. इ. स. १८७४ त त्यांचा अकाली अंत झाला. इंग्वरकृपेनें त्यांना अधिक 
आयुष्य लाभते तर त्यांच्या हातून मराठी भाषेची फार चांगळी सेवा झाली असती 
यांत कांही संशय नाहीं. 


ररशुराम बाळ गोडबोळे (इ. स. १७९९-१८७४) 


ह्यानंतर परुुरामपंत गोडबोले यांनीं ' वेणीसंहार? इ. स. (१८५७) 
उत्तररामचरित्र) ( १८५९ ), ' शाकुंतळ ) इ. स. (१८६१ ), “ मृच्छकटिक 
., स. ( १८६२ ), आणि ' पार्वती-परिणय ? (इ. स. १८७२ ) ह्या संस्कृत 
टकांचीं मराठींत भाषांतरे केलीं, व महाराष्ट्रांतील रसिकजनांना जगन्मान्य संस्कृत 
वींच्या नाट्य-वाड्मयाची ओळख करून दिली. एकाच कवीच्या नाटकांची भाषांतरे 
करतां कालिंदास-भवभूति-बाणभट्टादि सर्व कवींच्या एक एक नाटकाचे भाषांतर 
न त्यांनीं नाव्यसृष्टीमध्ये विविधता आणली; व आपल्या समकालीन शास्त्रीपंडितांना 
॥षांतराचा कित्ता घाळून दिला, 

नोवर्णपात्री सुरसासि गोडी | जी तीहुनी पणेपुटीं न थोडी । 

परंतु ते दुलंम पात्र ज्याला | ती यांत सारीच मिळेल त्याला || 

मूळ नाटकांतीळ गोडी जशीच्या तशीच भाषांतरामधूर्नाहन चाखावयास 
ळेळ असा आत्मविश्वास ह्या ळहोकांत परशुरामतात्यांनीं प्रगट केळा आहे. तात्या 
पल्या वेणीसंहाराच्या उपोद्धातांत म्हणतात, “ आतां भाषांतर म्हटलें म्हणजे दब्दास 
5द॒ बरोबर असावे; परंतु तसें केवळ येथें नाही, प्रायः बरोबरी आहे, पण क्रचितू 
ळीं फेरफार केळा आहे. कारण कीं, संस्कृत भाषेची रीति निराळी आणि महाराष्ट्र 


1 मराठी ज्ञानप्रसारक (पु. ५, अं. ७) ए. २२३. 
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मांब्रची रीति निराळी पडते, आणि संत्कृताप्रमाणें शब्दास शब्द लावून भाषांतर केलें 
असतां ते महाराष्ट्र भाबेच्या रीतीनें सर्वोशीं चांगळें. दिसत नाहीं, कोठें कोठें रसभंग 
'डोतो. म्हणून क्काचित स्थळीं संस्कृतांतील अर्थ घेऊन महाराष्ट्र भाषेच्या रीतीनं लिहावं 
छागते. !? तात्या मोठे रसिक व मर्मश होते. प्राचीन मराठी कवितेचा त्यांचा दीध व्यासंग 
होता. मोरोपंतांच्या आयो लावण्यांत तर त्यांचा हातखंडा असे. . त्यामुळें त्यांचीं 
सर्वेच भाषांतरे सरत वठलीं आहेत. “' मुळावरून जो रसाविर्भाव होतो तो भाषांतरा- 
चरून झाला पाहिजे हें भाषांतराचे मुख्य तत्त्व तात्यांच्या ग्रंथांत चांगलें व्यक्त 
होत, ” 4- हा बालबोधकारांचा अभिप्राय यथायोग्य आहे. तात्यांचा जन्म वाई येथें 
इ, स. १७९९ त झाला. नारायणशास्त्री देव यांच्यापाशी ते संस्कृत पढले, तात्यांचे 
बडील बंधु दाजीबा यांच्या सहवासाने त्यांना मराठी कवितेची गोडी लागली पुढें 
प्रपंचाच्या निर्वाहा्थ तात्या पुण्यास येऊन आपले मातुल जोग यांच्या पेढीवर कारकून 
राहिळे, ? ह्या वेळींच मराठीच्या मार्मिक ज्ञानाविषर्यी त्यांचा चांगळा लौकिक होता, 
हणून मराठी को तयार करण्यासाठीं सरकारनं जें कज्ास्त्रीमंडळ नेमले त्यांत 
तात्यांचीहि योजना झाली. त्याच सुमारास पुगे कालेजचे प्रिन्सिपाळ मेजर क्यांडी 
यांच्याशी त्यांचा परिचय झाला. पुढें मराठी क्रमिक पुस्तकें रचण्याकरितां जेव्हां 
क्यांडी साहेबांचा भाषांतरकार म्हणून नेमणूक झाली, तेव्हां त्यांनीं तात्यांना मराठी 
पंडित या नात्यानें आपल्या हाताखालीं ठेविलें. इ, स. १८५४ त तात्यांनीं मराठी 
काव्यांतीळ निवडक वेच्यांचा संग्रह करून “ नवनीत ? या नांवाने प्रसिद्ध केला. 
प्राचीन मराठी काव्याचा महाराष्ट्रांत प्रसार होण्यास त्या वेळीं हा ग्रंथच प्रामुख्याने 
कारणभित झाला. दादोबांची “ यशोदापांडुरेंगी ? सामान्य लोकांना समजण्यास कठीण 
म्हणून तात्यांनी “ केकादर्श ? लिहिला, ह्याशिवाय ' वृत्तदर्पण ' , “ संक्षिप्त भूगोल- 
वर्णन ?, * कादंबरीसार ?, “ पांडुरंगस्तोत्रावरीळ टीका ? इत्यादि गद्य-ग्रेथ त्यांनी 
प्रसिद्ध केठे, अद्ना रीतीने महाराष्ट्रमाप्रेची आजन्म सेबा करून परशुराम तात्या इ. स. 
१८७४ त दिवेगत झाले. त्यांच्या * वेणीसंहार ! नाटकांतील खाळील उंताऱ्यावरून 
त्यांच्या सुगम भाषासरणींची कल्पना येईल, 
 ( इतक्यांत पडद्यापठीकडे शब्द होतो. ) 
अरे दुष्टा, अरे द्रोपदीकेशांबराकषणहष्य महापातक करणाऱ्या, ओर 
घातराष्ट्र-पुत्राघमा, फार दिवसांनीं माझ्यापुढें आला आहेस, हे क्षुद्र- 
पश्ो, आतां कोठें जातोस! आणखी, अरे राघेयदुर्याधनशकुनि-प्रभति-पांडव- 
द्वेष्ट्यांनो, अरे धनुधरहो, अरे मानधनहो, ऐका, सर्व तुम्ही माझें माषण, 
कळ > ओळ ह 1700.“ ७९2. 0. डी 3. 3 
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जेणें राजसभेत तें दुपदजा केशांसि आकर्षिले । 

जेणें त्या गुरुच्या समक्ष सतिच्या वस्त्रासही ओढिलळें ॥ 

ज्याचें फोडनि वक्षरक्तु पिं म्यां केली प्रतिज्ञा अहो । 

तो हा मदुभुजपंजरीं गवसला राखा तुम्ही यास हो ॥ ४८ || 

( सर्व लोक कान देऊन ऐकतात. ) 

_ अश्व :-?अहो अंगराज, कोरवसेनापते, अहो, जामदग्न्यशिष्य, अहो 
द्रोणाचाय-निंदक, आपल्या भुजबलानें सकळ लोकांचें संरक्षण करणारे आणि 
“' माझ्या करीं जोंबरी धन्व बाण, अन्यायुधें निष्फळ सर्व जाण” असें 
म्हणणारे ते तुम्हीच ना ! प्रसंग जवळच आला आहे, आतां पुढें व्हा आणि 
कांहीं सामर्थ्य असेळ तर भीमसेनापासून त्या गरीब दुःशासनाला सोडवा, 


कर्ण :---ऑः जारे काय शक्ति आहे त्या भीमाची, कीं मी जिवंत 
असतां आमच्या युवराजाच्या छायेलाहि स्पर्झ करु शकेल ? युवराजा, 
डुःशासना, भिऊं नको, मिऊं नको, हा मी आलों पहा. 

( असें बोलून निघून जातो. ) 

अश्व: --राजा कोरवेश्वरा, हें कोरव सैन्य भीष्मद्रोगाविरहित झाळें असे 
पाहून भोमाुनांनीं फार अनर्थ मांडला आहे. तर तुमच्या राघेयाच्या हातून 
त्या दोघां वीरांचें निवारण व्हावयाचे नाहीं. यास्तव आपणच स्वतः भावाला 
सोडविण्याकारेतां जावें हें बरें. 

डुर्यो :--ऑः काय शाक्ति आहे त्या दुष्टा भीमाची किंवा दुसऱ्याची ? 
अरे, मी शास्त्रपांणि जिवंत असतां माझ्या बत्सा, दुःशासनाच्या छायेस तरी 
कोणी हात लावू शकेल काय ? वत्सा, मिऊं नको, मिऊं नको. कोण आहे रे! 
माझा रथ लोकर आण. ै 

( असे म्हणून निघून जातो. ) 

अश्व :-7( पुढें पाहून ) मातुला, अरे हें पहा काय अरिष्ट आले तें; 
अरे हा अर्युन, आपल्या भावाची प्रतिज्ञा सिद्धीस जावी या बुद्धीनें राधेय 
आणि दुर्योधन यांस अडविण्याकरितां त्या दोघांवर एकसारखी मोठी शारवृष्टि 
करीत त्यांच्या मागें लागला आहे. पहा, हाय हाय आतां कसे होईल ! 
मला वाटतें खचित भीमाने दुःशासनाच्या उरःस्थळाचें रक्त प्राशिळें. आतां 
दुर्योधनाच्या. भावाची विपात्ति माझ्याने पहावत नाहीं. मातुला, असत्य 
वचनाचा दोष मला पतकरला, आण आण माझें शस्त्र कोठें आहे तें. 


नाटके ३६९ 


आया. ४९ 
सत्याहुनि अन्त भलें स्वर्ग जळो दुर्गतीस जाईन.। 
र्भामापासून दुःशासन्न राखायास खड्ग घेईन ॥ ४९ || 
( असें म्हणून खड्ग उचलावयास पहातो. ) 
( इतक्यांत बाहेर मोठ्यानं शब्द होतो. ) 
हे महात्म्या भारद्वाजपुत्रा, अश्वत्याम्या, त्वां आजपर्यंत कधींहि सत्यवचना'चें 
उलंघन केळें नाहीं, यास्तव तूं आज सत्यवचन उलंघायास योग्य नव्हेस, 
कृपाचार्य :---वत्सा, आकादवाणी तुला अन्तापासून राखीत आहे. 
अश्व :---काय ही देववाणी £ मला संग्रामास जाण्याविषयीं अनुमोदन 
देत नाहीं काय £ काय करावें आतां. ही मोठीच अडचण झाली, काय 
सांगावे, देवाहि पांडवांचे पक्षपाती झाळे £! आतां खचित भीमाने दुःशासन- 
रुधिराचें पान केलें असावें यांत कांहीं संशय नाहीं, कायहो संकट हें £ अहो. 


आर्या ५१ 

दुःशासनरुधिराचें अरि करितां पान मी उदासीन [ 
समरीं सुयोधनाचें दुसरं मग कोणतं हित करीन ॥ ५१ ॥ 

मातुला, त्या मूर्खा राघेयावर क्रोध करून म्यां शस्त्र टाकिले हें फार वाईट 
केलें. असो, आतां उपाय नाहीं. आतां तूं तरी राजाच्या पार्ठांवर साह्य 
करावयास जा. - 

छृपा०--हा मी निघालो, राजाचें साह्य करावयास, तूंहि शिबिरास 

जाऊन तेथेंच ऐस. 


( असं बोलून दोघे निघून जातात. )--” $ 
कुष्णक्यास्ती राजवाडे ( इ. स. १८२०-१९७० ) 


कृष्णशासत्री राजवाडे यांनींहि ' मालतीमाधव ' (इ. स. १८६१), 
« मुद्राराक्षस? (इ. स, १८६७ ), ' शांकुंतळ ? (इ. स. १८६९ ), व“ विक्रमो- 
वेशीय? (इ, स. १८७४) या चार नाटकांची संस्कृतावह्न मराठींत भाषांतरे 
केलीं. * भाषांतरांत मूळ ग्रेंथाचा शब्दशः तरलुमा केला आहे असें नाहीं, तथापि 
मराठी भाषेची रीत राखून व पद्यरचनेचे नियम न सुटता जितका मूळचा अर्थ आला 


६ वेणीसंहार (अ. ३) ए. ११५-१९, 
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तितका आणला आहे व मुळांतला मार्मिक व मुख्य अर्थ. प्रायः सोडला नाहीं. ” प 
विक्रमोर्वशीय नाटकाच्या प्रस्तावनेत राजवाडे ह्यांनी “ वीरचस्ति * नाटकाचे भाषांतर 
केल्याचा उल्लेख आढळतो, पण त्याबद्दळ जास्त कांहीं माहिती मिळत नाहीं. 
हेष्णशासत्री राजवाडे यांचा जन्म इ. स, १८२० त झाला. यांनीं पुणं येथील 
पाठाळत न्याय, अलंकार, वेदान्त व धर्म या शास्त्रांचा अभ्यास केला, पुढें याच 
पाठशाळेत त्यांना अलंकारशास्त्राच्या उपणुह्त्ची जामा मिळाली. इ. स. १८५३ त 
त्यांनीं € अलंकाराविवेक ? हा ग्रंथ लिहिला, ह्याशिवाय “- उत्त्सवप्रकाश ? व ' क्रतुवर्णन ? 
हीं त्यांचीं काव्येंहि स्वतंत्र असून सरस उतरली आहेत.. हे इ, स. १९०० त निवर्तले, 


गणेशशास्त्री लेळे (इ. स. १ ८२५-१८९८) 


गणेदा सदाशिवश्यास्त्री लेळे यांनी । जानकी-परिणय ? (इ. स. १८६५ )» 
€ माळविकामिमित्र ? (इ, स. १८६७ ) व * विद्धशालमैजिका ? (इ. स. १८६९) 
या तीन संस्कृत नाटकांची मराठीत भाषांतरे केळी, याशिवाय इ. स. १८७७ त 
* कर्पूरमंजरी ? ही नाटिकाहि बालभाषेतून मराठींत करून छापिछी, हीं भाषांतरे 
“ मूळार्थास घरून असून पुनः अत्यंत सरस व शुद्ध असल्याबद्दल त्या त्या वेळच्या 
चिटगिसांनीं त्यांची रिपो्टात विशेष तारीफ केळेळी आढळतें. १ गणेशशास्त्री हे मोठे 
व्युत्पऩ व रसिक असल्यामुळेच त्यांचीं भाषांतरे दोषराहेत व सरस झालीं आहेत, 
गणेराशास्त्र्यांचा जन्म श्रीक्षेत्र व्यंबकेश्वर येथें इ. स. १८२५. त झाला, त्यांचें इंग्रजी 
शिक्षण मुंबईस एलफिन्स्टन विद्याल्यांत झालें, यांनी * कतान कुकचा दृत्तान्त २» 
: तेलेमेकसचा वृत्तान्त ?, “* साहित्यशास्त्र ?, “ तीथयात्राप्रबंध ? इत्यादि गद्यग्रंथ व 
* शिवाजीचरित्र ?, ' रघुवशाचें मराठी भाषांतर ? 7 सींमैतिनीचें आख्यान 
“गंगा-चारित्र', “शिवस्तुति? इत्यादि पद्यग्रेथ लिहिले. गद्यरचनेपेक्षां पद्यरचनेवरच ह्यांचा 
विशेष कटाक्ष होता. £ यांची कविता प्रोढ, जागोजाग अलंकृत व रमणीय आहे. ..3 


ह्याखेरीज या काळांत“ प्रसनराघव ? (इ. स. १८५९ ), € रत्नावली ? 
(इ. स, १८६४ ), “ अमिज्ञानशाकुंतळ ? : ( इ, स. १८७० ) व ।विक्रमोर्वशीय.? 
(इ, स. १८७२ ) ह्या नाटकांची भाषांतरे झालीं, मालिक पुस्तकांतूनहि संस्कृत 
भाषेतालि प्रसिद्ध नाटकांची भाषांतरे छापिलीं जात होतीं, “शाकुंतल? व 'विक्रमोर्वशीय? 
या नाटकांची तर अनेकदां भाषांतरे केलीं गेलीं, न 


०.३३ ७३७ 0. की 0 2 आ... जी... क. 


ए॑ प्रस्तावना --मालतीमाघव 
॥ विष्णुझ्ासत्री चिपळूणकर-निबंधमाळा, “ भाषान्तर ? 


* गणेदा रंगनाथ दंडवते--' संक्षिप्त अर्वांचीन मराठी वाढ्य़य ? 
( चरित्रखंड ) --प्. १७ 
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महादेवशास्त्री कोल्हटकर (इ. स. १८२२-१८६५) 


बर वार्णिल्याप्रमाणें संस्कृत भाषेंताळ उत्तमोत्तम नाटकांची मराठींत भाषांतरे 
होत होतीं. इंग्रजी नाटकांना बेमाळूम मराठी पेहराव चढविणे हें त्यापेक्षां जास्त 
श्रमाचे व कौशल्याचे काम होतें. महादेवशास्त्री कोल्हटकर यांनीं रेक्‍्स्‌- 
पीयरच्या ' अथेललो ? नाटकाचे . मराठींत भाषांतर करून ह्या कठीण कामाला प्रथम 
हात घातला. परंतु “' त्यांची रसभारित लेखणी शेवटीं एक वेळ सर्वे ग्रंथावरून 
फिरण्यापूर्वींच त्यांना इहलोकींची यात्रा संपवावी लागली, ह्यामुळें त्यांचे भाचे 
जनार्दन सखाराम गाडगीळ यांनीं हे भाषांतर शुद्ध कून त्यांत कमी असलेल्या 
दोन प्रवेशांचें भाषांतर घाळून इ. स. १८६७ त प्रसिद्ध केलें. मुळांतील नांवे 
जशींच्या तशीं ठेवूनच हें भाषांतर केळें आहे. त्या काळाच्या मानानें हा ग्रंथ फारच 
नचांगळा झाळा आहे. किल्येक ठिकाणीं इंग्रजी भाषेच्या घर्तीवर शब्दप्रयोग व वाक्‍्य- 
रचना आढळते. पण त्या वेळची मराठी भाषेची स्थिति लक्षांत घेतां ह्या दोबाकडे 
दुर्लक्ष करणेच उचित आहे. नित्रंधमालाकारांनीं ह्या ग्रंथाबद्दळ फार चांगळे. उद्‌गार 
काढले आहेत. “९ शेक्सपीयरकृत ' अथेल्लो ! या अत्यंत प्रसिद्ध नाटकाचे भाषांतर 
केळासवासी महादेवशास्त्री कोल्हटकर यांनीं सुमारें दहा-बारा वर्षापूर्वी केलें, ते एकंदरीत 
फार उत्कृष्ट साघळें आहे, व ते इतकें मराठींत उतरेळ्से आम्हांला वाटलेंहि नव्हतं ! 
पण याचें कारण अथौतूच भाषांतरकत्यींचा रंगेल स्वभाव हें एक; आणि दुसरे त्या 
नाटकांची निवड,२'% महादेवशास्त्र्यांचें शिक्षण पुणें येथील पाठशाळेत झालें, त्यानेतर 
त्यांनीं कँडीसाहेबांच्या हाताखालीं कांडी वर्बे काम केलें. पुढें त्यांना पुणे कॅलिजांत 
मराठीचे प्राध्यापक नेमण्यांत आलें होतें. मुंबई येथें इ. स. १८४८ त स्थापन 
झालेल्या * उपयुक्‍त ज्ञानप्रसारक ? सभेचे ते उपाध्यक्ष व चिटणीस होते. ह्या सभेच्या 
विद्यमाने त्यांनीं पदार्थविज्ञानशासत्रावर दिलेलीं संहा व्याख्याने “ ज्ञानप्रसारक ' मासिका- 
मध्ये क्रमशः प्रसिद्ध झालीं होतीं. ह्यांनी * कोलंबसाचा वृत्तान्त (इ. स. १८४९ )३ 
५ पदार्थविज्ञानशासत्र? (इ, स. १८६१ ) इत्यादि गद्यग्नरंथ लिहिळे, त्या काळच्या 
विद्वान्‌ लोकांत त्यांची प्रामुख्याने गणना होत होती. . “' त्यांचे वक्तृत्व फारच सुरस 
असे, जसा नाग गारोड्याच्या पुंगीस भुळून त्याकडे सर्वे तनमन लावून तछीन होतो, 
त्याप्रमाणं यांचे श्रोते भुळत असत.” त्यांच्या अथेललो नाटकांतील खालील उतार्‍्या- 
वरून त्यांची सफाईदार भाषा लिहिण्याची दोली लक्षांत येईल. 


“८ यागो:--नशीब ! बोडक्‍्याचे नशीब. अहो, असं असणें अथवा तसे 
असणें हें आपल्या हातचे आहे. आपण कडं तसें होईल, आपलीं शारीर 


% विष्णुशास्त्री चिपळूणकर-निबंधमाला ' भाषांतर *, 
1 नारायण विष्णु जोशी-पुणे शहरचें वर्णन प. ८०, 


भी अवांचोन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


या बागा आणि त्यांचे बागवान आपण म्हणून या बागांत आपण जेपेल तं 
निपजळ, जर आपण कुइले लाविले किंवा कडू दृदावन लाविलीं अथवा 
निवडुंग लावून मोगरे उपट्चन टांकेळे अथवा एका जातीची फळफळावळ 
सवभर लावून बाग सजावेला अथवा हें लाव ते लाव करून बागेची नासाडी 
करून टाकिली किंवा आळसाने बाग नापाक केला किंवा उद्योगाने बागेत 
चागळ खतपाणी घाळून ती सुपीक होईल असें केलें तर तसतसे फळ प्राप्त 
हाइळ, हे सव करण्याची शक्ति आपल्या इच्छेच्या स्वाधीन आहे. या 
जावताच्या तराजूला एक विचाराचे आणि दसरे विषयवासनेचें अश्लीं दोन 
पारडा आहेत, जर विचाराचे पारडें नसतें तर आपल्या विषयवासना आणि 
हलकट स्वभाव यांच्या योगें आपण भलभलतींच कर्मे केलीं असतीं, परंठु 
आपणास विचारशक्ति आहे, तिच्या योगानें अंत करण क्षुब्ध होऊन जे 
उसळ्या मारू लागते तें आपणांस स्थिर करतां येतें. तशीच अनिवार जी 
विषयवासना उत्पन्न होत्ये ती कमी करितां येत्ये. आणि कामरूप सर्पाच्या 
दशान ज्या व्यथा होतात त्यांचें निवारण करितां येतें तूं ज्या गोष्टीला प्रेमपाशा 
म्हृणून म्हणतोस ती गोष्ट देखील या वरील गोष्टींतीलच एक कलम आहे. 


काशनाथ गोविद नातू (इ. स. ! ८४०-१८९७) 


काशिनाथ गोविंद नातू यांनीं इ. स, १८७२ त । विजयशिंग ! या नांवानें 
शक्सूपायरच्या € ज्युलियस सीजर ' नाटकाचे भाषांतर प्रसिद्ध केळं. “ आतां हे 
झुस्तक इग्रजी पुस्तकाचं शब्दशः भाषांतर आहे असं कोणी समजूं नये. आपल्या 
दशास लागू. नाहोत अशा गाष्टींचीं स्वरूपें व नांवें बदललीं आहेत. भाषा उघड 
करण्यासाठां कोठे कोठें आम्ही आपल्या पद्रचे शब्द घातळे आहेत. ? 7 असें 
भाषांतराचे स्वरूप प्रस्तावनेत प्रथम सांगून पुढें महाराष्ट्र व संस्कृत भाषेचे जे मर्मश् 
आहेत त्यांना आपली भाषापद्धति मान्य होईल असा विश्वास प्रगट केला आहे. ह्याखेरोज 
प्रस्तावनंत त्या काळांतील नाटकांच्या घेडगुजरी भांबेवरहि कडक टीका केली आहे 
याच सुमारास वि. ज्ञा. विस्तारांत “रोमकेतुविजया? या नांवानें शोक्‍सपीयरच्या 
“ रोमेओ आणि ज्युलिएट ' ह्या नाटकाचें भाषांतर प्रसिद्ध होत होते. 


मोरो विठ्ठळ वाळवेकर 
मोरो विछळ. वाळवेकर यांनीं : नीलदर्पण ? या नांवानें एका बंगाली नाटकाच्या 
इंग्रजी तर्युम्याचे मराठी भाषांतर केळे, बंगाळमधीळ असहाय व गरीब शेतकऱ्यांना 


४ अथेल्लो नाटक (अं, १, प्र, ३ ) प्र. ४२-४४. 
1 प्रस्तावना-' विजयदिंग, 
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नाळ पिकविणाऱ्या युरोपेयन लोकांच्या जुलमापासून मुक्त करण्यासाठीं हें नाटक 
लिहिळें गेळें, “या नाटकांत लोकस्थिति, लुलमाचा प्रकार, कांही कांहीं युरोपियन 
अधिकाऱ्यांचे एतद्देशीय प्रजेच्या हिताविषयीं दुलंक्ष आणि नीळ पिकविण्याच्या 
जुलमाच्य़ा प्रकारांन एका सुखी शेतकरी ग्रहस्थाच्या कुटुंबाचा नाद व दुःखकारक 
परिणाम इत्यादि गोष्टी उत्तम रीतीनें व मनावर ठसा उमटण्यासारख्या प्रकाराने 
दाखविल्या आहेत. ”' बृ अश्या तऱ्हेचे उपयुक्त ग्रंथ लिहिण्याची महाराष्ट्रांतील 
छळेखकांनाहि इच्छा व्हावी म्हणून वाळवेकर ह्यांनीं हें भाषांतर केलें. ते आपल्या 
प्रस्तावनेत म्हणतात, '“' ग्रंथाचे भाषांतर सादर करण्यांत माझा सुख्य उद्देश लोकांमध्यें 
हल्ली जीं नाटके, कादंबऱ्या वगेरे ग्रंथ करण्याची इच्छा उत्पन झाली आहे, तिचा 
कल उपयुक्त व आपल्या लोकांस दुःखमुक्त करण्याकडे वळावा आणि हली जीं 
अनेक प्रकारचीं दुःखे, लोकाचार, व्यापार व राज्यरीति यासंबंधाने होतात तीं 
गनवारण करण्यास साह्यभूत होतील अशा प्रकारचे नाटक वगरं ग्रथ आपल्या महाराष्ट्र 
भाषेत व्हावे असा आहे, ?” या नाटकांवर ' ज्ञानसंग्रह ' मासिकांत प्रतिकूल टीका 
आलेली होती, & या नाटकाचे संविधानक मुळांत चित्ताकषेक नसूनहि त्याची रचना 
चांगली झाली आहे. 


ह्याप्रमाणें संत्कृत, इंग्रजी व बंगाली भाषेंतील नाटकांची मराठींत भाषांतरे 
झालीं. संस्कृत नाटकाचे मराठीत भाषांतर करणें सोपें, संस्कृत्ञ पंडितांचीहि संख्या 
जास्त, यामुळें भाषांतरात्मक नार्य-ग्रेंथांत संस्कृत भाषेंतील नाटकांचाच भरणा 
अधिक होता, ह्या भाषांतरकारांनीं पद्यसृष्टींत अमृताशीहि पेजा जिंकणाऱ्या मराठी 
भाषेत मनुष्याच्या अंतःकरणांतील अनेकविध भाव व्यक्त करण्यास समर्थ अशी 
अभिनव गद्यशैली निर्माण केली. 


बृ प्रस्तावना - ' नीलदर्पैण, 
* ज्ञानसंग्रह, पु. १, अ. ८. 


व अवार्चान मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 
स्वतंत्र नाटकें 
ऐतिहासिक व चारित्रात्मक 


विनायक जनादन कीर्तने ( इ. स. १८४०-१८९१ ) 


भाषांतरात्मक नाटके लिहिण्याळा प्रारंभ झाल्यानंतर लवकरच मराठी 
भाषेतील पाहिळें स्वतंत्र नाटक लिहिण्याचा मान विनायक जनादन कौर्वने यांनीं 
कवळ आपल्या वयाच्या विसाव्या वर्षींच मिळविला, एलफिन्स्टन कॉलिजांत शिकत 
असतांनाच त्यांनीं * थोरळे माधवराव पेशवे यांच्या कारकीदीचें वणन ? नाटकडपानें 
लिहून मराठी ज्ञानप्रसारक सभेपुढे वाचिळें; व आपल्या लेखनचातुर्यानें तत्कालीन 
विद्वानांची मनें आकर्षण करून घेतलीं, “ या लहानशा नाटककाराने हास्य व 
करुणारस चांगळे उतरून पुस्तक मनोरंजक केळे आहे. ?? मराठी भाषेंतील हें 
पाहूळ स्वतत्र व ऐतिहासिक नाटक इ. स. १८६५१ त प्रसिद्ध झाळें. ह्यांत मराठी 
नाट्यवाड़्याच्या भावी प्रगतीची पूवेचिन्हे स्पष्टपणें दृष्टीस पडतात. अवघ्या साठ 
पृष्ठांच्या मयादित जागेत माधवरावांच्या कारकीर्दीतील अनेक प्रसंगांची माहिती 
कोंबल्यासुळ रसोत्पादन व स्वमाव-दिग्दर्शन यांना योग्य अवसर मिळणें शक्‍य नव्हतें. 
तरीपण अगर्दी अल्प प्रमाणांत कां होईना, या कलात्मक अंगांचा या नाटकांत 
समावेश झाळेला आहे. मराठी दरबाराचे वास्तविक स्वरूप दाखविण्याच्या उद्देशानें 
मराठे सरदारांच्या तोंडीं कीतेने यांनी अडाणी व कुणबाऊ भाषा घातली आहे 
सवादात स्वाभाविकपणा असावा म्हणून प्रसंग व पात्रें यांना अनुसरून. भाषेची 
योजना करण्याचा प्रयत्न केला आहे. माधवराव व रमाबाई यांच्या प्रवेद्यांत दिसून 
येणारे प्रेमळ जोडप्याचें चित्र मनोरम आहे. रामशास्त्री व माधवराव यांच्या भेटीचे 
प्रसंग स्वतंत्रपणे कितीहि र्‍चचागल वठलं तरा मूळ कथानकाला, घरून नसल्यासुळ 
अनावक्ष्यक आहेत असा कृष्णशास्त्री चिपळूणकरांनी “* शालापत्रक ? मासिकांत 
आपला अभिप्राय दिलेला. आहे.$* लौकिक विषयांवर व तेंहि दुःखपरिणामी 
नाटक लिहिण्याचा उपक्रम त्या काळीं अपूर्वच होता, विनायकराव ताता“ शन्म 
इ, स. १८४० त झाला. त्यांचें प्राथमिक रिक्षण कोल्हापूर येथें या: हे सन 
१८५६ त मुंबईस शिकावयास आले व इ, स, १८५९ त प्रवेश परीक्षंत यशस्वी 
झाले, त्यांनीं ज्ञानप्रसारक सभेपुढे वाचलेले ' वाचन ? व ' हिंदुस्थानांतील प्राचीन 
विद्या ? हे निबंध * ज्ञानप्रसारक ? मासिकांत प्रसिद्ध झाळे होते. त्यांनीं इ. स, १८६१ 
त थोरळे माधवराव व इ. स. १८६५ त “ जयपाळ ? हीं दोन नाटकें लिहिलीं, 
आणि इ. स. १८७१ त मालकमच्या “ 660 एता ' चें भाषांतर ( मध्य 


नॅः शालापत्रक पु. ५, अं. १. 
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हिंदुस्थानचा इतिहास ) प्रसिद्ध केळें, हे सामान्य जागेपासून बडोदा व इंदूर यासारख्या 
मोठ्या संस्थांतील दिवाणांच्या हुद्दयापर्यंत पोहोंचळे. इ. स, १८९१ .त यांचा अंत 
झाला, विनायकरावासारख्या रसिक ब विद्वान्‌ माणसाच्या हातून महाराष्ट्र भाषेची 
अधिक सेवा व्हावयास पाहिजे होती. त्यांच्या “ थोरले माधवराव पेशवे' या 
नाटकांतील खालील उताऱ्यावरून मराठी भाषेंतील पहिल्या स्वतंत्र नाटकाचे स्वरूप 
लक्षांत येईल, 
शनवारवाडा; माधवराव व रामशास्त्री 
माधवराव---या शास्त्रोबाबा! ठीक आगमन झालें; आपली स्वारी 
प्रातःकाळी आली होती. परतु जप करीत बसलो होता. त्यामुळें गांठ पडली 
नाहीं, ब्राह्मण कुलांत जन्म घेतला आहे. त्याअर्थ| त्याप्रमाणं कांही केलें 
पाहिजे. जन्मास आल्या'चें कांहीं तरी सार्थक नको ९ 
शास्त्रीबाबा :---तसेंच आम्हांसहि सार्थक केलें पाहिजे. योगसांधनाचे 
मार्ग फार उत्तम आहेत, सर्वे त्रिभुवनव्यापक आनंदरूपी असाहि असता 
अहंकारमोहादि शत्रूकडून बद्ध झाला जो परमात्मा त्याच्या मुक्तीची इच्छा 
आपल्या ठायीं झाली आहे. येणेंकरून जीवाल्म्याचें कल्याण होईल. मीहि 
त्याच क्रमाचे अवलंबन करणार; परंतु तसें करण्यास हीं ऐहिक सुखें उपयोगी 
नाहींत, सर्वसंगाचा परित्याग करून सुक्षेत्री सावघान चित्ताने अधिष्ठित झालें 
पाहिजे. अतएव काशी क्षेत्री जावयाची योजना करून आपली आज्ञा घ्यावयास 
आला आहे. आपलीहि तंच इच्छा आहे म्हणून दुसरी विनंती करिता 
कीं आपणहि प्रस्थान ठेवून मजवरोबर येण्याचे करावें. काशी म्हणजे केवळ 
प्रतिकेलास आहे. तेथें जान्हवीच्या पवित्र उदकाचें त्रिकाल स्नान करून 
जपजाप्य, योगमार्ग व भगवंताच्या मंगळ नामाचे स्तवन हेंच करण्यांत 
कालक्षेप करू, , 
माधव :--आपला भाव पुरा माझ्या लक्षांत आला नाहीं, परंतु साघारण 
असें वाटते कीं जपजाप्य करीत बसलो होतो त्यांवर आपला रोख आहे. 


शास्त्री :- माझ्या बोलण्यांतील भाव इतकाच कीं, आत्मस्वरूप ओळख- 
ण्याची आपणांस इच्छा झाली आहे, ही फार चांगली, याजकरितां आपणं 
मजबरोबर काशीस चलावे. मी आपणाकडून योगमार्गाचे अध्ययन करवीन, 

माधवराव !---आतां तर उमजलांच, मी पूर्वी बोलला तंच. शास्त्रोबाबा, 
आपण योग्य पुरुष आहां. आपली निःस्पृहता पाहून माझें पूर्ण समाधान झालें. 
आतां आपलें वास्तविक म्हणणे कळवा, 

रामशास्त्री :--श्रीमेतांचा-- 


"५9 1“ 
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_माधवराव :--मधांची थट्टा नको. खरें तं सांगा, मी उपदेशास पात्र 
आहे. 

रामशास्त्री :--( हंसून ) श्रीमंतांची थट्टा करण्याची योग्यता माझी 
नाह, आपण जप कर्रांत मध्यान्हकाळ होईतोंपर्येत जर बसलां तर प्रजेचे 
सरक्षण कसे होइल ! मुख्यांनीं कारभार पाहणें सोडिले म्हणजे हाताखालील 
कामगार अथातच आळशी होतात, असं झालें म्हणजे गरीबगुरिबांची दाद 
कशानं लागते £: आपण जप करीत दोन प्रहरपावेतो. बसणार असें जेव्हां 
फाकळ तव्हा तो जप सवे अनिष्टांचें मूळसा मळा भासला, आतां आपला 
झुख्य धर्म प्रजा-प्रतिपालन हाच होय. तें जर सशास्त्र झालें तर त्यांतच 
आपणास सुक्त आहे. आपण त्यांचें संकटापासून रक्षण करावें आणि त्यांनीं 
आपणांसाठीं परमेश्वरापाशीं वर मागावे असा परस्पर-संबंध ज्या राज्यांत 
राहतो, त्या राज्यास वकुठा*ची उपमा योग्य, यास अनेक शास्त्राधार 


: आहेत. केवळ माझेच म्हणणें असा अर्थ नाहीं. 


माधव०:---मला शास्त्राधार आपणापुढें नकोत, आपणच जाग्रत शास्त्रा- 
वतार आहा. शास्त्रीबाबा, आज मला आपण मोठ्या संकटांतून बाहेर काढिले, 
नाहींतर लोकांना थोड्याच दिवसांत माझा कंटाळा आला असता. 
कारभारी निःस्पृही पाहिजेत ते येवब्याकारितां. र 
रामशास्त्रीः---माझ्या बोलण्याचा श्रीमंतास क्रोध आला नाहीं यावरूनच 
लोक आपल्या स्वभावाची तारीफ करितीळ. आतां मला आज्ञा असावी. 
माधव०:--_उत्तम. मळा आणखी कांहीं गोष्टी विचारावयाच्या आहेत. 
परंतु आतां अवकाश दिसत नाहीं. दुसरी एखादी संधि लवकरच येवो. 
रामशास्त्री:--मी आपला सेवक आहे. दरदोनास दररोज येतच 


असतां... . .?? बृ 


'झांशीच्या राणीचे नाटक 


इ. स. १८७० त * नूतनेतिहासांतर्गत मनोल्हादक झांदयख्य पुराधीश्वरी 


“लक्ष्मीबाई इचें नाटक ? विश्वनाथ मोरेश्वरशास्त्री नाशिककर, नारायणं गोपाळ दामले 


व विनायक हरी शिनकर या तिघांनी मिळून रचिळें. हैं नाटक चेंबसैकृत “ इंडियन 


'रिव्होल्टस्‌ ? नामें इतिहासाच्या आधारानें लिहिलें आहे. ह्यांत संस्कृत, हिंदुस्थानी, 


"गुजराथी इत्यादि सर्व भाषांचा उपयोग केला आहे. नाटकाची भाषा थुद्ध व सुबोध 


आहे. त्यांतीळ एक उतारा खालीं उद्‌धृत करीत आहे. 


गृ थोरले माधवराव पेशवे यांजवर नाटक (अं. ३; प्र. ५) ए. २६-२८ 
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“( स्थळ-ग्वालेर्चा आसमंतात भाग) 
पात्रे 

झांशीची राणी * 
तात्या टोपी 

रावसाहेव | 
रामराव-गोविंद दिंद्याकडील माजी नोकर ह 
भंडाचा नबाब 
लक्षुमण नाना 

वकील---........शरिद्याकडील ग 


बंडवाले. 


राव०:--कां तात्या, आपला मनुष्य आला परंतु स्व व्यर्थ आहे. 
अनुकूलता दिसत नाहीं. काय काळ विपरीत पाहा 
तात्या०:--कांही चिंता नाही, इश्वराला सवाची काळजी आहे, 
आपल्या जवळ आठ-दहा हजार फोज आहे, दहा-बारा तोफा आहेत, तश्ा' 
त्यांचेजवळ असतील; आणखी काय ! बनल्यास लढाई करायची. पुन्हा मदत 
द्या असं आतां वचन निघून कीति होईल ती न होतां मेला तरी बेहेत्तर, 


राणी०:---होय तर काय, आपल्याला शरण-मुद्रेने जाणेच नाहीं. पर- 
जाती अन्यघधामिक लोकांच्या हातून मरण्यापेक्षा स्वजाती हिंदुधमपालक 
लोकांच्या हातून मरणे काय वाइंट आहे! 

रामरावः---सरकार, कोणी शरिंद्यांकडील वतमान घेऊन आल्याचे 
चोपदार घडोघडीं सुचवीत आहे 

राव०:--र्‍येऊ द्या इकडे, आंत पाठवून द्या. 

तात्या०:-०( उभा राहून ) या बसा; कशी काय तजवीज झाली ! 

बकोलः---तजवीज काय ! पाहिजे तेव्हां होईल असं देखील म्हणावयास 
नको. आपल्या आश्रयाने कमती काय आहे? म्हणाल त्या वेळेस तयारी 
आहे. परंतु सरकारचें मनांत आपला हेतु काय आहे तो समजून घेण्या- 
विषयीं फार उत्कंठा आहे. म्हणजे तशीच तजवीज ठेवितां येईल, 

तात्या०:--त्यांना सर्व गोष्टीची माहिती आहे. आतां नवीन समजून 
घेण्याची व नंतर तजवीज करण्याची वेळ नाहीं, प्रसंग जाणून व पूर्व स्मरून 
लिहिल्याप्रमाणे होत असल्यास ठीक आहे, नाहीं तर इश्वर समथ आहे 


राणी०:---नाहीं तर काय £ न कत्यांचा वार शनवार. आम्हांला 
दखील मतलब समजतो. 
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वकोल:---( चोहींकडे नजर फिरविल्यावर ) पाहिजे तसें म्हणा. ते 
आहेत, तुम्ही आहांत; आम्हांला नोकरी करणें जरूर आहे. आपला हुकूम 
होईल त्याप्रमाणें कळवितो, 

ता[त्या०!---सांगितले हंच, जा आतां लवकर, 

चकीलः---नमस्कार ( बाहेर निघून जातो. ) 

राव०:!--कांहीं अथ नाहीं. आपली तजवीज बराबर ठेवा 

तात्या ०५---अहो, त्यांनीं आपलेकडून आमचा दम पहावयाची यत्न 
केला; परंतु मी ही वस्तादगिरी केळी आहे. आपला मतलब आहे तो खरा 
प्रसंगावर काय मोज होईल ती पहा 


४ 
नर्र 


राणाठ:--रावसाहंब, तात्यांनीं बहुतेक जमीन पोंखरून ठेविली आहे. 
पत्र पाठविले हं काय निमित्य टाळिळें; नाहींतर स्वजातीचा दोष येतो. मी 
तर तयारी केली आहे. 

तात्या०:---अहो तयारी कराच, उठा;, मला कांहीं चिन्ह बरें दिसत 
नाही, आपण विश्वासावर राहिलों आणि त्यांची अकस्मात्‌ तयारी झाली 


म्हणजे घात होईल, ??8 


अफ्झळखानाच्या मृत्यूचे नाटक 

इ. स. १८७१ त कांडो सखाराम घाटे यांनीं “* अफ्झलखानाच्या मृत्यूचे 
नाटक ? लिहिलें, “ देश भरभराटीस येण्यास व देशाबांधवांस सुखानुभव मिळण्यास 
कारण जो स्वदेशाभिमान त्याचा फेलाव होणें एकीकडे राहून त्याच्या उलट तो 
-सवत्रांच्या अंतःकरणांतून नष्ट झाला असे म्हटलें तरी चालेल, याविषयी पुष्कळ 
उदाहरणे प्रसंगवद्यातू पाहूण्यांत येतात, आपले पूर्वज देशाच्या कल्याणाकरितां कसे 
.झटत होते व तो त्यांचा हेतु सिद्धीस जाण्यास अश्रान्त श्रम करून त्यांनीं काय काय 
त्रास सोसळे, आणि आपल्या आयुष्याचा कसा सदृव्यय केला या गोष्टींचा विचार 
प्रत्येकाच्या अंतःकरणांत सावेकाळ असणें जरूर आहे; ?? असें ग्रंथकत्योनीं प्रस्तावनेत 
म्हटळें आहे. नाटकांत यवनांच्या तोंडी उदू भाषा घातली आहे. हें नाटक मुख्यतः 
ग्रांटडफच्या इतिहासावरून रचळें आहे. वि, ज्ञा. विस्तारांत ह्या नाटकावर अभिप्राय 
आलेला होता. % त्यांत लेखकांनीं परकीय इतिहासावरून विश्वासून न राहतां शिवाजी 
महाराजांचे खरें स्वरूप प्रगट करण्याकडे लक्ष्य द्यावे अश्शी सूचना केली होती. 


$ झांशीच्या राणीचे नाटक (प्र. १२) प. ६५-६७. 
वि. ज्ञा. वि. पु. ४ 


क 


णेम्शां 
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- _ : याखेरीज त्या काळांत “ नारायराव पेद्ावे यांचें नाटक? (इ. स, १८७०) व 


जी ध्‌ «.*३ 1 1 ह. र 
सवाइ माधवरावांचें नाटक? (इ. स, १८७१) हे ऐतिहासिक नार्यग्रेथहि प्रसिद्ध झाले. 


बळवंत पांडुरंग किलॉस्कर ( १८४३-१८८५) 

ह्याच काळांत एक चरित्रात्मक नाटकहि प्रसिद्ध झालें. बोद्धधर्मांची प्रचंड 
लाट परतवून हिंदुधर्माचें संरक्षण करणाऱ्या दिग्विजयी वीराच्या वास्तविक चरित्राची 
सामान्य जनांना ओळख व्हावी म्हणून बळवंत पांडुरंग किलोस्कर यांनीं श्रीसदानंद- 
स्वामीकृत “ दुंकराविजय ? नामक संस्कृत ग्रंथावल्न इ. स. १८७४ त *' श्ांकर- 
दिग्विजय ! नाटक लिहिलें. वि. ज्ञा. विस्तारांत १ या नाटकावर विस्तृत अभिप्राय 
आंठेळा असून त्यांत शुंकराचायाचें चरित्र हें शांतरसाने युक्त असल्यामुळें नाटकाचा 
विषय होण्यास योग्य नाहीं असे मत प्रदर्दित केळें आहे, किलोश्करांची शाकुंतल-- 
सोभद्रादि संगीत नाटके सवीच्या परिचयाची आहेतच त्याबाबत जास्त विवेचन 
करण्याचें कांहीं प्रयोजन नाहीं, 


पौराणिक व तत्त्वज्ञानविषयक नाटके 


ह्या काळांतील नाऱ्यवाड्ययांत पोराणिक नाटकांची संख्या अधिक आहे. पुराण- 
ग्रंथांतून विविधरसपूर्ण अद्भुतरम्य कथानके आयतींच तयार मिळत असल्यामुळें 
पौराणिक आख्यानांबर नाट्यरचना करण्याकडे सामान्य लेखकांची प्रवृत्ति होणे 
स्वाभाविक आहे. शिवाय घमप्रधान हिंदुसमाजांत अश्या नाटकांनाच भरपूर लोकाश्रय 
मिळण्याचा हमखास संमव असल्यामुळें रंगभूमीवरहि पोराणिक नाटकाचेंच स्तोम 
माजलळें असलें तर त्यांत कांही नवल नाहीं. ह्यांतील बहुतेक नाटकें अगदीं सामान्य 
प्रतीची आहेत. कल्पकता, रचनाकोशल्य व भाषासोन्दर्य या गुणांचा त्यांत लवलेशहि 
नाहीं. कथानकाची रचना दक्शावताराच्या खेळांच्या ठराविक पद्धतीवर केलेली अते. 
सैस्कृत शब्दाची प्रमाणाबाहेर योजना केल्यामुळे भांबेत कमालीचा कृत्रिमपणा येई. 
विदूषकाच्या भाषणांत तर अनुप्रास, वेष व ज्ाब्दिक कोट्या यांची रेळ्चेळ असे. 
“' विरस करून चुरस लावण्याचे काम माझे नाहीं. मजकडून सुरस साधण्यास यथा- 
शक्ति साह्य मिळेळ अशी मात्र नाटकाचायोनीं आद्या करावी ?” % अक्या तऱ्हेची 
वाक्यें ह्या नाटकांतून मुबळक आढळतात. 


बिनायक महादेव नातु 


आरंभी ' महाराष्ट्रजन-प्रबोध-कविताप्रसारक मंडळी'नें गणेशप्रतापाचे कते 
विनायक महादेवशास्री नातु यांजकडून 'नलराजाचे नाटक? लिहवून इ. स. १८६२ 


॥ वि, ज्ञा. वि, पु. ६-७. 
> गोपन्चिंद नाटक प. ४ 
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त प्रसिद्ध केळे. हें नाटक एल्‌फिन्स्तन विद्याल्यांताल संस्कृत भाषेचे शिक्षक वेदशास्त्र- 
संपन्न यशेश्वर चिमणाजी शास्त्रा यांनीं थुद्ध केळें आहे. नाटकाचा उद्देश प्रकाशकांनी 
पस्तावनेतचच नमूद केला आहे, प्राचीन काळीं आपल्या संमाजांत हृढ असलेली प्रोढ- 
ववाहाचा व स्वयंवराची चाळ किती इष्ट व हितकारक होती; द्यताच्या नादाने 
कसकसे अनर्थ ओढवतात व संसारांत सुखदुःखाच्या दोन्हीहि प्रसंगी पतीची केवळ 
छाया हाऊन राहणाऱ्या पतित्रतेची थोरवी किती अवणनीय आहे ह्या गोष्टी लोकांना 
समजाव्या म्हणून नाटकासाठी नलराजाचें चरित्र निवडळें आहे, यानंतर विनायक- 
शास्त्री यांनीं शिवलीलामृताच्या चवदाव्या अध्यायांतील कथेच्या आधाराने 
* श्रीभिल्लिणी ? नाटक लिहिलें. या नाटकांत शिवतपोंवनप्रवेश, शिवतपोवनत्याग व 
शिवग्ह्प्रवेश, असे तीन अंक असून त्यांत पतित्रतेचा प्रभाव दाखविला आहे, हें 
नाटक 'महाराष्ट्रकाव्य प्रसारणेच्छु मंडळी-? नें इ. स. १८६५ त प्रासिद्ध केलें. 


जयपाळ 


इ. स. १८६५ त विनायक जनार्दन कीर्तने यांचें : जयंपाळ ? नाटक प्रसिद्ध 
क्षाळे, जुन्या करारांमधीळ “ ह्याळां8? या पर्वांच्या ३७, ३९, ४०, ४३ या 
अध्यायांतीळ * जोसेफ 'च्या गोष्टीवरून या नाटकाचें कथानक घेतळें आहे. 
कातन्याच्या पाहूल्या नाटकाप्रमार्णेच हें नाटकहि चांगळें आहे. “ शालापत्रक 
मालिकांत या नाटकाचे संक्षित परीक्षण प्राश्षेद्द झाळें होतं. त्यांत आपल्या पुराणांतून 
सुरस व चमत्कारिक गोष्टींची बिलकूळ कमतरता नसतांना लेखकांनी परधर्मीयांच्या 
पुराण-प्रथाकडे घाव घेतली याबद्दल आश्चथ प्रगट केलें आहे, तरी पण नाटककाराच्या 
ठछेखनचातुर्याबद्दळ तारीकच केली आहे. “याप्रकारे विचार करून जयपाळ नाटक 
प्राचीन कवींच्या नाटकाशीं लावून पाहतां, संविधानकाच्या संजंधानें किंवा रसपरि- 
पाकाच्यासंबंधानं त्या नाटकांशीं बरोबरी यास कोणत्याही प्रकारे नाहीं खरी; तथापि 
स्वतत्रपण त्याचा विचार केळा असतां विनायकराव यांचा हा ग्रंथ उत्तम ग्रेथांत गणला 
पाहिजे, हल्ली जी नाटक व कादंबऱ्या उत्पन्न होतात व छापल्या जातात त्यांशीं 
“ जयपाळ ? लावून पाहिळा असतां या नाटकांत व त्या ग्रंथांत सूर्य व काजवा यांच्या 
मधल्याप्रमाण तफावत आहे. एकंदरींत पाहतां कीतने यांची खुबीदार व रसिक भाषा 
लिहिण्याची दोळी व त्या त्या पात्राच्या मिन स्वभावाचे हुनेहून वणन करण्याचे सामथ्य, 
व त्या त्या प्रसंगास योग्य मनोविकार दरविण्याची खुबी वगेरे नाटककत्यांच्या अंगीं 
जे गुण अवश्य असावे ळागतात ते कीतने यांच्या अंगीं नांवाजण्यासारखे आहेत असें 
सव[स कबूल केळें पाहिजे, /? % तत्काळीन नाऱ्यवाड्ययांतील कीतन्यांची कामागेरी 
फार महत्त्वाची आहे. त्यांचीं दोन्ही नाटकें स्वतंत्र व सरस असून नावीन्यपूर्ण आहेत. 


** शालापत्रक पु. ४ अ, १२ 


नाटक . झे ८५ 


रघुनाथशास्त्री अभ्यंकर यांनीं “ विराटपव ' (इ, स. १८६७ ) व 
* हरिश्रंद्रदर्शीन ! (इ. स. १८६९.) हीं दोन नाटकें लिहिलीं. 


रावजी बाळकृष्ण लेळे 


रावजी बाळकृष्ण लेले यांनीं “ श्रियाळचांगुणा-सत्त्वदडीन * (इ. स. १८६९) 
£ गोपीचंद ? नाटक (इ. स. १८७० ) , “ सुलोचना सती ? नाटक ( इ, स. 
१८७० ), ' रावणवध? (इ. स, १८७१) इत्यादि नाटकें प्रसिद्ध केलीं, हे 
विद्याखात्यांत नोकरीस होते. त्यांची शिकविण्याची शेली अप्रतिम होती. 


बजाबा बाळाजी नेने 


इ. स. १८७२ त बजाबा बाळाजी नेने यांनीं * सैरंध्री ? या नांवाचे एक 
£ स्वकपोलकल्पित द्वादशांकी नाटक ? रचिले. या नाटकांतील बारा अंकांत गर्मित 
असलेलीं बारा सारतत्वे सांगितली आहेत. गद्य-रचनेत अनुप्रासांची योजना करण्याचा 
हृव्यासहि या नाटकांत दिसून येतो, खालील उताऱ्यावरून या. नाटकाची भाषादली 
किती बोजड आहे तें समजून येईल, 


नभ “सूत्रः( सभेस ) सजञन विद्ठज्जनहो, ह्वापर युगाच्या ठार्यी मत्स्यपुरांत 
वतेळेला दृत्तान्त श्रीव्यासानं हव्यासानं काव्यरसानेक गुणांहीं भारतांत आपल्या 
अस्खलित, रसभरित संस्कृत वाणीने वर्णिला आहे; तो कोणता म्हणाळ तर 
भरतकुलालंकारिष्णु विष्णुभक्तःयांसक्त पंडनंदन नंदनवनसददश दवेतवन त्याहून. 
क्षिति-युव्तीत पतित्रताशिरोमगी अशी जी आपली पट्टराणी याशसेनी 
तिशी सहवर्तमान अज्ञातवास अनायासें करून जावा म्हणून विराट नगरांत 
वतेहा तो. ते नयनिपुण पंडुतनय दुस्तर परसेबाघर्माचे नीच कर्म कलन 
महाविवेकेंकरून स्वविपल्समयाचा व्यय करीत असतां संतांस तापद, असंतांस 
तोघजनक अशी जी कथा वर्तेली ती तुम्हांस यथाशक्ति नाटककृतीने केवट 
दाखवावी हा उदेश धरून स्वदेश पालटून आज मी आकस्मात्‌ नाटकांतभीगी 
कसा प्रवेश करितो ते लक्षांत आणा आणि तुम्हीही आपलीं संकर््पे कशन 
अंतःकरणे फिरवून आपण विराट नगरांत बसलो आहो असे कल्पा आणि 
अखिल-खल-मंडल-मंडनभूत अति कुमति मात्स्यसेनापति ट्रोपदी-सतीचां 
अभिलाष घरून, भीमकर-मकराच्या वक्‍त्रांत पडून आपल्या जीवितास मुकणार 
तं चित्र-चरित्र प्रत्यक्ष नेत्रांनी पहा, १? $ 


* सेरंधी पू. ८-९ 
पाळ.» 
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ह्याखेरीज “ गोरीहराविनोद नाटक ? ( इ. सं. १८७१ ),» “ मदनप्रताप नाटक 
इ. स. १८७४ ), “ रासक्रीडा नाटक? (इ. स. १८७४) इत्यादि पौराणिक 
नाटक त्या काळांत प्रसिद्ध झालीं 


रामकृष्ण हारे भागवत 


रामकृष्ण हारे भागवत यांनीं इ, स. १८६८ त ' सायुज्यसदन ? या नांवाचें 
तत्त्वशानावेषयक नाटक लिहिले, या नाटकाचा उद्देश वेदान्त मत वाचकांच्या मनांवर 
छळम रसातान ठसावं असा आहे. “' या ग्रंथाची रचना गद्य-पद्यात्मक असून स्थावर- 
जगम जगदाभास हाच जो सवेश्वराचा खेळ, तो या ग्रंथांत समजण्याजोगता, कानास 
मधुर, आणि मनास वेधक असा वर्णन केळा आहे. यांत करुणरस आणि दुंगाररस 
प्रधान असून वीररस हा अंगभूत आहे. ??$ भाषा बेडोल व क्लिष्ट आहे. कामाजी 
नाईक व त्याची बहीण मायाऊ यांच्या खालील वणंनावरून नाटकांतील भाषासरणीची 
कल्पना येईल 
जो सकलभमुवनेक्रसुंदर, जो बोधादि आमित्रांलां अर्जिक्य, जो केली- 
वनात ट॒पाळांस, जसा कंजपुष्पांत भ्रमर गुंततो, तसा गुंतवून ठेवणारा; जों 
दमादिकांच्या चिथावणीवरून प्रभूने निजनयनोद्धव अनलाने दहन केलां 
असून अदह्य, असा हा कामाजी नाईक संपूर्ण जगताला कारणभूता आणि 
राजाचा अत्यत प्रियपारेचारा अद्ली-जी आपली भगिनी भायाऊ 'तिजसह- 
वतेमान येत आहे; तर सर्व भवारण्यवासी जन हो, त्यांच्या. सन्मानार्थ 
मेंगळोत्सव करा. ? 1. 


सामाजिक नाटकें 


व्यवहारोपयोगी नाटक झाडा 


मराठी भांबेतील पहिलें सामाजिक नाटक म्हणून गोविंद नारायण माडगांव- 
कर यांनीं लिहिलेल्या “ व्यवहारोपयोगी नाटक ? या छोटेखानी पुस्तकाचा उल्लेख 
करणें जरूर आहे. हें प्रथमतः मराठी ' ज्ञानप्रसारक ' मासिकांत छापलं गेलें व पुढें 
इ. स, १८५९ त प्रासेद्ध झाळें, ह्या एकांकी नाटकांत सहा प्रवेश असून त्यांत 
ग्रंथकारांनी लभ करण्यास व ल्य़ांतं बडेजावीनें वावगे खर्च करण्यास आपले लोक 
किती उत्सुक असतात व तें साधून घेतांना कसे तापत्रयांत पंडतात हें दाखविळें आहे. 


$ शालापत्रक पु. ८, अं, ३ 
1 सायुज्यसदन ( अ, ४) ए. १६२ 
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तत्कालीन सामाजिक चळवळी 


एकोणिसांव्या शतकाच्या उत्तराधात महाराष्ट्रांत स्त्रीशिक्षण, विधवाविवाह, 
परदेशगमन इत्यादि सामाजेक प्रश्नांच्या बाबतींत रणें माजली होतीं. विष्णुशास्त्री 
पोडेतासारख्या कट्टर समाजसुधारकाने लेख, व्याख्यानें व वादविवाद यांच्या द्वारें 
पुनविवाहाच्या प्रश्नाला चालना देऊन समाजांतील अनिष्ट €ढींचें उच्चाटन करण्याचा 
चंग बांधला होता. सनातनी ब सुधारक या दोन्ही पक्षांकडून खंडनमंडनादि प्रकार 
जोरांत चाळू होते. शास्त्राथीचा कीस काढून प्रत्येक पक्ष आपआपल्या मतांचे 
समर्थन करीत होता, ह्या सामाजिक चळवळीचे प्रतिध्वनि तत्कालीन वाड्यांतून उठणे 
अपरिहार्यच होतें. मनोरमा व स्वैरसकेशा या दोन्हीहि नाटकांत त्या काळच्या 
परिस्थितीचे चित्र हुबेहूब रेखाटण्याचा प्रयत्न केला आहे. 


मनोरमा 


“ मनोरमा ? हें डेक्कन कालेजांतीळ एक विद्यार्थी महादेव बाळकृष्ण चितळे 
यांनीं इ. स, १८७१ त प्रसिद्ध केळे, “ सुनांना सासवांचा जाच; ल्य़कार्यातले 
विहिणींचे रुसवाफुगवीचे प्रकार; वृद्धाशीं तरुण मुलींची ले, गतमभर्तकेचे वाईट 
मागीत पाऊल पडलें असतां घडलेळे दुष्परिणाम, विद्यार्जनाकरितां परदेशगमन, 
इत्यादि सामाजिक चर्चेतले विषय या नाटकांत कत्यीनें गोवळे आहेत, ?? 


या नाटकांतीळ भाषा पुष्कळ ठिकाणीं अन्छील आहे, म्हणून त्यावर वि. 
ज्ञा. विस्तारांत खरमरीत टीका १ आली होती. सदर नाटकांतील बीभत्सरसाच्या निंद्य 
प्रकाराबद्दल तीन्न नापसंती व्यक्त कहूनहि निबंधमालाकारांनीं ' कांहीं संविधानकांचे 
र्‍चातुर्य व विशेषतः भाषणाचा चटकदारपणा ? ह्या गुणांमुळे या. नाटकास मराठी 
भाषेंतील उत्कृष्ट नाटकाच्या पंक्तींत बसविळें आहे. : नावळ व नाटक ? या निबंधांत 
का. बा, मराठे यांनीं ह्या नाटकावर खालील अभिप्राय दिला आहे. “। आलीकडे 
झालेल्या मनोरमा नाटकांत कुशी, गंगू , ठकू, गोदी अश्या चार सुली व आणखीहि 
कांहीं मुली आहेत. त्यांत कुशीचें मनोरमा नांव ठेवून तिळा मुख्य नायिका केली 
आहे. परंतु दुसऱ्या तीन मुलींचा वृत्त अव्वल्पासून अलेरपावेतो ओढीत नेळें आहे 
च जागोजाग त्यांचें इतकें वर्णन केलें आहे की, नाटकांत मुख्य नायिका कोण, 
व उद्देश काय, हे शेवटचे दोन प्रवेश वा्चीपर्यंत लक्षांत येत नाहीं. पुनर्विवाह 
अवशय आहे असं दाखविणे होतें, तर मुख्य पात्रावरचा तो प्रसंग फार चमत्कारिक 
रीतीने टाळळा आहे, मुख्य पात्रावर तो प्रसंग आणून पुनर्विवाह करविला असता 


कन ााााााााळळळााामकााकााािकयामाशिककाबाळीीमयाळकळळाामकाकडळळळाळळळळळाधायोकलनााचळळळळचमी मकान 


1 शकर बापूजी मुलुमदार--- महाराष्ट्रीय नाटककार प्र, १४१ 
अः वि, ज्ञा. वि. पु..३७.अ. १० 
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तर, उद्देश विशेष रुफळ झाला असता, व्यभिचारी स्त्रियांना पुनविवाह पाहिजे असे 
दाखादण्यात फारसे पुर्नाविवाहशास्त्राचें महत्त्व राहत नाहीं, १? > या नाटकांतीळ 
अन्ाल्तेवर अनेक वतमानपत्रांतेन टीका आली होती. त्याबाबत नाटककारांनी 
उढालप़माणे आपल मत प्रगट केलें आहे, “' सभ्य लोकांच्या स्त्रिया ल्य़कार्यात 
पांचश॑ बायकांत जी भाषा बोलतात ती जर प्रौढ नव्हे तर प्रोढ भाषाच नाहीं अस 
म्हट पाहूजे, ' अलो, अळ्छीलपणाचा दोष वगळला तर स्वतंत्र सामाजिक नाटक 
चा पुस्तकांतील त्या काळांतील उत्तम ग्रंथांत गणना करणं भाग आहे, या नाटकां- 
तीळ एक उतारा खालीं देत आहे 


स्थळ :--मनोरमेचा रंगमहाळ 
( खिनवदन झालेली अशी मनोरमा येते. ) 


मनो :--( आपल्याज्ीं ) हा ! हा ! काय तरी महालाची शोभा दिसती 
आहे ! जिकडं पहावं तिकडे उदास दिसतं ! एकावांचून सर्वे शोभा व्यर्थ 
आहे ! उत्तम शलृंगारळेला वारु असून जसा त्यावर स्वार नसला म्हणजे त्या 
घोड्याची .सव कांति फिक्की पडते, त्याप्रमाणे ह्या महालाची द्या झाली आहे ! 
हाच महाल; हांच मी, हाच राघू व हीच मेना; पण त्यांच्या बोलण्यापासून 
बरोबर बसलं असतां, जो विलक्षण आनंद होईल तो आतां होत नाहीं, तर 
उलटा त्याचा राब्द ऐकून हृदयांत बाण मारल्याप्रमाणं वेदना होतात ! ह्याच 
खिडकोंतून खालीं बागेत पाहिलं म्हणजे इंद्रपुरींत असल्यासारखं वाटे; परंतु 
आतां तीच खिडकी यमपुरीच्या दरवाजाची दिंडी आहे अक्ली वाटते ! ह्याच 
महालांत झुभ्र चांदणं पडलं म्हणजे एकमेकांच्या मुखाची शोभा पहात बसला 
अखडूतां स्वगेलोकीचं सुख होई. आतां कांहीं जरी येथें पाहिळं तरी उलट 
दुःखद होतं ! काय चमत्कार भाहे पहा ! मनाला तर कक्यानंच आल्हाद 
होत नाहीं. आकाशांत अभ्रं येऊन विजा कडकडतात आणि त्या वेळेस जसं 
सर्व उदास दिसतं तसं या महालांत आल्यें म्हणजे दिसू लागतं. अन खालेलं 
अंगीं लागत नाहीं. गोड तर कांहींच वाटत नाहीं. काळजीनें जीव एकसारखा 
हुरहुर करतो. सर्व चित्त तिकडे लागळें आहे. ध्यानीं तेंच, मनीं तंच. शारीर 
मात्र येथें राहिळं आहे. मन तर एकसारखं तिकडे आहे. डोळ्यांपुढे सदोदित 
मूति दिसते, कधी तरी गांठ पडणार कोण जाणे ! देवा, ह्या दुःखासारखं 
दुःख कोणचंच नाहीं, सव दुःख पतकरतं, पण हें एक विरहृदुःख नको! 1 


>< नावल ब नाटक ह्यांविषर्यी निबंध ए. ३३ 
1 मनोरमा नाटक (अं. ४ प्र. ४) प. १५५-५६ 


नाटके ८६ 


ह च 
भबोधविधुत्‌ अथवा स्वेरसकेशा नाटक 

ह्याच वर्षां रघुनाथ शंकरशास्त्री अभ्यंकर यांनीं ' प्रबोध-विद्युत्‌ अथवा 
स्वैरसकेशा ' (इ, स. १८७१) ही नाटिका लिहून प्रसिद्ध केळी, बालावृद्ध-विवाहा'चे 
परिणाम किती घोर होतात व लहानपणीच वेधव्य प्राप्त झाल्यामुळें आपलें शील 
शाबूत ठेवतांना गतभतृकांची किती करुणास्पद स्थिति होते तं निभीडपणें दाखविण्याचा 
नाटकांत प्रयत्न केळा आहे. परंतु त्याबरोबरच या नाटकांत “' हूलकटपणाचा व. 
दुष्टवतनाचा कडेलोट केला आहे. नीच, कपटी, व्याभिचारी लोकांचो एक माळिकाच 
लाविली आहे. 1. त्यामुळेंच कीं काय एक वर्षांच्या अवर्धींत या नाटकाच्या दोन 
आवृत्त्या निघाल्या, 
कल्पनारम्य नाटके 

इ. स, १८६८ त वासुदेव रामचंद्र मोहनी पैठणकर ( अकोला ) यांनी 
£ वन्हिरथ राजाचें नाटक ? लिहिलें. हें लहानसे नाटक रेल्वेवर रचिले आहे. ह्यांतील 
पात्रांची नांवेहि मोठीं मनोरंजक आहेत, वन्हिरथ राजा ( एंजिन ), सिग्नालिका 
( शिग्नळ ), कोलांतिक ( कोलमन ), पातल ( पोर्टर ) इत्यादि, यानंतर घोंडो 
भिकाजी मराठे यांनीं इ. स. १८७१ त ' विलासतरंगिनी ' या नांवाचें नाटक 
प्रासिद्ध केळे. यामध्ये सूर्यकुलोत्पन्न चंद्रशेखर राजा व त्याचा प्रधान सुविचार परस्परांच्या 
विचाराने राज्य चालवीत असतां दायादांनीं तें कसं हरण केळे हा कथाभाग वर्णिला 
आहे. ' मराठी शाळापत्रकां 'त ह्या नाटकाचे परीक्षण प्रसिद्ध झालें होते.% या नाटकांत 
संविधानकाचा मागमूस देखील नाहीं, याशिंबाय फाजील चऱ्हाट, पूर्वापरसंबंधघाचा 
अभाव, अशुद्ध शब्दप्रयोग, अनावश्यक शब्दांची योजना, इत्यादि दोष आहेत ते 
निराळेच. इ. स, १८७२ त रावजी मनोहर ताकभाते यांनीं ' हंसपालिका! या 
नांवाचें नाटक लिहिलें, यांतील मुख्य नायिकेचे हंसपक्ष्यांनीं पालन केल्यामुळें सदर 
नाटकाला हें नांव दिलें आहे, यांत अनेक विषयांचे विवेचन आलं आहे, याच वर्षीं 
जनार्दन मोरोबा पाटील गोरेगांबकर यांनीं “ आई नर्मदा अथवा भ्रांति-निरसिनी ! 
हें काल्पनिक नाटक लिहून प्रासिद्ध केळे, ग्रंथकाराने आपल्या मातोश्रीच्या स्मरणाथ 
नाटकास अंत चमत्कारिक नांव दिळें आहे. इ. स. १८७४ त कृष्णाजी परशुराम 
गाडगीळ यांनीं “ फटफजितीचा कळस ? हें एकांकी नाटक लिहिलें. यामध्ये अत्यंत 
निर्दय, नि्ळंज्ज व जबर महत्त्वाकांक्षी अशा खल-पुरुषांचे स्वमावचित्र रेखाटण्याचा 
प्रयत्न केला आहे. ह्याशिवाय “ सूयेकान्त ब नागकन्या ', ' चंपावती ?, “ छेलबताऊ 


व मोहना राणी ? इत्यादि कल्पनारम्य नाटक त्या काळा प्रासद्ध झालीं. 
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निवंध-वाड्ययाचा प्रारंभ 


_. अव्वल इंग्रजींत शिकून तयार झालेल्या सुशिक्षित लोकांची पहिली पिढी 
इग्रजाचे अगाध ज्ञानभांडार पाहून दिपून गेली, त्याबरोबरच आपल्या लोकांचें 
अश्शान व दुरवस्था पाहून, त्यांच्या मनाला हळहळ लागली. आपण मिळविलेल्या 
श्यानाचा आपल्या देशबांधवांना फायदा करून द्यावा व त्यांची स्थिति सुघारण्या- 
विषयीं त्यांच्या अंतःकरणांत तळमळ उत्पन्न करावी, म्हणून तल्काळीन विद्वानांनी 
इंग्रजी विद्येचा प्राह्यांह सुबोध मराठी भाषेंत उतरविण्याचा प्रयत्न केळा. मराठी 
गद्य-वाढ्य़य बाल्यावस्थेत असल्यामुळें, प्रत्येक विषयावर विस्तृत ग्रेथरचना 
करण्याचा काळ अद्याप आलेला नव्हता. सामान्य वाचकांना विविध. विषयांची 
६ धूळभेट > करून देण्यासाठीं स्फुट स्वरूपाची गद्यरचना करण्यावांचून गत्यंतर 
नव्हतें, यामुळें निबंध-ळेखनाच्या प्रद्त्तीला साहजिकच उत्तेजन मिळालें. विद्येची 
महती, सद्गुणांचें श्रेष्ठत्व, नीति-नियमांची आवद्यकता; व्यसनाधीनतेचे दुष्परिणाम 
इत्यादि विषयांवर लहानमोठे नित्रंध प्रसिद्ध होऊं लागले. समाजांतील विचारी लोक 
आपली . अवनति व सर्वत्र पसरलेळें दारिद्य यांचा शोध करण्यांत गढून गेले, 
आपल्या अधःपतनाचें मूळ परकीय राजसत्तंत आहे, याची त्या वेळीं कोणालाहि 
कल्पना आली नाहीं. परमेश्वराने आपल्या कल्याणासाठींच इंग्रजांना या देशांत 
घाडून दिळें आहे व त्यांच्या अनुकरणानेंच आपण आपली सुधारणा करून घेतली 
पाहिजे, अशी त्या वेळच्या विद्वानांची दृढ समजूत होती. ज्या गुणांनी इंग्रजांचा 
उल्कषे झाला ते गुण आपण आपल्या अंगीं आणण्याचा प्रयत्न .केला पाहिजे, हें 
लक्षांत घेऊन त्यांनीं इंग्रजी भाषेंतील बोधपर (1915०10 ) निजंधांच्या धर्तीवर 
निबंध लिहिण्याळा सुरुवात केली, विद्यादेवीची आराधना करा, आळस सोडून 
देऊन उद्योगाची कांस घरा, आपआपसांतीळ दुद्दी नाहींशी करा, देदापर्यटनाचें 
महत्त्व लक्षांत आणा, दुर््यसनांच्या आहारीं न जातां सत्य व सदाचार यांच्या 
मार्गानें चाळा अद्या तऱ्हेचा उपदेदा त्या काळच्या निबंधांतुन प्रामुख्याने केलेला 
आढळतो, 
कुटुम्बविषयक निबंध 

मराठी भाषेंतील सुरुवातीचे निबंध नवशिक्षित महाराष्ट्रीयांनीं व मिरानरी 
लोकांनीं लिहिले, या प्रांतांतील लोकांना विद्येची गोडी लागावी म्हणून खिस्ती धर्मोप- 
देशकांनीं निरनिराळ्या उपयुक्त विषयांची सामान्य माहिती देणारीं लहान लहान 
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पुस्तकें तयार केलीं. मिसेस फारार या खिस्ती लेखिकेनं इ. स. १८२५ त नाशिकः 
येथें कुटुंबप्रवतननीति ? या नांवाचा निबंध प्रसिद्ध केळा. हा निबंध भाषांतरूप 
अंसून त्यांत कुटुंबांतील व्यक्तींनी एकमेकांशीं कश्या रीतीने वागावें व आईंबापांनीं' 
मुलांविषयींचीं आपलीं कतब्यें पार पाडतांना कोणत्या प्रकारची 'सावधागेरी घेणं जरूर 
आहे, या-चें थोडक्यांत वित्रेचन केलें आहे. या पुस्तकामधील “ स्वभाव? प्रकरणांतील. 
खालील उताऱ्यावरून हा विषय किती सोप्या भाषेत मांडला आहे, तें लक्षांत येईल. 


£ कुटुंबांत समागमसुख पावायासाठीं सर्वोनीं नम्रतेने, शांततेने, सोशीक- 
पणाने वागावें म्हणून लहानपणापासून हे सद्गुण मुलांचा ठायीं दृढ करण्या- 
साठीं आईबापांनी उपाय करीत असावा. मुलांची वासना बहुतकहून त्यांच्या 
वडिलांच्या रीतीभातीप्रमाणें ठसती; ह्याकरिता आईबाप जर खाष्ट, रागीट 
अमिमानी असलीं, परस्परांत देखील निंद्य भाषण बोलत असलीं तर त्यांचें 
वारं मुलाला कसे बाधणार नाहीं £ बाघेलच. 


कित्येक लोक जरी आपल्या लॅंकरावर अति प्रीति करितात तरी क्रोध 
आला असतां त्याला नाना प्रकारे दटावितात, म्हणतात कीं, मी तुला उभा. 
चिरीन, तुळा उळकंब्रीन, तुला उलटा टांगींन असें म्हणतात, तर अश्या उग्र 
भाषणाने मुलाला कांहीं तरी शिक्षा लागेळ काय £ त्यानं मूल कद्धीं तरी 
ठिकाणीं येईल काय ! आईबापाला ओफरे आलें म्हणून लेकराचे ओफरें 
जाईल काय १ तर मुलाला जो धारेवर आणणार त्यानें आपल्याला अगोदर 
घारेवर आणलें पाहिजे म्हणजे मूल धारेवर येईल. 

आपल्या स्वभावाला जो जिंकील तो दुर्ग जिंकण्यापेक्षां श्रेष्ठ होय. ? 


याखेरीज त्या काळीं या विषय्राबर “ मातृबोथ * (इ. स. १८५२)' 
६ कुटुंबसुधारणा ? (इ. स, १८५५ ) व ' मुलांस वागविण्याची रीति? (इ, स. 
१८७२ ) इत्यादि पुस्तकें प्रासिद्ध झाली, 


प्रक्ञषामधान वाड्ययाचा पुरस्कार 


मिशनरी लोकांच्या या विद्यादानाच्या मुळाशी 'घमेप्रसाराची भावना होती. 
पण महाराष्ट्रांतील कांहीं विद्वान्‌ ढोक, आपल्या समाजांत भोतिक ज्ञानाचा प्रसार 
होऊन त्याची सर्वागीण सुधारणा व्हावी, बा आपुलकीच्या भावनेनें या कार्याला प्रदत्त 
झाले होते. त्यांपैकी बाळशास्त्री.जांमिेकर व भाऊ महाजन हे दोघे प्रसुख होत. बाळ- 
शास्त्री यांनीं आपल्या ' दर्पण ' व ' दिग्दर्शन ' ह्या नियतकालिकांच्या द्वारें अनेक- 


ग कुटुंबप्रवतननीति प. १६-१७ 


३२ अवांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


उद्दोधक व मनोरंजक विषयांची माहिती देण्याचा उपक्रम केला. त्याबरोबरच त्यांचे 
हैत्तपत्र-व्यवसायांतील सहकारी गोविंद विठ्ठल ऊफ भाऊ महाजन यांनीं आपल्या 
*  ्रभाकर ? पत्रांतून समाजाच्या प्रगतीला पोषक अश्शा गोष्टीची निचंघहूपानें अत्यंत 
निःस्प्ृरहपणें चर्चा करण्यास प्रारंभ केला, बाळकास्त्री व भाऊ महाजन यांच्यासारखे 
विद्वान्‌ व दूरदर्शी लोक त्या काळीं महाराष्ट्रांतच काय, पण मुंबई इलाख्यांतहि फार 
थोडे होते. या दोघां पंडितांनी प्रज्ञाप्रधान वाढ्ययाचा पुरस्कार करून मराठी गद्य- 
रचनेला नवीन वळण लाविलें, त्यांच्या अनुकरणाने त्या वेळेच्या इतर सुशिक्षित 
तरुणांनींहि मराठी भाषेंत निरनिराळ्या विषयांवर निबंध लिहून प्रासेद्ध केळे, 


दारू व इतर मादक पदार्थाविषयीं निवंध 


दारिद्याला दुव्येसनांची जोड मिळाली तर त्याचे परिणाम फार भयंकर 
होतात, हें लक्षांत घेऊन त्या वेळच्या विचारवंतांनी आपल्या गरीब देशाजांधवांना 
मादक पदाथोच्या सेवनापासून परावृत्त करण्यासाठीं लहान लहान निबंध लिहिले, 
इ. स. १८२३४ त स्थापन झालेल्या “ मुंबई टेंपरन्स्‌ सोसेटी?च्या विद्यमाने “ दारू 
'पिणाऱ्यांस सुबोध ? (इ. स, १८४६) या नांवाचे पुस्तक प्रसिद्ध झालं, त्यानंतर 
इ. स. १८५५ चे सुमारास या विषयांवर आणखी चारपांच निबंध लिहिले गेले, 
* अम्मल करणें वाईट ?, दारूपासून अनर्थ ?,  दुर्व्यसन-निष्रेधक-बोध ! , “दारूव 
इतर केफी पदार्थ-निषेधक-बोध ? इत्यादि पुस्तकांतून व्यसनाधीनतेचे दुष्परिणाम 
वर्णन करून त्यापासून अलिप्त राहण्याचा उपदेदा केला आहे. काशिनाथ थत्ते यांच्या 
€ अम्मळ करण्यापासून नाश ? या निज्रंघांतील खाळील उताऱ्यावरून ह्या विषयावरील 
निबंधांचें स्वरूप समजून येईल. 

“ अहो, दाल्बाजहो ! ह्या दार्पासून तुम्हास कांहींच फायदा नाही. 
तुमचें सर्वे द्रव्य ह्या दाल्मुळें गेळे, आणि तिच्याच योगाने हल्लीं तुम्हांस 
पोटभर अन्न मिळत नाहींसें झाळें आहे. तर, हे माजे स्वदेशीय बांधव हो! 
अह्या नाशयाचें मूळ जे दारू वगेरे केफी पदार्थ ते सोडून द्या. तुमचे वाडवडील 
दारू पीत नव्हते, तरी ते तुम्हांपेक्षां मातबर होते, व शरीराने धष्टपुर्शह 
होते, ह्याचा विचार करा, हली जे लोक अम्मल करीत नाहींत, ते त्‌म्हांेक्षां 
अधिक सुखी आहेत, व त्यांच्यानें तुमच्यापेक्षा अधिक व चांगलें काम 
करवतें. दारू प्यावी असं कोणत्याहि शास्त्रांत सांगितलें नाहीं, दारू पिण्याने 
तुम्ही मोठ्या वेदनेत असतां, ह्यामुळें तुमच्याने ईश्वराची भक्ति करवत नाहीं 
म्हणून तो तुम्हांवर रागावतो. ह्या कारणांनी तुम्ही ह्या लोकच्या सुखांस 
मुकतां इतकेच केवळ नाहीं, तर परलोकच्या सुखांसह्ि मुकतां. ही दारू 
तुम्हांस नरकवासास पाठविती, ह्याचा पूर्णपणीं विचार करा. आपल्या 
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देशाकडे पाहा, आपल्या वाडवडिलांकडे पाहा; त्यांनीं कोणत्या रीतीने 
अन्नू मिळविली, व कोणत्या रीतीनें पेसा मिळविला, ह्याचा विचार करा; 
अज्ञानसागरांत लोळूं नका, शुद्धीवर या, असा नाशकारक वेडेपणा कहूं नका. 
अहो बांधवहो ! ह्या वरच्या सवे गोष्टींचा सावधपणीं विचार करा, आणि 
याप्रमाणें वागण्यास झटा म्हणजे ईश्वराच्या आज्षीर्बादेंकरून तुम्हांस सुखाची 
प्रात्ति होईल. 

६ दारूबांजी मतकर यारो अक्कल गुंग होती ॥ 

अपने पद्रका दाम खरचकर हातमं मट्टी आती |॥ 

वंदे हुशार रहना बे, साहेब० ॥२॥ ? उ 


बोधपर निबंध 


आमच्या लोकांच्मा दारिद्र्यांत भर टाकणारे दुसरे महत्त्वाचे दोष म्हणजे 
आळस आणि क्तंबाजारीपणा हे होत, त्यांचे निवारण होऊन लोकांची स्थिति 
सुधारावी, या उद्देशानं एकदोन निबंध लिहिले गेळे, इ. स. १८४७ त “ आळशी 
आणि दिवाळखोर यांस उपदेश ' या नांवाचे पुस्तक प्रसिद्ध झालें. तसंच इ. स, 
१८५० त ' डेक्कन व्हनाक्युळर सोसायटीने ' गोविंद नारायण यांनीं लिहिलेला 
४ क्रणनिषेधक बोध ? हा निबंध प्रासिद्ध केला, त्यांत कजे होण्याची कारणे व तीं 
नाहींशी करण्याचे उपाय या विषयाचें विस्तृत विवेचन केळें आहे. याशिवाय लोकांनी 
सत्यपालन करण्याचा प्रयत्न करावा; अभिचारादि, अनोतैक कृत्यांपासून दूर रहावें 
व॒परोपकारांस आपल्या आयुष्याचा व्यय करावा अद्या तऱ्हेचा उपदेश करणारीं 
अनेक लहानमोठी पुस्तकें प्रसिद्ध झालीं. ' सत्यनिर्पण* (इ. स. १८५२ ), 
६ व्याभेचारनिषेधक बोघ ) (इ. स, १८५४), ' सत्यासत्यविवेचन ' (इ.स.१८६२), 
। परोपकार ? (इ. स. १८७२ ) इत्यादि निबंघांचा हेतु त्यांच्या नांवावरून स्पष्ट 
कळण्यासारखा आहे. र 
तत्कालीन स्थितीविषयीं चर्चात्मक निबंध 

हिंदुस्थानांतील तत्काडीन स्थितीचा ऐतिहासिक दृष्ट्या अत्यंत बारकाईने 
अभ्यास करून लिहिलेळे कांही निबंध या काळांत प्रसिद्ध झाले. त्यांपैकीं 
रामकृष्ण विश्वनाथ यांनी लिहिलेला “ हिंदुस्थानची प्राचीन व सांप्रतची स्थिति व 


पुढें काय त्याचा परिणाम होणार याविषयी विचार ' (इ. स. १८४३) हा 
निबंध फार महत्त्वाचा आहे. यांतीळ भाषा पुष्कळ ठिकाणीं अशुद्ध आहे, पण 


व ॥॥::>>>>><><>>>>__>_-२४४४£ा न 
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व्विचारसरणी मात्र स्पष्ट व सडेतोडपणाची आहे. स्वदेशाभिमानांचे भावनेने 
आतप्रांत भरलेला व पूर्णपणें स्वतंत्र दृष्टीनं लिहिलेला हा पहिलाच निबंध 
होय, यांत आरंभीं इतिहास-संशोधनाच्या मागीतील अडचणी दाखवून देऊन 
उढ परकांय इतहासकारानं लिहिलेले वृत्तात कसे अपूर्ण, एकपक्षी व विपर्यस्त 
आहेत ते स्पष्ट केळ आहे. तत्कालीन स्थितीविषयीं लिहितांना, देश दिवसानुदिवस 
डडत चाळला आहे, दारिद्र्य आणि दुःख हीं सारखीं वाढत आहेत, आमच्या 
असाच जन्नस आम्ही उपभोगू दाकत नाहीं, एतदेश्ीय लोक सर्व कामे करण्यास 
समर्थ अततताहि त्यांना तशी संधि मिळत नाहीं अद्या तऱ्हेचे विचार अत्यंत निर्भयपणे 
प्रगट केळ आहेत, आणि शेवटीं आपल्या लोकांत देशाभिमान व संघटना यांची 
वाण आहे. तेव्हां ते गुण अंगी आणण्याचा आपण प्रयत्न केळा पोहिजे व आपले 
बुडत चाललेले उद्योगधंदे मरमराटीस आणण्यासाठी समाइक भांडवल जमा करून 
यांत्रिक साह्यानें मोठ्या प्रमाणावर व्यापार करण्यास तयार झाळें पाहिजे अद्य सून्चना 
कल्या आहेत. या निबंघांतील खालील उताऱ्यांवरून लेखकाच्या स्वतंत्र विचार- 


सरणांचा कल्पना येईल. 


£ हिंदुस्थान . देश ज्या रीतीनें सध्यां आहे, त्याकडे आपण अवलोकन 
करून पाहूं लागला असतां, व त्यांचा सांप्रतचे स्थितीचा नीटपणे विचार 
करूं गेळां असतां असें आपणांस खास दिसोन येईल, कीं ज्या सर्व लोकांची 
या विस्तीर्ण देशांत वस्ती आहे, त्यांचें कल्याण होण्यास व ब्रिटिक्यांचे 
-राज्यांची व्यवस्था व स्थिरता असण्यास एक राज्यकारभार करण्याचे स्थितींत 
मोठा फेरफार झाला पाहिजे, नाहीतर या लोकांच्या उद्योगांत व वतंणुकेंत 
कांहीं नवीन रचना झाली पाहिजे. इंडियाचे कोणतेही भागांत गेलां असतां 
-सांप्रतचे जमाबंदी, शिबंदी, अथवा न्यायखातें यांच्या कारभारांत जे लोकांवर 
मोठमोठाळे कर, अंदाधुंदी आणि युळूम आहे याविषयीं आणि हिंदुस्थानांतील 
उत्पन्न केलेलें सामान यांवरं अनिवार मोठी जकात बसवलेली आहे, कीं जेणें- 
करून त्या जिनसांस विलायत'चे बांजारांत जाण्यास मार्ग न मिळावा याविषर्यी 
व या काम करणारे लोकांनीं यामुळें आपआपले धंदे सोडून दिले व मिकेस 
लागले याविषर्यी चहूंकडटून लोक गाऱ्हाणी करितात, असे आपलं आढळण्यांत 
येईल, ही असलीं गाऱ्हाणीं ऐकून आम्हांस फार दुःख वाटतें. लोकांचे 
उद्योगास प्रतिबंध करणारे असे जे मोठमोठाळे कर आहेत, तेहि पाहून 
आम्हांस खेद वाटतो. चांगली प्रमाणं समोर असतांना आमचाने कर्धीहि 
नाहीं म्हणवत नाहीं, कीं जेव्हां दिवाणींत अथवा फोजदारीत युरोपियन 
-छोकांवर कजा आणलेला. असतो, अथवा कंपनीचे कोडतांत त्यावर फिर्याद 
असती, तेव्हां जो बिचारा नेटिव कज्जा घालणारा असतो, तो गरादींत 
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गुन्हेगाराप्रमाणें उभा असतो, आणि हा शुभ्र ताडाचा गुन्हेगार न्यायाधीशाचे 
शेजारीं खुर्ची घेऊन बसतो, अथवा कधींकधीं जो अधिक पैका देऊं सकेल, 
त्यांचे तर्फेचा न्याय होतो. आणखी आमचानें नाहीं म्हणवत नाहीं कीं 
गरिबास बहुतकरून शासन होतें, कारण कीं तो दारिद्री पडळा व मातब्बर 
पेंचांतून सुटतो, कारण कीं तो श्रीमंत पडला, व देवयोगंकरून असेहि घडते 
की, तो न्याय करणारा या ग्रहृस्थाचा बऱ्याच पेक्याचा त्रद्रणकारी असतो, 
या सर्व गोष्टी एथीळ लोकांचा इतक्या माहितीतल्या आहेत, कीं जेथजेथें 
त्या नाहींत तेथतेथें त्या लोकांस आश्चर्य बाटते, व त्याविषर्यी गवगवा 
उत्पन होतो, व जेथें त्या आहेत, तेथें आश्चर्य वाटण्याचे काय प्रयोजन ! 
वाः काय ही न्याय करण्याची उत्कृष्ट चाळ ! मग बक साहेबाने जो दोष 

. ठेविला आहे, त्यांचे आपण कां बरें आश्चर्य मानावे ! कीं “* हिंदुस्थानांत 
राज्य नव्हे, लष्करी अंमळ, व दिवाणी जुळूम आहे. १” > 


/__ याच विषयावर कृष्णनाथ रघुनाथजी यांनींहि एक लहानसा निबंध लिहिला 
होता. त्याशिवाय ' कामगारलोकांशीं संभाषण ?, ( इ, स. १८५३ ), ' सुंबईतील 
सुशिक्षित तरुण हिंदु लोक' (इ. स. १८५८ ), ' लोकसुधारणोपदेश ', (इ. स. 
१८६६ ), “ आमचे कर्तेव्यकर्म कोणते ' (इ. स. १८७४ ), इत्यादि उद्बोधक 
निबंध त्या काळी प्रसिद्ध झाले, यांपैकी भवानी...विश्वनाथ कानविंदे यांनीं 
लिहिलेला * मुंबईतील सुशिक्षित तरूण हिंदु लोक ' हा निबंध फार उत्तम वठला 
आहे. त्यांत प्रथम विद्येची महती वर्णन केल्यानेतर मातृभाबेकडे होत असलेल्या 
दुलंक्षाबद्दळ खेद व्यक्त केला आहे. अखेरीस . ऐकक्‍्यसाधन करा, वाईट चाली 
सोडून टाकण्यासाठी झटा, पण उतावळे होऊं नका; विरोधकांचे विनयपूर्बक मतर्पारे- 
वर्तन करा. अशा तऱ्हेचा उपदेश केला आहे. “ लोकसुधारणोपदेश ' या पुस्तकांत 
लोकांनीं प्रात्त परिस्थितीला तोंड देऊन कशा रीतीनें आपली सुधारणा कून घ्यावी 
याविषयीं चर्ची केळी आहे. “ आमचें कतेव्यकमे कोणतं ' या निबंघांत स्वदेशीच्या 
तत्त्वाचा अत्येत कळकळीने पुरस्कार केला आहे. त्यांतील खालीं दिलेल्या उताऱ्यां- 
वरून त्या वेळच्या लोकांचा विचारप्रवाह कोणत्या दिशेनें वहात होता ते समजून येईल. 


“या देशांत जरी व्यापार जास्त वाढळा आहे, तरी येथीळ लोकांस 
लागणाऱ्या पदाथीपैकीं पुष्कळ पदाथ बाह्य देशाहून येथें येतात, व येथें जे 


तयार होतात; त्यांची संख्या फारच अल्प आहे. पूर्वा या हिंदुस्थानांत लागणारे 
पदार्थ बहुधा येथेंच तयार होत होते, परंतु आतां बाहेरून येणारे पदाथ येथील 


> हिंदुस्थानची प्राचीन व सांप्रतची स्थिति व पुढें काय त्याचा परिणाम 
होणार याविषयीं विचार-ए, ७९-८० 


९६ भर्वीचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका, 


पदाथापक्षा जास्त चांगळे व स्वस्त दरानें मिळतात असें झाल्याकारणार्ने 
अथातू ते लोक घेऊ लागले, व यांना कोणी विचारीनासे झाळें. त्या योगाने 
दवसादवस ते देशी पदार्थ खप नसल्याकारणाने नष्ट होत चाळले, तसेच 
त बनावणार किंवा त्यांच्या कृतीची माहिती असणारे लोकांची संख्याहि कमी 
होत चाळली, आतां याचा हा दोंष दुसऱ्याकडे नाही, परंतु खचित त्यांच्या- 
कडसचच आहे, कारण दुसऱ्याचे चांगळे पदार्थांना न भुलतां जर तसे किंबह्हना 
त्याहून जास्त चांगळे व सुलभ पडणारे पदार्थ ( तयार होणाऱ्या युक्तीने ) 
येथेंच बनविण्याचा यत्न त्यांनीं केला असता तर गोष्ट या थरास आलीच 
नसता. तंव्हा आयते तयार व चांगळे पदार्थ थोड्या किंमतीत मिळूं लागले 
म्हणून भ्रम कोण करितो ! असं म्हणून आळसाने स्वस्थ बसले, आणि आतां 
अव्हा या थरास गोष्ट आली, तेव्हां “ कसें करु, काय करू ? या अष्टाक्षरी 
सत्राचा जप करात बसले; अशाने दुःख निवारण होईल काय £ जर असे 
उत्तम पदाथ बनविण्याचे आधींच श्रम केळे असते तर त्यांचे ( म्ह. आमचे ) 
किती हित झाळें असतें, व देश्याला तरी किती भूषणास्पद झाळें असतें 
बरे £ आतां तरी एकमताने झट्टून भ्नम करगे योग्य होय, कीं ज्या योगें 
कालकर€ून खचित पूर्वे दिवस प्राप्त होईल, वाईट जरी लवकर होतें आणि 
चागल्यास जरी अवाधि लागतो, तरी “' प्रयत्नीं परमेश्वर ”” या म्हणीप्रमाणे 
खचित होईल. ?? % 


राजकीय विषयांवरील निबंध 

राजकीय विषयावरील निबंधांत “ सरकारचे चाकर आणि सुखवस्तु हिंदु- 
स्थानांतील साहेब लोकांशीं संभाषण ? ( इ. स. १८५० ), “ हिदुस्थानांतील ब्रिटिश 
लोकांचें राज्य व पूर्वीची राज्यें यांची तुलना आणि हल्लीं उद्भवलेल्या बंडापासून 
होणारे तोटे ? ( इ. स. १८५७ ), इंग्रेजी राज्यसत्ता इजविषयीं संभाषण ( इ. स. 
१८६८ ), ' राजकीय विचार ' (इ. स. १८६८), ' हिंदुस्थानांत युरोपियन 
लोक एतदेशीय लोकांबरोबर कसं वागतात ? ( इ. स. १८७४) ह्या पुस्तकांचा 
उल्लेख करणें अवरय आहे. या पुस्तकांपैकी ' हिंदुस्थानांतील इंग्रजी राज्यसत्ता इज- 
विषयीं संभाषण ? या पुस्तकांत प्रो. दादाभाई नोरोजी यांनीं लंडनमधील ईस्ट इंडिया 
असोसिएशनपुढें केलेल्या इंग्रजी भाषणा'चें भाषांतर केळें आहे, देश्याच्या राज्यकार- 
भारांत हात घालण्याची हिंदुस्थानांतील होकांस मोकळीक नाहीं; तसेंच पालमेंट- 
मध्ये हिंदुस्थानचे प्रतिनिधी नाहींत यामुळें एतद्देशीय लोकांच्या बाबतींत पुष्कळ वेळां 
अन्याय होतो; व त्याची योग्य दाद लावून घेणें प्रायः अराक्य होते. अश्या आदाया'चे 


आमचें कतव्यकर्म कोणतें प. १६-१९ 
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विधान कलून शेवटीं “* अंतरीं दुखावठेढी वीस कोटी प्रजा व एक लक्ष परकी 
लोकांची .फोज या परस्परांच्या तंट्याचा परिणाम कसा होईल हें सांगण्यास कांहीं 
ज्योतिषी नकोत, ?? असा इषारा दिला आहे. “ राजकीय विचार, ? या पुस्तकांत 
आरंभी सरकार व विलायतेंतीळ लोक यांना हिंदुस्थानाविषयीं माहिती देऊन, होईल 
तेवढें या देश्याचें हित करण्याच्या उद्देशानें स्थापन झालेल्या “ ईस्ट इंडेया असो- 
सिएझान ? या सभेची माहिती दिली आहे, त्यानंतर कलकत्ता येथील बाबू उमेशचंद्र 
बानर्जी यांनीं हिंदुस्थानांत प्रतिनिधींचे माफत राज्यकारभार चालविण्याविषयी या 
सभेपुढे जो निबंध वाचला त्याचा मराठींत सारांश लिहिला आहे. शेवटी हिंदु- 
स्थानच्या सनदी सिव्हिळ नोकरीमध्ये हिंदुस्थानांतील लोकांचा प्रवेश होण्यास्तव 
अवद्र्‍्य अशा सोयी व्हाव्या म्हणून हिंदुस्थानचे स्टेट सेक्रेटरी यांकडे अर्ज करण्याचा 
बिचार करण्याकरितां ईस्ट इंडिया असोसिएझान ? या मंडळींची सभा भरली होती 
तिची हकीकत दिली आहे.. 


९ १६ झे 
वाड्ययावषयक [नबध 

काशिनाथ बाळकृष्ण मराठे यांनीं इ, स. १८७२ त “नावल व नाटक 
हांविषयीं निबंध ? लिहिळा. त्यांत त्यांनीं कादेबरी व नाटक यांची रचना करतांना 
लेखकाने सामान्यतः कोणल्या गोष्टी ध्यानांत ठेविल्या पाहिजेत याबद्दल थोडक्यांत 
विवरण केळे आहे, त्याबरोबरच तत्काढीन कादंबऱ्या व नाटकें यांमधील ठळक ठळक 


दोषहि दाखविले आहेत. वाढ्यार्यावेषयक चेन युक्त असा हा एकच निबंध त्या 
काळीं प्रसिद्ध झाला, 
निरनिराळ्या मासिकांतीळ निबंध 
निरनिराळ्या मासिकांतील लेखांनींहि तत्कालीन निबंध-वाढ्य़यांत बरीच भर 
टाकली, * दिग्द्शन ? व प्रभाकर? या नियतकाळेकांचा आरंभीं निदेश केळेळा 
आहेच. त्यानंतर ज्ञानप्रसारक मासिकाने या बाबतींत फार महत्त्वाची कामागेरी बजा- 
विली... शिक्षालाभ, ? सृष्टीच्या सौंदर्याविषयीं निबंध, ? क्रियेवांचून ज्ञान पंगु, ? 
: उद्योग, ? * पुरुषार्थ, ? € आत्मशिक्षण, । “ लिहिण्याची शेळी, इत्यादि विविध 
विषयांवरीळ लहानमोठे निबंध या पुस्तकांत प्रसिद्ध झाले. भास्कर दामोदर पाळंदे, 
बाळ भास्कर शिंत्रे, लक्षमण '्ासिंह जोशी, जनादन सखाराम गाडगीळ, विष्णु 
घनःक्याम, नारायणभाई, जनार्दन रामचंद्र अशा त्या काळच्या उदयोन्सुख लेखकांनी 
या'च मासिकाच्या आश्रयाने निबंध ठेखनाचे पाठ गिरविळे, पुणें पाठशाला-पत्र- 
कांतुन अनेक विषयांवर चांगळे चांगळे निबंध प्रासेद्ध झाळे.  व्यसनाविषयीं निबंध, 
£ कवितोविषयीं निबंध, ' “ मराठी भाषेविषयी निबंध ?, “ नेटिवांची मंद गतीने 
सुधारणारी स्थिति ? अश्या तऱ्हेचे या मालिकांतीळ पुष्कळ निबंध वाचनीय आहेत. 
४] 


र्ट अवाचीन मराठी गद्याची पूर्वफीठिका. 


विविधज्ञानाविस्तार मासिकांतहि “ मराठी भांषा 2, “ मोरोपेत !, “ कानडी भाषा /, 
“ आमच्या  माषांचा सांप्रतकाळ ?, स्मृतिशास्त्र, ? “ संस्कृत कवि ?, इत्यादि 
विषयांवर भारदस्त व माहितीपूर्ण निबंध प्रसिद्ध झाले, याशिवाय ' चंद्रिका, ' 
* देभहारक >, “ ज्ञानसंग्रह * इत्यादि मासिकांनींहि आपापल्यापरी सराठी भाबेंतील 
निबंधवाड्य़याच्या विकासाला हातभार लाविला, 


लोकहितवादी (इ. स. १८२३-९२ ) 
इ. स. १८७४ पूर्वीच्या मराठी भाषेंतील निवंध-वाढ्यययाचा आपण 


थोडक्यांत आढावा घेतला, त्याबरोबरच या काळांत 
लेखकांची ओझरती कां होईना पण ओळख करून घे 


थोर पुरुष म्हणजे समाजसेवेची 
हे गुण उत्कटत्वाने बसत होते. 


थोरवी लक्षांत येईल, लोकहितवादी यांनीं इ. स. १ ८४८-५० या काळांत 
* प्रमाकर पत्रांत निरनिराळ्या उपयुक्त. विषयांवर इंभरांहून आधिक पत्रे लिहिली, 
2 ल वेषयावरील उत्कृष्ट निरबरंधच आहे. त्यांच्या 
छसखनकायांचा व्याप इतका मोठा आहे कीं, त्यांच्या लेखणीच्या कचाट्यांतून एकहि 
विषय सुटला आहे असें नाही. * दिमग्याचा दुराचार ?, ' शाक्तमार्ग 7 “ हिंदुस्थानां- 
तील इंग्रजी ' राज्याचा विचार ?, ५ आर्जवीपणा व डोलीपणा *, “ हिंदुस्थानच्या 
पराधीनतेचीं कारणें ?, ' डोले करण्याची चाळ?, ' मानास व. दानास पात्र', ' मन हंच 
वरी शास्र , “ नशिबावर हवाला "५ वेळेचा व्यथवे खे ?, “ नादाविद्या १५ : हिंदु 
न व्यापार * इत्यादि मथळे नाहूनच त्यांच्या बहुविध लेखनाचे महत्त्व समजून 
. _ गोपाळराव यांचा जन्म पुण्यामध्ये ३ 
इ.स. १८३७ त निवतेळे, तेव्हां त्यांस पेशव 
होती, ती जप्त मम तयाना इंगजी दिकल्याबांचून चालणार नाही. कालमानाप्रमाणे इं 


- _ बालबोध, नोव्हेंबर १८८६ 


निबंध-भाषणं-संवाद ९९ 


लक्षांत घेऊन ते इ, स, १८४० त पुण्याच्या इंग्रजी शाळेंत जाऊं लागले, इ. स. 
१८४४ त त्यांस पुण्यास न्यायखात्यांत दरमहा ७७ रु. पगारावर कारकुनाची जागा 
मिळाली. पुढें त्यांनीं मोठमोठ्या सरकारी हुद्दयांच्या जागांवर कार्म केलीं व इ. स. 
१८७९ त आपल्या वयाच्या ५५. व्या वर्षी पेन्शन घेतलें. यानंतर त्यांना मुंबई 
युनिर्व्हासटीचे फेलो, जस्टिस ऑफ दि पीस, पहिल्या प्रतीचे सरदार, कायदेकोन्सिलचे 
सभासद व रतलामच्या महाराजांचे दिवाण असे मानसन्मान प्राप्त झाले, अश्या 
रीतीनें सरकार व जनता ह्यांची बहुमोल सेवा करून हे इ. स. १८९२ त दिवंगत 
झाले, सावजनिक कार्यात भाग घेण्याची त्यांना पहिल्यापासूनच आवड होती. त्यांनीं 
मोठ्या प्रयत्नाने ज्ञानप्रकाश छापखाना व पुस्तकालय यांची पुण्यांत स्थापना केली 
तसेंच आगमप्रकार, निगमप्रकाश, मिक्षुक, कलियुग, जातिभेद, पानिपतची लढाई, 
इत्यादि अनेक ग्रंथ लिहिले, याशिवाय ऐतिहासिक विषयांवरहि त्यांचे पुष्कळ लिखाण 
प्रासेद्ध झाले आहे. यांच्या निब्रंधांतील विषयांची मांडणी व भाषाशैली ह्या फार सरळ 
व मार्मिक आहेत, '' लोकहितवादी यांच्या लेखांत एक विशेष गुण असा आहे कीं त्यांत 
विषयासंबंधी दिळेळी माहिती इतकी बारीक व पूर्ण असते कीं, अशी माहिती दुसऱ्या 
लोकांच्या निबंधांतून फारच विरळा आढळते. ” | त्या काळांतहि त्यांचे विचार 
पुरोगामी होते व लोकांना ते पटवून देण्यासाठीं कोणाच्याहि रागलोभाची पर्वा न करतां 
त्यांनीं अत्यंत निःस्पृहपर्णे आधेश्रान्त खटपट केळी, कित्येक ठिकाणीं त्यांच्या विचारांत 
-दुराग्रह, परकीयांचे अंधानुकरण व उथळपणा हे दोष आढळतात. पण एकंदरींत 
त्यांच्या लेखसंग्रह्मंत प्राह्यांशाचे प्रमाण फार मोठें आहे हें मान्य केल्यावांचचून गत्यंतर 
नाहीं, आपले विचार स्पष्टपणें मांडण्याची त्यांची तडफह्ि असामान्य आहे. त्यांच्या 
अंतरींचा जिव्हाळा त्यांच्या प्रत्येक वाक्यांत, नव्हे प्रत्येक शब्दांत प्रतिनिंबित झालेला 
दिसतो. त्यांच्या लेखांतील दोनचार ओळी वाचतांच कोाणाहि सह्ूदय माणसास 
-त्याची जाणीव झाल्यावांचून राहणार नाहीं. त्यांचें सामाजिक व वाडय़यविषयक 
-कार्य फार मोठें आहे. त्याचें यथोचित वर्णन करावयाचें म्हटळें तर तो एक स्वतंत्र 
ग्रंथ होईल. त्यांच्या विचारसरणीची व टेखनशेळीची कल्पना यावी म्हणून त्यांच्या 
स्का पत्रांतीळ उतारा खालीं देत आहे. 

:£ सांप्रत हिंदु लोक भिकारी हात चालले आहेत, वब त्यांस रोजगार 
धंदा नाहीं. याचे कारण मला असें दिसतें कीं या लोकांचा व्यापार 
अगर्दी बुडाला; इंग्रज व दुसरे देशचे लोक फार शहाणे होऊन या लोकांस 
सर्व जिनसा पुरवितात. आणि हे मुकाऱ्याने स्वत्ताईमुळें खरीदी करितात. 
यास्तव या लोकांनीं एकत्र होऊन जर असा कट केला को आपले देशांत 
दुसरे मुळखाचा जिनस आला तरी ध्यावयाचा नाही, आपले देशांत पिकेळ 


॥वि, ज्ञा, वि. पु. १०, अं, १ 
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तेवढाच माल घ्यावा, आपले लोक कापडें जाडी वाईट करतात, परंतु तींच 
नेसावी. इकडे छत्र्या करितात त्याच घ्याव्या म्हणजे या लोकांत व्यापार 
राहुन इकडे सुख होईल, परंतु हे लोक असें करीत नाहींत. आणि थोडी 


किंमत म्हणून लोकांचा जिन्नस विकत घेतात. वास्तविक पाहिळें तर दली 
दाणे मात्र इकडे पिकवून हे लोक खातात. अजून दागे परदेशांतील येऊं 
लागले नाहींत. बाकी सर्व पाहावें तं परदेशचें आहे. आमचे कपडे, आमची 
छत्री, आमची चाकू-कात्री, आमचे घड्याळ, आमची गाडी, आमची बुक 
सर्वे परदेद्यांतील आहेत. आम्ही दाणे मात्र आपले खातो, यामुळें सर्व 
व्यापार घुडाळा, उद्‌मी, मजूरदार, कसबी कारागीर घरीं बसळे. आणखी तर 
काय सांगावें, परंतु आमचे रुपये, आमचे घरांत सनकाड्यादेखील युरोपच्या, 
इकडे लोक पेक्याच्या शंभर सनकाड्या देतात, त्या पेटवावयास विस्तव पाहिजे, 
ठेवावयास मोठी जागा पाहिजे; परंतु विळायतेचा सनकाड्या सुंदर पेटीमध्ये 
तयार कलून भरलेल्या पैशाचा शभर मिळतात. विस्तव पेटवावयास नको 
अशी सोय पाहून आम्ही आपले देहाचा लोकांचा सनकाड्या घेत नाहीं, परंठु 
यांजमुळें आमचे लोक किती भिकारी झाले आहेत. याचकरितां सवोहीं असा 
कट करावा को जें आपले देशांत पिकेल तेंच नेसूं, तेंच वापरू, कसेही असों 
आणि तितक्यांत चांगल्या विद्या व जिन्नस उत्कृष्ट करावयाच्या विद्या शेकूं, 
आम्हांस मिळेल तसेंच घेऊन आम्ही काळ काढूं. मग हजारों खंडी कापूस 
इकडून विलायतेस कशाला जाईल ! कापूस विकणाऱ्यांनीं असा बेत करावा 
को इंग्रेजास इकडे तयार केलेलीं कापडे द्यावी, परंतु कापूस देऊं नये, येगें- 
कहून हे लोक सुखी होतील, सांप्रत आपलेच ळोक आपल्या लोकांस मारीत 


आहेत. जशी बाहेरची चांगढी स्त्री पाहून घरची ल्य़ाची स्त्री टाकून तिचे 
पाठिस लागतात आणि 


ड्याची भाकरदेखीळ मिळावयाची भ्रांती. बहुत 
दाणे पिकवितात, परंतु घेतो कोण ! पेसा दुसऱ्या देशांत चालला, श्रीमंत 
आहेत ते विलायती जिनसा घेतात आणि पैसा 
बशर दाणे पाहिजेत, त्याची मात्र कंमत रयते- 
कडे जाते, बाकी हजारों रुपये विळायतेस थेट. जातात. याप्रमाणे हमेशा चाळले 
आहे. असा कट करणें बगेरे उपयोगी गोष्टी आहेत त्या पुराणीक, हरदास 
यांणी ळोकांस सांगाव्या त्या टाकून दुसऱ्या गोष्टी सांगतात. आणि याकडे 
टक्ष देत नाहींत. लोक भिकारी झाल्याचें कारण कोणी मनास आणीत 


भदाशब्ट ब्रेंशोतेचळ तेस्शा 
त्तिबंधघ-भाषणे-संवाद्‌ ११९१ ४९४९ ऐक. हक घाडा, १०१ 
दष्क शतक भोर, एक--६३९६ ०९? 
नाही. जर हरदास व कथेकरी यांनीं अशीं मतें घेतलीं आणि लोकांस जर 
भरविलीं तर बहुत लोक एकत्र होतील; कारण कीं ही गोष्ट उघडी आहे. 
परंतु देव आधीं बुद्धी नेतो मग भांडवळ नेतो. तशी या लोकांची बुद्धी 
पापाचरणाकडे गेली, नंतर या संकटांत ते आले, परंतु सर्व मागील पुरा- 
णांतीळ कथा एकीकडे ठेवून हललींचे लोकांची स्थिती 'सुघारण्याबद्दळ लोकांस 
उपदेश केळा तर महान पुण्य आहे. तसें हे हरदास करीत नाहींत. चांगल्या 
गोष्टी छापखान्यांतून निघाव्या असेंच नाही. हरदासांनींही काढाव्या व त्यास 
लोक एकत्र करण्याची फार शक्ती आहे. कारण कीं ते चोघांत उभे राहून 
उगदेशा करण्याचा आरंभ करितात, त्यांनीं असे उययोगी विबय लोकांस 
शिकविले. तर सवे आख्यानांहून ही आख्यांनं चांगलीं हातीळ, आणखी 
लोकांस समजवावें कीं, तुम्ही मूख आहां. विचार करीत नाही, यास्तव 
विचार करा व विद्या:करा. विलायतेंतीळ लोकांप्रमाणं अक्कलवान व्हा. म्हणजे 
तुम्हांस लक्ष्मी अनुकूल होईल. 
गोविद नारायण माडगांवकर (इ. स. १८१५-६५ ) 
____ आपल्या देशांत विद्येचा प्रसार व्हावा या सदिच्छेनं प्रेरित होऊन अव्वल 
इंग्रजींत ज्या कांहीं व्यक्तींनी लेखनञःयवसाय हातीं घेतला त्यामध्ये गोविंद नारायण 
माडगांबकर ह्यांची प्रामुख्यानें गणना केली पाहिजे. त्यांनीं व्यवहारोपयोगी व 
शास्त्रीय विषयांवर सुबोध मराठी भाषेंत पंधरावीस पुस्तके लिहिलीं, त्यांचे बरेचं 
लिखाण निबंधरूप आहे. “ द्युचिभूतपणा ! ( इ. सं. १८४९ ), । तरट्रणनिषेधक 
बोच ? ( इ. स. १८५० ), “ सत्यनिल्पण ? ( इ. स. १८५२ ) आणि ' दारू- 
पासून अनर्थ ? ( इ. स. १८५५) हे त्यांचे निबंध स्वतंत्र पुस्तकरूपानं प्रसिद्ध 
झाळे. योशिवाय त्यांनीं ' ज्ञानप्रसारक ? मासिकांत “ अचाट खाणें मसणांत जाणें ', 
६ अति सर्वत्र वजय्रेत्‌ ', “ द्रव्येण सर्वे वशाः ', “ बळी तो कांन पिळी ?, ' भरत 
खंडांतील कारागीर ? इत्यादि निबंध लिहिले, “ उदाहरणद्वारा एखादा. विषय मनांत 
भरविण्याची शेली ह्यांस फार चांगळी साधली होती....त्यांची भाषा चांगली शुद्ध; 
सरळ आणि गोड, म्हणंजे बहुतकरून सध्यां चांगळी मराठी भाषा म्हणतात तीसारखी 
आहे--ते गोव्याकडचे रहाणारे असून मुंबई म्हणजे भ्रष्ट मराठीचे अगदीं आगर, 
तेथें अशी चांगली भाषा त्यांनीं इतक्या दिवसांमागे लिहिली हें त्यांच्या कौर्तास मोठें 
भूषण आहे. ?? % त्यांचा जन्म गोवे प्रांतांत माडगांवनजी कच्या वेरी गांवीं इ. स. 
१८१५ त झाला. ते आपल्या नवव्या वर्षी मुंबईस आले. त्यांचें इंग्रजी व मराठी 
अ तनमन त य स आक 


] लोकहितवादी--निबंधसंग्रहू ( नं. ५७ ) ए. २६४-६७ 
* बालबोघ-नोव्हेंबर १८८७ 


१०२९ अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका : 


शिक्षण मुंबईसच झालें, इ, स. १८ २३ त त्यांचे वडील दिवंगत झाल्यामुळें कुटेंब- 
पोषणाचा संव भार त्यांच्या अंगावर पडला, त्यामुळें त्यांनीं मुंबईतील सुप्रसिद्ध 
मिशनरी डॉ. विल्सन यांच्या शाळेंत शिक्षकाची नोकरी पत्करली. सुमार तीस 
वंषेपर्येत त्यांनीं हें काम कळकळीने व कुरल्तेनं करून आपल्या छात्रगणाचें प्रेम 
संपादन केलें, इ. स. १८६३ अखेर त्यांनी हें काम सोडलें, तेव्हां सवीस फार 
वाईट वाटलें, “ त्यांचे विद्यार्थी व इतर मित्रमंडळी यांनीं या समयी मोठ्या आदर- 
पूर्वक, भाक्तेभावानें ता. २८ जानेवारी सन १८६४ रोजीं त्यास एक मानपत्र दिलें; 
आणि सुमारें रु. २० ०० वर्गणीनें जमा करून त्यांस नजर केलें, ?? >< अध्ययन आणि 
य झाला होता, त्यामुळें उत्तम शिक्षक म्ह्णून 
त्यांचा स्वतःचा जीवनक्रम नमुन्यरालायक सद- 
भावप्रेरक, सदूबोधप्रद होता. त्यांचा स्वभाव मोठा मनमिळाऊ, प्रेमळ व गोड होता, 
त्यामुळें ते सोस तेव्हांच प्रिय होत व हवेसे वाटत. १? इ. स. १८६५ त त्यांचा 
अंत झाला. “* इंग्रजी शिक्षणप्रसार या इलाख्यांत सुरू झाल्यावर पहिल्या पिढीत जे 
लाजल्या कलमबह्ादरीमुळें विद्वाच्‌ म्हणून गाजले, त्यांतच गोविंदजी हे एक होते. 
% त्यांच्या पेमळ ब मनमिळाऊ स्वभावाचे प्रतिबिंब त्यांच्या लेखनांत उमटलेले 
दिसतें, “ शुचि्भूतपणा ? या त्यांच्या निबरंधांतीळ खालील उताऱ्प्रावहून त्यांच्या सरळ; 
सुथोध, शुद्ध व मनोरम भाषाशौलीची स्पष्टपर्णे कल्पना येईल, 


“ परम दयाळू परमेश्वराने मनुष्यमात्रास निसळपणा ठेवण्यास दुर्भिक्षता 
ने पडावी म्हणून संब ठिकाणी पाण्याची सामग्री पुष्कळ कहून ठेविली आहे. 
गरीबगुरीब लोकांनीं हवा तसा निर्मळपणा ठेवावा म्हणूनच त्यानें पाण्याचा 
उकाळ कहून ठेविला आहे, यथाकाळीं पाऊस पाडून प्रतिवर्षी पाण्याची द्याद्धि 
कहून; इश्वर लोकांस सूचना करितो कीं, तुम्ही आपल्या श्याचिभूतपणांत कांहीं 
व्यंग पडूं देऊं नका, जी सामग्री इंबररानें आमच्या सुखासाठी करून ठेविली 
आहे, तिचा जर आम्ही अनादर केला, तर तिजपासून आम्हांस सुख करें 
पात हाइल ! आम्हांस या पृथ्वीवर पुष्कळ सुखं मिळत नाहींत म्हणून आम्ही 
वारवार चडफडत असतों, याचें कारण काय तें पाहा ! सुख प्राप्त होण्याची 
जीं साधनं इंश्वराने आम्हांस छावून दिल्हीं आहेत, त्याप्रमाणं आम्ही करीत 


नश 3 म." 

नाहीं तर तं प्रात होत नाहीं, म्हणून इंबररास दोब कां लावावा ! आमचें 
म आयुष्य तर आळसांतच जाप 
उत्पन्न होतो. मग त्याच्या 
ञ जे नेम.भगवंतानें आमच्या "य र पा,भ्यागाताठी, दिल्हे दिल्हे आहेत, ते यथास्थित 


> महाराष्ट्र-साहित्य-पत्रिका (व. ६, अ.०३ ) ए. ११ 


रर 


निबंध-भाषणें-संवाद १०३ 


चालवावे, म्हणजे. आपणांस इहलोकीं व परलोकीं सुख प्राह्न होईल. ?? % 
बाबा पदमनजी 


बाबा पदमनजी या खिस्ती झालेल्या लेखकाने.  हिंदुलोकांच्या सणांविषर्यी 
निबंध? (इ. स. १८५२३), ' व्यमिचार-निषेधक बोध? (इ. स. १८५४ )) 
५ कुटुंब-सुधारणा ? (इ, स, १८५५ ), ' निबंधमाला? (इ. स. १८६० ) 
इत्यादि पुस्तकें प्रसिद्ध केलीं. यांपैकीं दोन निबंघांची माहिती आरंभीं दिली आहेच. 
: निबंधमाला ? या पुस्तकांत त्यांनीं ““ अर्धी सोडून सगळीला धांवूं नको; ” * बौद्ध 
धर्म !, ' कुस्तीशास्त्र !, * खरें सुख !, ' मित्रत्व ), स्वेदेश-प्रीति ?, वगेरे लहान लहान 
निबंध लिहिळे आहेत. याखेरीज त्यांनीं मराठी भाषत खिस्ती घमोसंबंधीं पुष्कळ 
पुस्तकें प्रासिद्ध केलीं. त्यांची माहिती पुढें येईलच. ' बाबांची भाषा सरळ व सुबोध 
असून तिच्यांत एक तऱ्हेची स्वाभाविक गोडी आहे. 


कृष्णश्ासत्री चिपळूणकर 
कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांनीं मराठी शालापत्रकांत निरनिराळ्या विषयांवर 


निबंध लिहिले. त्यांची लिहिण्याची शेली सुबोध, शुद्ध व नमुनेदार होती. दुबोंचता 
येऊं न देतां प्रोढ व भारदस्त भाषा कशी लिहावी, ही कला त्यांना चांगळी साघली 
होती. वरील मासिकांत प्रसिदध झाळेळे मराठी व्याकरणावरील निबंध व ग्रेथ-परीक्षणे 
हीं फार मार्मिक व मुद्देसूद आहेत. “ मराठी वाढ्यायांत जसे निबंधमाळेचें तसेच 
कृष्णशास्त्री चिपळूणकरांचैंद्दिं युग आहे. अर्धस्फुट कलिकेचे मुग्ध 'सोंदर्य हं पुष्पाच्या 
प्रस्फुट सौंदर्याचे पूर्वस्वर्प असतें. शास्त्रीजुवांची सौम्य व प्रसन्न भाषादोळी पुढे 
निबंधमालेंत ओजस्वी व अलंकृत होऊन अवतरली. निबंधमाळेला अनुकूळ व अनुरूप 
काळ शास्त्रीबुवांनीं उत्पन केला ही त्यांची कामगिरी कांहीं साधारण नव्हे. ? १ 


विश्वनाथ नारायण मेडलीक 


विश्वनाथ नारायण मंडलीक यांनीं केवळ आपल्या वयाच्या सोळाव्या. वर्षी 
मराठी श्ञानप्रसारक समेपुढें ' व्यवहारश्यास्त्राचे उद्देश आणि लाभ ? हा निबंध वाचला. 
त्यानंतर इ. स. १८२७ त ' संवयी आणि अभ्यास ? हे दोन नि्रंध पुस्तकरूपाने 
प्रासिद्ध केले, हे मुख्यतः डॉ. जॉन टॉडू यांच्या स्टूडंटस्‌ गाइडच्या आघारानें लिहिले 
आहेत. त्यानंतर इ. स. १८६२ त यांचा ' हिंदुलोकांचा मध्यंतरीय अवस्थेविषयीं 
विचार ? हा निबंध प्रसिद्ध झाला, “ सिकन्द्र पादशाहाचा पूर्वीचे, त्याचा वेळचे 


.2:22.....4.3......50.2.“.“.:4. आ... .2.....5“4.0. आहे.आज. 
* शुचिभूतपणा ए. २०-२१. 
| ग, व्यं. माडखोळकर-- विष्णु कृष्ण चिपळूणकर (टीकात्मक निबंध ) एर. ९.) 


शिरा 


१०्४ अवांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 
आणि विक्रमापर्यंतचे लोक चाळीसपत्नास वर्षोअलीकडीळ लोक यांचा स्थितींतील कांहीं 


गोष्टींमधीळ अन्तर दाखविणे, हा या निबंधाचा उद्देश आहे. !? या निबंधांतील एक 
लहानसा उतारा खालीं देत आहे. 


“ शिल्पः---पूर्वी या विषयाची अगदी माहिती नव्हती म्हणावें तर 
रामराज नामें एका मद्रासेकडीळ ग्रहस्थाने या विषयाबाबद हिंदूंचे जे प्राचीन 
ग्रंथ विद्यमान आहेत त्यांविषयी एक नित्रंध लिहिला आहे. त्यावरून या 
शासनाची मूलतत्त्वे पूर्वीचा लोकांस चांगली समजलीं होतीं, व त्यांवरून त्यांणीं 
पुष्कळ नियम बसविले होते, असे दिसतं, उपानादि बारा प्रकारचे. कंगारे, 


उथळी, स्तम्ममध्यभाग, शिरोभाग व लग या सवीचे आकार व परिमाणे 
हीं त्याणीं दिलीं आहेत. 


सांप्रत जे शुद्ध एतद्देशीय शिल्पी आहेत, त्यांस 
त्यांचा शास्त्राचा मूळतत्त्वांची कांहीं माहिती नाही, आणि कोणाजवळ ग्रेथ 
असल्यास या विषयाचा फार दिवस अव्हेर झाल्यामुळें त्यांची परिभाषाहि 
लावणे जड पडते, असो, साम्प्रत या देशांत इंग्रजी शिल्पाचा पाया पडला 
आहे; ही सन्थि साधून आमचे लोक या शास्त्रांत व तत्संबंधी घ्यापारांत मन 
पाळून परिश्रम करितील तर या देशाचे बॅसच देन्य नाहींसे होईल.'? $ 


विष्णुबाबा ब्रह्मचारी 


विष्णुब्रावा ब्रह्मचारी यांनी * छखदायक राज्यप्रकरणीं निबंध ' ( इ, स. 


१८६७ ), व सहूजत्थितीचा निवध ? (इ. स, १८६८), हा दोन पुस्तक 

र गी ३न्क त... ७ ४ कड 0 ऱ् 
प्रसिद्ध केलीं, त्यांपैकी पाहल्या पुस्तकांत त्यांनीं आपल्या मताप्रगाणें आददी राज्य. 
व्यवस्था कशी 


असावी त्याचें कल्पनाचित्र लोकांसमोर मांडळें आहे. स्य राज्य हें 
एक प्रकारचे कुटुंबच .. आहे या सुल्यूत तत्त्वावर निवेधाची उभारणी केली आहे. 
विष्णुब्रावांची विचारसरणी उदार, ब्यापक, स्वतंत्र, जोरदार आणि कोतुकास्पद 
जसली तरी तिच्यांत शास्त्रशुद्धतेचा पूर्णपणें अभाव आहे, हें अमान्य कहून चालणार 
नाहीं. (५ “ विविधज्ञानविस्तार * मासिकानें या निबंधावर अत्यंत संडेतोडवणें टीका 


केली होती, प्रस्तुत निबंघांतील खालीळ उताऱ्यावरून विष्णुबावांच्या विचाराची द्शि 
समजून येईल, १ 


“ याप्रमाणें सव प्रजा एक कुटटंब व सर्वे जमीन हांच एक बाग व त्यांतून 
"९ ७८ *३ ७४ "0९८ *् - जह, * > 
जज निघेल तें तें स्वीच एक, याप्रमाणे राज्यव्यवस्था असली म्हणजे सर्वांना 


-___ संव. उपमोग. मिळतात, सर्वाना उत्तम खावयास मिळतें व सीना उत्तम 
विपुल वस्त व अल्ंकारभूषणें क ह.तात द लनन, ताव,; तमागे, तेरन ब, सोना नाच, तमाशे, मैठकी 


* $ हिंदू लोकांचा मध्यंतरीय अवस्थेविषयी बिचार प्र. २ ०-२ 


१ 


निबंध-भाषणे-संवाद १०५ 


पहावयास सांपडतात. व पालख्या व रथ, घोडे व हत्ती यांजवर सर्वाना 
बसावयास मिळते, यामुळें कोणाला कांहीं प्रात नाहीं अस होतच नाह. 
म्हणून सवे लोक पूणकाम होतात, यामुळे कामाच्या अपूणतेने क्रोध येण ह 
शिल्लक रहात नाहीं आणि क्रोध नसल्यामुळे गुन्हा करणे किंवा गुन्हा करण्या- 
स्तव मत्सर धरून बसणे यांचा लवलेशही राहत नाहीं. यामुळें हाच प्रज्ञेचा 
व राजाचा खरोखर असावा तसा संबंध आहे. ? % 


विष्णुशास्री चिपळूणकर 


इ. स. १८७२ पासून विष्णुशास्त्री चिपळूणकर शालापत्रकाचें बहुतेक काम 
पाहूं लागले. या पुढील तीन वर्षोत त्यांनीं या मासिकाच्या द्वारें “ प्रवास * शिक्षणाचे 
काम *, कविता ? ( इंग्रजी ), ' कवितेचा निबंध ? ( मराठी ), “ शिक्षा आणि शिक्षण 
इत्यादि निबंध प्रसिद्ध केळे. याच सुमारास “ संस्कृत कविपंचक ? हा त्यांचा काव्य- 
विषयक टीका-ग्रंथ शालापत्रकांतून क्रमशः प्रसिद्ध झाला, मराठी भाषेतशोधपूबेक 
आणि चिकित्सक दृष्टीने लिहिळेळा हा पाहिलाच विस्तृत टीकाग्रंथ होय. शालापत्रकांत 
प्रासिद्ध झालेल्या विष्णुशास्त्री चिपळूणकरांच्या या लिखाणांत निब्रंधमालेच्या हार, तरुण 
महाराष्ट्रांत नवचेतन्य निर्माण करणाऱ्या ओजस्वी लेखणीची चुणूक दिसल्यावांचून 
राहत नाहीं. इ. स. १८७४ त नित्रंधमाळा निघाली आणि मराठी वाढ्ययाच्या 
इतिहासांतीळ एका नवीन युगाला प्रारंभ झाळा, यापूवीच निबंधवाढ्ाय हे अगदीं 
प्राथमिक स्वरूपाचे होतें. त्यांत इंग्रजी भाषेतील बोधपर निबंधांच्या धतीवर एखाद्या 
विषयाचे थोडक्यांत कलमवार विवरण केलेळें असे, कोणत्याहि प्रश्नाची स्वतत्र 
रीतीनें सांगोपांग चर्चा करण्याची धमक त्या काळच्या लेखकांत फार क्कचित्‌ 
आढळते. निबंधमाळेंतील विस्तृत, विद्दत्तापूण, चित्ताकधरंक आणि प्रभावी ळेखांच्या 
योगानें हा मनु पालटला, महाराष्ट्रांत स्वेदेशामिमानाची ज्योत प्रज्वलित झाली. प्रत्येक 
विषयाकडे पाहण्याचा दृष्टिकोन बदलला. उदयोन्मुख लेखकांना नवी दृष्टा मिळाली 
त्यांच्यांत आत्मविश्वास उत्पन झाला आणि मराठी गद्य-वाढ्ययाचे वेमव वाढाला 


गल, 
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५ : सामाजिक वाडमय 


पाश्चात्यांचे सांस्कृतिक आक्रमण 


इ. स. १८१८ त पेशवाईचा अस्त होऊन शनवारवाड्यावर इंग्रजांचे निशाणः 
फडकलें, एखाद्या देशांत आपलें राजकीय वचेस्व स्थापित झाल्यावर त्याळा बळकटी, 
आणण्यासाठी जेते लोक प्रत्यक्ष किंवा अप्रत्यक्ष रीतीने जित राष्ट्रावर आपली संस्कृति. 
लादीत असतात ही गोष्ट इतिहासप्रसिद्ध आहे. इंग्रजांच्या बाबतींतहि असाच प्रकार 
झाला असल्यास नवल नाहीं. एकोणिसाव्या शतकाच्या पूर्वांधांतच ब्रिटिश मुत्सद्दयांनीं 
पाश्चात्य शिक्षणाच्या द्वार॑ आपली संस्कृति हिंदी लोकांच्या गर्ळी उतरविण्याचा 
पद्धतशीर प्रयत्न सुरू केळा, त्या वेळच्या मिदानरी लोकांचें कार्यह्दि या प्रयत्नाला 
पूरकनच होतं. “ 0पा' ४०० 18 ४0 एक ७७ 80008 र एपा'ण९80. 
लंणाटछपणा छते ७0 ए॥ल108 9 (000580180109 ”१ पाश्चात्य संस्कृतीचे 
बीजारोपण आणि खिस्ती धमीचा प्रसार यांसाठींच त्यांच्या नानाविध चळवळींचे 
जाळें मोग्या कुरालतेनें पसरविळें जात होतें. त्यांच्या संस्कृतीचे श्रेष्टल्व सिद्ध करतांना, 
आमच्या समाजांतील दोष दाखविणेंहि अवश्य होतं, आणि म्हणून मिशनरी लेखकांनी 
मुद्रण कलेच्या साह्याने हिंदु समाजव्यवस्थेवर जोराचा हल्ला चढविला, आमच्यांतील- 
अनिष्ट चालींचें आणि वेडगळ समजञतीचें हिडीस स्वरूप त्यांनीं उघड करून दाखविलें, 
जातिभेद, बालविवाह, स्त्रीशिक्षणाचा अभाव, विधवांची दुःस्थिति इत्यादि 
विषयांवर त्यांनी लहान लहान पुस्तके प्रासिद्ध कहून खेड्यापाड्यांतून वांटर्ली. 
बाजारांतून व यात्रांमधून व्याख्याने देऊन समाजाच्या अगदीं खालच्या थरा- 
पर्यंत त्यांनीं आपल्या धर्मांचा व संस्कृतीचा प्रचार केला आणि तों परिणामकारक. 
व्हावा, म्हणून आमच्या. समाजरचनेची आणि रीतिरिवाजांची भरपूर नालस्ती. 
करण्यासहि कमी केळे नाहीं. त्यांचा हेठु कसाहि असला तरी त्यांच्या विचारसरणींत 
कांहींच तथ्य नव्हते असं म्हणतां येणार नाहीं. उलट त्यांचा प्रचार हो एका द्ष्टीने 
इष्टापत्तीच होती; हैं मान्य करणें भाग आहे. यामुळें तरी त्या वेळच्या विचारी आणि 
समंजस लोकांचे डोळे उघडळे, व आपल्यांतीळ दोष शोधून काढण्याकडे त्यांचें लक्ष 
लागलें, त्यांनी व्यापक दृष्टीनं आपल्या समाजस्थितीचा विचार केला, आणि त्यांना 
ज्या ज्या सुधारणा इष्ट बाटल्या त्या त्या प्रांजल बुद्धीने आणि निर्भीडपणे लोकांसमोर 
मांडल्या, 


बता क्कार ॥1818011181-17080/9/ _०/ /589/०॥७०/५ 1178610700. 
॥ए०1. 27, 2. ४9, 


११० अवांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


"पातित-परावर्तन 


अर्वाचीन काळांतील डामाजिक सुधारणेचे आद्य प्रवर्तक बाळशास्त्री 
जांभेकर हे होत. या थोर पुरुषाने महाराष्ट्रांत अनेक चळवळींचे बीजारोपण केलें, 
गंगाधरशास्त्री फडके यांजकडून त्यांनीं विधवाविवाहाविषयी एक अनुकूल ग्रंथ 
लिहविला. त्याचप्रमाणें २, नारायण शेषाद्रि यांचे खिस्ती झालेले बंधु श्रीपाद 
शेषाद्रि यांस प्रायश्चित्त देऊन परत हिंदुधमीत घेण्याच्या कामी त्यांनीं पुढाकार 
'बेतळा होता. महादेवमट शेंड्ये आणि गंगाधरशास्त्री फडके यांचें त्यांना सहकाय 
लाभले. त्र्यंबकशास्त्री शालिग्राम आणि नारायणशास्त्री थत्ते यांनीं शास्त्रा थ काहून 
दिला, जगद्गुरु शंकराचार्य, मठ कोल्हापूर, यांचें आज्ञापत्रहि आणविलें होतं. 
“इतक्या शासत्रधुद्ध रीतीनें शुद्धीकरण झालें, तरी. देखील शास्त्रीमंडळींना याबद्दळ 
सतत पांच वेब ग्रामण्याचा जाच सोसावा लागला, आज आुद्धीच्या चळवळीचे 
महत्त्व लोकांना कळूं लागलें आहे. पण जवळजवळ एका शतकापूर्वी ज्यांनी या 
कार्याला हात घातला त्यांचा दूरदर्शींपणा आणि घडाडी हे गुण गौरवास्पद नाहींत 
काय $ श्रींचे आज्ञापत्र, झुद्धीविषयींचा शास्त्राथ इत्यादि सर्व पत्रव्यवहार “ उपदेदश- 
चेंद्रिका ' मासिकांत (इ. स. १८४४ ) प्रसिद्ध झाला आहे. जिज्ञासूंनी तो 
अवश्य पहावा. 
श्लीशिक्षण 


ऱ् मुंबई इलाख्यांत स्रीशिक्षणाचा उपक्रम अमेरिकन मिशनने केला. 
“6 [७ ७३ जगा. हाल 1824 8 1611816 €ता०8(101 ९०॥१7]1॥1॥61106त 


"सोडून जात, असे « 0.1061६81 टागंडयखा 86०0६४७०७२ ए०. ए (1834), 
“मधील त्यांच्या सहंबालावरून दिसून येते. अशा प्रतिकूल परिस्थितींत त्यांनीं 


क वले, हळूहळू मुलींची संख्या वाढत चालली, परंतु 
'होकांचा विरोध मात्र कायमच होता. इ. स. १ ८४५१ त ' स्त्रीविद्याभ्यास-प्रकरण ? 


'या नांवाचा दोनतीन प्रष्ठांचा उहानसा निबंध प्रसिद्ध झाला, त्यांत स्त्रीशिक्षणावरील 
आक्षेपांचें थोडक्यांत खंडन केलें आहे. शिक्षणाने स्त्रिया बिघडतील, दुराचारी बनतील 

प्रमाणेच शिक्षणामुळे शीघ्र वैधव्य येतें ही समजूतहि 
वेडगळपणाची आहे. अस सांगून शेवर्टी “ रक्मिणीने कृष्णास 'ोकबद्ध पत्र लिहून 
“्णाहाती पाठविलें होतें, ही कथा अया 00 कारवी दम संघांत प्रदे आहे. ते दशम स्कंधांत प्रासेद्ध आहे. तेव्हां 


न्य 
$ ॥८५०८०॥/-॥८४, 2२०७८५४ 7८७१६६ 


सामाजिक वांड्य़य ११९ 


पूर्वी चाळ असतांही क्षुद्र दृष्टीने मना केली, असें स्पष्ट दिसतं, ” असे म्हटलें आहे. 

इ. स. १८४८ त जोतिराव फुळे यांनीं आपल्या वयाच्या एकविसाव्या 
वर्षां पुण्यांत एक मुलींची शाळा काढिली, या कार्मी त्यांच्या पत्नीने त्यांना निष्ठा- 
पूर्वक साह्य केलें. त्यांचे पुष्कळ हाल झाले. त्यांनीं ते निमूटपणे सहन क्रेळे; पण 
आपलें कार्य मात्र सोडिले नाहीं. त्यांतच त्यांच्या कतेव्यनिष्ठेची कसोटी होती. 
इ. स. १८५१ मध्यें सर आस्कन यांच्या प्रयत्नाने जोतिबांना एक शालजोडी व 
२०० रु. बक्षीस मिळाले. अशा रीतीने स्त्रीशिक्षणाचा दिवसानुदिवस अधिकाधिक 
प्रसार होत होता. ' मराठी सानप्रसारक ' मासिकांत स्त्रीशिक्षणाचा पुरस्कार 
करण्यासाठीं ' स्त्रीशिक्षणाविषयीं निबंध ?,  स्त्रीशिक्षणाविषयीं विचार !, '“ एतद्देशीय 
स्त्रियांची स्थिति ? इत्यादि अनेक लेख प्रसिद्ध झाले होते. बावा पदमनजी यांनीं 
इ, स. १८५२ त ' सरीविद्याभ्यास ? या नांवाचा निबंध लिहिला. > याच वर्षीं 
डॉ. रामजी गुणोजी यांनींहि.या विषयावर एक पुस्तक प्रसिद्ध केळे. ' ज्ञानप्रसारक 
मासिकांतीत खालील उताऱ्यावरून त्या वेळच्या स्त्रीशिक्षणविषयक लेखाची कल्पना येईल, 


“८ सुवाच्य व दिव्य अक्षर लिहिणे, सुमाराचे हिशेबठिशेब जाणणे, याचें 
नांब विद्या नव्हे. हीं केवळ विद्येचीं साधनें मात्र होत. जिच्या योगें आपल्या 
. इहलोकी परलोकसाधनार्थ काय कतेव्य आहे हें समजतें, जिच्या योगें भूतदया 
अंतःकरणांत उत्पन्न होत्ये, जिच्या योगें सृष्टिजन्य इंश्वरी ज्ञान कळते, जिच्या 
योगे आपल्या शेजाऱ्यापाजाऱ्यांसीं व आपला आत्मा आणि जर्गीनयंता 
भगवान्‌ यांशी क्राय संबंध आहे हें समजते; जिच्यायोगे हिताहिताची, 
बऱ्यावाईटाची, पापपुण्याची निवड करण्याची शोधक बुद्धि आपणास प्रात 
होत्ये; जिच्या योगें आपणास नीतिशास्त्र व ई्वरप्रेरित घमेप्रकरण वा'चून समज- 
ण्यांत आनंद प्राप्त होतो, तिचे नांव विद्या, तर अज्ञा विचेच्या योगें स्त्रियांचे 
मन सन्मागौकडेस वळल्यावांचून कस राहील ! मातापितरांची सेवा, पतिशुश्रूषा 
व पातित्रत्य रक्षण, हे जे स्त्रियांचे उत्कृष्ट घम, तेच आचरीत जावे, असं 
त्यांस बलात्काराने सांगितळें तर त्या मिडेभाडेनं ऐकतील एवढेंच मात्र, परंतु 
त्यांच्या मनावर असा दृढ संस्कार करून देण्यास ज्ञान हेंच मुख्य साधन 
होय. या प्रकारची विद्या शिकून ज्यांचा मनांत नीतीचा प्रकार व दुराचरणाचचा 
बीटं बसला आहे, अक्या कुलपालिका स्त्रिया कधीही दुराचारास प्रदत्त होणार 


नाहींत. ? ४ 
> '। प्रभाकर पत्रांत ह्या लहानशा पुस्तकाविषयी चांगळा अभिप्राय आला 


होता. ?” बाबा पद्मनजी-' अरुणोदय ', पृ. १२० 
$ मराठी ज्ञानप्रम्नारक मासिक ( पु. ४, अं, ३) ए. ७० 


११२९ अवार्चान मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 
पुनाबवांह 


इ. स, १८३७ त॒ एक तेलंग ब्राह्मण व दुसरा परशुराम क्षेत्रस्य ब्राह्मण अज्ञा 
दोघां लेखकांनी एक किताब छापून महाराष्ट्रांत पुनविवाहाच्या प्रश्नाला प्रथम चालना 
दिली, त्यानंतर इ. स. १८४१ त “ पुनविवाहप़रकरण ? या नांवाचे एक लहानसे 
झस्तक प्रसिद्ध झालें, गंगाधरशास्त्री फडके यांनींहि या विषयावर एक ट्रंथ लिहिल्याचा 
उल्लेख आढळतो. $ कदाचित्‌ हाच तो ग्रंथ असण्याचा संभव आहे, गतभतृंकांना 
पुनविवाहाची मोकळीक नसल्यामुळे वेधव्यदरशेंत त्यांचें वाकडे पाऊल पडलें तर 
त्याबद्दळ त्यांना दूषण देणें योग्य नाहीं, असे या पुस्तकांत स्पष्ट म्हटलें आहे, त्यांतील 
खालील उताऱ्यावरून पुनर्थिवाहाच्या चळवळीची पूर्वपीठिका लक्षांत येईल, 


“ असे हे बालविधवाकृत इकत उघड पाहून जे लोक विचारवंत; 
पापमीह, लोकहितेच्छु आहेत त्यांनी पुनरविवांहविधि चालविल्यावांचून हा 
इराचार मिटणार नाही, असें विचारून त्या विधीकरितां प्राचीन संमति 
घेऊन बहुत लिहिळे, अते पूर्वा सवाई जयसिंगाचे वेळेस व त्याचे अलीकडे 
उण्यास परशुरामभाऊ पटवर्धन, कलकत्त्यास राममोहनराय, हे आदिकरून 
बहुतांहीं वादविवाद चालविला, परंतु विचारवंत थोडे, गता नुगतिक बहूत, 
याजकरितां तो विचार तसाच राहिळा, त्याचे आलीकडे शके १७५९ 
इसवी सन १८३७ या साली मुंबईत एक किताब छापिली. त्याचे लिहिणार 
दोघे; एक तेलंग साहण; दुसरा परझुरामक्षेत्रस्थ ब्राह्मण; त्या किताबा सर्वत्र 
गेल्या. त्याजवर एक धर्मशास्त्री यांणी दूषण लिहिलें, तें मुंबई दपणांत छापिळें; 
ताजवर परुराम क्षेत्रस्य यांगीं कड लिंदेठे. तीं दोन्हीं पाहून तेलंग ब्राह्मण 
याणे कड ढिहायाचे कारण नाही, म्हणून दोघांचे समाधान करून युक्ति- 

र * 


म्हणून छापिली नाही. बेगळीदि छापिळी गेली नाहीं; परंतु कांहीं प्रति लिह- 
वून धमशासत्री वगेरे यांजकडे पाठावेल्या, त्याजवर पुन्हां कोणी दूषण दिल्हे 
नाहीं. तेव्हां सर्व संमतीच दिसली; परतु संमति देऊन लिहिळे न होतें. 
तयानं. मध्ये पुनर्विवाह करण्याविषयी सरकार 
चित्त पुरवीत आहे यास्तव हिंदुस्थानांतील नेटिव लोकांहीं बालविधवांस 

वी 1 त्याचा, अत य ठेवाव्या, असें थट्टेप्रमाणं [लहिलें 
यया र्‍या हित क. जक, 

$ मराठी-शानप्रसारक मासेक (पु. ४, अ. ३ ) ए. ७०, 


सांमॉजिक वाड्मय : .:__ ८ :: :१५३ 


हे!तंः परंतु त्यांत पंडित लोकांनीं पाहायाजोगी हांसळ गोष्ट एकही न होती 

:/ “असी ही चचा स्तग्ध झाल्याप्रमाणे होती. सांप्रत नागपूर्री एक भरंवशीक 
ग्रहस्थाचे पद्रचा पंडितं यानेही हा दुराचार पाहून अनुतापानें एंक किताब 
लिहिली त्यांत प्राचीन ग्रंथस्थवचर्ने व युक्तिप्रयुक्ति चांगल्या लिहिल्या 
आहेत. ती किताब पुण्यास छापणार आहेत. ही किताब आणि मध्यस्थांनी 
लिहिलेली एक अद्या दोन्ही छापवून त्या किताबा सर्वत्र पंडितांकडे पाठविल्यास 
श्रीभगवान त्यांना बुद्धि देऊन संमत करवीळ म्हणजे हें कार्य सिद्धीस 
जाईल अशी आम्हांठा आश्या आंहे. सर्वे पंडित मंडळीस आमची प्रार्थना 
हीच कीं, पाहा सर्वत्र दुराचार सवोस दिसत असतांही कोणी मिटविण्याचा 
उद्योग करीत नाही. जो करितो त्याला सहायही करीत नाहींत हें आश्चर्य 
आहे.. भगवंतानें विवेक दिल्यासारखा लोकोपकाराचा विचार करावा. यांतच 
कीर्ति आणि सुकृत आहे. गतानुगतिकस्व करूं नथे. सवीसही त्या किताबा 

]गवून आद्यंत 'चांगळा पाहून एकमत होवून संमती द्यावी, म्हृणजे लोको- - 

पकार मोठा होऊन त्याचच श्रेयही मिळेल. ?) -- 


£ प्रभाकर ? पत्राच्या २१ जानेवारी १८४२ च्या अंकांत बेळगांव येथें 
दान ब्राह्मण बालविधवांचें पुर्नाधिवाह झाल्याचें वृत्त प्रसिद्ध झाले आहे. त्यावरून 
महाराष्ट्रांत पुनावेंवाहाची प्रथा निदान पंतचाण्णव वषांपूर्वी तरी सुरू झाली होती 
उघड हात 


ळोकाहितवादी 

लोकहितवादी यांचीं “ प्रभाकर ? पत्रांतून पुनर्विवाहाविषयक आठदहा पत्र 
प्रासिद्ध झालीं आहेत, त्यांत त्यांनीं अत्यंत कळवळ्यानें हा विषय लोकांसमोर मांडला 
आहे, “ ईश्वराने स्री व पुरुष सारखे उत्पन केळे व उभयतांचे आधिकार समसमान 
आहेत असें असतां पुरुषांस पुन्हा विवाहाची आज्ञा आणि स्त्रियांस मात्र मनाई हा 
केवढा लुळूम आहे. लोकांनीं मनांत. आणळें तर हा अन्याय ताबडतोब दूर करता 
थेईळ, शास्त्र यद्यपि असेळ कीं, स्त्रीचा पुनविवाह कू नये. तर शात्र हे कायदे 
आहेत, व जे अनहितकारक कायदे असतील ते सोडून दुसरे करण्यास कांहीं चिंता 
नाहीं. ?” % निर्भयपणानं पुढे होऊन आतां ह्या कामाला आरंभ केला पांहिजे 
कोणाचीहि भीडमुर्वत धरून स्वस्थ बसण्यांत आपलाच नाश आहे. अह्या तऱ्हेचे स्पष्ट 


आणि सडेतोड विचार त्यांनीं या पत्रांत प्रगट केळे आहेत. 


-- पुनर्विवाह प्रकरण (इ. स. १८४१ ) *, 
 लोकहितवादी-निबंधसंग्रह ( नं. १६ ) ए. ६० 


र्ट 
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विधवाश्रुमाजेन 


दादोबा पांड्रंग यांनी इ, स, १८५७ त संस्कृत भाषेमध्ये * विधवाश्चुमाजेन ' 
या नांवाचा एक निबंध लिहिळा, आणि त्याबरोबरच त्याचें सारांशरूपानें मराठी 
भाषांतरहि प्रासिद्ध केलें. यांत त्यांनीं निरनिराळ्या शास्र्रगरंथांच्या आधारे पुनर्विवाह 
पक्षाचें समर्थन केलें आहे. 


मोरोबा कान्होबा 


प्रातेडध झालीं, ह्या पत्रकावर अभिप्राय देण्याच्या निमित्ताने * वर्तमानदीपिका *, 
“ वृत्तवेभव ?, “ ज्ञानप्रकाश ! इत्यादि पत्रांनींह्यि या विषयाची. चचा केळी, मोरोबा 
कान्होबा हे विधवाविवाहाचे, कटे पुरस्कते होते. त्यांनीं इ. स, १८७० त स्वतः 
पुनविवाह केला. याच वर्षातील त्यांचें विधवाविवाहावरीऴ व्याख्यान पुस्तकहूपानें 
प्रासेद्ध झाळें आहे. इ. स. १ ८६४ तं जोतिराव फुले यांनीं शेणवी जातींत एक 


पुनर्विवाह घडवून आणिला आणि या. चळबळीला आपला पूर्ण पाठिंबा आहे हँ 
दाखवून दिलें, 


विष्णुशाख्री पंडित (इ. स. १८२७-७६) 


यानंतर विष्णुशास्त्री पंडित यांनी हा प्रश्न हाती घेतला, आणि तो सोड- 
विण्यासाठी जन्मभर कसोशीने. प्रयत्न केला. इ. स. १८६५ त बंगाल प्रांतांतील 
पुर्नविवाह पक्षाचे अध्वर्यु पंडित ईश्वरचंद्र विद्यासागर यांच्या. * विधवाविवाह ? ह्या 
ग्रंथाचे त्यांनीं मराठींत भाषांतर केलें, त्यांत घर्मग्रंथांतील आधार देऊन पुनर्विवाहाच्या 
सशासत्रतेची चची केळी आहे. हा ग्रंथ प्रसिद्ध होतांच महाराष्ट्रांत मोठी खळबळ 
उडाली, सनातनी आणि सुधारक असे दोन तट पडून पुर्नाववाहाच्या लढ्याला तोंड 
लागळें, सामाज़ेक सुधारणेची चळवळ म्हणजे “ सुळावरील पोळी ? आहे याची 
विष्णुशास्त्री पंडितांना पूर्ण जाणीव होती, लोकविरोधांठा न लुमानतां त्यांनीं लेख, 
व्याख्याने, बादाविवाद इत्यादि साधनांच्या द्वारे आपला प्रचार. जोरांत सुरू केला; 
आपल्या प्रयत्नांना संघटित स्वरूप प्रात व्हावे म्हणून त्यांनीं गोपाळराव ह्री देशमुख 
( लोकहितवादी ), न्यायमूति रानडे, रा, ब, मोरोबा कान्होबा वगेरे मंडळींच्या 
साह्यानं इ.स. १८६५ त पुनावेवाहोत्तेजक मंडळीची स्थापना केळी, आणि तिच्या 
विद्यमाने दोनतीन पुनर्विवाहहि घडवून आणिले. इ. स, १८७४ त त्यांनीं स्वतः 
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विष्णुशास्त्री यांचे मूळ गांव सातारा, तेथें इ. स. १८२७ त त्यांचा जन्म 
झाला, त्यांनीं लहानपणीं वे. शा. सं, राघवेंद्राचार्य गजेंद्रगडकर यांच्यापार्शी व्याक- 
रणक्शास्त्राचा अभ्यास केला.. त्यांचं इंग्रजी शिक्षण पुणं येथे झालें. इ. स, १८५५ त 
त्यांनी शिक्षणखात्यांत नोकरी पतंकरळी. सातआठ वर्षे काम केल्यानंतर नोकरीचा 
राजीनामा देऊन ते इ. स. १८६४ त इंदुप्रकाश वर्तमानपत्र चालवू लागले. ह्या 
वेळेपासून त्यांनी विधवाविवाहाचें काय हातीं घेतळें आणि सतत बारा वषेपयंत तें 
नेटाने चाळविळें. इ. स, १८७६ त त्यांस देवाज्ञा झाली. त्यांनीं ' नाना फडनवीस 
ह्यांची संक्षित बखर ?, * हिंदुस्थानचा इतिहास-भाग २ रां ( मरेचं भाषांतर ), 
“ ब्राह्मणकन्याविवाह्वविचार ?, “इंग्रजी-मराठी कोरं ?, * विधवाविवाह ', ' संस्कृत 
आणि महाराष्ट्र घातुकोश ?, “ पुणं व नाक येथील स्त्रीपुनर्विवाहावरील व्याख्याने !; 
६ आर्थ लोकांच्या प्राचीन आणि अर्वाचीन रीति व त्यांची परस्परांशी तुलना आणि 
< द्विजांनी नावेंतून विलाथतेस जाणें निदोंष आहे या विषयावर व्याख्याने, ? * शूद्रघम !, 
८ स्मृतिद्यासत्र २, “ वेदांतील सूयै-सावित्रीचा विवाह ! इत्यादि पुस्तकें प्रासिद्ध केलीं, 
त्यांच्या विधवाविवाह या ग्रंथांतील खालील उताऱ्यावरून पुनविवाहपक्षीयांची भूमिका 
स्पष्ट होईल, 


६: विधवाविवाह मन्वादि स्मृतिकत्यांच्या. मतास वास्तविकच विरुद्ध 
नाही. इतकीच एक गोष्ट समजली पाहिजे की, दुसऱ्या वेळेस विवाह 
झालेल्या स्त्रियांस ते पुनभू म्हणत असत, आणि त्यांजपासून झालेल्या पुत्रांस 
*पौनरभव म्हणत असत; आणि परादाराच्या मताप्रमाणे अश्या स्त्रियांस व 
अद्या पुत्रांस कलियुगांत तीं नांवें नाहींत. हा एवढाच काय तो फरक पराशर 
-ब अन्य स्मृतिकते यांच्या मतांत आहे. पराशराच्या मनांत कालळेयुगांत त्या 
संज्ञा चालवायाच्या असत्या तर त्यानं अशा स्त्रियांस पुनभू हा शब्द लावला 
असता आणि सांगितलेल्या पुत्रांच्या प्रकारांत पौनभव पुत्रांचे परिगणन केलें 
असते. कल्युगामध्यें अश्या स्त्रियांस पुनर्भू शब्द लावावयाचा नाहीं, आणि 
.त्याजपासून झालेल्या पुत्रांस पोनभेव या प्रकारचे न मानितां ओरसच माना- 
वयाचे, हं चाळू संप्रदायावहू्नही सिद्ध आहे, पाहा कों वाणीने एखाद्या 
पुरुषास कन्या दिल्यानंतर विवाह होण्यापूर्वीच तो पुरुष मेळा अथवा दुसऱ्या 
कारणानें त्याजबरोबर व्हावयाचा विवाह रहित झाला तर त्या कन्येचा विवाह 
दुसऱ्या पुरुषाबरोबर होतो, मागील युगांत अश्या स्त्रियांस पुनर्भू व त्यांच्या 
-संततीस पोनभव अंस म्हणत असत. तं अस-- 


सप्त पौनर्भवाः कन्या बर्जनीया; कुलाघमाः | 
बाचा दत्ता मनोदत्ता कृतकोतुकमंगळा । 
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-- उद्कस्पर्शिता याचया च पाणिग्रहीतिका । 
आशि परिगता या च पुनभूंप्रभवा च या ॥ 
._  इत्येताः.काऱ्यपेनोक्ता दहन्ति कुटममिवत्‌ ॥ , 
हल्लींच्या काळांत वर्‌ सांगितलेल्या सात प्रकारच्या पुनर्भूपेकी वागुदत्ता, 
" मनोदत्ता, कृतकोतुकमंगला आणि पुनभूप्रमवा या चार प्रकारच्या पुनथूचा 
विवाह. धडका चाढूच आहे,. अशा स्त्रियांस जरी पूर्वीच्या युगांत पुनर्भू 
म्हणत असत, तरी आतां त्यास निराळें विशेषण लागत नाहीं, आणि सर्व 
गोष्टींमध्ये त्या, ज्यांचा प्रथमच विवाहसंबंध झाला आहे, त्यांजप्रमागें मानल्या 
आहेत. आणि त्यांजपासून झालेळे पुत्र पौनर्भव,असें न मानतां सर्व गोष्टी- 
विषयीं औरसच मानले आहेत, ' मातापितरांस पिंडदान करगे, 'त्यांच्या माल- 
मत्तेचे वारस होणें वगैरे पुत्राने करावयाच्या गोष्टी ते औरस पुत्राप्रमाणेंत्र 
करितात. त्यांस चुकूनही कर्थी पोनर्भव असें म्हणत नाहींत. २1 
विधवाविवाहखंदन 
“ विधवाविवाह? हा प्रेथ प्रसिद्ध झाल्यानंतर त्याचें खंडन करण्यासाठी 
तीनचार पुस्तके लिहिली गेळीं, इ. स, १८ ६५ त बाळकृष्ण लक्ष्मणशासत्री बापट 
यांनीं “ विधवाविवाहखंडन * ह ग्रंथ छापळा, त्याच्या प्रस्तावनेत * या ग्रंथाच्या 
नांवावरून ग्रंथकाराचा आय पुनविवाहांविरुद्ध आहे अशी इंका येईल, परंतु त्याचा 
आभिप्राय तसा नाहीं, तर तो तूते उभयपक्षींच्या अडचणी पाहून उदासीन आहे हँ 
उपोद्घातावरून समजेल, तथापि जे शास्त्रार्थ पुनर्विवाहास लागू केळेळे आहेत ते तसे 
नसतां त्यांचा विपरीत अर्थ करून स्वार्थपर लाविल्यामुळें ग्रंथकाराने स्वबुद्धथनुसार 
त्यांचें सशास्त्र खंडन कहून दाखविलेले आहे. !? : असा स्पष्ट खुलासा केला आहे. 
यानंतर कृष्ण प्रमाकरशास्त्री साठे यांनीं श्रीकाशीक्षेत्रस्य पंडितांनी गीवांण भाषेंत 
ठछोकोपकारा्थ केलेल्या । पुनविवाहनिषेध ? या ग्रंथाचे मराठी भाषांतर केळे. इ. स, 
१८७० त रत्नांगेरीस यथार्थवर्णनसूचक यानें बाळशास्त्री आगाशे यांच्या साह्याने. 
* विश्वस्तोद्वाहकालिका ? या नांवाचा ग्रंथ लिहिला, याच वर्षी पुण्यास पंच्चासमक्ष. 
दोन्ही पक्षांत जो वादविवाद झाला, त्याचा निर्णयह्रि पुनर्विवाह पक्षाला अनुकूल 
असा नव्हता, या वादाचें विस्तृत माहितीपत्रक प्रासेडध झाळें आहे. बाळकृष्ण लक्ष्मण. 
आपट यांच्या ग्रंथांतील दोन उतारे खाढीं देत आहे. 


*्ः 
ज़ 


“£ साधारणतः जे विलायती ( म्हणजे इंग्रजी ) तं सवोत्कृष्ट आणि 
भ्ड 


तद्धिज् तें निंद्य 7 असे णप्रय. ६ नवीन विद्वान लोकांच्या मनांत दिवसेदि नवीन विद्वान्‌ लोकांच्या मनांत दिवसेंदिवस. 
1. विधवाविवाह पर. ७४-७६ | 


नः सस्तावना--बविधवाबिवाहखंडन 


नारराष्ट्र बंशोसेजळ 


७ अरु 
सामाजिक याड्य़य . - शेन बशा हक शाडू, १.१७ 
१ ह १-१ & न. क 


बिंबत चाललें आहे आणि यद्यपि यांत अंशतः सत्यता आहे. तथापि मिथ्या- 
भावही तितकाच आहे. परंतु सारासार. विचाराकेंडे विशेष लक्ष न देतां 
६६ इंग्रजी ?” हें ज्यास सामान्यतः विदोषण प्राप्त झालें आहे अद्याचा ही 
विद्ोष खप होत चालला आहे; आणि त्या माळेपेकींच पुनर्विवाह हे एक. 
रत्न होय अठ दिसतें. ही व स्त्रीगिक्षणादि दुसऱ्या गोष्टी विचाराहे व: 
आपल्या लोकांत चाळू करण्यास अयोग्य अस सर्वथेव म्हणणें नाहीं. परंतु 
सांप्रत या कोणत्या दिशेकडून येऊन एतद्देशीय प्राकृत विद्वज्जनांच्या सदैव 
अंतःकरणांत प्रविष्ट झाल्या आहेत व त्याकडे इतंके प्रेम कोणत्या. हेतूस्तव 
लागत चाललें आहे यांच्या मूळाकडे:मात्र पहाणे आहे. ?! > 


६: येंगंप्रमाणं “ शास्त्राक्त विधवाविवाहाचें ! सक्शास्त्र खंडन झालें, सबब 
इं “ सशस्त्र आहे म्हणून तुम्ही करा ? असे तूर्त विद्यासागरांच्यानें लोकांस 
म्हणंतां येत नाही आणि यद्यपि विद्यासागरांनीं अगर 'अन्याने त्या ग्रंथाचे 
पुनः मंडन आरंभिले, तथापि कोणी तरी पुनः खंडनार्थ कंत्रर बांधील यांत 
शंका नाहीं, कारण कोणास हे आवडत असेळ वं कोणास नसेल; सबब 
- शास्त्राच्या महाघोट्याळ्यांतं पडून तडीस पोचण्याची कोणीही आज्या बाळगू 
नये. तर सव श्रातिस्मृति पक्क्या वेष्टनांत बांधून ठेवून ज्यांच्या अंगी सामर्थ्य 
असेल त्यांनीं या कृत्यास आज आरंभ करावा. हाच एक : मागे राहिलेला 
आहे. म्हणजे जशा आपल्या लोकांत शेकडों प्रत्यक्ष शास्त्राविर्ध चाली 
यथाशास्त्र होऊन गेल्या आहेत : त्याचं रीतीनें: विधवाविवाहहदी कालांतराने 
त्यांच्या मालिकेंत बसेळं हें. खचित, आहे.:. आणि जो कोणी समर्थ पुरुष पुढें 
येऊन या महृत्‌ कृत्यास अनुकूल होईल. त्यास वेधव्यदुःखाश्नीनें होरपळून 
गेलेल्या बाळाविधवांस  द्वितीयसंबरंधसुखरसाने संजीवित शांत व जन्मभर सुखी 
केल्याचे श्रेय येईल यांत तिल्प्रायही संशय नाहीं, १? 


बोळविवाह 


___ हू, स, १८४८ त लोकदितवादी यांनीं “ लहनयणच्या लमायासून अडचणी? 
इं पत्न प्रसिद्ध केळे. त्यांत त्यांनीं बालविवाहामुळें होणारे दुष्परिणाम दाखवून दिछे 
आहेत, “' लहानपणी बापांनीं आपली मुळें शाहाणीं केलीं तर कितीएक चांगलीं 
निघतील आणि लग्न हे केव्हां तरी त्यांचे स्वसामर्थ्यानें घडेल; परंतु मुलास रोजगार 
थ्वंदा नाहीं, शह्दाणपण नाहीं, व पुढें कसा निघतो त्याचा अंकुर दिसत नाहीं तो 


> विधवाविवा खण्डन-उपोदुघात प्र. २-४ :.-. 
न विधबाविवाहखण्डन ए., ९९ 
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तयाच्या गळ्यांत मुलगी बांधून जोखिमांत घाळावा व त्याची, विद्या, आयुष्य सर्व 
घुडबावें यांत काय लाम होतो ? ?? - अश्या तऱ्हेची त्यांची विचारसरणी होती, 
याखेरीज अन्य पत्रांतहि त्यांनी ह्या विषयाचा ऊहापोह केला आहे, आणि त्याबरोबरच 
जरठकुमारीविवाहाच्या अमानुष चालीवर कोरडे ओढले आहेत. मराठी ज्ञानप्रसारक: 
मासिकांतहि ह्या विषयावर एकदोन लेख प्रसिद्ध झाले होते. 


ब्राह्मणकन्याविवाहविचार 


नंतर विष्णुशाक्री पंडित यांनीं “ एक स्वदेशहितेच्छु ' या नांवाने इ. स. 
२१८६४ त ' ब्राह्मणंकन्याविवाहविचार ? हें पुस्तक लिहिलें, त्यांत प्रोढविवाहाचें सशस्त्र 
समर्थन केलें आहे, त्यांतील लहानसे दोन उतारे खाली उद्धृत करितों. 


“ महान महान विचारी व वूरदर्शी अशा आपल्या शास्त्रकत्यीनीं ज्या 
लोकांनीं अज्ञानतमांत न चांचपडावें म्हणून ढळढळीत शास्त्रदीपक लावून 
जिकडे तिकडे अक्षय प्रकाश पाडला आहे, ते लोक आपले डोळे घट्ट 
झांकून अंघारांत ठेंचा खात चालले आहेत. “' खोट्या खड्यास चमक: 
अधिक या म्हणीप्रमाणे वडिलांच्या चाली खऱ्या शास्त्राथापेक्षां आधिक 
तेजस्वी होऊन बसल्या आहेत. त्यामुळें एखाद्याने स्व शास्त्रांस संमत पण या 
चाडीस यत्किंचित विरुद्ध अते कांहीं लिहिळें म्हणजे त्याच्या कपाळीं पाहिला 
हे, नास्तकर आहे, याचा लेख, 
वाचु नये, तर अशा प्रकारचे दोष देणारांस आम्ही इतकेंच सांगतो कीं हा 
समज आपल्या पूर्वजांचा असता तर नास्तिक ग्रंथांची त्यांनीं केलेलीं हजारों 
हजार खंडण आपल्या दृष्टीस पडतीं काय हें मनांत आणा आणि जं काय 
कोणी लिहिळें तें फुरसतीप्रमाणे वार्‍चून पाहा, ?? $ 


शास्त्रविहित एक संकेत अथवा करार 
पाहतां खचीत मनांत येतें, कारण 


तांच्या संबंधाचे हेतु, उभयतांनी परस्परांशी कसे वागावे -इत्यादि गोष्टींचा 
उल्लेख फार व्यक्त रातीने केला आहे, आणि तो उभयतांपैकीं कोणा एका्नेहि 
मोडू नये; यास्तव प्राचीन सांप्रदायाप्रमाणें शपथा घेतल्या आहेत व साक्षीहि 


ठेवळे आहेत, आणि किती एक मुख्य 22 एक मुख्य उल्य गोष्टीचा उच्चार त्या कायम अरे गोष्टींचा उच्चार त्या कायम अरे 


नः लोकहितवादी-निबंधसंग्रह (नं२)प.८ 
* प्रस्तावना - “जाझणकन्याविवाहविचार 


सामार्जक वांडवय ] ११९ 


दाखविण्यासाठी त्रिवार केला आहे. व्यवहारांतील दुसरे कोणतेहि करार 
अंथवा त्यांतील कांहीं अंश मोडिल्यास स्मतींत ज्याप्रमाणे रिक्षा सांगितल्या 
- आहेत, त्याप्रमाणे विवाहरूप संकेत किंवा त्याचा एखादा अंश॒ मोडल्यास 
मोडणारांस यथायोग्य प्रायश्चित्त सांगितळें आहे. सामान्य करारनाम्यापेक्षां 
यांत आणखी विरोष हा आहे कीं, हा त्याचप्रमाणे अगदीं सहज अथवा 
क्षुलक कारणानें मोडण्यासारखा नाहीं. 
अद्या प्रकारचा परस्परांशीं परस्परांचे बंधन करणारा करारनामा करण्या- 
विषयीं स्री पुरुष या. उभयपक्षांची पूर्ण इच्छा असली पाहिजे आणि ती इच्छा 
तीं उमयतां जाणत्या वयांत आल्यानंतर झालेली पाहिजे, कारण अज्ञान 
स्थितींत असणाऱ्या लोकांनीं केळेळा करारनामा त्यांस बंधनभूत होईल असे 
कोणत्या लोकांत मान्य होणार आहे £ ” > 
अस्पृश्योद्धार 
लोकहितवादी यांचे हरिजनाविषयींचे विचार त्यांच्या अंतःकरणाऱची साक्ष 
पटवितात. ते एका पत्रांत म्हणतात, “' ब्राह्मण महाराची निंदा करितात. त्यांस 
शिवत नाहींत व इंग्रजांजवळ प्रीतीने बसतात हें पाहून मला आश्चये वाटतें. शास्त्रा- 
प्रमाणे पाहिळें असतां महार बरे, परंतु इंग्रजांचे मंडळींत ब्राह्मण असूं नयेत. भं 
लोकहितवादीप्रमाणेंच जोतिबा फुळे यांनींहि आपल्या दलितबांधवांच्या उद्धारासाठी 
कळकळीने प्रयत्न केळे, त्यांनीं महारमांगादि आतिश्यूद्रांसाठीं एक स्वतंत्र शाळा 
चालविली होती. 


परदेशगमन 

परदेदागमन निषिद्ध मानल्यामुळे आपल्या लोकांच्या साहूसप्रियतेला आणि 
पराक्रमाला ओहोटी लागली होती. सहा हजार मेलांवह्न येऊन इंग्रज लोकांनीं 
येथें राज्य स्थापिळें पण तेवब्यानैहि आमच्या लोकांचे डोळे उघडले नाहींत. विलायतेस 
जाण्यांत पाप आहे ही समजूत कायमच होती, यासंबधी मधूनमधून चर्च होत असे. 
इ. स. १८७२ त विष्णुशास्त्री पंडित यांनीं ' द्विजांनीं नावेतून विळायतेस जाणे 
निदोंब आहे ' या विषयावर एक व्याख्यान दिलें आणि ते पुस्तकरूपाने प्रासिद्ध केलें. 


टा." ९ व्य 
जातिभेद आणि वणेव्यवस्था 
जातिभेद आणि वर्णव्यवस्था याविषयी लोकहितवादी यांनीं तीनचार पत्रे 
प्रसिद्ध केटी, श्रमाविभागाच्या दृष्टीने करण्यांत आलेली चा तुर्वर्ण्य्यवस्था त्यांना 
की 00 अय क य य स य 
>< त्राह्षणकन्याविवाहविचार ए., २६-२७ 
| लोकहितवादी-निबंघसंग्रह ( नं, ६४ 3 प. ३०१ 
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संमत होती. ते: म्हणतात, प्रत्येक मुलकांत चारी वर्ण आहेतच. याशिवाय तर 
कोठेंहि चालावयाचे नाहीं... परंतु अंतर इतकेंच आहे कीं, अन्य देशांत हे 


१ चाळत नाहींत. वाणी आहे आणि त्याचा मुलगा बुद्धिमान निघाला तर 
तो पंडितामध्यें जातो आणि पंडितान्चा मुलगा 


पूर्वा जातींत फेरफार होण्याची चाळ अते, 


् £ :कारण तो महादुष्ट होता. ?? > “ खरें 
पाहिळें तर चाळू काळांत चारही वणाच्या 


व शूद्र आहेत. इतर वणीची नांवें मात्र घेतात, परंतु 
नॅ* जातीजातींतील वेमनस्य नाहींसें करून पोटजातींत 


री र वि वय > ४ > 3 1 (36 1 
र, परात "विद चाळू करावे असें आपटले मत त्यांनीं दोनतीन पत्रांत प्रगट 
कढ आहे, र 


* एक हिंदू र या 


तच या ग्रंथाची दुसरी आवात्ति निघाली. या आवृ- 
त सांगितला आहे, 


ळें प्रातत झालेल्या नीचत्वापासून मुक्त करण्यापेक्षा दुसरें 
ण त्यास वाटते कीं हिंदुजन जीं संसारांत 
इःख भोगितात त्या, किंबहुना सर्व दुःखाचे पळ हा जातिभेद आहे. म्हणून तो या 
झ्या नाहकारी भेदाचा उच्छेद करण्यास प्रयत्न करीत आहे. !” 


जोतेबा फुळे (इ. स. १८२७-- १८९०) 


२ लक्‍्या मानल्या गेलेल्या जातींतील 
ढाकांना आपल्या सामाजिक हक्कांची जाणीव झालीं म्हणजे ब्राह्मणांचे प्रस्थ आपो- 


.नापच कमी होईल याबद्दल त्यांना पूर्ण खात्री होती. * भटांची ? कारवाई उघड- 
स “ण्यासाठी त्यांनी ' ब्राम्हणांचे कसब ? ( इ. स. १८६९ य न “ही ात्लि/वृटीद<* ),1व/ ुलमिर च गुळाम- 
 डोकरितवादी-निबंघरंग्रह (नं, २२) पृ. ८५-८६ 
क लोकहितवादी--निबंधसंग्रह (नं. २३.) प. ९२ 


सोमाजिक वाडय़य' १९१ 


गिरी? ( इ. स. १८७३ ) हीं दोन पुस्तकें प्रासेद्ध केलीं. आपल्या चळवळीला 
संघटित स्वरूप प्रातत व्हावे म्हणून त्यांनीं. इ. स. १८७२३ त सत्यशोधक समाजाची 
स्थापना केली. शकडो वॅबँपर्यंत दडपल्या गेलेल्या अज्ञानी जनतेच्या वतीने ब्राह्मणश्ाहीशीं 
झगडण्याच्या कार्याला त्यांनीं आपलें आयुष्य वाहिलें होतें. त्यांच्या विचारसरणींत जळ- 
जळीत ब्राह्मण-द्वेष आणि शास्त्रशुद्धतेचा अभाव हे दोन दोष प्रामुख्यानं आढळतात. 
तरी पण त्यांच्या मनाची तळमळ, त्यांचा स्वार्थत्याग, आपल्या मतांचा प्रचार. करण्यांत 
त्यांनीं दाखविलेळें. धेय, मागासलेल्या जातींच्या उननतीसाठीं त्यांनीं सोसळेळे कष्ट 
इत्यादि गोष्टी लक्षांत घेतल्या म्हणजे त्यांच्या मोठेपणाबद्दळ कोणालाहि शंका राहणार्‌ 
नाहीं... स्वकीयांकडून काडीचेंहि उत्तेजन मिळालें नाहीं; त्यांचा . जाच मात्र सहून 
करावा लागला, उलट मिशनऱ्यांनी जोतिबांच्या कार्यांचे कोतुक केलें; . त्यांना -थोडी- 
फार मदतहि केली. यामुळें त्यांच्या आचारविचारांवर मिशनरी लोकांची छाप पडलेली 
दिसली तर त्यांत कांहीं नवळ नाहीं. जोतिबांचा जन्म इ. स. १८२७ त पुणें येथे 
फुलमाळी जातींत झाला, अनेक अडचणी सोसून त्यांनीं आपलें शिक्षण पुरें केलें. 
सरकारी नोकरीच्या मोहांत न पडतां त्यांनीं समाजसेवेचा खडतर मार्ग स्वीकारला, 
इ. स. १८४८ त त्यांनीं पुणे येथ मुलींची शाळा काढिली. त्यानेतर महारमांगां- 
साठींहि त्यांनीं एक स्वतंत्र शाळा चाळविळी होती, इ. स. १८६३ त त्यांनीं 
जननिंदेची पर्वा न करतां “ बालहत्याप्रतिबंधग्यहा 'सारखी उपयुक्त संस्था स्थापन केली, 
त्यानंतर इ, स. १८७२ त सत्यशोधक समाजाची स्थापना करून त्यांनीं त्राह्मण- 
ब्राह्मणेतर चळवळीला तांड फोडले. ' शिवाजीचा पोवाडा?, गुलामगिरी ?, ' शेत- 
कऱ्य़ांचा असूड ?, ' सावेजनिक सत्यधर्म ', इत्यादि पुस्तके त्यांनीं प्रसिद्ध केलीं. 
व“ दीनबंधु ! नामक वर्तमानपत्रहि काढिले. अशा रतीने दीनदुबळ्यांचा कैवार 
घेऊन झगंडणांरा हा थोर पुरुष इ. स. १८९० त दिवंगत झाला, त्याच्या “गुलाम- 
गिरी ? पुस्तकांतील एक उतारा खालीं देत आहे. 


५ झरे कित्येक घरंदाज अज्ञानी शूद्रांची घराणीं इंषेस पेटून एकमेकांशीं 
लढत असतां, आंतून या कलमकसायांसहित दुसऱ्या भटकामगारांचीं घरें 
शेकारतां शेकारतां धुळीस मिळाली नसतील काय! अरे या कसायांच्या 
नारदशाईमुळें मुलकी, फोजदारी, आणि दिवाणी खात्यांत अतोनात खचे 
फुगून त्यांतील बहुतेक कारकून मामलेंदारांसहित चिटणीसांनीं . आपल्या 
“: तत्सवितुवैरेण्यं भगो देवल्य धीमहि थियो यो नः प्रचोदयात्‌ ?' या अस्सल 
बीजमंत्रास हरताळ लावून त्याबद्दळ “' चिरिमिरी देव, चिरिमिरी देव” या 
यबनी गायश्रीचा उपदेश त्या पवित्र भटमुछापासून त्यांनीं घेतल्यामुळे भट- 
'बंकिलांची दलाली वाढून ते मोठमोठ्या रथांत बसून पोळासारख्या इरक्या 
फोडीत फिरतात कीं नाहीं १? याखेरीज सुनसफनबाबांचे सरंजाम किती वाढले 


१२२ अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


म्हण पांडली आहे, ती अशी कीं, सर्व खात्यांत ब्राह्मण कामगारांच्या हातांवर 

अमुकतमुक केल्याशिवाय ते आमच्या गरिबांच्या कामास हातच लावीत नाहींत. 
री > र १ > ७... & - शलहा ».! ऱ्श 

त्याच्या डोमल्यावर घालावयास कांहीं तरी बरोबर घ्या तेव्हां बाहेर निघा, प 


जांमेकर-लोकहितवादी-फुळे-पंडितप्रभति ळेखकांचे वरील प्रयत्न सामाजिक- 
६्श्या अत्यंत महत्वाचे आहेत. लोकांच्या ताल्कालिकं विरोधाला न जुमानता त्यांनीं 
स्त्रीशिक्षण, पतितपरावर्तन, परदेशगमन, पुनार्बेवाह, जातिभेद इत्यादि विषयांवरील 
आपली मते निर्मीडपणें समाजापुढे मांडली, आणि म्हणूनच यांपैकी कांहीं प्रश्न तरी 
आज आपल्याला अंशतः सुटल्यासारखे वाटतात. 


*- ३२ >» हे 
४ ("५ 
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(४ 
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१, स्त्रीविद्याभ्यासप्रकरण मुंबई, इ. स, १८४१ 
२, स्रीविद्याभ्यास-बाबा पदमनजी इ.स, १८५२ 
| २. स्रीविद्याभ्यासापासून हाभ-रामजी गणोजी मुंबई, इ, स. १८ रे 
विधवाबिवाह 
४. पुर्नाविवाहप्रकरण-- मुंबई, इ, स. १८४१ 
५, विधवाश्रुमाजन-दादोबा पांडुरंग, मुंबई, इ. स, १८५७ 
६. पाठारे परभू ज्ञातींत पुनर्विवाहाविषयीं घाटाघाट मुंबई, इ. स. १८६३ 
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र्श। विधवाविवाहखण्डन-बाळकूष्ण टक्ष्मण बापट  सुंबई, इ. स. १८ ६५ 
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ह वा यध यी हस ती र्‍या र. १८६६ (ब्रि. म्यु.) 
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११, स्त्रीपुनर्विवाह सशस्त्र असल्याविषयीं पुणें व नासिक येथें 
चार चार व्याख्याने दिलीं तीं. विष्णु परशुरामशास्त्री पंडित 
मुंबई, इ. स, १८७० 
१२, विधवाविवाहाच्या अशास्त्रतेविषयीं निर्णयपत्र. पुणें, इ. स, १८७० 
१३, विधवादुःखवर्णन-विनायक यरावंत बेरडे, मुंबई) इ. स. १८७० 
१४, विधवाविवाहावित्रयीं व्याख्यान-रा. ब. मोरोबा कान्होबा 
“ मुंबई, इ, स. १८७० 
१५. स्त्रीपुनर्विवाहाचा अशास्त्रतेचा बोधक वाद- इ. स. १८७० 
१६. विधवाविवाहाविषयीं पुण्यांत झालेला वाद- 
मोरोबा कान्होबा, मुंबई, इ. स. १८७०: 
१७, विश्वस्तोद्वाहकलिका यथार्थवर्णनसूचक ( बाळशास्त्री आगाशे 
यांच्या साह्याने ) रत्नागेरी, इ. स. १८७० 
१८, विधवाविवाहखण्डनाचा साद्यंत इतिहास-दप्तरदार आणि 
बेडेकर, सातारा, इ. स. १८७१ 
( आवृत्ति २ री 7२७५5७१ ७५ बा. ना. काशीकर ) 


बालविवाह 
१९, व्राह्मणकन्याविवाहविचार-एक स्वदेशहितेच्छु मुंबई, इ. स, १८६४ 
परदेशगमन 
“२०. आर्य लोकांच्या प्राचीन व अर्वाचीन रीति व त्यांची परस्परांशी 
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विषयांवर व्याख्यान-विप्पुशास्त्री पंडित, मुंबई, इ. स. १८७२ 


जातिभेद 
२१. जातिमेदविवेकसार-एक हिंदु ( तुकाराम तात्या पडवळ) 
रमू जीन मुंबई, इ. स. १८६१ 
२२, ब्राह्मणाचे कसब-जोतिराव फुले, मुंबई, इ. स. १८६९. 
२३. ज्ञातिमेदावर संभाषण-(कुणबी लोकांसाठी ) सिदोबा बापुजी 
मिसाळ, इ. स. १८७० 
२४. गुलामगिरी-जोतिराव फुले, पुणं, इ. स. १८७३ 
संकीणे 
२५. हिंदुलोकांच्या रीतिसुधारणा-गोबिंद नारायण, मुंबई, इ, स, १८५४ 
उर अर शर 


_ ६ : इतिहास-चरिञे 
इतिहास 


इंग्रजी राज्य स्थापन होण्यापूर्वी शास्रीय दृष्टीनें यथार्थ इतिहात लिहिण्याची 
मथा महाराष्ट्रांत रूढ होती असें दिसत नाहीं. मुसलमानांच्या तवारिखा पाहून 
स्वकायांचाः वृत्तान्त लिहिण्याची मराठ्यांना प्रेरणा झाळी आणि मराठी भाषेत त्यांनीं 
आपल्या बखरी सजविल्या, या बखरींतून ऐतिहासिक घडामोडी आणि काल्पनिक 
वर्णने यांच्या चमल्कारिक मिश्रणामुळे खरा, इतिहास समजगे कठीण झालें आहे. 
ः तींत कालाचा विपर्यास झाला नाहीं असं कचितच आढ- 
ळेळ. 7 > याशिवाय आतिरायोक्तीचें साबल्य,  क्षुलक गोष्टींचा निरर्थक्र पाल्हाळ 
इत्यादि: दोब आहेत ते निराळेच. महाराष्ट्राचा सुसंगत इतिहास लिहिण्यास 
सथमतः युरोपियन ळेखकांनी आरंभ केला, अव्वल इंग्रजीतील महाराष्ट्रीय विद्वानांनी 


या इतिहासाची भाषांतरे मात्र केली, स्वतंत्र रीतीनें इतिहासाचे संशोधन करण्याचा 
कोणीहि फारसा प्रयत्न केला नाहीं, 


मराठ्यांचा इतिहास 
रघूजी भोसल्याची वंशावळी 


इ. स. १८१६ च्या सुमारास श्रीरामपूर येथें “ रघूजी भोसल्याचो वंशावळी ? 
या नांवाचे एक लहानसं उस्तक प्रसिद्ध झाळें,. त्यांत. बाबाजी भोसठे यांच्यापासून 
भोसले कुळाचा वृत्तान्त वर्णिला आहे, मराठी भाषेत छापळेला हा पहिलाच इतिहासः - 
अंथ होय, यांतील एक उतारा खालीं देत आहे. 


मजुरीयाचा राहारवेश उभे राहून करावा हें पढवीले होते. भेटांस्‌ तखूतापुढें 
संनीध जाताच सलाम न करीता राहीळे खान दीबान त्याचे वते जाऊन 
पित 


शीवाजीस पाहून रुमाल सुखास्‌ 
प्ले ली संमतल को महये यात रहारवेश ठाऊक नाही, ते रामसींहानी सांगीतळ की 


इतिहास-चरित्रे . -: . कनक शतय चेर अर शे कडा, १२७५. 


क्षणीं रामसीहास आज्ञा केली जे उभयतास घेऊन्‌ जाणे. जात्या समरयीही 
मजुरा केला नाहीं, .पाठी पादरहाकडे करून चाललेत लशकरांत आपले 
डेऱ्यास्‌ आलेत. ” % त 


मराठ्याचा बखर 


: यानंतंर क्यापटन डेविड केपन यांनीं इ. स. १८२९.त बाबा साने यांच्या 
: साह्याने “ मराठ्यांची बखर ? लिहिली. हें पुस्तक ग्रांट डफच्या इंग्रजी ग्रंथाचे भाषांतर 
आहे. ऐतिहासिक ग्रंथाची परिभाषा मराठेशाहींतचच निश्चित झाली असल्यामुळं 
त्या वेळच्या इतर पुस्तकांच्या मानाने हें भाषांतर फार चांगळें उतरळें आहे. थांतील- 
भाषा प्रोढ पण सुबोध आहे 


पुणें येथील सरकारी इंग्रजी शाळेतील विद्यार्थी कुशाबा लिमये याने इ, स, 
१८४० त दे, अ, इजेदेल्साहेब यांच्या ग्रेथावरून ' महाराष्ट्र देशाचे वणन ' लिहून 
प्रासिद्ध केळे, इ. स. १८६६ त बाबा पदमनजी यांचा झाळांकारेता लिहिलेला 
£ महाराष्ट्र देशाचा संक्षिप्त इतिहास ' छापला गेला, 


नीलकंठ जनादन कीतने (इ. स. १८४४ - १८९६) 


वर उल्लेखिलेले सुव ग्रंथ भाषांतरात्मक आहेत, याचे कारण म्हणजे प्रत्येक. 
गोष्टींत इंग्रजांच्या ओंजळीने पाणी पिण्याची तत्कालीन विद्वानांची प्रश्वत्ति हेंच होय. 
इ. स, १८६७ त नीळकंठ जनादन कीने यांनीं पुणं कॉलेजांत शिकत 
असतांनाच ' ग्रांट डफकृत मराठ्यांच्या बखरीवर टीका ? हा निबंध लिहिला, त्यांत, 
ग्रांट डफच्या इतिहासांतील माहिती अपुरी असून कित्येक ठिकाणीं चुकीचीहि आहे 
असे दाखविलें आहे. हा निबंध लिहून नीळकंठराव कोतेने यांनी भावी पिढीला 
आपल्या इतिहासाचा स्वतंत्र दृष्टीनं अभ्यास करण्याचा कित्ता घाळून दिला. यांतील 
एक उतारा खालीं सादर करीत आहे. 


£६ महाराष्ट्राचे नांव पुराणामध्ये अगदींच निघत नाहीं असं नाहीं. या 
देशांत सीतेच्या स्नानाने परिपूत झालेले निझेर वाहात आहेत व रामायणांत 
ज्या कर्षींची नांवें सांपडतात त्यांतील कित्येक परमविख्यात भ्र्रषींचे आश्रमही 
याच देशांत होते. पुराणांत अशी दंतकथा आहे कीं, हा देश ( ज्यास पूर्वा 
दंडकारण्य असें म्हणत असत ) रावणाचे राज्याखार्ली हाता; व त्याने 
आपल्या घडक्यास म्हणजे वाजंत्र्यास बक्षीस दिला असेंही आहे. हें वर 
लिहिलें याचे प्रसंगाने हँ म्हणण्यास मूळभूत जो रामायण ग्रंथ याविषयी 


टत-----> 


कः रघूजी भाोसल्याची वश्यावळी, ए. ५९ 


2१२६ अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वीपीठिक । 


सांप्रत विद्वानांचे जे मत आहे व त्या मतास दृढ करणारीं जीं कारणें आहेत, 
तीं सर्व येथें सांगण्याचे प्रयोजन नाहीं; परंतु इतकेंच सांगतां की, रामायणां- 
तीळ मूळ कथा खचित घडली असावी, व राक्षस म्हणून ज्यांस म्हटलें 
आहे, ते कोणी तरी अफगाण, ज्यांस मराठे लोक गिलळचे अते म्हणतात, 
त्याप्रमाणे शरीरानें धिप्पाड व कूर असावे, व रामानें वानरांची सेना केली 
यांतीळ तात्पर्य रामानें रानटी लोकांची एक सेना केली असं असावे असं 
बहुतांचे मत आहे. याविषयीं जास्त माहितीची ज्यांस अपेक्षा असेल त्यानें 
एका बंगाली विद्वानाने रासायणावर सवमान्य कलकत्ता रिव्ह्यू या नांवाच्या 
मासिकपत्रांत जी टीका केली आहे ती पाहावी, या गोष्टींचा शक कोणता 
होता हं माहीत नाही. याविषयीं श्युष्क तक फार आहेत, ?? पं 


मराठेशाहींतील सरदार घराण्यांचा इतिहास 
'जोकहितवांदी 

इ. स. १८६२ च्या सुमारास लोकहितवादी यांनीं “ इंदुप्रकाश * पत्रांत 
-मराठेशाहींतील भोंसले, शिंदे, होळकर, गायकवाड इत्यादि घराण्यांची संक्षिप्त 


माहिती लेखल्पाने प्रासेद्ध केली, त्यांचा इतिहासाचा व्यासंग फार दांडगा होता. 


त्यांच्या चोकस व मेहनती स्वभावामुळे त्यांनी मराठयांच्या इतिहासाची बरीच बारीक 
सारीक माहिती मिळावेली होती. 


री (२ >. २ ४/”२ च 
वष्णु गोपाळ भिडं 
भोर संस्थानचे चिटणीस विष्णु गोपाळ 
“ सातारचे श्रीमंत छत्रपति शिवाजी महाराज य 
अप्टप्रधान यांचा इतिहास ! लिहिला, 
माहितीवरून व दुसऱ्या अनेक दाखल्यांव 


मिडे यांनीं इ. स. १८६६ त 
चि वंशाचा ब प्रतिनिधी आणि 
हा ग्रंथ सातारचे दपरांतीळ खात्रीलायक 
*न तयार केला आहे, अस्सळ कागद- 
पत्रांच्या आधारें ऐतिहासिक ग्रंथ रचण्याचा, मराठी भाबेतील, हा पहिलाच प्रयत्न 
'होय, खालील उताऱ्याबल्न या ग्रंथाची ढब लक्षांत येईल, 
“ शिवाजी महाराज मोठे विलक्षण चतुर 
सदरचे पराक्रमावरून किती छो > 
स्वकार्य साधण्याची मोठी द्‌ 


सोसण्याचा मोठा अभ्यास होता, द्रव्यांचा व्यय उदारपणे धर्मादि सत्कर्मास 
करण्याची मोठी आवड 1022. होतो अंतरंग (तयाच निरतर सदय आतू अंतःकरण त्यांचें निरंतर सदय असून 


1 मांड डफकृत मराठ्यांच्या बखरीवर टीका, प्र. १४-१५ 


इतिहास-चारेचे १२७ 


सवीभूतीं दया होती. त्यांणी ब्राह्मणाचे व प्रजेचे पालन उत्तम प्रकारें केलें, 
भगवद्ध'क्तीविषयीं मोठी निष्ठा व गुंड्सेवेच्या ठायी. अंति आदर. त्यांत पूर्वी 
साक्षात्कार झाला होता, हें मार्गे लिहिलेंच आहे. वं त्या पुरुषावर श्रीरामं- 
दासस्वामीचीं व भवानी देवीची पूर्ण कृपा होती. सारांश, असा पुरुष दोनरो 
वर्षांत झाला नाहीं व पुढें होणें कठीण. ?? % 


जगनाथ पभाकर सरजाम 


इ. स; १८७२ त जगनाथ प्रभाकर सरंजामे यांनीं “ शिंदे आलिजाबहादूर 
ह्यांचे घराण्याचा इतिहास ?. "प्रसिद्ध केला. ““ मालकम, ग्रांट डफ; मरी ' वगेरे 
साहेब लोकांनीं जे लिहिले आहेत, त्यांच्या आधाराने मुख्यत्वेंकरून हा इतिहास 
लिहिला आहे. अस्सळ मराठी कागदपत्रांवरून इतिहास तयार करण्याचा विचार होता, 
पण भरपूर साहित्य मिळालें नाहीं यामुळें वरील लेखकांचे सहाय्य ध्यावे लागलें असें 
ग्रंथकाराने प्रस्तावनंत म्हटलें आहे. | 


हिंदुस्थानचा इतिहास 
बाळशास्त्री जांभेकर (इ. स. १८१२-४६) 


बाळशास्त्री जांभेकर यांनीं इ. स, १८४६ त एलफिन्स्टन साहेबाच्या 
इतिहासाचा सारांश मराठींत लिहून पुस्तकरूपानं प्रसिद्ध केला. हें पुस्तक मुख्यतः 
शाळेंतील विद्याथ्यीच्या उपयोगाकरितां तयार केलें आहे, त्याच्या प्रस्तावनेत स्वदेशाच्या 
इतिहासाचे ज्ञान किती उपयुक्त आहे तें सांगितलें आहे. ह्यानंतर त्यांनीं लिहिलेला 
: हिंदुस्थानांतील इंग्ल्शांच्या राज्याचा इतिहास ? हा ग्रंथ शुद्ध करून मेजर कँडी 
यांनीं इ. स. १८४९ त छापला, बाळशास्त्री जांभेकर . हे तत्कालीन विद्वानांचे 
मुकुटमणी म्हणून गणले जात. त्यांना महाराष्ट्रांतील शिक्षणप्रसाराच्या कायाला आणि 
मराठी गद्यवाढ्मयाच्या वाढीला सहाय्य केळे, “' बाळशास्त्री हे मूळचे राजापूर प्रांती 
पोबुळ॑गांव आहे. तेथीळ राहणार, ” त्यांचा जन्म इ. स. १८१२ त झाला. 
त्यांचे वडील चांगले व्युत्मन मिक्षुक होते. त्यांनीं आपल्या सुलास . चांगली काव्य- 
व्युत्पात्तेि करून दिली होती. “ बापू छत्र्यांच्या सांगण्यावरून गंगाधरशास्त्री यांणी 
आपल्ा मुल्गा बापूकडेस इंग्रजी शिकण्याकरितां ठेविला, त्यांहीं त्या मुलाची अल्प- 
वयांत थोर बुद्धि पाहून त्यास सोसायटीच्या इंग्रजी शाळेंत अभ्यासाकरितां. ठेविलें 
दिवसास इंग्लिश शिकावें व संध्याकाळीं आमचे गुरु बापूशास्त्री शुक्क यांच्या बिऱ्हाडीं 


अनन 


* सातारचे श्रीमंत छत्रपति शिवाजी महाराज यांचे वंशाचा व प्रतिनिधि 
आणि अष्टप्रधान यांचा इतिहास, प. ४५. 


35 अवांचीन मराठी गद्यांची पूर्वपीठिका 


कोमुदीची 'पोथी:घेऊन तेथें पढावयांस जावें. . . . . .ते मुंबईस आल्यावर प्रोफेसर 
आलिंबार यांजपाशीं गणितक्यास्र शिकले, १? > बाळशास्त्री यांची कुश्याम्रब्षुद्धि पाहून 
'प्रोफेसरसाहेब त्यांची तारीफ करीत असत, ह्यानंतर एल्फिन्स्टन विद्यालयांतील उप- 
सुरूच्या जागीं त्यांची नेमणूक झाली होती, भाऊ महाजन यांच्या साह्याने बाळशास्त्री 
यांनीं दर्पण ? या नांवाचें वर्तमानंपत्र व दिग्दर्शांन ? या नांवाचें एक मासिक 
चालविले होतं. मराठी भाषेंत त्यांनी ह्या नवीनच उपक्रम केला, त्यांच्या लिहिण्यावर 
संतुष्ट होऊन त्या वेळचे गव्हर्नर सर जेम्स कॉरनॅक यांनी त्यांना : जस्टिस ऑफ 
दि पीस ? ही .पदवी दिली. शास्त्रीबुवांस मराठी, संस्कृत, इंग्रजी, छॅटिन ह्या चार 
भाषा चांगल्या येत होत्या. . त्यांचे “ भूगोलविद्या २, “ नीतिकथा 2, । सारसंग्रह् » 
£ भास्कराचार्यावरील निबंध ?, “ हिंदुस्थानचा इतिहास ? इत्यादि ग्रंथ प्रसिद्ध आहेत, 
त्यांनी नियतकालिके, द्युद्दीकरण आणि विधवाविवाह या तीन प्रमुख चळवळी 
महाराष्ट्रांत सुरू केल्या, इ. स, १८४६ त त्यांचा अकाली अंत -झाला, त्यांच्या 
£ हिंदुस्थानांतील इंग्लिशांच्या राज्याचा इतिहास ? या ग्रेंथांतीळ एक उतारा खालीं 
” देत आहेः-- 

“ इंग्लिश लोक प्रथम हिंदुस्थानांत व्यापाराकरितां आळे, त्यांचा राज्ये 
घेण्याचा बेत आरंभी नव्हता; आणि मूळापासून कंपनी व पार्लमेंट ह्यांजकडटून 
कामगारांस हुकुमही वारंवार निक्षूण तसेच येत होते. परंतु व्यापाराचे सोई- 

- कारेतां व वखारीच्या रक्षणाकारेतां पहिल्याने बंदरांच्या सर्भावतालीं कांहीं 
आपली सत्ता असावी असें त्यांस वाटलें. पुढें त्यांस ज्यांनी उपद्रव केळा 
त्यांचें पारिपत्य करून त्यांचा कांहीं मुलूक घेतला; व ज्यांस इंग्लिशांनीं मदत 
केली, त्यांनीं त्यांस संतोषानें कांहीं मुळूक दिला, त्या मुलकाच्या बचावा- 
करितां फोजा ठेवणें प्रात झाळें; त्यांचा खर्च निभेना म्हणून मुलकांतीळ 
संस्थानिकांचे रक्षण करण्याचें कवूळ करून व आपले फौजेपैकी कांहीं फौज 
त्यांजवळ ठेवून तिच्या चरिता्थाकारेतां त्यांजकडून ते द्रव्य घेऊं लागले, 
तै द्रव्य ठरवलेल्या मुदतीस येईना. म्हणून त्या संस्थानिकांचे ताठके आपणाकडे 
लावून घेत चालिले; त्यामुळें इंग्लिशांची गणना हिंदुस्थानांतील संस्थानिकांत 
झाली, 1 

हिंदुस्थानच्या इतेहासावरीळ निरानेराळे ग्रंथ 


३. स, १८५१ त ' शब्दालंकार ? या पुस्तकाच्या कर्ल्यानें : भरतखडपर्व ? 
या नांवाचा एक लहानसा इतिहासग्रंथ 1 नहालता इतिहासमंथ-जिहिला.- त्यांत ! मार त्यांत भारतवषांच्या इतिहासाचे 
. कॅ. दादोबा पांडुरंग - आत्मचरित्र, ए. २२ 

1 हिंदुस्थानांतीळ शंग्ल्शांच्या राज्याचा इतिहास, प्र, ९०-९१ 


इतिहास- चरित्र १२९ 


पोराणिक, प्राचीन व अवीचीन असे तीन कालखंड पाडून त्यांमधील मुख्य मुख्य 
गोष्टींचे थोडक्यांत वर्णन केळें आहे. हें पुस्तक स्वतंत्र रीतीनें लिहिठें असलें, 
तरी अगदींच संक्षिप्त असल्यामुळें ऐतिहासिक माहितीच्या दृष्टीनें त्याला फारसे 
महत्त्व नाहीं. यानंतर मरे, एल्फिन्स्टन, मॉरिस वगेरे इतिहासकारांच्या इंग्रजी 
ग्रंथांची भाषांतरे प्रसिद्ध झालीं, « 01 ७ 8पा'6 छाया 1861808 10 11018, 
"8 धिळ8)8शं215 0 1॥॥]॥18010'8 त पपा 8४'७ घा5०00605, 80त 
रख खाक्ष-1)पर्पी)5 ॥॥81'50118 115097, छा8 06 ०॥]४ ०68 एला 1085655 
६) 18७ 1100.”१ या न्यायमूर्ति रानड्यांच्या अभिप्रायावरून मरे व 
एल्फिन्स्टन यांच्या इतिहास-ग्रंथांचीं माषांतरें सरस वठलीं आहेत हें उघड होतें. 
इ. स, १८५९-६० मध्यें नरसिंह विनायकशास्त्री ओक यांनीं मरेकृत हिंदुस्थानच्या 
इतिहासाच्या पहिल्या दोन भागांचें मराठींत भाषांतर केळे. त्यानंतर इ, स. १८ ६१ 
त विष्णुशास्त्री पंडित यांनीं या ग्रंथाच्या तिसऱ्या भागाचे भाषांतर प्रासेद्ध केलें, 
ह्याशिबाय या काळांत हिंदुस्थानाच्या इतिहासावर आणखीहि अनेक भाषांतरित व 
आधाररचित ग्रंथ तयार झाले. 


विश्वनाथ नारायंण मंडलीक (इ. स. १८३३-१८८९) 


विश्वनाथ नारायण मेडलीक यांनीं इ. स. १८६१-६२ त एस्फिन्स्टनच्या 
इतिहासाऱचें भाषांतर प्रासिद्ध केळे. हा ग्रंथ विस्तृत आणि माहितीच्या दृष्टीनं अत्यंत 
. महत्त्वाचा आहे. विष्णुशास्त्री चिपळूणकर यांनीं या ग्रंथांतील भाषेच्या अथद्धतेबद्दळ 
त्यावर कडक टीका कहून त्यांतील दोषस्थळें दाखाविलीं आहेत. मंडलिक यांचा जन्म 
इ. स, १८३३ त झाला, नवव्या वर्षीं त्यांचें मराठी शिक्षण पुरं झालें. मुंबई येथील 
एल्फिन्स्टन विद्याल्यांत त्यांचे इंग्रजी शिक्षण झालें. “ सुमारे बारा वर्षे अनेक 
सरकारी हुद्दयांवर नोकरी केल्यानंतर वकिलीची परीक्षा देऊन ते हायकोटात वाकिळी 
कह लागले. '? थोड्याच अवधींत या धंद्यांत त्यांनीं चांगळा नांवलौंकिक मिळ- 
विला, वक्तश्ीरपणाबद्दल त्यांची फार प्रसिद्धी होती, त्यांनी मराठी भाषेत । संवयी 
आणि अम्यास ५ “ चूतवजेक संवाद ?, “ एल्फिन्स्टनच्या इतिहासाचे भाषांतर *, 
: हिंदु लोकांचा मध्येतरीय अवस्थेविषयीं विचार ?, * हिंदुघर्मशास्त्र ! इत्यादि ग्रथ 
लिहिले. त्यांचें विस्तृत चरित्र ग, रा, हवालदार यांनीं लिहिळें आहे. 


इ. स, १८५७ सालच्या बंडाचा इतिहास 


इ. स. १८५७ सालच्या बंडासंबंधीं त्या काळीं मराठी भाषेत दोन पुस्तके 
प्रासिद्ध झालीं, खंडेराव बाळाजी फडके यांनीं पुस्तकें, वर्तमानपत्रे व॒ इतर माहिती 


| ७. ढ. ॥३80७--7०॥००/॥४७ ०८ 2 हकक €ळव्यळ्८, 
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याव€ून एक टांचण तयार केले व त्याचें संक्षित सार इ. स. १८६० त पुस्तक- 
रूपानं प्रसिद्ध केळे, यांत शेवटी इंग्रजांना जय देऊन बंडाचा मोड केल्याबद्दल 
परम्वराचे अतःकरणपूवेक स्तवन केळें आहे. विनायक कोंडदेव ओक यांनीं इ. स 
१८७४ त ' शिपायांच्या बंडाचा इतिहास ! या नांवाचा ग्रंथ लिहिला, लोकांच्या 
अडा|वषयीच्या भ्रामक समलुती दूर करण्याच्या उद्देशानें ग्रंथकत्यीने हे पुस्तक प्रासेद्ध 
केळ आहे, * हिंदुस्थानकथारस हा त्यांचा दुसरा स्वतंत्र ग्रेथ त्यांसी इ. स, १८७१ 
तच छापला, खंडेराव बाळाजी फडके यांच्या हिंदुस्थानांतील बंड * पुस्तकांतील एक 
उतारा सादर करितां 


मध्याहूदुस्थानांत बंडवाल्यांनीं सरकारशीं टकरा दिल्या त्यांत तात्या 
टप्याप्रमाणे झूर दुसरा कोणी नसेल. त्यानें सरकारी फोजेशीं पष्कळ लढाया 
मारल्या व पुष्कळ शिपायांस जेर करून त्यांवरीळ पुष्कळ ऑफिसरांचे टांके 
ढळे केळ, त्याचे धारिष्ट तर एवढें होतें कीं, जनरल स्मिथ, जनरल मिचल, 
जनरल व्हाइट, लाक, सर ह्यू रोस वगेरे फोजबंद ९ सेनापति पाठीशी 
छागळ असतां तो निर्धास्त आपली मंडळी शेंदोनशं कोस मार्गे टाकून 
एकटा'च नमंदा नदी उतरून थेट दक्षिणेस वळून अशिरगडावर आला 
वतुळाचा पारघासारखे इंग्रजी सेन्य त्याचे सभांबार असून तो मध्याबिंदु 
सारखा आंत होता व कधीं कधी त्याचें अंतर कोसा दोन कोसांचेही 
टप्प्यांत येत असे, परंतु कोणास त्यावर चाळून जाऊन त्यास पकडण्याचा 
हिय्या झाला नाहीं. शेवटी तात्याचा अत्यंत जवळचा मित्र मानशिंग याने 
विश्वासघाताने तारीख ७ माहे एप्रिळ सन १८५९ इसवी रोजीं सिरोंग 
जंगलांत त्यास पकडून मिड साहेबाचे स्वाधीन केलें; नंतर त्यांनीं १८ वे 
तारखेस शिप्री येथे त्यास फांशी दिले. ? > 
ह्याशिवाय शामराव मोरोजी यांची ' श्रीक्षत्रियवंशोद्रममाला ? गोविंद रावजी 
मांडे यांची “ हिंदुस्थानाची शकावळी १ विठोबा सोनजी चव्हाण यांचा ' हिंदुस्थानां- 
तीळ ऐतिहासिक कालक़म ? इत्यादि अनेक महत्त्वाची पुस्तके त्या काळांत प्रासेद्ध 
झाला, 


हिंदुस्थानांतील अन्य प्रांत आणि संस्थानें यांचा इतिहास 


ह्या काळात गुजराथ, मध्याहेंदुस्थान आणि गोमांतक या प्रांतांचे इतिहास 
प्रसिद्ध झाळे, कॅप्टन आबाल्ड म्याकडोनल्ड यांनीं इ. स. १८५न्त जेम्सबर्ड 
याच्या अल्ला महमदखखान यांच्या इंग्रजी भाषांतरावरून “ गुजराथ देशाचा इतिहास 


हिंदुस्थानांतील बंड, प, २७ 


क 


इतिहास-चरित्रे पृपयोडर म. य १३१ 
वअकण कया 

लिहिला, विनायक जनार्दन कीतेने यांनीं इ. स. १८७१ त 'माळकमच्या * हाळा 
गताळ ) या ग्रंथाचे मराठींत भाषांतर केलें. इ. स. १८७३ त यशवंत फोंडबा 
नाईक दणाईत व रामचंद्र गोविंद वागळे यांनीं गोमांतकाचा प्राचीन आणि अर्वा'चीन 
इतिहास ? लिहिला, याशिवाय अकोट येथील रामचंद्रराव यांचा ' टिपुसुलतानपदच्युति ? 
(इ. स, १८५०) आणि विश्वनाथ कृष्ण यांचा ' कोल्हापूर प्रांताचे वर्णन ? 
(इ. स. १८५७ ) हे दोन ग्रेथह्ि प्रसिद्ध झाले, 


इंग्ळंडचा इतिहास 


इ. स. १८३२-३४ सालीं मुंबईच्या शिक्षा मंडळीने इंग्लंड देशाची बखर 
दोन भागांत प्रासेद्ध केळी. हा ग्रंथ बहुधा बाळशास्त्री जांभेकर यांनीं लिहिला 
असावा असं वाटतें; कारण हरि केशवजींनीं आपल्या इंग्लंडाच्या वृत्तान्तात त्यांचा 
उल्लेखन- केला आहे, यानंतर नाना नारायण यांनीं इ. स. १८३५ त मिस्‌ बर्ड 
हिल्या इंग्रजी ग्रंथावरून ' इंग्लंड देशाचे वर्णन ? लिहिलें, त्यांत या देशांतील लोकांची 
स्थिति आणि व्यावहारिक नीति यांचें कार्यकारणभावासहित विवरण केलें आहे. 
इ. स. १८३८ त हरि केशवजी यांनीं ' इंग्लंडाचा वृत्तान्त ! हे भाषांतरात्मक पुष्तक 
प्रासिद्ध केळे, त्यांत बापाने सुलांस पत्रह्पाने इंग्लंडचा इतिहास निवेदन केला आहे, 
“६ त्या देशींचे लोक आतां येथें राज्य करतात, ते शाहाणे व गुणी आहेत. याजकरितां 
येथीळ लोकांनी त्यांचा इत्तान्त जाणून घ्यावा, ते जेणेकरून इतक्या चातुर्यास व 
वैमवास पावले, त्या गोष्टी समजल्या असतां मोठ्या उपयोगी पडतील, याजकरितां 
तो वृत्तान्त मीं थोडक्यांत लिहावयास आरंमिलळा आहे. ” असें हरि केरावर्जीनी ह्या 
भाषांतराच्या प्रस्तावनत म्हटलें आहे. या पुस्तकांतील एक परिच्छेद खार्ली उदधृत 
करितोंः-- 

“: विल्यिम मोठा घेथेवान, बुद्धिवान, अभिमानी, मसलती, छूर, 
खुनसी, बलात्कारी असा असे, आपला चहुंकडेस डंका वाजवावा अस यास 
फार आवडे, याणे संग्रह करीत असावा, आणि तें डोळ दिमाखाखाळी उड- 
बीत असावे. हा एकाएक उतावळीनं कामास हात घाली खरा, परंतु संकट- 
समयीं हा शांत असे, विचार करी, आणि त्रासत नसे. नामोडीकरांच्या 
लेखांत असें आहे की, हा आठ फुटीवर उंच, याचें शरीर चांगळें सुच्ढ व 
अवयव थुझ्ोमित असत; याचें धनुष्य याच्या दर्बारी लोकांतील कोणासही 
वांकत नसे इतकें याचें आंगी बळ असे, हा थोडें बोठे, आणि लानफ़र्‍यांक 
म्हणून जो क्यांतूर्बर्रीचा सुख्य घमांध्यक्ष, त्यावांचून कोणाशीही प्रसनवदन 


*- इंग्लंडाचा वृत्तान्त, प. २७९ 
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नसे, हा सवोस भयरूप ब बहूतांस त्रासहू्प असतांही याने मोठी युक्ति कलूनं 
आपल्या वंशास राज्य मिळे असं करून ठेविळें, त्याप्रमाणे त्याचा वंदा की 
राज्याचा उपभोग अजून करीत आहे. या पत्रांत जै वर्तमान लिहिलें आड 
त्याचें चांगळें. मनन करून पुढें प्रश्न लिहिळे आहेत त्यांचीं उत्तरें सांगावी, 
लो, हे. आशीवांद, १” > 


४” 


परराष्ूंचा शतेहास 


मुंबई येथील मिसेस विल्सन या खिस्ती धर्मप्रचारिषेने इ. स. १८३५- 
२६ च्या सुमारास आहूरी ( 4881818 )» बाबेळी ( 138591०018118 ); मेंदी 
( 1४८65 पारशी ( 7615181158 9 आणि ग्रेकी ( दा'७लं91158 ) ह्या लोकांचे ुत्तान्न 
पुस्तकरूपाने वर्णिळे, त्यानंतर बाळशास्त्री जांमेकर यांच्या दिग्दर्शन ! मासिकांत. 
' ग्रीस देशाचा इतिहा प्रसिद्ध झाला होता, त्रेमासिक ' ज्ञानदर्शनांत ? हि ( ह. च्द 
१८५४ ) युरोप खेडाच्या अर्वांचीन इतिहासाची देशवार माहिती दिली होती. 
याशिवाय भाऊशास्त्री पेठकर यांनींहि मराठी ज्ञानप्रसारकांत (इ.स. १४५८-५९) 
“ ग्रीस देशाचा इतिहास ! लिहिला होता. 


याखेरीज “ ग्रीस आणि रोम या देशांच्या इतिहासावर * आणखीहि दोनतीन 
पुस्तके प्रासिद्ध झालीं, शिवराम गणपतराव बात्नस यांनीं इ, स, १८७४ त ' फ्रेंच 


व्य 


आणि जमन लोकांच्या लढाईचा इतिहास ' लिहेळा, 


जगाचा इतिहास 


जगाच्या सामान्य इतिहासावर या काळांत पांचसहा पुस्तके प्रासिद्ध झालीं. 
हरी रघुनाथ गाडगीळ यांनीं मार्दीमनच्या “ उपर इपा४७४ ०! पाड?” या 
ग्रंथाचे भाषांतर केळे, हरी बळवंत जोशी यांची । इतिहासरूपर्दादीका ? आणि जनार्दन 
बाळाजी मोडक थांचे ' जगाच्या इतिहासाचे. सामान्य निहूपण ? ( 0पषा० ०४ 
एएल58] पां$०9 ) हीं दोन्ही पुस्तके बऱ्यापैकी आहेत. इंग्रजी भाषेतील. 
इतिहास-ग्रंथांची भाषांतरे कुन या काळांतील लेखकांनी आपल्या देशबांधवांना 
हिंदुस्थानाच्या व जगांदीळ इतर देशांच्या इतिहासाची माहिती करून दिली. कीर्लने- 
मिडे-सरंजामे यांनीं मात्र स्वतंत्र ग्रंथरचनेचा प्रयत्न करून स्वदेशाच्या इतिहासा- 
विषयी महाराष्ट्रांत आस्था उत्पन्न केली, 


>< इंग्लंडाचा धुत्तान्त, प्र, १३-१४ 


इतिहास-चरित्र १३३ 
चरित्रे 
भ्रारचीन चरित्रग्रंथ 


प्राचीन मराठी वाढ्ययांतील चरित्र-ग्रंथांची संख्या फार थोडी असून ते ग्रंथहि 
प्रायः पद्यमयच आहेत. त्यांतहि पराक्रमी पुरुषांच्या जीवनक्रमांपेक्षा अद्‌भुत चम- 
स्कारांनीं भरलेल्या साधुसंतांच्या चरित्राकडेच लेखकांचा जास्त कल दिसून येतो. 
महानुभावीय वाढ्यमय़ांतील लीलाचरित्रादि ग्रंथ आणि मराठेशाहीतील ऐतिहासिक 
बखरी एवढेंच काय ते मराठी भाषेंतील प्राचीन चरित्रात्मक गद्यग्रेंथ होत, एकोणि- 
साव्या दातकाच्या आरंभी इंग्रजी वाढ्य़याच्या संसर्गाने मराठी वाढ्य़यांत विलक्षण 
स्थित्यंतर घडलें. आणि त्यामुळें लोकिक क्षेत्रांतील थोर व्यक्तींची चरित्रें लिहिण्याची 
प्रवत्तीहे वाढत चाळली. चमत्कारांचे प्रस्थ कमी होऊन सत्य आणि संभाव्य गोष्टांवर्च 
भर देण्यांत येऊं लागला; तरी अद्भुताचा पगडा अजिब्रात नाहींसा झाला होता असं 
'दिसून येत नाहीं, मराठी भाषेत सुरुवातीला प्रासेद्ध झालेलीं चरित्रे ही इंग्रजींतील 
अगदीं सामान्य ग्रेथांचीं भाषांतरे होतीं, त्यामुळें चरित्रलेखन ही एक कला आहे याची 
आमच्या लेखकांना मुळींच कल्पना आली नाहीं. अथात्‌ त्या वेळचे चरित्रात्मक 
स्वतंत्र वाडय़यहि अत्यंत निकृष्ट प्र्ताचें उतरळें असलें तर त्यांत कांहीं नवल नाहीं. 
स्वकीयांचीं चरित्रे 

कलकत्ता येथील फोर्ट विल्यम कॉलेजमधील मराठीचे अध्यापक पोडेत वेजनाथ 
शमी यांनीं इ. स. १८१६ सालीं श्रीरामपूर येथें ' राजा प्रतापादित्याचें चरित्र ? 
मराठी भाषेत छापिलें, हं पुस्तक प्रथमतः पंडित रामराय बसू यांनीं इ. स. १८०१ 
मध्ये बंगालीत प्रसिद्ध केलें. त्याचेंच भाषांतर पंडित वैजनाथ यांनीं केळे. अर्वाचीन 
मराठी वाढ्य़यांतील हा पहिला चरित्रग्रंथ होय, यानंतर क्‍्यापटन म्याकडोनल्ड यांनीं 
इ, स, १८५२ त खासगी दप्तरावरून व प्रासिद्ध पुस्तकांव्न “ नाना फडणवीस 
यांची बखर ? लिहिलीं, तिचाच सुबोध सारांश विष्णुशास्त्री पंडित यांनीं पुढें इ. स. 
१८५९ त प्रासिद्ध केला, क्‍्यापटन म्याकडोनल्ड यांच्या बखरींतील एक उतारा येथें 
उदधृत करितों. 

६६ माधवराव पेशवे यांस नानांनीं दाबांत ठेविलें होतं, त्याविधर्थी त्यांस 
मुळापासूनच त्रास आलेला होता, व त्यांचे चुलत भावाचे त्यांस वारंवार 
कपटी निरोप येत, तेणेंकरून त्यांत फारच राग येऊन निराशा व दुःख झालें, 
ते अगदींच आपल्या महालांतून बाहेर निघतनासे झाळे व दरबारामध्यें 
'येतनासे झाले, ते तापाचे निमित्त सांगत, अकटोबरचे बाविसाव्या तारखेस 
दसरा आला ते दिवशीं पेशवे आपले फोजेसुद्धां मोठ्या डामडोलानें आणि 


१२४ अवोर्चान मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


वेमवानें सीमोळघनास निघाळे, आणि संध्याकाळीं सरकार वाड्यांत आल्यावर 
सब बडे लोकांचा व मोठाल्या वकोलांचा दरसालाप्रमाणे. दरबार झाला, परंतु: 
अंतःकरणांत दुःख ब खेद होऊन ते प्राणावर उदार झाळे, मनांमध्ये फारच 
खेद उत्पन होऊन अकटोबरचे पंचविसाव्या तारिखेस प्रातःकाळी त्यांनीं 
समजून उमजून राजवाड्याचे बाराद्वारीवरून खालीं उडी टाकिली; तो 
शरिराचे दोन अवयव तुटळे व कारंजाचे नळीवर पडल्यामुळें ते फारच 
जखमी झाले होते. त्यानंतर पुढें ते दोन दिवसपर्यंत होते. शेवटी त्यांन] 
बाजीरावास गादीवर बसवावं असें मोठ्या उत्सुकतेने सांगून बाबूराव फडक 
यांचा त्यांजवर फारच लोभ होता, त्यांस त्यांनीं कवटाळून धरिळें असतां 
प्राण सोडला, ? $ 


,_  ७भात्कर हरि भागवत यांनीं इ. स. १८५८ त ' कलकत्ता रिव्यू ' नामक 
इंग्रजी त्रेमासिकावरून राजा राममोहन राय ! यांचें चरित्र लिहिलें. यानंतर जनार्दन 
रामचंद्रजी यांनी इ, स. १८६० मध्ये : कविचरित्र? या नांवाचा एक ग्रंथ प्रसिद्ध 
केडा, हा ग्रंथ अनेक संस्कृत, प्राकृत व इंग्रजी पुस्तकांच्या आधारें लिहिला आढे, 
यांत हिंदुस्थानांतील प्राचीन ब अर्वाचीन कवि आणि ग्रंथकार यांचा इतिहास वार्णिळा 
आहे. महाराष्ट्रांतील प्रमुख विद्वान्‌ म्हणून बाळशास्त्री जांभेकर यांचेंहि चरित्र यांत 
आले आहे. हनुमंतस्वामी यांनी लिहिलेल्या श्रीरामदास-चरित्राच्याहि दोन मिन 
प्रती त्या काळीं प्रसिद्ध झाल्या, 


(५ ("9 


भश्राबणुबावा ब्रह्मचारी यांचें चरित्र 


रामचंद्र पांडुरंग आजरेकर यांनीं इ. स. १८७३ त वेदोक्तघर्ममंडळीच्या 
आशेवरून ' श्रीविष्णुबावा ब्रह्मचारी यांचें चरित्र ? लिहिलें. यांत बाबांनीं स्वमुखार्न 
सांगितलेल्या व ग्रंथकाराने स्वतः अनुभविलेल्या गोष्टी ग्राथित केल्या आहेत. यांमधील 
खाळीळ उताऱ्य़ावरून या ग्रंथाची घाटणी लक्षांत येईल, 


“ हृीं या भूगोलावर जे साधु म्हणविणारे किंवा म्हणून घेणारे असे 
कचितू्‌ क्वचित्‌ सत्पुष्ष आहेत; परंतु त्यांचे साधुत्व स्वत:पुरतेंच आहे. 
कारण या साधुंनीं कोणास सदुपदेदा केला किंवा वेदप्रतिप्राद्य धर्मांचा खरेपणा 
दा्खविळा असें कोठेंच दिसण्यांत आळे नाहीं. कारण त्या साधूंनी कोणाशी 
बोळूंच नये आणि जर कदाचित्‌ बोलले तर भ्रमिष्टाप्रमागं संज्ंघरह्ित अनेक 
भाषांत बडबडावें व मंत्रचळ्याप्रमाणे सोंवळेपणाचा आव घाळून कोणाशी घडपणीं 
बोळूंच नये, शिवू नये; आणि जर क्काचित्‌ बोललेच तर मनुष्य पाहून बोलाळें 


$ नाना फडनर्वास यांची बखर, प. १२५ 


इतिहास-'चरित्रे ०. रिकी 


यामुळें अद्या मितऱ्या साधूंचा लोकांस उपयोग नाहीं असें स्पष्ट दिसून येतें. 
जो साधु स्वतःचे हित करून दुसऱ्याचेंही हित करील तो मात्र साधु, 
जगदोद्धारक, परोपकारी व दयाळू समजावा, पाहा; या बावाजींनीं लोकहिताथे 
अनेक ग्रंथ करून व बहुत सभा कहून वेदोक्तधमीचा सिद्धान्त व घर्म म्हणजे 
काय व त्याचा विचार करण्याची रीत कोणती व तरणोपाय होण्याचा सुलभ 
मार्गी कोणता हें सर्व जागोजाग दाखविलें आहे. ?' 
परकोयांचीं चरित्रे 
या काळांत पाश्चात्य देशांतील साक्रोतेस, कोळंबस, कप्तान कुक, मार्तिन 
लूथर, जॉर्ज वाशिंग्टन, बेंजामिन फ्रांकळीन इत्यादि थोर पुल्षांची चरित्रे प्रसिद्ध 
झालीं, महादेवशास्त्री कोल्हटकर यांनीं इ. स. १८४९ त रॉबर्टसन कृत अमेरिकेच्या 
इतिहासाच्या द्वितीय पुस्तकावरून ' कोलंबसाचा वृत्तान्त? लिहिला, कृष्णशास्त्री 
चिपळूणकर यांनीं ' साक्रेतिसाचा इतिहास ' (इ. स. १८५२ ) लिहिला, गणेशाशास्त्री 
लेळे यांनीं ' कप्तान कुक याच्या जलपयेटणा'चा वृत्तान्त? (इ. स. १८५३ ) प्रसिद्ध 
केला. विष्णु परद्युराम रानडे यांनीं “ जॉ वादिंग्तन याचा इतिहास ' (इ. स. 
१८७२ ) निवेदन केला. अश्शा तऱ्हेचे इंग्रजी पुस्तकांच्या आधारे लिहिलेले अनेक 
चरित्रग्रंथ प्रसिद्ध झाळे. “ बॉबे ट्राक्ट आणि बुक सोसायटी ' या खिस्ती'धमेप्रसारक 
संस्थेनाह “ रोम बादरहांचा दृत्तान्त ? (इ. स. १८५१), “ लथरचा इतिहास ? 
(इ. स. १८५२), *' महंमदाचा वृत्तान्त ? (इ. स. १८५३ ), इत्यादि चरित्रे 
प्रसिद्ध केलीं. महादेवशास्त्री कोल्हटकर यांच्या “ कोळंबसाचा वृत्तान्त ? या ग्रंथांतील 
एक उतारा खालीं देत आहे. - 

“: अशी निरा्या होत गेल्यामुळे कोलम्बसास परम दुःख झालें, आणि यानें 
जो आपला भाऊ इंग्लान्दचे दरबारांत पाठविला होता त्याजकडील कांहीं 
वर्तमान न आल्यामुळें तर त्या दुःखांत फारच भर पडली. बार्थोलोमेओ हा 
जलमार्गाने इंग्लान्दास जात असतां, दुर्दैवामुळे तो समुद्रांतील चांचे लोकांच्या 
हाती सांपडला, त्यांनीं त्यास सवैस्वी नागवून किती एक वर्षे बैदिशाळेत 
अडकवून टाकिला होता. शेवटी तो तेथून पळून गेला आणि लंडन शहरास 
जाऊन पोंचळा, परंतु ते वेळेस त्यास दरिद्राने इतकें पीडिलें होते, कीं दर- 
बारांत घाळून जाण्याजोगा जामानिमा करण्यापुरता तरी पेसा मिळविण्या- 
करितां बरेच दिवस त्याला नकाशे काहून विकण्याचे प्राप्त पडलं. नंतर 
कोलम्बसानें इंग्लान्दचा राजापाशीं निवेदन करण्याकरितां ज्या गोष्टी त्यास 
सांगितल्या होत्या, त्या त्यानें त्या राजापाशीं निवेदन केल्या. हेन्री राजा 


1 श्री, विष्णुब्रावा ब्रह्मचारी यांचे चरित्र, पृ. ४७ 


र्ट” अवाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


आतडाय सायी, आणि कृपण स्वभावाचा होता, त्यामुळे तो नवीन आणि 
'बचाच कामांत मन घालीत नसे, तथापि कोलम्बसाचे बोलण्याचा त्याने जसा 


आधक खुत्र मञोने स्वीकार केला, तसा ज्या अन्य राजांकडे तं बोलणें लाविलें 
होत त्यांनीं केला नाही, ?? 


मराठा ज्ञानप्रसारक मासकांतूनहि शावाजा महाराज अहल्याबाई३, बुद्ध, 


महमद, सर आयझक न्यूटन, ग्रीस देशांतीळ सप्तज्ञानी, विलियम जोन्स इत्याद 
अनक थार व्यक्तींची चरित्रें प्रसिद्ध झाळी होतीं 


अ. अ. 
ह /। 
पारादाषर 
डातिहास 
मराठ्यांचा हतिहास 
१, रघूजी भासल्याची वंशावळी, श्रोरामपूर, इ. स. १८१६ 
२. मराठ्यांची बखर-ग्रांट डफच्या मराठयांच्या इतिहासाचे 
भाषांतर, क्‍्याप्टन डेविड केपन मुंबई, इ, स. १८२९ 


२, महाराष्ट्र देशाचे वणन-दे. अ. इजदेल साहेबाने केलेल्या ग्रांट 
डफच्या सारांशह्प ग्रंथाचे भाषांतर, कुशाबा लिमये पुणे, इ.स. १८४० 
४. मराठ्यांचा संक्षित इतिहास-प्र. गणपत कृष्णाजी 
मुंबई, इ. स, १८३१ (म. वा. ) 
५. शाळांकरितां महाराष्ट्र देशाचा संक्षिप्त इतिहास 
बाबा पदमनजी, मुंबई, इ. स. १८६६ 
६, ग्रांट डफकृत मराठ्यांच्या बखरीवर टोका-पुणे कॉलळेजांतील एक 
विद्यार्थी ( नीळकंठ जनार्दन कीर्सने ) मुंबई, इ. स. १८६८ 
मराठेशाहींतील सरदार घराण्यांच| हतेहास 
७. सातारचे श्रीमंत छत्रपति शिवाजी महाराज यांचें वंद्याचा व 
प्रातानाधे आणि अष्टप्रधान यांचा इतिहास विष्णु गोपाळ मिडे 
वा कर १ (40:00. . ४ णोरा इ. स. १८६६ 
> कोलम्बसाचा इृत्तान्त, प्ठ २२-२३, 


इतिहास-चरित्र १२३७ 


८, 


र्क 


सातारचे छत्रपति यांचे प्रतिनिधि घराण्याचा इतिहास-7 


गोपाळ बल्लाळ ढापरे, पुणे, इ. स. १८६७ (इं. आ. ) 
शिंदे अलिजाबहाद्दर ह्यांचे घराण्याचा इतिह्ास---जगनाथ 
प्रभाकर सरंजामे पुणे इ. स, १८७२ 


हिंदुस्थानचा इतिहास 


१०, 


१२१, 


श्र 


१२, 


२.८, 


१५. 


हिंदुस्थानचा इतिहास-एल्फिन्ट्टनकृत हिंदुस्थानच्या- 
इतिहासाचा सारांश-बाळकशास्त्री जांभेकर, मुंबई, इ. स. १८४६ 
हिंदुस्थानांतील इंग्लिशांच्या राज्याचा इतिहास-बाळशास्त्री 
जांभेकर मुंबई, इ. स. १८४९ 
भरतखंडपर्व-' शब्दालंकार? नामक ग्रंथाच्या कर्त्यानें रचिले, 

पुगे, इ. स. १८५१ 
हिंदुस्थानचा इतिहास-माग १-२ ( मरेचें माषांतर ) नरसिंह 
विनायकशास्त्री ओक, मुंबई; इ. स. १८५९-६० 
हिंदुस्थानचा इतिहात-भाग ३ ( मरेचे भाषांतर ) विष्णुशास्त्री 
पोडेत मुंबई, इ. स, १८६१ 
हिंदुस्थानांतील बंड-खंडेराव बाळाजी फडके; रत्नागिरी, इ. स, १८६० 


, हिंदुस्थानचा इतिहास-माग ३ ( एल्फिन्स्टनचें भाषांतर ) 


विश्वनाथ नारायण मंडलिक मुंबई, इ. स. १८६१-६२ 


, हिंदुस्थानचा इतिहास-विश्वनाथ महादेव गोखले, इ. स. १८६३ 


र ( ब्रि. म्यु.) 


८. हिंदुस्थानचा इतिहास-- मुंबई, इ. स, १८६८ 


२९७ 


२२. 


, हिंदस्थानचा संक्षिप्त इतिहास-विनायक कोडंदव ओक, मुंबई 


इ.स. १८६८ 


, हिंदुस्थानचा संक्षित् इतिहास-शि. भा. काणे, रा. ह. आगाशे, 


रत्नागिरी इ. स. १८६९ (इं. ऑ. ) 


, हिंदुस्थानाचा इतिहास-कृष्णाजी प्रभाकर काळे ( मॉरिसचा सारांश ) 


ठाणे, इ. स. १८६९ 

हिंडुस्थानाचा संक्षित इतिहास-वासुदेव रामचन्द्र मोहोनी, 
इ. स, १८६९ (म. वा.) 
अर्वांचीन बखर-पिनॉकच्या "तहाण ताड ठा' १. या ग्रंथाचे 


* 


माषांतर-सदोबा पवार, मुंबई, इ. स, १८७० (इं. ऑ. ) 
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२४. श्रीहरिचरित्रमंजरी-( भरतखंडभूपतिकथातत्त्व ) शामराव मोरोजी, 
मुबई, इ. स, १८७० 
२५, हिंदुस्थानाचा संक्षिप्त हतहास-गोवेद रामचन्द्र फणसळकर, मुंबई, 
इ. स, १८७१ (इं. आ. ) 
२६. हिंदुस्थानकथारस-विनायक कोंडदेव ओ मुंबइ, इ, स, १८७१ 
२७. इतिहासावर संक्षितत टांचण-लटद्ष्मण वामन खांत, इ. स. १८७१ 
(म. वा.) 
२८. इतिहासपत्रक-त्रिविक्रम रामचंद्र आठल्ये इ. स. १८७२ (म. वा. ) 
२९, हिंदुस्थानचा संक्षिप्त इतहास-भगवंत रावजी बोरामणीकर, 
छञग आबाजी कानडे, सोलापूर, इ. स, १८७३ (म. वा. ) 
२०. हिंदुस्थानाचा इतंहास-भास्कर घोंडदेव गाखल, 
बेळगांव, इ. स. १८७३ ( इं. ऑ. ) 
२१. शिपायांच्या बंडाचा इतिहास-विनायक कोंडदेव ओक, 
मुबई, इ. स, १८७४ 


4 > _] 
करकाळ ग्रथ 
२२ श्रीक्षत्रियवशोद्वममाळा-शामराम माराजा-मुचइ, इ, स. १८५५ 
३३. हिंदुस्थानाची शकावळी-( इंग्रजीवरून भाषांतर ) 
गावद रावजी मांडे, मुंबई, इ. स. १८६० 
।इंडुस्थानांतील ऐतिह्यासेक कालक़रम-विठोबा सोनजी न्चव्हाण 


रत्नागिरी, इ, स, १८७१ ( इं. ऑ. ) 
२५. सनसमूहू-बाळकृष्ण केशव पारखा, पुण इ, स. १८७२ (इं. ऑ. ) 


हिंदुस्थानांतील अन्य प्रांत आणि सस्थान यांचा हतेहास 


२३६. गुजराथ देशाचा इातेहास-ए, म्याकडोनल्ड सुबई, इ. स. १८५० 
२७ टपूसुलतानपदच्युति-रामचंद्रराव मद्रास, ( मोडींत छापिली ) 
मद्रास, इ. स. १८५० (इं, ऑ. ) 
२८, पूर प्राताच वणन-विश्वनाथ कृष्ण; कोल्हापूर, 
इ. स. १८५७ (ग्रां. कॅ. ) 
२९, मध्य हिंदुस्थानाचा इतहात-विनायक जनादन कोतंन, 


सुबह, इ, स. १८७१ 


भ्हाराध अवोसेनह 
शै$ शह शशशिळ तैश्का 
र्त्रे सबा बुरा क... 
इतिहास-च कर कोक, 8. बाहा, १२९ 
| तती. 
४०, गोमांतकाचा प्राचीन व अर्वाचीन इतिहास-यरवंत फोंडबा नाईक. 
दणाईत, व रामचंद्र गोविंद वागळे, मुंबई, इ. स. १८७३ 


४१, कोल्हापूर संस्थानाचा प्रश्नेत्तररूप इतिहास (भाग २ ), 
बाळाजी प्रभाकर मोडक, इ. स. १८७२-७४ (म. वा. ) 


इंग्लंडचा इतिहास 
४२. इंग्लंड देशाची बखर-भाग २ मुंबईचे शिक्षा मेडळीकरितां- 
पुणे, इ. स. १८२२-२४ 
४३. इंग्लंड देशाचें वणन-नाना नारायण, मुंबई, इ. स. १८३५ 
४४. इंग्लंडचा वृत्तान्त-हरि केशवजी, मुंबई, इ. स. १८३८ 
४५. इंग्लिश इतिहाससार-खंडेराव बाळाजी फडके-रत्नागिरी, 
इ. स, १८६० 
४६. इंग्लंड देशाचा इतिहास-भिकाजी कृष्ण, धारवाड, 
इ. स. १८६० (ग्रां. कॅ. ) 
४७. इंग्लंडाचा प्रश्नोत्तररूप संक्षिप्त इतिहास-रामचंद्र विनायक 
रणजित, मुंबई, इ. स, १८७० 


४८, इंग्लंडचा प्रश्नोत्तररूप इतिहास-गो. रा. वले आणि 
श्री. म. शोचे, मुंबई, इ. स. १८७१ 


परराष्ट्रांचा हातिहास 
४९. आद्युरी आणि बाबेली लोकांचे वृत्तान्वकथन-- 
मडम्‌ विल्सन, मुंबई; इ. स. १८३५ 
५०, मेदी आणि पारशी लोकांचे दृत्तान्तकथन-मडम्‌ विल्सन; 
मुंबई, इ. स. १८३८ 
५१, ग्रेकी लोकांचे दृत्तान्तकथन-मडम्‌ विल्सन, मुंबई, इ. स. १८३८ 
५२. प्राचीन मिस्त्री लोकांचे दृत्तान्तकथन-मडम्‌ विल्प्तन 
मुंबई, इ. स, १८३९. 
५३, रोम शहराचा संक्षिप्त इतिहास - वासुदेव कृष्ण म्हाले, 
॑ मुंबई, इ. स. १८५७ 
५४. ग्रीस देशाचा संक्षित इतिहास-आसेंब्ठीच्या शाळेंतीळ 
एक विद्याथी, मुंबई, इ. स. १८६७ 


१४० अवोचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 
५५, फ्रेंच आणि जमन लोकांच्या लढाईचा इतिहास- 

शिवराम गणपतराव बात्रस, पुरणे, इ. स. १८७४ 
जगाचा इतिहास 


५६. जगाच्या इतिहाताचें संक्षिप्त निरीक्षण (माग २) 
हरि रघुनाथ गाडगीळ, मुंबई, इ, स, १८५२-५७ (ग्रां. कॅ. ) 
५७, इतिहासरूपदर्शिका-बळवंत हरि जोशी, बोरगांवकर, 


- पुणे, इ, स. १८६७ (ब्रि. म्यु. ) 
५८. जगाचा संक्षित इतिहास-व्यंकोजी गोपाळ बेहेरे 
बेळगांव, इ. स, १८७१ 
५९, जगाचा संक्षिप्त इतिहास-रघुनाथ आत्राजी नारूरकर, 
सातारा, इ. स, १८७२ ( इं. ऑ.) 
६०, जगाच्या इतिहासाचे सामान्य निरूपण- 
जनादन बाळाजी मोडक, मुंबई, इ. स. १८७२ 
६१, जगाच्या इतिहासावर संक्षिप्त प्रश्नोत्तरे-कुकडे आणि 
धनेश्वर, अहमदनगर, इ. स. १८७२ ( इं. आ. ) 


र्चा रित्रें 
चारत्र 
9. (4 63७७ 
स्वकायांचीं चारित्रे-- 
$, राजा प्रतापादित्याचें चरित्र-( बंगांठीवरून ) वैजनाथ शर्मा, श्रीरामपुर 
इ. स, १८१६ (ब्रि. म्यु. ) 
२. नाना फडनवीस यांची बखर-ए, म्याकूडोनल्ड, मुंबई, इ. स. १८५२ 
२, राजा राममोहन राय यांचें चरित्र-( इंग्रजीवरून ) भास्कर हृरि भागवत, 


सुंबई, इ. स. १८५८ 
४. नाना फडनवीस ह्यांची संक्षित बखर-विष्णुशासत्री पंडित 


मुंबई, इ, १८५९ 
५. कविचरित्र--जनादैन रामचंद्रजी, मुंबई, इ. स. १८६० 
६, श्रीरामदासस्वामींचे चरित्रांची बसथर--- ( हनुमंतस्वामीकृत ) 
न (0 
प्र. वि. रा. बापट आणि ना. ल. दिघे, मुबई, इ. स, १८७० 


७. श्रीरामदासस्वामींचें चरित्र-( हनुमतस्वामीकृत ) 
प्र, महादेव विनायक चोबळ, ठाणें, इ. स. १८७१ 


इतिहास-चरिञे १४१ 


८. तुकाराम याची गोष्ट--बॉबे बुक आणि ट्राक्‍्ट सोसेटी. मुंबई, 
(आवृत्ति£ थी) इ. स. १८७१९ 
९, विष्णुबावा ब्रम्हचारी यांचे चरित्र-- रामचन्द्र पांडुरंगशास्त्री 
आजरेकर, मुंबई, इ. स, १८७२३ 
१०, चांदबी इतिहास- सायना सोमण्णा, पुणे, इ. स, १८७३ 
परकीयांची चरित्रे 
११, कोलंबसाचा इृत्तान्त-( इंग्रजीवरून ) महादेव गोविदशास्त्री कोल्हटकर, 
सुंबइ, इ, स, १८४ ९ 
१२. रोम बाददाहाचा दृत्तान्त-बॉ. वु. ट्रा, सो. मुंबई, इ. स. १८५१ 
१३. साक्रेतिसाचा इतिहास-( रोलिनच्या ग्रंथावरून ) कृष्णशास्त्री 
चिपळूणकर, पुणे, इ. स, १८५२. 
१४. लथराचा इतिहास-बॉ. बु. ट्रा. सो. मुंबई, इ. स. १८५२ 
१५, खुसरू राजाचा इतिहास-( रोलिनव€ून ) विष्णु मोरेश्वर मिडे 
पु, इ. स, १८५२ 
१६. कप्तान कुक साहेब याचे जलपर्यटणाचा वृत्तान्त - ( रेव्हरंड बिंगळेच्या 
ग्रंथावह्न ) गणेश सदाशिवशास्त्री लेळे, पुणे, इ. स. १८५२ 
१७. तेलेमेकस ह्याचा वृत्तान्त-गणेश सदाशिवशास्त्रो लेळे 
१८. महंमदांचा इत्तान्त-बॉ. बु. ट्रा. सो. मुंबई, इ. स. १८५३ 
१९, कॅथेरिनचा इतिहास-( प 8०7 ० 08६१ भा]8 ०07 उिपडअं७ ) 
( भाषांतर ) कृष्णाजीपंत जोगळेकर मुंबई इ. स. १८६० (ग्रा. के. ) 
२०. बेंजामिन फ्रांकळिन याचे चरित्र-रामचंद्र गोविंद करंदीकर 
मुंबई, इ, स, १८७१ 
२१. जाजे वाशिंग्तन याचा इतिहास-( इंग्रेजीवरून ) 


विष्णु परशुराम रानडे, मुंबई, इ. स. १८७२ 
२२, राबत क्ैव याचा दृत्तान्त-( मेकालेच्या निबंधावरून ) 

विनायक नारायण भागवत, मुंबई, इ. स. १८७३ 
२३, पीतर धि प्रेत ह्यांचे चरित्न ( इंग्रेजीवश्न )- 

विनायक कोंडदेव ओक; मुंबई, इ. स, १८७४ 


व्याकरण-कोठा-मपाषा इत्यादि 


व्याकरण-भाषाशास्त्र 


बाराव्या शतकापासून मराठी भाषेमध्ये उत्तमोत्तम ग्रंथ निर्माण होत असतांहि 
आमच्यातील शासत्री-पंडितांना आपल्या मातृभाब्रेचें व्याकरण रचण्याची इच्छा झाली 
नाह, महानुभावी पंडितांनी कांहीं व्याकरण-ग्रंथ लिहिले; परंतु ते सांकेतिक लिपींत 
असल्यामुळ त्या विशिष्ट पंथांतील लोकांनाच त्यांचा उपयोग झाला हिंदुस्थानात 
'वस्ता घमाचा प्रसार करीत असतां मिशनरी लोकांना देशाभाषा शिकण्याची आवद्य- 
कता वाटू ढागळी, आणि त्यासाठीं त्यांनीं निरनिराळ्या प्रांतिक भाषांची व्याकरणें 
तयार करण्याचा उपक्रम केला, इंग्रजी राज्य स्थापन होण्यापूर्वीच मराठीचीं व्याकरण 
पाठुगांज माधेत लिहिली गेढीं होतीं. परंतु महाराष्ट्रांतील लोकांसाठी मराठी भाषेचे 
व्याकरण इ. स. १८३६ साठीच प्रथम प्रसिद्ध झालें. 


मराठीचें व्याकरण ( मराठी ) 


इ. स, १८२४ पयंत मराठी भाषेच्या व्याकरणाचा महाराष्ट्रांत मागमूसहि 
बाब नोटिव्ह एज्युकेशन सोसायटीचे सेक्रेटरी जॉर्ज जव्हिस यांनी आपल्या 
हाताखालील तिघां पंडितांना मराठी भाघेचें व्याकरण करण्याविषयी आज्ञा केली 
त्याना सस्कृत व्याकरणाच्या धतींवर एक वर्षांत मराठीचे व्याकरण तयार केलें 
त्यानंतर रामचंद्रशास्त्री जान्हवेकर यांनीं त्याचाच सारांदा प्रश्नोत्तररूपाने लिहून काढिला. 
या दान्ही व्याकरणांच्या हस्तालिखित प्रतावरूनच बारा व्धपयेत व्याकरण शिकविण्या*च 
काम चाढळ होतं. इ. स. १८३१ साठीं प्रसिद्ध झालेल्या “ सारसंग्रह ? पुस्तकांत 
व्याकरणविषयक एक प्रकरण आहे. त्यांतील कांही ओळी खाली देत आहे. 
“ घ्र० व्याकरण म्हणजे काय १ 
उ० व्याकरण म्हणजे अथीनुसंघानानें झुद्ध आणि चांगलें 
बोलायची विद्या, 
प्रट व्याकरणाचे भाग किती ? 
उ० शब्दशुद्धि आणि वाक्‍्ययोजना 
प्र शब्दशुद्धि म्हणजे काय १ 
शब्दाचे स्वरूपाचा शोध, त्यांचे प्रकार आणि त्यांचा अनेक 


जातींची रूपं हीं ज्या भागांत सांगितली आहेत त्याचें नांव 
शब्दशुद्धे 


नव्ह्ता 


ब्याकरण-कोदा-भाषा इत्यादि १७२३ 


प्र० वाक्‍क्ययोजना म्हणजे काय! 

उ० वाक्यांत शब्द कसे योजावे, व कोणता शब्द कोठें लिहावा 
हा विचार ज्या भागांत आहे त्याचें नांव वाक्ययोजना, 

प्र० महाराष्ट्रमाबेंत राब्दांच्या जाती किती £ 

उ० पांच. नाम, सर्जनाम, क्रियापद, विशेषण आणि अब्यय. 

प्र० नाम म्हणजे काय! ी 

उ० दृद्य किंवा अदृय्र वस्तूंची जीं नांबें तीं या जातीचीं आहेत 
जसे-मुंबई, घोडा, ज्ञान इत्यादिक, ? * 


बालबोध व्याकरण-ग्रेथ 

इ. स. १८३६ त बाळशास्त्री जांभेकर आणि गंगाधरशास्त्री फडके, यांनीं 
आपलीं मराठी व्याकरणें प्रसिद्ध केळी. या दोन्ही व्याकरणाच्या प्रथमावृत्तीच्या प्रती 
उपलन्ध नसल्यामुळें यांपैकी कोणते आधीं छापले गेळें हं सांगणं कठीण आहे. 
ठाणगे मराठी ग्रेथसंग्रहाल्यांत इ. स. १८२८ सालीं छापलेली बालव्याकरणाचची 
एक प्रत आहे. ही जांभेकरांच्या ब्याकरणाचीच दुसरी आवृत्ति असावी असं वाटतं. 
गंगाधरक्वासत्री यांनी आपल्या ग्रंथांत पुणे प्रांतींची भाषा मुख्य 'घहून तदनुसार 
प्रकवतिप्रत्ययमावविचार केळा आहे....हा ग्रंथ फार संक्षिप्त झाला आहे. यामुळें बारीक 
विषय तसेच राहिळे आहेत. ?' मुंबईच्या दिक्षामंडंळीने ' महाराष्ट्र भाबेचा कोश ? 
तयार करण्यासाठीं जें शास्त्रोपंचक नेमळें होतें, त्यांत गंगाधरशास्त्री हे एक होते. 
त्यांनी बाळशास्त्री जांभिकर यांच्या सांगण्यावरून विघवाविवाहावर एक अनुकूल ग्रंथ 
लिहिल्याचा उल्लेख जांमेकरांच्या चरित्रांत आढळतो. त्यांचें । हिंदुघर्मतत्व 
(इ. स. १८५२ ) हें पुस्तकहि चांगळे प्रसिद्ध होतं. 


दादोबा पांडुरंग ( इ. स. १८१४-१८८२) 


याच वर्षी ( इ. स. १८३६ ) दादोब्रा पांडुरंग यांनीं आपलें “ मराठी 
भाषेचे व्याकरण ? प्रसिद्ध केलें. त्याच्या प्रस्तावनेत आपल्या अंगीं पुरेशी पात्रता 
नसतांहि आपण या कामाला कां प्रशत्त झालां त्याबद्दल दादोबा पांडुरंग यांनीं 
खाठीलप्रमाग खुळासा केळा आहे. “ कोश, व्याकरणादि ग्रेथ जांस चौघांचे अनुमत 
अवश्य असलें पाहिजे, असे ग्रंथ सिद्ध करणें हीं आश्रयाची कार्म पंडितांकरवीं 
चचालविलीं पाहिजेत. तेव्हां त्यांजपासून जे निष्पन्न होईल ते जगमान्य पडेल. जा 
समयीं कोश झाला, ती एक विस्ताररूपानें व्याकरण करण्याची उत्कृष्ट संधि होती. 
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* सारसंग्रह (प्र, २९) प. १००-१०४ 


१४४ अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


*०*०**“०*आतां ती अमोलिक संधि गेली म्हणोन शोक मानितच हातपाय आटोपून 
निराश बसणें हेंही विचार करून पाहिलें असतां नीट नव्हें, यथासामर्थ्य आपणही 
आपले हातपाय हालवून पहावे, मग जितकें व जसं साध्य होईल तसें होऊ गं 
निश्चय करून हा पुढील लहानसा ग्रंथ टिहिण्याकारेतां मी लेखणी उचलली. तै 
दादोबांनीं इंग्रजी व्याकरणा*चा सूक्ष्म व घा्मिक दृष्टीनें अभ्यास केला असल्यामुळें 
त्या वर्षीं प्रसिद्ध झालेल्या तिन्ही व्याकरणांत त्यांचे व्याकरण उत्कृष्ट उतरले आहे, अवघे 
बावीस वघोचें वय असतानांच हा ग्रंथ प्रसिद्ध केला; तेव्हां त्यांत कांहीं उणेपणा राहणे 
स्वाभाविकच होतं. इ. स, १८५० त त्यांनीं या ग्रंथाची दुसरी आवृत्ति काढली, 
त्या वेळीं त्यांनीं पहिल्या आवृत्तीतील दोष काहून टाकून हा ग्रंथ शक्‍य तितक्या 
पूर्णतेस नेण्याचा प्रयत्न केला, या व्याकरणाने ह्या काळीं कित्येक वबँपयेत आपली 
लोकप्रियता अबाधित राखली होती. 


दादोबांचा जन्म मुंबईस इ, स. १८१४ मध्यें झाला, त्यांचे सर्व शिक्षण 
शिक्षामंडळीच्याच शाळेंत झालें, बापू्यासत्री छु हे त्यांना ठेखन व व्याकरण 
शिकवीत असत. त्यांची शिकविण्याची हातोटी अप्रतिम हाती. त्यामुळेच दादोबांना 
लहानपणापासून मराठी व्याकरणाची गोडी लागली; त्यांनीं आपले वडील व मातोश्री 
यांच्या स्मरणार्थ मोरोपंतांच्या केकावळीवर यक्योदापांडुरंगी ? या नांवाची एक 
विस्तृत टीका ( इ. स. १८६५ ) प्रासिद्ध केळी. याशिवाय त्यांनीं * विघवा- 
श्रुमाजन ?,  लघुव्याकरण 2, इंग्लिश व्याकरणाची मूळपीठिका ? इत्यादि गद्य- 
ग्रंथ लिहिळे, त्यांच्या भाषानेपुण्याबद्दळ बाळशास्त्री जांभेकर यांनी खालील अमिप्राय 
व्यक्त केला आहे. 
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$ प्रस्तावना-महाराष्ट्र मापेचें व्याकरण-( आदृत्ति-पहिली ) 
1 प्रस्तावना-मराठी भाषेचें व्याकरण (आडत्ति सातवी ) 


व्याकरण-कोडश-भाषा इत्यादि १४५ 


त्यांच्या “ मराठी भाषेचें व्याकरण ? (इ, स, १८३६ ) या ग्रंथाच्या 
प्रस्तावनेंतील एक लहानसा उतारा येथें उद्धृत करितों. 

“: या देशांत अद्यापि व्याकरण म्हणजे काय वस्तु आहे हें बहुत जनांस 
माहीत नाहीं, व ल्यांत आणखी आश्चर्य हें आहे कीं, त्यांत थोर थोर व्युत्पन्न 
ब पुराणिक असतात तेही तें समजून घेण्याविषयी ताहृदा श्रम घेत नाहींत; 
म्हणूनं त्यांची व्युत्पत्ति कांहीं कच्ची असते; कारण, व्याकरण हे व्युत्पत्तीस 
नेत्र होत. ते म्हणतात कीं, व्याकरण हा विषयच निराळा, तो आम्हां 
पुराणिकांस कशास पहिजे, तर हें त्यांचें म्हणणें नीट नव्हे, त्याचे ज्ञानाशिवाय 
जी व्युत्पात्ते ती पोपटाची लटपटपंची जाणावी; आतां केवळ वादाकरितां 
व्यांकरणाचा अभ्यास करणें, हा विषय पुराणिकांचा नव्हे, ही गोष्ट खरी 
आहे, आणि त्याचा विचार करून पाहिलें असतां ताहृद उपयोगही नाही, 
परंतु उपयोगी शब्दज्ञान म्हणून पुराणिकांसच काय, स्वीस अवश्य असलें 
पाहिजे, मग त्याचा उययोग किती आहे हें चागळेंच अनुभवास येईल, आतां 
हे राब्दज्ञान जसं आपल्या भाषेचे द्वारानें त्वारित सुलभ होईल तसे इतरांचे 
योगानें होणार नाही; म्हणोन आपण जी भाषा बोलतां तिचे शब्दज्ञान मुळी 
झाळें पाहिजे, म्हणजे पुढें त्याचा आधाराने परभाषा त्वारेत व शुद्ध रीतीने 
ग्रहण करावयास येईल, यास्तव मुलांस स्वमाषेचे ज्ञान मुळीं झाळें पाहिजे, ?% 


अमेरिकन मिशन-मराठी भाषेचें व्याकरण ् 

इ. स. १८४८ त अमेरिकन मिदानच्या विद्यमाने अहमदनगर येथें * मराठी 
भाषेचें व्याकरण ? प्रासेद्ध झाळे, “' या ग्रंथांतील अभिप्राय असा आहे कीं, मराठी 
भाबेचीं मूळतत्तवें संक्षेपाने स्पष्ट करून दाखवावी, शब्द व तत्त्वें यांचा वर्ग करण्या- 
करितां हा ग्रंथ पूर्वी केलेल्या व्याकरणापेक्षां पूणे आहे, असें वाटतें. कांहीं कांही 
गोष्टींविषयी महाराष्ट्र देशांतील मोठमोठे शास्त्री व पंडित यांचीं मते घेतलीं 
आहेत. ? पं 
गंगाधर रामचंद्र टिळक (इ. स. १८२०-१८७२) 


गंगाधर रामचंद्र टिळक यांच्या ' लघुव्याकरणा ? ची दुसरी आद्दात्ति इ. स. 
१८५९ त निघाली. ह्यांनीं स्वतःच्या प्रयत्नाने संस्कृत व गणित या दोन विषयांत 
प्रावीण्य मिळविले होते, परंतु इंग्रजी शिक्षण न मिळाल्यामुळे ते मार्गे पडले ब 
शालोपयोगी पुस्तकें लिहूनच त्यांना आपला उदरनिर्वाह चालवावा लागला. 


* मराठी भाषेचें व्याकरण ( आवृत्ति पहिली ) प्रस्तावना प्र, ७-८ 
प. प्रस्तावना-मराठी भाषेचें व्याकरण ( अहमदनगर-इ, स, १८४८ ) 


की 
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कृष्णशास्री गोडबोळे (इ. स. १८२१-१८८६) 


इ. स. १८६७ त कृष्णशास्त्री गोडबोळे यांनीं “ मराठी भाषेचे नर्वान 
व्याकरण * प्रसिद्ध केळे. यांत संस्कृत आणि प्राकृत भाषांशीं मराठीचा किती निकट 
संबंध आहे ते दाखवून शेवटीं प्राकृत भाषेचें संक्षितत व्याकरण आणि संस्कृत प्राकृत 
शब्दकोश दिला आहे. यांचा जन्म वाई येथे इ. स. १८३१ त झाला. त्यांचे सग 
शिक्षण पुण्यास झाळें, त्यांना लहानपणापासून गणिताचा नाद असल्यामुळं त्यांनीं 
ज्योतिःशासत्राचा सखोल अभ्यास केला. ते अखेरपर्यंत सरकारी शिक्षणखात्यांत 
नोकरीस होते. त्यांचे ' ग्रहल्ाघव ! आणि ' ज्योतिःशास्त्र ? हे ग्रंथ प्रासिद् आहेत. 
भाषाशासतरांतील त्यांचे नेपुण्य त्यांच्या वरील व्याकरणांत फार चांगलें दृष्टीस पडते. 
या काळांत दादोबा पांडुरंग, कृष्णशास्त्री गोडबोळे आणि कृष्णशास्त्री चिपळूणकर या 
तीन लेखकांनंच मराठी गद्याच्या ब्याकरणविभागांत महत्वाची भर घातली. * शातात 
पत्रक * मासिकांत प्रासेद्ध झालेले कृष्णशास्त्री चिपळूणकरांचे व्याकरणावरील नितंब 
फारच मार्मिक ब उद्बोधक आहेत. 


मराठी झुद्धलेखनाविषयी “ महाराष्ट्र भाषेची लेखनद्याद्वि , “ मराठी >. 
शुद्धि ), ' मराठी शुद्ध लिहिण्याविषयी अनुगम ? इत्यादि सातआठ पुस्तकेंया का 
प्रसिद्ध झालीं, त्याप्रमाणेच व्युत्पत्तिविषयकहि दोनतीन ग्रंथ तयार झाले. 


मराठीची व्याकरणें (इंग्रजी ) 


खिस्तीधमंप्रचारक व परकीय अधिकारी वर्ग यांना मराठी भाषा रिकर्ता 
यावी म्हणून मराठी भाषेची व्याकरणें इंग्रजींत तयार होऊं लागलीं. प्रथमतः इ. स. 
१८०५ मध्यें डॉ. केरी यांनीं मराठी भाषेचे इंग्रजी व्याकरण लिहिलें. त्यानंतर 
डूमडचें गुजराथी व मराठी भाषांचे व्याकरण प्रसिद्ध झाळें, इ, स. १८२६ त 
कने व्हान्स केनेडी यांनीं महंमद इत्राहिम मखबा यांनी लिहिलेळें मराठीचें ब्याकरण 
सुधारून छापले, यानंतर रेव्हरंड स्टिव्हेन्सन यांनीं इ. स. १८३३ मध्ये कलकच्यार 
“ मराठी व्याकरणाची मूळपीठिका ?' हें पुस्तक प्रसिद्ध केळे, रेव्हरंड बर्जॅस यांनीं 
जञापळें व्याकरण इ. स, १८५४ त लिहिलें, त्याच्या प्रस्तावनेत त्यांनीं आपल्या 
आधीचे मराठी भाक्षेचे व्याकरणकार म्हणून केरी, केनेडी, स्टिव्हेन्सन, न्याळेंटिन; 
ज्ञांमेकर, फडके आणि दादोबा यांचा उल्लेख करून त्या सवीच्या व्याकरणग्रंथांत 
स्ट्व्हेन्सनचे व्याकरण उत्कृष्ट आहे असा अभिप्राय दिळा आहे. १. यादिवाय 


आणखीहि कांहीं मराठीची व्याकरणें इंग्रजींत प्रसिद्ध झालीं, 
|. उेपा'४७७७8 100, 80७एभा501'5 टा७10187 8 तढलंतशताए 0०० ०९७४ 
४8७४७ 11895 8113081600. !? 


व्याकरण-कोऱ-भाषा इत्यादि १४७ 


इतर भाषांची व्याकरणें 
रेव्हरंड जे, स्टिव्हेन्सन यांनीं “* इंग्लिश भाषेचा ब्याकरणाची मूळपीठिका ?? 

( आद्राते २ री-इ, स. १८३३) लिहिलीं. राघोबा जनार्दन वसईकर यांनीं 
जांभेकरांच्या साह्याने ' मरेच्या इंग्रजी व्याकरणाचा सारांश ' (इ. स. १८२७ ) 
प्रसिद्ध केळा. इ. स. १८३९ त जॉन विल्सनच्या “ वाक्यावळी ' ची दुसरी आवृत्ति 
निघाळी. याखेरीज इंग्रजी व्याकरणासंबंधीं आणखीहि चारपांच पुस्तकें प्रासिद् झालीं, 
सदाशिव अनंतशास्त्री लेले यांनी इ. स. १८४५ त ' संस्कृत वाक्‍्थरत्नावलि ? तयार 
केली, त्यानंतर इ. स. १८५९ त कृष्णशास्त्री चिपळूणकरांचे संक्षितत संस्कृत व्याक- 
रण प्रसिद्ध झालें. श्रीकृष्णशासत्री तळेकर यांनीं इ. स. १८६६ त संस्कृत भाषेचे 
विस्तृत व्याकरण रचिळें. याशिवाय संस्कृत व्याकरणासंत्रंधीं आणखीहि दोनतीन 
पुस्तकें प्रासेद्ध झालीं. त्या सवीत कृष्णशास्त्री भाटवडेकर यांचा ' सुबेतप्रकाश ? 
(इ. स. १८६७) अल्यंत महत्त्वाचा आहे. जॉन विल्सन यांनीं इ. स, १८३२२ त 
६ रूब्री भाषेचे व्याकरण ?” ( एिपतापाभा७ ० ०७0० छा'& पाळा ) प्रासिद्ध केळे. 

1.३ 

र 

कार 

भांबेच्या वाढीला व्याकरणाप्रमाणे कोडाग्रंथहि अत्यंत आवरग्रक असतात. 

मराठी भांघेचा पहिला कोश इ. स. १८१० मध्ये डॉ. केरी यांनीं तयार केला, 
त्यानंतर बॉम्बे नेटिव एज्युकेशन सोसायटीने सहाराष्ट्र भाषेच्या कोशाची रचना 
करण्यासाठीं बाळशास्त्री घंगवे, गंगाधरशास्त्री फडके, सखाराम जोशी, दाजीशास्त्री 
हुक आणि परशुरामपंत गोडबोले असे पांच पंडित नेमिले. त्यांनीं महत्प्रयासाने 
इ. स, १८२९ त “' महाराष्ट्र भाघेचा कोश ? प्रसिद्ध केला, इ. स. १८३१ त्याला 
पुरवर्णीखंड जोडण्यांत आळा, हा कोश अत्यंत विस्तृत असून त्यांत महाराष्ट्राच्या 
सर्व भागांत प्रचलित असलेले अधिकांत अधिक शब्द समाविष्ट करण्याचा प्रयत्न 
केळा आहे. या कोयासंबधीं तत्कालीन वाळायांत अनेक गोरवपर उललेख आढळतात. 
याची प्रस्तावना प्रौढ, भारदस्त व मार्मिक आहे. त्यांतील लहानसा उतारा येथे 
सादर करितो. 

८ यया भाषेवर आजपयत कोशव्याकरणादि व्यवस्थापन कांहींच झालें 
नाहीं. हा प्रथमच संस्कार आहे. हा ग्रंथ करण्याविषयीं बुद्धीस आघार 
मिळून लोकांचा वारूयवहार तो तरी एकहूप आहे असें नाहीं, देशपरत्वे, 
जातिपरत्वे किंबहुना व्यक्तिपरत्वेही भिन मिन्न आहे. अद्या आधाराचे 
बलाने जी रचना करायची ती निदोष आणि सवीस आनेदजनक कशानें 


०£-” > 


«. 
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होणार ! परंतु जसा जितका लोकांचा व्यवहार आदळांत आला तितक्‍्याचें 
बुद्धीने आकलन करून यथामति हा ग्रंथ केला आहे हें मनांत आणून 
सज्जनांनीं दोषदर्शनानें विरस न होतां यांतील गुण्लेश असतील ते 
आदरावें, 


या ग्रंथाने भाषागत सर्व अज्ञानाचा नाश होईल असें नाहीं. जसें अरणो- 
दयानें सर्व अंधकाराचा नाश होतो असें नाहीं, यात्किचित्‌ मात्र होतो. परंछु 
तेणेंकरून सकलांधकारनाशकर्ता जो सूर्य त्याला उदय पावायास योग्यता 
होत्ये, तसें या ग्रंथाने घुद्धिमान्‌ विद्वान्‌ असे थोर लोक त्यांस भाषागत, 
अशानाचा ना व्हावयाजोगा ग्रंथ करण्याविषयी योग्यता येईल. ? % 


मराठी-इंग्रजी कोश 


जे, टी मोलस्वर्थ यांनीं इ, स. १८३१ त मराठी-इंग्रजी कोश प्रसिद्ध केला. 
त्याच्या रचनेसंबंधीं त्यांनीं प्रस्तावनंत खालील उद्‌गार काढळे आहेत, “' पाळ 
फण 18 ७0 ]00तपल. खी ए'९॥1७८९त 1800 पप०पष्टा हाळ ४९६७, र 


फ88 प्यातेश रहा) तीय 8 तेढ ४० 1010008 ४06 01०8४७(0१ र्ण 
णा७ टो०10प5 ४०४७७), ” 


मेजर टी क्यांडी (इ. स. १८०६-१८७७ ) 


यानंतर मेजर क्यांडी यांनीं मोलस्वर्थ साहेबाने आरंमिलेल्या इंग्रजी-मराठी 
कोद्याचें काम द. स, ४८४७ त पुरं केळे, मेजर क्यांडी यांचा जन्म इ, स.» 
१८०६ त झाला. इ. स. १८२२ त ते हिंदुस्थानांत आळे, आरंभीं कांहीं दिवख 
त्यांनी कंपनी सरकारच्या ल्ष्करांत नोकरी केली, पुढें मोलस्वर्थ यांना मराठी-इंग्रजी 
कोशाच्या कामी त्यांनीं भरपूर साह्य केळे, इ, स. १८३७ मध्यें पुणें पाठझाळेच्या 
व्यवस्थापकाच्या जागीं त्यांची योजना झाली, त्या काळीं सरकारी शाळांतून चाळू 
असणारी बहुतेक सवे क्रमिक पुस्तकें त्यांच्या हातची आहेत, याशिवाय त्यांनी नीति- 
ज्ञान परिभाषा, विरामचिन्हपरिभाषा, वाचनपाठमाला, भूगोलाचे वर्णन ( भाग 
१२ ) इत्यादि बरींच पुस्तके प्रासिद्ध केढीं. इ. स. १८७७ त ते महाबळेश्वरी 
दिवंगत झाले, क्यांडी व मोलस्वर्थ यांच्या कोशाखेरीज मराठी-मराठी, इंग्रजी-मराठी, 
मरोटी-इंग्रजा, संस्कृत-प्राकुत असे अनेकविध कोटा त्या काळीं रचले गेले, 


* प्रस्तावना-महाराष्ट्र भाघेचा को ( इ, स, १८२९ ) 


डयाक रण-कोष-भाषा इत्यादे. शक बुरदीकषष सोड, र यव १४९ 
ळ ०६ 
रः 
म्हणी-पत्रछेखन 


ी स्ह्णी 


मराठी भाषेत म्हणीचा संग्रह भरपूर आहे. मोलस्वर्य-कोशाला जोडलेल्या 
नित्रंघांत विल्सन साहेब म्हणतात-“' प॥॥७ 107९१0४ ० ७ ॥॥७७118, 8110ए 
क0 ७&७०फ ९8 0088110; छत ७1७४ "णा 1108 ए89]ए81018 1110819" 
दाणा ल ७०8७100108 8त ९80118 07 111088 10 ए56 [1611], 88 


काशा 838 शाणी 9डभाण00108101 07 ॥8ए७ ताठा. १7 मराठी भाषेतील 
स्हर्णीच्या सग्नहाचीं तीनचार पुत््तकें या काळांत प्रसिद्ध झालीं, इतर देशांतीलाहि 
निवडक म्हणींचा संग्राह कांहीं पुस्तकांत भाषांतरासह छापला आहे, मोलस्वथकुत 
मराठी-इंग्रजी कोद्यांतहि मराठी म्हणींचा समावेश केला आहे. 


पत्रलेखन 


पत्रठेखनाची कला मराठेशाहीच्या काळांत फार उच्न्च दशेला जाऊन पोहो- 
ची होती. याविषयासंत्रंधीही “ लेखनपद्धतीचें बुक ', “ लेखनकल्पतरु ? बगेरे 
तीनचार पु््तकें या काळांत छापली गेलीं. 


:4 
अलंकार -साहित्य-पद्यरचना 
अलंकारविवेक 
इ, स. १८५१ त पुणें येथें शब्दालंकार नामक पुस्तक प्रासेद्ध झालें, यानंतर 
कृष्णशास्त्री राजवाडे यांनीं ' अलंकारविवेक ? वा नांवाचा ग्रंथ (इ. स. १८५२ ) 
मराठींत लिहिला. यांत मुख्यतः अर्थालंकाराचें सोदारण निल्पूण केलें आहे, ग्रंथ 
वलहानच पण उपयुक्त व मार्मिक आहे. कृष्णशास्त्री आपल्या प्रस्तावनेत म्हणतात- 

६ अलंकारक्यास््र म्हणून एक स्वतंत्र शास्त्र आहे, न्यायव्याकरणादिक 
अनेक शास्त्रे आहेत. त्यांचा जसा निरनिराळा उपयोग आहे, तसा ह्या 
अलंकारशास्त्राचाहिं फार उपयोग आहे. जसें देहास शोभादायक जी वस्त्न- 
भूषणें त्यांस अलंकार नांव आहे, तसे भाषणास शोभा आणणारे उपमाह्पक 
इत्यादि जे अथीचे प्रकार त्यांस अलंकार हे नांव योग्य ठेविलें आहे. पूर्वी 
भोजराजा होता, त्याचे वेळेस अलंकारशास्त्राची प्रद्वत्ति फार होती. सांप्रत 
काळीं करनाटक देशांत व द्राविड देशांत ह्या शास्त्राची प्रद्यात्ति फार आहे, 
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अलकार-शास्त्राच्या योगाने भाषणाचे चातुर्य विशेष येतें व ग्रंथास चमत्कारिक 
मनारजकता येते. ज्या वाक्यांत किंवा काव्यांत अलंकार नाहींत त्याचा रस 
सपक लागता. अन हे सामान्यतः गोड खरें, परंतु त्याला मिठाने किंवा 


साखरेने जशी विशेष गोडी येती, तशी अलंकाराच्या योगाने भाषणास विरोष 
चमत्कारिक रस येतो. '? १ 


रसमाधव 


दाजी शिवाजी प्रधान यांनीं इ, स. १८६८ त * रसमाधव? या नांवाचा 
ग्रंथ रचिळा, '' पूर्वी रसज्ञ पंडितांनी रस कसे निर्माण करावे आणि त्यांची पद्धति 
कशो असावी, हें सवांस कळावे, म्हणून संस्कृत भाषेनें नियम करून ग्रंथ बांधिले, ते 
सस्छृतात प्रासेद्ध झाळे आहेत. .. . . .परंतु प्राकत जनाचे उपयोगी कांहीं प्राकत श्रॉथ 
असावा आणि तेणेंकरून संस्कृत ग्रंथाचा आहय लोकांस कळावा....याकरितां उद्योग 
कहून, श्रमाने हा लहानसा ग्रंथ केला आहे. ?”' यांतील एक छोटासा उतारा खाली 


देत आहे. 


“£ अनेक चातुर्य चमल्कार व शास्त्रा थ वाक्यें करून युक्त, असे सुभा- 
घित अथवा गायन किंवा स््रीलीला, इंगाररसादि येणेंकरून ज्याचें चित्त 
द्रवत नाही, तो जीवन्मुक्त, देही असून विदेही किंवा पद्यु याशिवाय 
काणाचे चित्त रममाण होणार नाही, असं नाहीं. पाषाण पाण्याचे डोहांत 
मिजत घातला, तरी तो अंतरीं . भिजतच नाहीं, किंवा मल्यादि पर्वतावर 
चंदनाच्या सुगंधी करून खेर, बाबुळी, बोरी इत्यादि सर्व झाडें चंदन होतात. 
परंतु वेळू तेथेंच असतां, तो जशाचा तसाच राहतो, त्याला सोंगंध्य येत 
नाहीं. कारण तो अंतरीं पोकळ, निःसार; तसे जे शून्यह्ृृदय त्याला रसांनीं 
काय करावे; अंघास दीपाने काय दाखवावे; बघिरास ऐकावयास येतच 
नाही, . त्याला गायन काय संतुष्ट करील; तसे जे अरंसिक त्यांच्या मनाला र 
रसानं विश्राम कसा होईल. !? $ 


साहित्यशास्त्र 


२. नर रर 
गणेश सदाशिवशास्त्री लेळे यांनी १८७२ त कित्येक संस्कृत ग्रेथांच्य 
आधाराने '“ साहित्यशास्त्र! नामक ग्रंथ लिहिला, “' त्यांत एकंदर आठ प्रकरणें 
आहेत, व प्रत्येकांत या शास्त्राच्या एकेक विभागाविषयी संक्षपानें माहिती दिली 


धु प्रस्तावना --अलंकारविवेक, 
$ रसमाधव प. ५ 


व्याकरण-कोद-भाषा इत्यादि १८१ 


आहे. विषय सुलभ रीतीने समजण्याकारितां बहुतेक ठिकाणीं प्रश्नोत्तरांची योजना 
> ही ९ स्का 
केळी आहे. १ 
पद्यरचना 

: पद्यरचना? व ' वृत्तदर्पण? या दोन पुस्तकांत मराठी भाषेंतील वृत्तांचीं 
लक्ष उदाहरणासह दिलीं आहेत. 


परिश्ष्ट् 


१ 
व्याकरण-भाषाशास्र 
मराठीचे व्याकरण ( मराठी ) 


१. बालव्याकरण-बाळशास्त्री जांभेकर, 
२. महाराष्ट्र भाबेचं व्याकरण-गंगाधरश्यास्त्री फडके; 
( द्वितीयाद्ृत्ति-इ. स. १८२३८ ) प्रथमादरत्ति, पुणे, इ. स. १८२६. 
३. मराठी भाषेचें व्याकरण-दादोबा पांडुरंग तखंडकर, 
( आवृत्ति २-३; इ. स. १८५०-५७) मुंबई. इ. स. १८३६. 
&, मराठी आणि इंग्रेजी क्रियापदांच्या काळाचा परिपाठ, 
मुंबई, इ..स. १८४०. 
५. मराठी भाषेचे व्याकरण-अमेरिकन मिशन, अहमदनगर, 


इ. स. १८४८. 

६. लघुव्याकरण-गंगाधर रामचंद्र टिळक, ( द्वितीयावृत्ति ) 
इ.स. १८५९, 
७. मराठी लघुब्याकरण-दादोबा पांडुरंग इ. स. १८६५. 


बृ बिष्णुझास्री चिपळूगकर-किरकोळ लेखांचा संग्रह; ए. १८७० 
(भाग १ ला.) 
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८, मराठी भाषेचे नवीन व्याकरण-कृष्णशास्त्री गोडबोले, 


इ. स, १८६७. 
भास्कर बापूजी आठल्ये, 


सुंबई, इ. स, १८६७, 
१०. ब्याकरणसार-सखाराम ब्ापूशेट दांडेकर, मुंबई, 


3, व्याकरणासंबंधीं उपयुक्त संग्रह- 


इ. स. १८७०, (इं. ऑ. ) 
विनायक गोपाळ कयाळ, रत्नागेरी, इ. स. १८७१. 
१२, व्याकरणासंअंधीं सोपे घडे (भाग १ ला) - मुंबई, इ. स. १८७३. 


व्युत्पात्ति-- 


२९ व्याकरणसाह्य- 


१३. शब्दतिद्धि। वंध-विनायकक्शासत्री दिवेकर आणि गोविंद विठ्ठळ महाजन, 


(ए. ६४) मुंबई, इ. स. १८४३. 
( ९०फार्‍]टते छांधा ४७७ 8851581108 0£ बाळळास्त्री जांभेकर ) 
( ब्रि. म्यु. ) 
१४. शब्दसिद्धिनिबंध-विष्णु वासुदेव गडबो आणि भास्कर 
पुणे, इ. स, १८६८, 
* राब्दसिद्धिनिबंध-जनार्दन हरी आठल्ये आणि विनायकशास्त्री आगाशे; 


मुंबई, इ. स, १८६८. 


> 


अनतशास्त्री ताम्हनकर 
१८ 


शुद्धळेखन-- 


१६, शुद्ध लिहिण्याचा अनुगम--रामचंद्र विनायक ओक, पुणे, री 
इ. स. १८६२. (ग्रां. कॅ. ) 
रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर, मुंबई, 
स. १८६९ 
१८. मराठी शुद्ध लिहिण्याचे नियम-गोविंद बाळ बापट, इ. स. १८६९, 


१७. महाराष्ट्र भाषेची लेखनशुद्धि- 


१९, मराठी लेखनशुद्रि-नारो रामचंद्र महाडेश्वर, मुंबई, इ. स, १८७०, 


२०. शुद्ध लिहिण्याविषयीं. अनुगम-रामचंद्र आपाजी चितळे, सातारा, 
ह. स.-१८७३, (इं. ऑ.) 

२१. मराठी शुद्धलेखनाचे नियम-नारायण दामोदर छत्रे, 'पुणे, 
ह. स.' १८७४, 


व्याकरण-कोऱ-भाषा इत्यादि १७५३ 


इतर भाषाविषयक ग्रंथ 


२२. सुलेखनविद्या--गोविंद नारायण, मुंबई, इ. स. १८६०, 
२३, लिपिप्रकाश-- इ, स. १८६०, (म. वा.) 
दइ२९_ ७७ ० (> 
मराठीचे व्याकरण (इंग्रजी ) 
२४. ळाळछाणाणीछा' 0 शि ४४७08७ 1,8॥2ण826. 7. ९10४, 
8618101008 1805. 


२५, 1]1]1ए50801015 0 1108 छा'911118(108] [0808 0 [118 (१02९7891९6, 


एछणाकर्छ छत उग्रा्टांची 1.81208४08--1)0", 1)70"प1णा00. 
130100. 1808. 


२६, ॥ दाचणाणा ॥या खी शा वणा 08 1/81टण8४०--६810प१पा8त 


1018117011) ॥७17058, ( 1७7180 9 ४७18 1५6116४ ) 
०0. 1826. 


२७. पगा८ ऐप ला[109 ० ]॥ए0811680 (१0810) 0ी२8छा-- 
1१७४. उ. 806ए७801---08]0ए(८8, 1833. 


२८, छा ७ ा'90108--3811810910, ता 10पाष्टा, 1839. 


२९, &ाळणाणा चा 0 ७06 ॥का'801 1.812प8४260--10. 13ए7४088-- 
130110. 1854 


२३०, खाणा छा 9 00 ॥॥७901011 1,902ण826-- । 
५368018113, 881700181'--1300॥10. 1868, 


३१. पहात ऐ०्णर जी ७७ ११७ (आछणणीछा' [ फ0' ७॥॥७७॥०0]8- 
01] 8७6818 ] ./?००॥8 1872; 
इंग्रजी भाषेचे व्याकरण 
३२. साह्यकारी--( इंग्रजी भाषणाचे ज्ञान मिळवायासाठीं.) 
मुंबई, इ. स. १८३१. 
३३, इंग्लिश भाषेच्या व्याकरणाची मूळ पीठिका-( आवृत्ति र री) 
रे, जे. स्टिव्हेन्सन, मुंबई, इ. स. १८३३१. 
३४, मरे याच्या इंग्रेजी व्याकरणाचा संक्षेप-- राघोबा जनादन वसईकर, 
( तपासनीस--बाळशास्त्री जांभेकर ) मुंबई, इ. स. १८३७. 
३५. वाक्‍्यावाळि--जॉन विल्सन ( आवृत्ति २ री ) मुंबई, 
इ. स. १८३९, (ब्रि. म्यु.) 
३६, इंग्लिश व्याकरण आणि भाषण-सांप्रदायिक वाक्‍्ये-- ' 
मुंबई, इ. स. १८५१, (ब्रि. म्यु.) 
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३७, इंग्लिश व्याकरणाची मूळपीठिका--दादोबा पांडुरंग, पुणें; 
| इ. स. १८६३ (ब्रि. म्यु.) 
क *_.(9. चड « व्र (4३ १ कुर 
३८, संभाषणांतील वाक्ये --( इंग्रजी-मराठी ) वामन कृष्णशास्त्री गद, 
मुंबई, इ. स. १८७२, 
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८ : धा-नीति तत्त्वज्ञान 


शि 

घम 
हिंदु लोक स्वमावतःच धर्मशील असल्यामुळें मराठी वाढ्ययांत घार्मिक शरभ 
मुबलक झाले, परंतु नित्यपठणाच्या सोयीसाठी त्यांतीळ पुष्कळसा भाग पद्याम** 
ग्रथित केला आहे. मराठी भाषेतील धार्मिक गद्यग्रेथांत संस्कृत घमंग्रथांवशल प्राकृत 


डीकांचाच भरणा जास्त आहे. स्वतंत्र रीतीनें लिहिलेळे घमेविषयक वाढाय फारच 
थोडं आहे, 
८"२ ८-३ 4 
श्रुतिविषयक ग्रंथ 

मराठी भाषेंत वेदविषयक ग्रेंथ छापण्याचा उपक्रम प्रथम रेव्हरंड जे. स्ट्न्ह्‌- 
न्सन यांनीं केला, त्यांनीं इ, स. १८३३ त ' त्रिविद्या त्रिगुणात्मिका ? या नावाच 
एक ल्हानसं पुस्तक प्रसिद्ध केलें, त्यांत त्यांनीं क्रग्वेदाच्या कांहीं सूक्तांचं भाषांतर 
( मूळ संहितेसह ) दिलें आहे. भाषांतर शब्दश: केळें असून नेहमींच्या प्रचारांतीळ 


शब्दयोजना करण्याकडे विशेष लक्ष पुरावेळें आहे. यांतीळ एका सूक्ताचें भाषांतर 
येथें साद्र करितों:-- 


५: (१) हे इच्छित पदार्थ देणाऱ्या इंद्रा; तुझे ह्री नामक घोडे तुला 
सोमपानाथ आणोत आणि सूर्यांसारखे प्रकाशमान कल्विज जे ते तुजप्रत 
विख्यात करोत ॥ 


(२) अहो, इंद्राचे दोघे हरी नामक अश्वानां, यज्ञाथ पुढें चालणारे 
असे जे तुम्ही ते आमचे धृतयुक्त धान्यातें पाहून सुखरूप रथाचे ठायीं इन्द्राळा 
बसवून या वेदीचे समीप आणा ॥ 


(३) अम्ही प्रातःकाळचे यज्ञाविषरयीं इंद्राप्रत बोलावितो, तसेच मध्यान- 
काळच्या यज्ञाचा आरंभ झाला असतां इंद्राप्रत बोळाविता, तसच संध्याकाळीं 
सोमपाना्थ इंद्राप्रत बोलावितों ।॥ 


स] कुंती क. न 9 डी 

(४) हे इंद्र, लांब केशाही युक्त हरी नामक अश्वासह वतमान वू 
अमच्या सिद्ध केलेल्या सोमाप्रत अमचे समीप ये, कारण कीं देवाचे यज्ञा- 
जवळ प्रासेद्ध झालेल्या सोमाविषयीं तुळा अम्ही बालविताहो ॥ 


धर्म-नाते तत्त्वक्षान १५९ 


(५) हे इंद्रा, तो तूं अमच्या ह्या स्तुतिप्रत ये कारण की देवांचे -यज्ञा- 
जवळ प्रसिद्ध झालेल्या सोमयुक्त प्रातःकाळचें कमे होत आहे. म्हणून गोर 
मृगाचे परितृषित होत्साता त्या सोमाते प्राशन कर ॥ 

( ६ ) हे रसवंत उत्तप् प्रकारें सिद्ध केळे सोम जे ते यज्ञाचे ठार्यी 
दर्भांवर पात्रांत ठेविळे आहेत हे इंद्रा बळ प्रात व्हावयाकारणें तूं त्यातें 
प्राशन कर | 

(७ ) हे इंद्रा अम्ही केलेल्या न्रेष्ठ स्तोत्रविशेष तुझ्या मनामध्ये आला 
असतां अत्यंत सुखकारक असो त्यानंतर सिद्ध केलेल्या सोमाप्रत प्राशन कर ॥ 

(८ ) हात्रु मारणारा जोइंद्र तो सोमपानार्थ त्या पानाच्या हर्षा कारणें 
संपूर्ण सिद्ध केलेल्या सोमयुक्त प्रातःकाळचे यज्ञाप्रत जात आहे | 

( ९ ) बहुकर्मन्‌ इंद्रा तो तूं अमच्या ह्या इच्छित फळातें गायी घोड्या- 
सह वर्तमान सर्वकाळ पूर्ण कर मग अम्हीहि उत्तम ध्यानथुक्त होत्साते तुजप्रत 
स्तवन करूं ॥ ? > 


डाक्तर मार्तिन हौग (इ. स. १८२५-०१) 


पुर्ग पाठझाळेंतील संस्कृत भाषेचे मुख्य गुरू डाक्‍्तर मार्तिन होंग यांनी 
बेदांवर इंग्रजींत दोन व्याख्याने दिलीं, पहिल व्याख्यान £ युंग मेन्स असोसिएशन ! 
पुढें झाळें. त्यांतील कांहीं भागाचे भाषांतर इ. स. १८६३ त प्रसिद्ध झाले. हौग 
साहेबांचे दुसरें व्याख्यान “ युनेटेड सर्व्हिस इन्स्टिट्यूदान * या सभेपुढें झालें. त्याचें 
मराठी भाषांतर * ब्राह्मणवर्णांचे' मूळ ' या नांवानें इ. स. १८६४ त छापले गेलें. 
त्या काळांतील या दोन पुस्तकांत हिंदु धमंग्रंथांची चिकित्सक दृष्टीनें माहिती दिली 
आहे. याशिवाय काशिनाथ बाळकृष्ण मराठे यांनीं आपलें वेदावरील व्याख्यान इ. स. 
१८७९ त पुस्तकहपानें प्रसिद्ध केलें. 


बिष्णुबाबा ब्रह्मचारी ( इ. स. १८२५-१८७१ ) 

विष्णुबरावा ब्रह्मचारी यांनीं इ. स. १८५९ त कापला य क 
हा प्रख्यात ग्रेथ लोकहिताथ प्रसिद्ध केला.  वेदप्रतिपाद्य घम आबालबृद्धांस कळावा 
अश्या हेतूने ' ह्या ग्रेथांत घमेविषयक अनेक गोष्टींची प्रश्नोत्तर पद्धतीनें चचा केली 
आहे. विष्णुबाबांची विचारसरणी स्वतंत्र पण अक्वास्रीय आणि विक्षिप्त आहे. त्यांचा 
घरमंग्रेथांचा अभ्यासहि बेताचाच असावा असें. दिसतं. इब्री साक्षात्कार झाल्यामुळें 
त्यांनी खऱ्या खऱ्या वेदप्रणीत धर्मांचा प्रसार करण्याच कंकण बांधले होतें. त्यांचे 


> त्रिविद्या त्रिगुणात्मिका ( भाग १) ए० २४०२५. 
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इ. स. १८२५ त झाला. घरच्या गरिर्बांमुळें यांनीं आरंभीं कांहीं दिवस शेतकी 
ब नंतर कस्टम खात्यांत नोकरी केली, लहानपणापासूनच त्यांची मनःप्रदृत्ति अंतमुख 
होती, कामधंद्याव्यातारिक्त त्यांचा सारा काळ आत्मचितनांत जाई. वयाच्या विसाव्या 
बर्षी त्यांना साक्षात्कार झाला आणि पुढें तीन वर्षातच भगवीं व्लें धारण करून 
एकान्तवास पतकरळा, इ, स. १८६५ पासून त्यांच्या साबजनिक कायाला आरंभ 
झाला, ते नामांकित वक्ते होते. त्यांनीं मिशनरी लोकांशीं वेळोवेळीं वाद न 
त्यांच्या धर्मप्रसाराच्या चळवळीला अंशतः आळा घातला. इ, स, १८७१ तते 
काळपुळीच्या रोगाने दिवंगत झाले. त्यांनीं ' वेदोक्तधमैप्रकाश ? र सेतुबंधनी 
टीका ?, “ सुखदायक राज्यप्रकरणीं निबंध *,. “ सहूजास्थितीचा निबंध ?, ' मावार्थ- 
सिंधु १, इत्यादि दहाबारा लहानमोठे ग्रंथ प्रतिद्ध केळे, त्यांच्या बहुमोळ उपदेद्याचा 
सुबोध सारांश मंगेश हरी नेरूरकर यांनी इ, स. १८७४ त प्रासिद्ध केळा, बावांच्या 
विचारांची ठेवण लक्षांत यावी म्हणून * वेदोक्तधर्मप्रकाश ? ग्रंथांतील एक लहानसा 
उतारा उद्‌धत करितों;--- 

“ गणेशचतुर्थीस चंद्र पाहूं नये हा अधर बेदान्तशासत्रपर आहे. म्हणजे 
इंद्रियगणांचा पती ( म्हणजे घनी ) जो आत्मा, त्याची जी शिवस्वरूपी 
म्हणजे स्वस्वरूपीं रमण्याची तूर्या नांवाची चतुर्थ अवस्था आहे, तीच 
वरदचतुर्थी समजावी. अश्शा त्या अवस्थेंत जातांना मनापासून पुरुषसूक्तांत 
कथिल्याप्रमाणे झाळेळे मनाचे संकल्प जे चंद्ररूपी आहेत, त्यांजकडे जो 
पाहील, तो जन्ममरणाच्या अपजाळांत पडेल, यास्तव तीन अवस्थाह्पी 
सर्पकाळांत मनाचे संकल्परूपी चेद्राकडे पाहणें तर पहा, कारण हा ल जि 
हारच आहे, परंतु जीवात्म्याची चवथी जी वरद अवस्था, ( म्हणजे चतुथा 
अवस्था ) तिच्या कालांत आत्मा जो गणपती, त्याजकडेच सवोनीं लक्ष द्यावें, 
मनाचे संकल्पल्पी चंद्राकडे पाहूं नये. या आत्मज्ञानाच्या स्मरणार्थ भाद्रपद 
थुद्ध चतुर्थीस बाह्य क्रिया स्मारक आहेत व अवतारपूजा आहे. यास्तव 
शहाणे होकहो, वेदांतील वेदान्तश्ासत्राचा वेदोक्तघर्मांच्या ग्रोथांना आधार 
आहे, म्हणूनच या वेदोक्तधर्माच्या सर्व ग्रोथांतील कल्पनांची एकवाक्यता 

करणे हे तर सहज आहे. पहा, को उन्मत्तपणानें बडबड करणाराच्याही 
शब्दाचा . बेदान्तपर अर्थ होतो, यास्तव बेदान्ताचा आधार घरा, आणि 
सशयज्याल जाळून तरा. 3 


"पुराणं 


आबालदद्ध हिंदुघर्मायांच्या अंतःकरणावर पुराणग्रंथांचा विलक्षण पगडा 
असल्यामुळे त्यांचीं मराठींत भाषांतरं होणें 


क्रमप्राप्तच क मव > र होणे कमप्रातच होते. गोविंद -रॅचुनांथ गोविंद रघुनाथ केतकर 


कॅ. वेदोक्तघमंप्रकाश प. ७० ४-७ ०५ 


अहाराष्ट्र बयोसेजरू, मट 
धमे-नीति तत्त्वज्ञान ब > झन 0 धाळा, १६१ 
% ६1 न्श6 


यांनीं कृष्णशास्त्री साठे यांच्या साह्याने इ. स. १८४५-४६ त स्कंदपुराणान्तर्गत 
काशीखंडाचें गद्यात्मक भाषांतर प्रसिद्ध केळे. विष्णुबावा ब्रह्मचारी यांनीं “ चतुः- 
न्छोकी भागवताचा अर्थ ? ( इ, स. १८६७ ) मराठी भाषेंत लिहिला, जनार्दना- 
चार्य वळे, अनेताचार्य अष्टपुत्रे वगेरे मंडळींनी प्राकृत गद्य-टीकेसहित. मत्स्यपुराण 
( भाग १-२; इ. स. १८७०-७४) छापण्याचा उपक्रम केला. निर्णयसागर 
छापखान्यांत “ वाल्मीकिरामकथा-महोदया ? चा पाहिला खंड (इ. स, १८७४ ) 
प्रासेद्ध झाला. रावजी श्रीधर गोंधळेकर यांनीं विद्वान्‌ मंडळींच्या साह्याने श्रीमन्महा- 
भारतसाराचे दोन भाग (इ. स. १८७३ ) प्रकाशेत केळे. याशिवाय ह्या काळांत 
प्रसिद्ध झालेल्या पौराणिक बखरींची' माहिती कथावाढ्य़याच्या प्रकरणांत दिळेलीच आहे. 


धर्मविषयक सामान्य ग्रथ 


धर्माच्या विविध अंगांवर प्रकाश पाडणारी अनेक पुस्तकें त्या काळीं प्रसिद्ध 
झालीं. “ अश्योचविचार ? या नांवाचें एक पुस्तक बाळकृष्ण भिकाजी राजवाडे यांनीं 
इ. स. १८४१ त लिहिलें. त्यानंतर गंगाधरशास्त्री फडके यांचा ' हिंदुधर्म-तत्त्व 
(इ. स.१८५२ ) हा ग्रंथ प्रसिद्ध झाला, त्या काळांतील हा अत्यंत प्रख्यात आणि 
महत्त्वाचा धमंग्रंथ आहे. इ. स. १८५८ त भतहरीचे वेराग्यशतक आणि नीतिरतक 
प्राकृत टीकेसहित छापले गेळं, सीताराम रावजी जुनरकर यांनीं इ. स, १८६२ त 
£ परमधर्मंतक्त्व ! या नांवाचा एक ग्रंथ लिहिला. याचीं चार प्रकरणें असून त्यांत 
६ हिंसानिघेध ?, “ विपरीत वाममार्ग-विडंबन ? वगेरे विषयांचें विवेचन केलें आहे, 
इ. स. १८७४ त बापूशास्त्री मोघे यांनीं धर्मसिंधूचा सारांश मराठींत लिहिला, 
याशिवाय ' प्रश्नोत्तरमाळिका ? (इ. स. १८६० ), “ मुलांस उपदेश ? ( इ, स, 
१८६२ ), “ गुणसागर ? (इ. स. १८६८) इत्यादि धर्मपर ग्रंथ त्या काळांत 
प्रकाशित झाले. सृष्टिजन्य इंध्वरज्ञानाविषयींहि ( 1१७५५1 प७००९४ ) 'दोन पुस्तकें 
प्रासिद्ध झालीं होतीं. न्यायमू्ति रानडे यांनीं आपल्य, खालील अभिप्रायांत या 
काळांतील उत्कृष्ट धरमंग्रंथांचा उल्लेख केला आहे. “ प७७ छल ०1 ७ 
पागतप 1'भाष्टांठ ( हिंदुघर्मतत्त्व ), ॥॥७ 0108801058 07 णा७ 8श- ० ष्ट 
8 प), 8१ ॥॥७ ४०१०७७ 1)1871]18 181788, 10017086९1. 010 ७७50 100७01 
०५०१०७ 0॥०पष्टा॥ ४७७0 80 88 ४0 00 ४]९'91]]9 890०७७8016 ५० 
81] ]810163.* 


ब्राह्मसमाज 


त्राह्मसमाजाच्या तत्त्वांचे प्रतिपादन करण्यासाठीं या काळीं दोन पुस्तकें 
छिहिलीं गेलीं, 'ब्राह्मघर्मप्रतिपादकवाक्यसंग्रह' या नांवाचा एक ग्रंथ इ. स, १८७० त 


* ॥॥, ७, 181800 72९7051758 ०० 102 .//178 0१४०10॥५८, 
१ १ ७००७ 
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प्रसिद्द झाला. यांत ब्राह्मसमाजाच्या तत्त्वांना पोषक अशा सर्व धर्मग्रंथांतील वाक्यांचा 
मराठींत संग्रह केळा आहे. इ. स. १८७३ त विठ्ठल कृष्णाजी खेडकर यांनीं 
: घमरिक्षा- अथवा ब्राह्मघमीची मूलतच्वें । हें पुस्तक लिहिलें, त्यात १. ईश्वर एक 
व तोच पूज्य, २. नीतिपूर्वैक सप्रेम ईश्वरमक्ति हाच धर्म. ३. मातत ताच 
पारमार्थिक घम॑ एक होय. ४. प्रत्येक मनुष्यास विचार करण्याचें स्वातंत्र्य आहे 
५, नित्यनोमेत्तिक कर्मे विवेकास अनुसरून असावीं. ६. मनुष्यमात्राची एक ज्ञाति, . 


७, सवास ज्ञानशिक्षा असावी, अज्ञा सात तत्त्वांचे प्रामुख्याने विवरण केलें आहे. 


क्र 


(&४ छळढळ ) 


नात 

विदुर-नी[ति 

हिंदु संस्कृतीच्या दृष्टीनें घम आणि नीति या एकाच नाण्याच्या दोन बाजू 
आहेत; त्यामुळें आमच्या नीतिविषयक कल्पना आमच्या घमे-ग्रंथांतूनच प्रगट झाल्या 
आहेत. इ. स, १८२३ सालीं मुंबई येथे कुरियर छापखान्यांत विदुरनीति “ मूळ 
संस्कृतावरून महाराष्ट्र भाषेत गद्यरूप करून छापिली, २ ' नारदनीति ? मुंबईसच 
मराठी भाषांतरासह इ. स. १८५८ त प्रसिद्ध झांळी, « ग॥०४ ( विदुरनीति- 
नारदनीति ) 7९076801, (6 गोटा); 0'9] 80 8०्या०णांठछा 1100008 
० ७७ 06०018 0) ७॥९86 810]60(5, 810 86'ए७ ॥॥७ 1016068 090176 
8801180 0०8११ ५. 

विदुरनीतींतील एक उतारा येथें सादर करितो --- 

“जसा सहवास करावा तसा गुण प्रात होतो. साधूचे संगाने साधु होतो. 
मूर्खांचे संगाने मूख होतो. चोराचे संगाने चोर होतो. जसें द्युभ्र धुतलेले 
वस्र ज्या रंगांत घालावें तो रंग घेऊन उठते, स्वयें कोणास छळित नाहीं 
ब दुसऱ्याचे हातून छळवित नाहीं. आपल्यास उपद्रव झाळा असतांही जो 
डुसऱ्यास नडायाची इच्छा करित नाहीं, मग न झाल्यास नडत नाहीं म्ह्णून 
काय सांगावे. असा जो पुरुष त्याचे संगतीची देवही वांछा करितात. मुके 
राहावें त्यापेक्षां सत्य बोलावें हे बरें. सत्य असून प्रिय बोलावें हें त्याहून 
अधिक. सत्य प्रिय असून घर्मयुक्त बोलावें तें सर्वोत्कृष्ट. .जद्या पुरुषांबरोबर 
बसतो, जश्या पुरुषांची संगत करितो, जशी स्थिति धरावयास इच्छितो तसा 
तसा पुरुष होतो. ज्या ज्या दुःखदायक गोष्टीपासून सुटायास इच्छील त्या 


1, ७. छका806-020०105:०0 ७८ ग्रठाव्यीय (€ळ7०॥५८. 


अर्म-नाति तत्त्वक्षान १६३ 
त्यापासून सुटेळ, जो सर्व प्रपंच सोडील त्याला काडीमात्रही दुःख होणार 
नाहीं, जै ज॑ साधील तें तें साधेल, पुरुषास असाध्य कांहींच नाहीं. या प्रकारें 
आत्रेयक्रषि साध्य देवाशी बोळून तपोवनास जाता जाहाला, ? % 
मुंबईच्या शिक्षामंडळीने इ. स. १८३१ त (आवृत्ते रे री ) “ मराठी 

बोधवचने ? प्रसिद्ध केली; त्यांत “ मोठे पहाटेस उठून इंश्वराचें स्मरण करावे, 

: द्रव्याचे साथैक हेंच कीं, परोपकार घडावा ' अश्या तऱ्हेची बोधपर वाक्यें आहेत. 

दे. अ. इजदेल साहेबांच्या ग्रंथावरून मेजर क्यांडी यांनीं “ नीतिज्ञानाची-पारेमाषा * 

(इ. स. १८३१ ) हा ग्रंथ लिहिळा, याशिवाय “ नीतिदतक ? ( इ. स. १८५३ ; 

* नर्बीन लघुहितोपदेश ? (इ. स. १८४५ ), “ पन्दनामा १ (इ. स. १८५८) 

इत्यादि पुस्तकें प्रसिद्ध झाली, 


राजनीति | 
राजनीतिसंत्रंधीहि त्या काळीं तीनचार पुस्तके प्रासेद्ध झालीं, इ. स, १८४७ 

स रानड्ये, मावळंकर आणि सबनीस या त्रिवगीनें बाळकृष्णशास्त्री यांचें सहाय्यतेने 
गद्यात्मक प्राकृत टीकेसह वृद्धचाणाख्यग्रेथ प्रासिद्ध केला; यानंतर धार येथे इ. स. 
१८६७ त गणपती गंगाधर यांनीं शा्ंगघरपंडितविरचित नीतिपद्धत्ति नामक ग्रंथाचे 
मराठींत भाषांतर केलें. सरदार रघुनाथराव विठ्ठल विंचूरकर यांनीं इ. स. १८६९ 
त । महाभारत ग्रंथांतील राजधर्म ? प्रकरणाचे मराठी भाषांतर प्रासिद्ध केळं, यांतील 
सक उतारा खालीं सादर करितां-- 

६ भीष्म म्हणतात, हे राजा, घनुष्याचें घारण; शत्रूचा नाश, कृषिकम, 
वाणिज्य; पशूंचे पालन, द्रव्याकरितां इतर वणीची सेवा, राजाची चाकरी, कपट- 
वंचना इत्यादिक, परस्त्रीगमन, धान्याच्या वाढीने जीवन, हीं कर्मे ब्राह्मणांस 
अति निंद्य आहेत; यास्तव अशीं कर्म करणारा; वृषळीपति, चाहाडी करणारा, 
नृत्य करणारा, निमैर्यांद असा ब्राह्मण वेदाभ्यास करो किंवा न करो तो 
केवळ शूद्रच असें मानून दासादिकांस पंक्तिबाहेर बसवून भोजनास घालितात, 
त्यासारिखे त्या ब्राह्मणांस पाक्तिबाहेर मोजन घालावें आणि श्राद्धहोमादि कृत्यांत 
सर्वदा वजीबा व दानादिकहि त्यास देऊं नयेत. तस्मात्‌ ब्राह्मणाला बाह्याभ्यंतर 
दुद्धि व इंद्रियनिग्रह असून ब्रह्मचर्यादि आश्रमधमांचे यथाथ पालन हे मुख्य 
धर्म आहेत. यास्तव जो जितेंद्रिय, यश करून सोमपान करणारा; सुशील, 
दयावान्‌_, शीतोष्णादि सहन करणारा, आश्यारहित, दुसर्‍याचा घात न 
करणारा, असा जो त्यासच ब्राह्मण असं म्हणावे, ” > 


*-विदुरनीति प. ५४-५५ 
>< महाभारत ग्रंथांतील राजधमे, प, ४६ 
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श्रीमद्धगवद्ठीता 


श्रीमद्धगवद्रीतेवर या काळांत तीन-चार गद्यात्मक प्राकृत टीका प्रसिद्ध 
झाल्या. इ. स. १८३९ त ' भावचंद्रिका-श्रीकृष्णारजुंन संवाद ? या. नांवाने बाळजी 
सुंदरजी यांनी रामचंद्रश्यास्त्री मुंडले यांचें सहाय्यानें भगवद्वीतेचें मराठींत शाब्दरा' 
भाषांतर प्रसिद्ध केलें, त्यातील एक उतारा खाली देत आहे. 

“ अल्पमाते पुरुष वेदवादी रत होत्साते, क्षणभंगुर स्वर्गसुखाला, 
आत्मज्ञान आणि तत्फल मोक्ष यांहून अधिक मानून त्यापरतें दुसरें कांहीं 
नाहीं असें म्हणतात; आणि अमृतपान पावू, अजरामर होऊं, इत्यादिक 
जीं पुष्पित वाक्यें त्यांहींकरून झुळूं, जन्मकमे देणारी आणि नानाप्रकारचा 
कमानी व्यात अशा भोगेश्रर्य प्रातीची इच्छा करितात. परंतु हा त्यांच 
निश्चय अविचार सिद्ध आहे. अश्शा पुरुषांची चित्तव्वात्ते एकाम्न होत नाही' 
४४. वेद तीन गुणाचा कार्याचे प्रतिपादन करितात, तुं त्रैगुण्यातीत ही. 
आणि दृंद्ररहित तसाच निरंतर सत्वस्थ राहा. श्रम आणि काळजी याते न 
आणि जितचित्त हो. ४५. भरपूर जलादयांत जितुकें खानादिक प्रयोजन 
घटमात्र जलाने होतं, तितुके जाणत्या जिज्ञासूला सर्व वेदी, उपनिषःद्वागान 
होतं.!? ४६ 
त्यानंतर बापसोबा श्रीकृष्णजी क्षत्री यांनीं सदाशिवक्यास्त्री फाळके त्यंबककर 

यांच्या सहाय्यानें ' पदबोधिनी गीता? (इ, स, १८५३ ) हें पुस्तक प्रसिद्ध केळे. 
त्यांत गीतेचा अन्वय लावून मराठी भाषेंत पदराः अर्थ दिला आहे. 


रघुनाथशास्त्री पर्वते 


रघुनाथशास्त्री पर्वते यांनी “ भाषाविदृृतिसहितगीता ' हा ग्रेथ इ. सर 
१८६० त छापला त्यांत गीताह्यास्त्रावर छोकवार मार्मिक टीका केली आहे. यांतील 
एका नहयोकावरील टीका खालीं देत आहें :--- 

“ विषयांचे ठायीं श्ञान्याची दृष्टि नाहीं तर त्यास विषयभोग कसा होतो 
अश्शी शंका होईल तर त्याविषयी सांगतात | अनंत नद्यांनी पूर्ण झाला 
तरी ज्याची मर्यादा चंचळ होत नाहीं अशा समुद्रांत दुसरीं उदक जशीं प्रवेश 
करितात तसे अंतर्दृष्टि जो ज्ञानी त्याप्रत प्रारधकमीने अवश्य प्राप्त होणारे 
सर्व काम म्हणजे सवे विषय किंवा त्यांचे भोग किंवा त्यांविषरयींच्या इच्छा 
ह्या प्रात्त होतात || तो ज्ञानी समुद्र जसा नद्यादिकांचे दुसरे उदकाने चंचळ 
न होतां पूवीची अवस्था सोडीत नाहीं तसा प्रारघकमीने विषयभोग करीत 


नॅ. भावचंद्रिका-श्री कृष्णाुनसंवाद, प. १५-१६ 


धर्म-नोति तत्त्वक्षान १६५ 


असतांही ब्रह्मनिष्ठेपासून चेचळ न होतां प्रारूध कर्म-भोग देऊन-समात" 
झाल्यानंतर शांतीप्रत म्हणजे विदेह कैवल्याप्रत पावता ॥ विषयांची इच्छा 
करणारा शांति पावत नाहीं ॥ ७०॥ ? 1 


याशिवाय शिवराम भास्कर काणे यांनींहि इ. स. १८६८ त ६ गरीता्थ- 
मंजरी ? हा ग्रेंथ लिहिला. 


इतर ग्रथ 


रेव्हरंड जे, स्टिव्हेन्सन यांनीं इ. स. १८५२ त । काल्पनिक विज्ञाना- 
विषयीचे संक्षेपेंकून कथन ' हें पुस्तक प्रसिद्ध केळे. यांत जगांतील अनेक तत्त्व- 
वेत्त्यांचीं मतें ब सिद्धान्त संकलित केळे आहेत. ग्रंथकल्यीनें आपला उद्देश खालील 
वाक्यांत व्यक्त केळा आहे, 
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यानंतर जनार्दन रामचंद्रजी यांनीं इ. स, १८६७ त सदानेदस्वामीकृत 
५ वेदान्तसार ? या संस्कृत ग्रंथाचें मराठींत भाषांतर केळें. ह्यांत बेदान्तश्ञास्त्राची मूळ 
तत्वे संक्षप रीतीने वर्णिली आहेत. हा ग्रंथ सर्व वेदान्ताविषयाच्या ग्रंथांमध्ये “ लघु 
असून प्रधान व व्यापक ' आहे. रघुनाथश्ास्त्री अभ्यंकर यांनीं “ श्रीमद्‌ विद्यारण्य- 
विरचित पंचदशी ? या ग्रंथाची महाराष्ट्र-व्याख्या इ. स, १८७३ त प्रासिद्ध केली. 
ही टीका मुख्यतः रामकृष्ण पंडितांच्या संस्कृत टीकेच्या आधाराने केली आहे. 
यादिवाय ह्या काळांत “ आत्म्याचे अमरत्वाविषयी ? (इ. स. १८५५ 3, आणि 
६ ब्रह्मविचार ? (इ. *. १८७० ) हे दोन तत्त्वज्ञानविषयक ग्रेंथहि प्रसिद्ध झाले. 


---::::<<<ददद् 


७५4: 0... >> 
1 भाषाविवृतिसहित गीता ( अ. २, हो. ७० ) ए. २९ 


परिगाष्ट्र 
धर्म 


. ७ र 


१, तिविद्या त्रिगुणात्मिका-( क्रग्वेदाचें भाषांतर ) रेव्हरंड जे. स्टिव्हेन्सन? 
मुंबई, इ. स. १८३३ 
२, वेदोक्तधमप्रकाश-( स्वतंत्र ग्रंथ ) विष्णुबरावा ब्रह्मचारी, मुंबई, 
र इ.स. १८ ८९ 
३. वेदाविषयीं-( मार्तिन होग यांच्या व्याख्यानाचे व निजंघाचें भाषांतर ) 
एक स्वदेशहितेच्छु, मुंबई, इ. स. १८६२३ 
४, त्राह्मणवर्णांचे मूळ-( मार्तिन होग यांच्या व्याख्यानाचे भाषांतर ) 
एक स्वदेशहितेच्छु, मुंबई, इ. स. १८६४ ( ब्रि. म्यु.) 
५, पुरुषसूक्तव्याख्या-स्वघर्महितेच्छु. मुंबई, इ. स. १८६४ ( ब्रि, म्यु. ) 
६, वेदाविषर्यी निब्रंध-( व्याख्यान ) काशिनाथ बाळकृष्ण मराठे, 
नागपूर, इ. स. १८६९ ( इं. ऑ. ) 
७. वेदोक्तधर्मींचा विचार-मंगेश हरी नेरूरकर, 
मुंबई, इ. स, १८७४ ( इ. ऑ. ) 


पुराणं 


८. काशीखंड-( स्कंदपुराणांतगत ) गोविंद हरी केतकर, 
( सहाय्यक-कृष्णशास्त्री साठे ) मुंबई, इ. स. १८४५-४६ (ग्रां. कॅ.) 
९, न्रतप्रकाश-प्र.-नारायण मोरेश्वर केळकर, इ. स. १८६२ (म. वा.) 
१०, विष्णुसहस्तनामाचा अर्थ-काद्ीनाथश्ासतरी आगाशे, 
इ. स. १८६४ (म, वा. )) 
११, सौक्षप्त गुरुचरित्र-- इ. स. १८६५ (म. वा. ); 
१२. मारुतीची बखर---( प्र. बुद्धिप्रकाश छापखाना ) पुणे, 
> इ. स, १८६५ (म. वा.)' 
१३, अनेतकथा---( बुद्धिप्रकाश छापखाना ) पुणें, इ. स. १८६ ६(म.वा,) 


थर्मे-नीति तत्त्वज्ञान १६७ 


१४, चतुःःछोकी भागवताचा अर्थ---विष्णुबावा ब्रह्मचारी, मुंबई, 
इ. स,.१८६७ 
१५, मत्स्यपुराण--जनादनाचार्य वळे व अनंताचार्य अष्टपुत्रे 
( माग १-२-३) पुणे, इ. स, १८७०-७४ 
१६. श्रीमन्महाभारतसार-_--( भाग १-२ ) प्र, रावजी श्रीधर गोंधळेकर; 
पुणे, इ. स. १८७३ 
१७. वाल्मीकिरामकथामहोदय (खंड १ ला )--निर्णयसागर प्रेस, 
मुंबई, इ. स, १८७३ 


धर्मविषयक सामाल्य ग्रेथ 
१८. अशौचविचार---बाळकृष्ण मिकाजी राजवाडे, इ, स. १८४९ 
१९. हिंदुघर्मतक्त्व-- गंगाधरशास्त्री फडके, मुंबई, इ. स, १८५२ ( ग्रां. के. 
२०, वैराग्यशतक--- (मतृहरीकृत-सटीक) मुंबई, इ. स. १८५८ (ब्रि. म्यु.) 
२१. प्रश्नोत्तरमालिका---( संस्कृत-मराठी ) मन 
मुंबई, इ. स. १८६० (त्रि. म्यु.) 
२२, परमधमेतस्व---सिताराम रावजी जुनरकर, मुंबई, इं. स. १८६२ 
२३. मुलांस उपदेशा---विनायक कोंडदेव ओक, 
पुर्ण, इ. स. १८६२ (ग्रां. कॅ. ) 
२४. गुणसागर---आओआपाजी लक्ष्मण टिकेकर, 
मुंबई, इ. स. १८६८ ( इं. ऑ._) 
२५, धर्मविवेचन---एक जगद्वासी आर्य, मुंबई, इ. स. १८६८ ( इं. ऑ.) 
२६. विचारसांगर---गणेळा सखाराम हरबरे, इ स. १८७१ 
२७, प्रश्नोत्तशेखर---रावजी श्रीधर गोंधळेकर, पुणे, इ. स. १८७१ 
२८, घर्मसिंधुसार---( मराठी टीकेसहित ) बापूशास्तरी मोघे, 
इ. स. १८७४ (ब्रि. म्यु.) 


(9.3 ९ 
सरा्टिजन्य इश्वरज्ञान 
२९, सृष्टिजन्य ईव्वरश्ञान-यपांडुरंग गणोबा, मुंबई, इ. स. १८४२ 


३०, सृष्टिजन्य ईश्वरज्ञान-बॉम्बे ट्राकट आणि बुक सोसेटी, 
मुंबई; इ, स. १८६३ 
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ब्राह्मसमाज 


२१. त्राह्मघ्मप्रतिपादकवाक्यसंग्रह---( मराठी भाषांतरासह ) 
मुंबई, इ, स. १८७० ( इं. ऑ. ) 
२२. घर्मशिक्षा अथवा ब्राह्मघमीची मूलतत्त्वे ( बंगालीवरून )- 
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९ : आाश्र-व्यवसाय-कला 


भौतिक शाखांच्या ज्ञानाविषयीं उदासीनता 


जग मिथ्या आहे, संसार असार आहे, आयुष्य क्षणभंगुर आहे अद्या तऱ्हेच्या 
मायावादा विचारसरणीमुळे मध्यन्तरींच्या काळांत हिंदुस्थानांतील लोक भांतक 
शास्त्रांच्या शञानाविषर्या उदासीन होते. इद्द लोकींच्या नश्वर वेभवापेक्षां परळोकांतीळ 
शाश्वत सुखाचा विवचना करण्यांतच आमच्यांतीळ विचारवंत गढून गेलेळे असत. 
स्टांतील अनंत चमत्कारांचा शोधपूवक अभ्यास करण्यापेक्षा भक्तियुक्त अंतःकरणार्न 
सष्टकत्यांच्या सगुण स्वरूपाचे ध्यान करणेंच त्यांना अधिक श्रेयस्कर वाटे. यामुळ 
एकोणिसाव्या शतकाच्या आरंभापर्यत हिंदुस्थानांतील इतर भाषांप्रमाणे मराठी भाषता 
शास्त्रोय ग्रेथलेखनाचा परिपाठ पडला नाहीं. 


परंपरागत शास्त्र-वेचक आणि ज्योतिष 


इतिहासाचार्य वि. का. राजवाडे यांनीं भा. इं. सं. मंडळाच्या षाण्मासिक 
दृत्तान्तांत & मराठी गद्याविषयीं एक निबंध लिहिला होता. त्यांत त्यांच्या संग्रही 
गणित-ज्योतिष, फल-ज्येतिष आणि वैद्यक या विषयांचे प्राचीन गद्यग्रंथ असल्याचा 
उल्लेख केला .आहे. वेत्रक आणि ज्य्रोतिष्र हीं दोन्हीं शास्त्रे आर्यावतांत फार उच्च 
दशेला जाऊन पोहोचली होती. आणि त्यासंतरंधीं संस्कृत भाषेत बरेच ग्रेथहि लिहिळे 
गळ. उपरिनिर्दिष्ट मराठी पुस्तके हीं ह्या संस्कृत ग्रेथांचींचच भाषांतरं असलीं पाहिजेत, 


याब्यातारेक्त मराठी भाषेत शास्त्रीय ग्रंथलेखनाचा प्रयत्न झाल्याची माहिती कोठेंहि 
आढळत नाहीं, 


शास्त्रीय ग्रेथळेखनाचा उपक्रम । 


इंग्रजा अमळ सुरू झाल्यानंतर इ. स, १८२० पासून मुंबई सरकारनें 
शक्षणप्रसाराचे कार्य हाती घेतळें, देशी भाषांच्या द्वार॑एतदहेशीय लोकांना भोतिक 
शास्त्राच शान करून देणे हेंहि या नव्रीन शिक्षणक्रमांतीलळ एक प्रमुख अंग होतें. 
साळाताल विद्याथ्यांना शास्त्रीय विषय शिकवितांना क्रमिक पुस्तकांची उणीव भासूं. 
ळागळी, आणि ती भहून काढण्यासाठी इंग्रजी पुस्तकांच्या आधाराने मराठा भाषेत 
याठापयांगी शास्त्रीय ग्रेथ प्रासेद्ध होऊं लागले, प्रत्येक ज्ञास्तराची परिभाषा नवीन 
तयार करण्याचे काम अत्यंत बिकट व त्रासदायक असल्यामुळें ह्या काळांतहि शास्त्रीय 
हड होडी. 8. क तिनही ११५ ७ ६४४. 0. 2-6 


ज्या 


कॅ भा. इ, सं, मंडळ--बाण्मासिक वृत्त (शके १८३४) पृ. १३१. 
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बाब्क्याची वाढ मंदगतीर्नेच झाली असल्यास नवल नाहीं, मराठा भाषेताल सुरुवातोच्या' 
झार्ञीय ग्रंथांत प्रतिपाद्य विषयाचे सांगोपांग विवेचन केलेळ आढळत नाह. ।विद्याथ्याच्या 
सनांत त्या त्या शास्त्राविषयी जिज्ञासा जाणत करण्याच्या उद्देशानेच हे ग्रथ लाहळ 
गेले. स्वतंत्र ग्रंथाखेरीज दिग्दर्शन, मराठी ज्ञानप्रसारक व त्रेमांसिक सानदशन, या 
मासिकांतील अनेक मनोरंजक व उपयुक्त लेखांमुळेंह्ि शास्त्रीय वाढ्ययांत बराच भर 
पडली, 
वेद्यक 

मराठी वाढ्ययांतील शास्त्रीय विभागांत वेद्यकीय ग्रंथांची संख्या सवांत आधक 
आहे. मुंबईचे ग्रांट मेडिकल कॅळिज इ. स. १८३८ सालीं स्थापन झाल. या 
केलिजांत इंग्रजी वैद्यक मराठी भाषेच्या द्वारे शिकविण्याचे वगे असत. यांतील 
विद्यार्थ्याच्या उपयोगासाठी तेथीळ शिक्षकांनी इंग्रजी ग्रंथांच्या आधाराने मराठा माधत 
सातआठ पुस्तके लिहिलीं. याशिवाय संस्कृत भाषेतील वेद्यकीय प्रथांचा मराठा 
भाषांतरे प्रसिद्ध झाली, 
जॉन मँकलेनन 

डॉ. जॉन मॅकूलेनन यांनीं इ. स, १८२८ त ' आषधकल्य विचि? आणि' 
५ निदान ? हे दोन भाषांतरात्मक ग्रंथ लिहिले, “ ओषधकल्पनाविधि ' या ग्रंथांत 
पाश्चात्य आणि पौरस्त्य ओषधांचें वर्णन असून त्यांचीं ळॅंटिन, इंग्रजी, प्राकृत, 
संस्कृत, हिंदुस्थानी, फारशी व अरभी इतक्या भाषांतील नांवें दिलीं आहेत 
निदानावरील ग्रेथांत रांगांच्या सुख्य जाति, त्यांचे पाटमद आणि प्रत्यक रोगाची 
ठळकठळक लक्षणें सांगितळीं आहेत. जॉन मॅकूलेनन हे मुंबईस असिस्टंट सजन व 
नेटिव मेडिकल स्कूलचे सुपरिंटेंडेंट होते. त्यांच्या ' निदान ' या ग्रंथांतील एक 
लहानसा उतारा सादर करितों. 

क 


“ मुखमोक्तिक, ० आपूथे, इ श्रश, 
पूर्वी जिव्हा सुजळेळीशी होऊन तिचा व तोंडांतील पदाथांचा वण 
भेचकसा होतो. नंतर आष्ठ़ जिव्हा आंतेडे यांचे ठायीं सुग गुंज जोंधळा 
याचे इतके मोठे वतुलसे मोत्यांसारखे असे फोड होतात. ते कधीं निरानेराळे 
व॒क्धी संलय़ असतात व एकदां जाऊन पुनः होतात. व त्यांजपासून 
दह्याचे सायीसारखा पदार्थ निघतो, या रोगाला मुसलमान छारु व निनान्व 


म्हणतात, त्याचे स्वतन आण परतत्र अस दान प्रकार आहत 
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१७२ अवांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


>> 1 य 1 -- म न 
१, स्वतत्र--हा बालानाचच हातो. यांत सुखापासून आंतडयापयत फाड 


होत जातात व याजबरोबर किंचित्‌ ज्वर असतो. 
२. परतंत्र --हा बालांस व मोठ्ये मनुष्यांस होतो. याचे फोड बहुतकरून 
सह खं (> २ स कळी ह: 0 
गळ्यापासून तोंडांत होत येतात. ते कधीं काळेसे होतात व निर्बळपणा फार 
होतो. सानिपात ज्वर येतो. % 


(२! $ 1२ १ 
[नधघटप्रकाश व [नघटरत्नाकर 

बापू गंगाधर जोशी यांनीं चिंतामण जोशी वैद्य व रामचंद्रमट्टयोगी यांच्या 
साहझानं इ. स. १८३९ त: निघंटप्रकाश ? या नांवाचा एक विस्तृत ग्रेथ लिहिला, 
गुणदोषप्रकरण, परिभाषाप्रकरण, परीक्षाप्रकरण, दिनचर्या, शारीर, निदान, घातूपघाठू, 
चिकित्सा आणि पथ्यापथ्य अशीं या ग्रंथाची एकंदर नऊ प्रकरणे आहित, याचच 


घर्तींचा “ निघंटरत्नाकर ! हा ग्रंथ दातार, ताम्हनकर, महाबळ आणि पाटीळ या 


चोघांनीं शेठ हंसराज करमसी यांच्या साह्याने इ. स. १८६७ सालीं तीन भागांत 
प्रासेद्ध केला. 


कृष्णशास्त्री भाटवडेकर (' -१८८६) 
दृष्णश्शास्री भाटवडेकर यांनीं संस्कृत ग्रंथांबह्न * वेद्यावतंस ?, ' वैद्य- 
जीवन, ' ' वेद्यामृत,? ' च्यंबकी ? इत्यादि पांचसहा ग्रंथ लिहिळे, आणि मराठी 
वाढ्य़याच्या वेद्यक शाखंत बहुमोळ भर घातली. कृष्णशास्त्री हे डॉ. भालचंद्र कृष्ण 
भाटवडेकर ह्यांचे वडील, “' हे चांगले वैद्य, चांगळे व्युत्पन्न आगि इंग्रजी चांगले 
शिकलेले होते. आकाडासोंदर्य, माधवानिदान, वैद्यसारसंग्रहू, मेधदूतकाव्य, सुमाषित- 
रनाकर, इत्यादि कितीएक ग्रंथ त्यांनी लिहिलेले प्रसिद्ध आहेत. १” $ यांच्याइतकी 
विस्तृत व भारदस्त स्वरूपाची ग्रांथरचना त्या काळीं फारच थोड्या लोकांच्या हातून 
झाली आहे. 
. .] - १ (५ 
पाड्रग गापाळ म्त्रा 
पांडुरंग गोपाळ मंत्री यांनी इ, स, १८६८ सालीं “' महामारीच्या रोगावर 
लोकोपयोगी सूचना ?? या नांवाचें एक लहानसं पुस्तक प्रसिद्ध केलें. त्यानंतर 
इ. स, १८७२ त त्यांनीं : बालरोगचिकित्सा * हा ग्रंथ लिहिला. “' यांत डॉक्टर 
ट्यान्नर ह्यांच्या बालरोगाच्या ग्रंथाचा बराच आधार घेतला आहे....ठिकठिकाणीं 
यकसेबधी शब्दांची परिभाषा, प्राचीन संस्कृत वैद्यक ग्रंथांत जी 11 मान, प्राचीन संस्कृत वैद्यक ग्रंथांत जी उपठब्य आहे 
नॅ. निदान-प्र. ३३. 
$ बालबोध ( डिसेंबर १८९५ ) प. १९४, 
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तीच घेतली आहे. ?' र या पुस्तकावर “ दंमहारक ' मासिकांत विस्तृत अभिप्राय ४ 
प्रासेद्ध झाला होता, 


गोपाळ शिवराम वेच'(इ. स. १८४०-१८९९ ) 

गोपाळ शिवराम वैद्य यांनीं इंग्राजी ग्रंथांच्या आधाराने ' शास्त्रवेद्यक. ! 
( $पाषट्रभ४! ) आणि * न्यायवेद्यक ( ॥॥९१1०8] उ०758[)0"ए१061106 ) हे दोन ग्रथ 
लिहिले. ्रांट मेडिकल कॅलिजांत वरील 'दोन्ही विषयांचे ते शिक्षक होते. त्यांचे इंग्राजी 
शिक्षण मंबईस एळूफिन्स्टन विद्याल्यांत झालें, पुढें त्यांनी भेडिकळ कलिजांतील 
पगारी विद्यार्थ्यांची जागा मिळवून आपला वैद्यकीय शिक्षणक्रम पुरा केला. इ. स 
१८६४ त त्यांना एल. एम्‌. ही पदवी मिळाली, याच वषा बाटळावाल्याच्या 
दवाखान्यांत असिस्टंट सजेनच्या जागीं त्यांची नेमणूक झाली. या काळीं मुंबईतील 
नामांकित रास्त्रवेद्यांत त्यांची गणना होत अस 


सखाराम अजुन (इ. स. १८३९-१८८५) 

डॉ. सखाराम अर्डुन यांनीं * वैद्यतःतत्व आणि 'गभेविद्या आणि प्रसूतिकरण? 
हे दोन ग्रंथ लिहिले. यांचें शिक्षण मुंबईस एल्फिन्स्टन विद्याल्यांत झाळें. इ. स 
१८६३ त त्यांनीं एटू. एम्‌. ची पदवी मिळविली, हे “ ग्रांट मेडिकळ कालेजांत 
वनस्पतिश्ास्त्राचे प्रोफेसर, व्हाक्‍्सिनेरान खात्याचे सुपरिंटेंडेंट, नामदार व्हाइसराय 
साहेबांचे ऑनररी असिस्टंट सजन, आणि मुंबई युनिव्हरर्सिटीचे फेलो होते; इतकेंच 
नाहीं, तर वैद्यकीच्या संबंधानें यांची मुंबई शहरांत जितकी चहा होती, तितकी 
डॉक्टर भाऊ दाजींचे मार्गे थोड्याच डाक्तरांची होती. ?'% यांच्या “ वेद्यकतत्त्व 
या ग्रंथांतील एक उतारा खालीं देत आहे--- 

५: दुुचिभ्रूतपणाची आवश्यकता वाढवून सांगणें तर अवघडच आहे. 
सवौग प्रत्यही धुवावे आणि धुतेवेळीं यथास्थित चोळावे. बहुतेक लोकांना 
ऊन पाण्यापेक्षा थंड पाणी चांगलें; परंतु नाजुक मनुष्यास शीतोदक स्नान. 
नेहमीं सोसत नाहीं, स्नान केल्यानंतर शिरशिरी आलीशी वाटली, तर थंड. 
पाण्याबद्दळ कोंबट पाणी घ्यावे. उत्तरेकडील लोकांच्या धमेक्शास्त्राप्रमाणे त्यांस 
वारंवार स्नाने करावीं लागतात, त्यावरून हिंदुस्थानामध्यें मळीनता हे रोगाचे 
साधारण कारण नाहीं, असें वाटेल; परंतु हीं ख्लानें वास्तविक असण्यापेक्षा 
केवळ आचारानिमित्तानं असतात. मळीन वस्त्र वापरण, आणि ज्या घरांत, 


1 प्रस्तावना-बालरोगचिकत्सा, 
$ दुंमहारक पु. २, अं, ६. 
कॅ वि, शा. वि. पु. १७, अं, १०, 
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सर्व प्रकारची घाण सांचून राहिळी आहे, अश्या घरांत राहणें, ह्या चाली- 
बरोबर तीं चाळत असतात, आणि सर्व एतद्देशीय लोकांमध्ये असें एक ठ्ग 
मत आहे कीं, ज्या रोगामध्ये ज्वर असतो, त्यांत. ज्लान केळे असतां मोठी 
'डुखापत होते; म्हणून ज्यांनीं आठवड्याचे आठवडे किंबा महिनेहि झग 
घुण्याची उपेक्षा केली आहे, असे लोक पुष्कळ पाहण्यांत येतात, व ते 
उंचवणीतही असतात, २१% 


जनादन हरी आटल्ये यांनीं इ, स. १८ ६१ त * 006802 &पांत ४० 
9100100 ग गातां&? या इंग्रजी ग्रेथाच्या आधारें ' बालवेद्य ? या नांवाचे एक 
लहानसे पुस्तक प्रसिद्ध केळे, इ. स. १८६५ त नारायण दाजी यांनीं : औषधिविद्या ! 
नामक ग्रंथ लिहिला, याशिवाय । अम्ृतसागरवेद्यकग्नंथ, ? * आरोग्यचिंतामणि, ! 
€ स्त्रियांचे विकार, ' “ वनौषाविसंग्रहू इत्यादे अनेक लहानमोठे वैद्यकीय ग्रेथ ह्या 
काळांत प्रासेद्ध झाले. 
शारीरशास्त्र-इंद्रेयावेज्ञानशास््र 


जान मंकूडेनन्‌ यांनीं इ, स.. १८५२. त शरीरशास्त्रावर एक लहानखें 
भाषांतरात्मक पुस्तक प्रासेद्ध केळे, त्यानंतर मिकाजी अमृत चोभे यांनीं इ. खर. 
१८६२ साठी  मानुषशार्रीरशास्त्र ! या नांवाचा एक विस्तृत ग्रंथ लिहिला, ह्यांत 
ग्रँट मेडिकल कालेजांतील मराठी वर्गामध्ये दिलेल्या त्यांच्या छत्तीस व्याख्यानांचा 
सारांदाहतपानें समावेश केला आहे. इ. स. १८६५ त त्यांचा * मानुष इंद्रियविज्ञान- 
शास्त्र ) हा ग्रंथ प्रसिद्ध झाला. यांत मानवी शरीराच्या निरनिराळ्या इंद्रियांची 
-र्चना व क्रिया ह्यांविषर्यी सविस्तर वर्णन केळे आहे. हा ग्रेथ प्रथम इंग्रजींत लिहिला 
आणि मग त्याचें मराठींत भाषांतर केळे, ब्यंकट रंगा कट्टी यांनीं डाक्टर कार्पेटर 
यांच्या इंद्रियविज्ञानश्ास्त्रावरीळ इंग्रजी ग्रंथाच्या आधारे * नरतनु? या नांवाचे 
पुस्तक प्रासेद्ध केले, त्यावर वि. ज्ञा. विस्तारांत > डॉ, सखाराम असुन यांनी 
'परीक्षणात्मक लेख लिहिला होता, भिकाजी अमृत चौभे यांच्या * मानुष इंद्रिय- 
'विज्ञानश्यास्त्र ? या ग्रंथांतील एक उतारा सादर करितां. 


“ मनुष्याचे अन्न प्राणिज व उद्धिज अद्या पदाथाचे मिश्रण असावें 
अशी ईश्वरी योजना आहे, ब त्यांच्या दांताच्या व आंतड्याच्या स्थितीवरून 
व अनुभवावरून ती प्रदार्शत होते, मांसाहारी प्राण्यांचे अन इतर प्राण्यांच्या 
शरारांतल्या रक्तमांसादि पदाथीनीं झाळें असते. त्यांत मांसाहारी 


0 9४9५७ 1 00 दटी याचाच 
नॅ वेद्यतत्त्व प्र. १७०, 
>< वि. जा, वि. पु 8 ञ, (डं 
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प्राण्यांचे रक्तमांसाददि भाग घटित करणारी मूलतत्त्वे असतात, व तीं 
त्वे प्रायशः ह्याच्या शशीरांतल्या तत्त्वाप्रमागेच संयोग पावळेलीं असतात 
हें अन्न रक्ताशी मिळून त्यास पुन्हा सैंद्रियस्थिति प्रात्त होण्यास त्या'चं द्रावण 
होगे मात्र अवश्य असते. आतां ज्यांचे उपजीवन फक्त उद्धिज पदाथावर 
होते, असे जे वनस्पत्याह्यरी प्राणी त्यांच्या मांसरक्ताादि भागांशीं ज्यांची 
विपाकाने एकहूपता होऊन जाणार असें अन प्रात होण्यास अधिक अडचण 
पडावी असें वाटेल; परंतु अन्नाच्या सामान्य उद्धिज्ज पदाथोपॅका मुख्यात 
प्राणिज पदाथीतल्य़रा अलब्यूमन, फेत्रीन व केजीन; ह्या मुख्य पोषक पदायाच्या 
एकहूप असे पदार्थ असतात. उद्धिड्ज अल्ब्यूमन हे बहुतेक वनस्पतीच्या 
रसांत व बीजांत विपुळ असते व तें एथे प्राणिज्य अल्ब्यूमनाच्या 1ठकाणा 
आहे. स्ट्ूतिन हें दाण्यांत म्हणजे गहूं, बाजरी, ज्वारी, मका इत्यादिकांत, 
ह्याच जातीच्या दुसऱ्या वनस्पतींच्या बरीजांत व रसांत असते व हे प्राणज 
फेब्रीनासारखें आहे. आणि लेग्युमिन हें हरवरा, तूर, चवळीं, मूग, उडाद, 
बाटाणा, पावटा, घेवडा इत्यादि .लेग्यूमिनस. म्हणजे ज्यांस शेंगा असतात 
त्या वनस्पतींत व बटाऱ्यांत असतं. ते दुघांतल्या केजीनार| एकह्प झह 
ह्या सर्व उद्धिज पदाथीचें वर सांगितलेल्या प्राणिज पदाथाप्रमाणेच ख्पातर 
होऊन मांसरक्तादि भाग होतात, आणि मांसाहारी व वनस्पत्याहार प्राण्याच्या 
मांसरक्तादि भागांप्रमाणें त्यांचे नेत्रोजनविदिष्ट अनहि सवे मुख्य लक्षणांनी 
सारखें आहे असें मानतां येते. ? ॥ 

ज्योतिःशास्त्र -- फलज्योतिष 
वैद्यकाप्रमाणेंच खगोलविद्या आणि फलज्योतिष ह्यांसंबंधींहि या. काळांत 
बरेच ग्रेथ लिहिले गेळे. इ. स. १८३२ त मुंबईच्या शिक्षामंडळीसाठी पुणें येथें 
£ भूगोळ आणि खगोल इत्यादि विषयक संवाद * या नांवाचा ग्रंथ छापण्यांत आला, 
बाळशास्त्री जांभेकर यांनीं आपल्या भूगोल्शास्त्राला जोडलेल्या निबंधांत भास्करा- 
चायीच्या मताचे थोडक्यांत विवेचन केळें आहे. इ. स. १८४६ साठी अमोरेकन 


यी 


मिदानच्या विद्यमानंहि खगोलविद्येवर लहानसं शालोपयोगी पुस्तक प्रसिद्ध झाळ 


€_ ९ २ 
सिद्धान्तशिरोमाणप्रकाश 
५ मालवदेशीय सिहोरनगरथ सुबाजी बापू ? यांनीं इ. स. १८२६ त 
सिद्डान्तशिरोमाणेप्रकाश ! या नांवाचा ग्रंथ लिहिळा, त्यांत पाराणेक, सिद्धान्तिक 
आणि कोपरनिकस ह्या तिन्ही मतांचा तुलनात्मक विचार केला आह. भाधच्या द्ष्टीने 
080 91000 योड. त ला 


पु मानुष-इंद्रियाविज्ञानश्ास्र, ए. २४. 


व्य ति हे; सकट चिन *< “_. __0 60). 
१७६ *'__ _ अर्वोर्चान मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 
या पुस्तकांत पुष्कळ दोष आहत, परतु त्या काळातील बहुतेक ग्रथ भाषांतरात्मक 
असल्यामुळ स्वतत्र-प्रथरचनेनचा हा प्रयत्न कोतुकास्पद आहे, त्यांतील एक उत्तारा 
खाला उद्धृत कारता, 


या भूगोलखगोलाविषयीं श्रीमद्धागवतांतर्गत पंचम स्कंधीं वर्णन आहे 
याप्रमाणेच महाभारतांतगंत भीष्मपवातही आदिभागीं आहे आणि वायु 
पुराणादिकांतही आहे. सारें व्यासकृत बहुधा एक प्रकारच आहे. याला कांहीं 
विरुद्ध भास्करा'चायेकृत सिद्धान्तशिरोमणींत लिहिलें आहे. या दोहींमध्ये पुराण 
काह| प्रत्येक या गोलाविषयींच सांगितलें नाहीं, सिद्धान्त तर प्रत्येक या गणिता- 
वषयाच उत्पन्न जाला आहे म्हणोन सिद्धान्त प्रबळ आहे. याहीवर ऐलीवर 
साहूब लोकाह प्रत्यक्ष दयात्फी करून बयानही लिहिलें आहे आणि तदनुसार 
नकथ गाल हेहा केळे आहेत. या तीन प्रकारांमध्ये कोणता विषय कोठे सत्य 
आह, कोणता विषय कोठें भ्रमिष्ट आहे, हें आपल्या बुद्धीनें यथामति विचारून 
सागता, तरी विचक्षणाही कृपा करून चित्त देऊन श्रवण करावें आणि को 
कांही दुरुक्त असल्यास परिहास न करितां शोधावे. ? % 


कृष्णशासत्रा गोडबोळे; वामन कृष्ण जोशी गद्रे! 


कृष्णशास्त्री गोडबोले आणि वामन कृष्ण जोशी गद्रे यांनी इ, स, १८५६ त 
गणेश दुवशाच्या ग्राहळाघवाचें मराठींत भाषांतर केळं. यांत ज्योतिष स्रेथांपैकी तिथि 
वतविणं, ग्रहण वतविणें वगेरे सामान्य न्यु गोष्टींची माहिती दिली आहे. त्यानंतर कृष्ण” 
शास्त्री गोडबोळे यांनीं विलियम्‌ चेंबर्स आणि रोबर्ट चेंबर्स यांच्या इंग्रजी ग्रंथाच्या 
आधारानं “ ज्योतिःशास्त्री ( & ७8188 01. 8800010109 ) हा ग्रंथ लिहिला, 
वामन कृष्ण जोशी यांनीं इ. स. १८७० त । पंचांगसाघनसार ह॑ पुस्तक प्रासिद्ध 


केलें, गोडबोले यांच्या * ज्योति:श्ास्त्र या ग्रंथांतील एक लहानसा उतारा खाली 
देत आई. 


“ ताऱ्याचे गमनमार्गाचा विचार कारितांना जसा आपण एक एक तारा 
पाहिला, तरस न करितां आपण आपली दृष्टि दोन ताऱ्यांचे पुंजाकडे तान्‌ 
ताऱ्यांचे पुंजाकडे, किंवा कोणतेही एखादे पुंजाकडे लावली तर असें दिसतें कीं; 
ते सव एका मेळींत भ्रमण करून सदा एकमेकांपासून आपापली अंतरें सारखी 
साखतात; ह्यामुळेच त्यांच्या आकाशांतील प्रदाक्षिणा सारखे कालांत होतात. 
वस्तुतः हे सवे भचक्र एका झुवापासून दुसऱ्या श्रुवापयेत जी रेषा म्हणजे 
आस त्याभोवती फिरते. एका आंसाभोंवतीं सदा व हळूहळू फिरणाऱ्या आणि 


जे सिद्धान्तशिरोमणिप्रकाश-पू, टॅ 


६.) नश, ी 

हेह अश्ललिड दळ, बहे बाढ 

शास्त्र-व्यवलाय--कळुणक बरळोळश 'नोळ र्र क व १७७ 
१ ण्य हृ 


सुमारें चोवीस तासांत पूर्ण प्रदक्षिणा करणाऱ्या अशा एखाद्या पोकळ गोलांत 
बसविल्याप्रमाणें ह्या ताऱ्यांची स्थिति आहे. आतां एक थुव क्षितिजापासून 
बराचच वर आणि दुसरा बराच खाढीं आहे, म्हणून हें उघड आहे, कींह्या 
भचक्राचे भ्रमण तिर्यक्‌ दिक्ेनें होते. हें गमन जर क्षितिजसमांतर दशन 
होतें तर एक ध्ट्व आकाशांत आपळे डोकीवर असतां आणि दुसरा त्यांच्या- 
समोर आपले पायांखालीं असतां आणि हें भ्रमण जर जसें जमिनीवर चाक 
फिरते तसे क्षितिजास लंत्र दिदोनं होते, तर एक धुव क्षितिजाचे बराबर 
उत्तर बिंदूंत असता आणि दुसरा क्षितिजाचे वराबर दाक्षिण बिंदूंत असता; 
परंतु हे भ्रमण ह्या दोन दिशांचे मध्ये होते. ” $ 


केरो लक्ष्मण छत्रे (इ. स. १८२४-१८८४ ) 

केरो लक्ष्मण छत्रे यांनीं इ. स, १८६० मध्यें युरोप खंडांतील मोठमोठाळे 
गणकांचे ग्रेथ व प्रत्यक्ष वेध यांवरून * ग्रहसाधनाचीं कोष्टके ' हा ग्रॅथ प्रासेद्ध केला, 
यापूर्वांच त्यांनीं मराठी ज्ञानप्रसारकांत ज्योतिःशास्त्रासंबंधी दोनतीन लेख लिहिळे 
होते, हवेसंबंधींचा त्यांचा विस्तृत ग्रंथहि याच मासिकांतून क्रमशः प्रसिद्ध झाला. 
केरोपंत छत्रे यांचा जन्म इ. स. १८२४ त झाला, त्यांचे शिक्षण मुंबईस एल्फि- 
न्स्टन केलिजांत झाळें. इ. स. १८६५ सालीं त्यांना पुण्याच्या पाठशाळेंत गणित- 
झास्राच्या मुख्य गुरूची जागा मिळाली. नामांकित गणितज्ञ म्हणून त्यांची महा- 
राष्ट्रांत सर्वत्र प्रासिद्धी होती. 

> 

आकाशसोंदर्य 

कृष्णशास्त्री भाटवडेकर यांनीं चाळुस्‌ एफ्‌, ब्लॅंट यांच्या इंग्रजी ग्रंथावरून 
महाराष्ट्र-मार्बेत * आकादासौंदर्य ? या नांवाचा ग्रंथ लिहिला. “' ह्यांत आकाशांतील 
ग्रह, तारे, नक्षत्रे, इत्यादिकांचे यथाथ वर्णन केलें. आहे; व हा विषय स्पष्ट समजावा 
म्हणून त्या त्या ग्रहनक्षत्रादिकांचीं सुंदर चित्रें काढून त्यांस यथायोग्य रंग दिला 
आहे......जरी हा विषय शास्त्रीय आहे तरी प्राकुत जनांस आणि मुख्यत्वेंकरून 
मुलांस याचा बोध व्हावा या उद्देशानें यामध्यें सुलभ शब्दांची योजना करून सरळ 
भांबेने लिहिला आहे. % 

ह्याशिवाय ज्योतिःशासत्र व फलज्योतिष यांसंबंधी ज्योतिषसार, ज्योतिषरत्न, 
मुदूतमातेड, ज्योतिषचक्र, तिथिसितामणि इत्यादि अनेक ग्रंथ वा काळीं प्रसिद्ध 
झाले, 


00५ 81: 1000 08008. 9:4:4 १803406: अय मेश. 
$ ज्योतिःशास्त्र ए. ४-५ 
* प्रस्तावना---आकारदासौंदर्य 
र री 
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१७७८ अर्वाचीन मराठी गद्याची पूवेपाा 


कायदा 
हिंदुधमशास्र 


रघुनाथ शास्त्री दात्ये यांनीं सरकारच्या आज्िवह्न इ, स. १८४४ त 
: मिताक्षरा व्यवहाराध्याय व मयूख दायभाग ? यांचे मराठींत अक्षरशः भाषांतर 
केळे. त्यानंतर इ. स. १८६७ त विश्वनाथ नारायण मंडलीक यांनीं * हिंदुधर्म- 
शास्त्र व्यवहारखंड, हें लहानसे पुस्तक प्रसिद्ध केळे. ज्रास्त्राचे उगस, विवाहा।१षय, 
दतत्तावघान, दायविभाग, स्त्रीघनाविषयीं, पोबण आणि पोष्यवर्ग स्वत्वनिदृत्ती दण 
विकणे, इत्यादि; अज्ञान व त्यांचें पालन करणार, किरकोळ विषय, अली या! 
धुस्तकार्ची एकंदर नऊ प्रकरणे आहेत, जनादन सखाराम गाडगीळ यांनीं रेमंड वेस्ट 
आणि जोहान जॉजे बूळर यांच्या ग्रांथावह्न “ हिंदुघर्मशास्त्रसार? (२ भाग) हा 
ग्रंथ मराठी भाषेंत लिहिला. याशिवाय काशिनाथ महादेव फडके यांनींहि ' धर्मशास्त्र 
(इ. स. १८६४) या नांवाचें पुस्तक प्रसिद्ध केळें होतें. मंडलीक यांच्या ' हिंदुचम 
शास्त्र ' ह्या ग्रंथांतील एक उतारा येथें सादर करिता :-- 


“: (१६) प्राचीन कालीं असवण स्त्रोशी विवाह होत असे; तो अनुलोम 
मात्र वण असला पाहिजे; म्हणजे उंच" वणीच्या पुरुषाचे नीच वर्णाच्या 
स्त्रीशी लन होत असे. या नियमामुळे ब्राह्मणास चारहि वणीच्या कन्यांशी 
विवाह करण्यास अनुकूल होतें. 


क्षत्रियांस, ब्राह्मण वजे करून ब्राकी तिन्ही वणीच्या सुली करितां येत 
असत. वेद्य़ांस, स्ववर्णांची व झूद्राची कन्या करितां थेत होती. झद्रास 
मात्र आपल्या वणीबाहेर लम्न करण्याची परवानगी नव्हती. सांप्रत तर 
सवणीचे सात्र लयन होतें. असवर्णांचा विवाह झाला असतां त्यापासून सक्यासत्र 
संबंध होत नाहीं. | 


(१७ ) कन्येचा विवाह्कालळ आठांपासून दहा वॅबँपर्येत मानिळा आहे 
पुढे आविवाहित ठेविल्यास कांही अदृष्ट दोष मानितात. परंतु सांप्रत दहा 
वषानंतरह्ि मुलीचा विवाह होतो; व पूर्वा प्रातयौवन स्त्रियांनी तीन वर्ष 
वाट पाहून पित्याने लम न केल्यास, स्वयंवर करावा; असें म्हटलें आहे. 
यावरून सर्वत्रच सारखा पाठ होता असें दिसत नाहीं; तसेंच जे प्रात्तयोवन 
कन्येचा विवाहास दोष सांगितले ते अदृष्ट आहेत; म्हणून जेथें तशी रूढी 
असेल, अथबा रिष्टसम्मते नवी पडेल, तेथें व्यवहाररीत्या तो विवाह रद्द 
होइल असे वाटत नाही, ? 1. 

डड ओड ण आ. 0.20 ति, 04: “यक 0 मि ७ 0. 


॥ हिंदुघमेशास्त्र पु. १०-११ 


शास्त्रब्यवसाय-कला १७९ 


नेहमींच्या व्यवहारांत कायद्याचे ज्ञान उपयुक्त असल्यामुळें त्या विषयार्ची 


पुस्तकें जास्त प्रमाणांत प्रसिद्ध होणे स्वाभाविक आहे. हिंदुधर्मशास्त्राप्रमाणेच मुसलमानी 


कायद्यासंबेधींहि दोन पुस्तकें लिहिलीं गेलीं. यांशिवाय मेजर क्यांडी, गणेश बाबाजी 
र॒केळकर, मुकुंदराव, भास्करजी; 


माटे, जनार्दन हरी आठल्ये, नारायण मोरेश्व 
तोखदन जगनाथ कीतींकर इत्यादि लेखकांनी निरनिराळ्या कायद्यांसंबंधींचीं बरींच 
बुस्तक प्रसिद्ध केलीं. वाड्याच्या दृष्टीने त्यांना फारसें महत्त्व नसल्यामुळें या ठिकाणी 
त्याचें विस्तृत विवेचन करणें इष्ट होणार नाहीं, 


अर्थशास्त्र 


लक्व्मीज्ञान-सेपत्ताविवेचन 

: कामगार लोकांशीं" संभाषण ? था ग्रंथाच्या कर्त्यांने इ. स. १८४९ त 
क्टिप्ट साहेबाच्या इंग्रजी ग्रंथावरून लक्ष्मीज्ान (०01४०४) 1300010059 ) या नांवाचा 
एक लहानसा ग्रोथ लिहिला. शान, उद्योगाचे विभाग, क्रयविक्रय भांडवल, निर्भयपणा, 
किंमत, घारा-नफा-मलुरी अशीं या पुस्तकाची एकंदर सात प्रकरणं आहेत. 
घ्रस्तावनेच्या शेवटीं “ लोकहितवादी ' यांचे नांव आढळते, तेव्हां कदाचित्‌ त्यांनीच 
हा ग्रांथ लिहिला असण्याचा संभव आहे. त्यानंतर इ. स. १८५३ सालीं नारो 
बाळकृष्ण पटवर्धन यांनीं * ॥लाशा ॥९७श३ ? ह्या इंग्रजी पुस्तकांचे संपत्ति- 
विवेचन ? या नांवाने मराठी भाषांतर केलें.  लक्ष्मीज्ञान ह्या पुस्तकांतील खालील 
उताऱ्यावरून मराठी भाषेतील सुरवातीच्या शास्त्रीय ग्रंथांचे स्वरूप लक्षांत येईल. 

६ उद्योगाची वांटणी केल्याचे फळ असें आहे; कीं उद्योग होतो, व जो 

येका कामांत प्रवीण असतो तैं काम तो लौकर करितो, याचमुळे थोडा वेळ 
लागतो. आणखी कितीएक कामे असी आहेत; कीं येक काम संपवून दुसरे 
कामास लागण्यास हत्यारे बदलावी हागतात, जागा बदलावी लागते व 
श्रेकाचें चित्त येका कामाकडे असलें म्हणजे त्यांत त्याला सुधारणा करावयास 
सांपडते. तो नर्वी हत्यारे व नव्या युक्ती करून सुलभ काम करितो; तसे 
थेकाकडे सर्व कामें असल्यानें होत नाहीं; पूर्वी सुईचा दाखळा लिहिला आहे. 
म चौघांनी केळें तर येका तासांत हजार सुया करितात आणि येकटा 
करणार कसबीही असला तरी येक तासांत शांभरांहून अधिक करीत नाहीं, 


जसे सैंयाक करणार ब वाढणार, गंध लावणार) पाट मांडणार, वेगळाले 
असले तरी काम किती लौकर होतें १ ती सर्व कार्म येकट्याकडे असल्याने 
___ तशीं होणार नाहींत, व सव निपटा होणार नाहींत, व सर्व बिघडतील तसें हे आहे. ”? 


> लक्ष्मीज्ञान पु, २७-२८ 


तेंच का 


१८० अवांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


हारे केशवजी पाठारे (इ. स. १८०४-१८५८) 


हरि केशवजी पाठारे व विश्वनाथ नारायण मंडलीक यांनीं इ. स. १८५४ त 
मिसेस मार्सट हिच्या इंग्रजी ग्रेंथावरून “ देश व्यवहार व्यवस्था ' या नांवाचा गुरुशिष्य- 
संवादरूप ग्रंथ मराठी भाषेत लिहिला, या पुस्तकांत एकंदर बावीस संवाद असून 
त्यांमध्यें संपत्तीची मुख्य कारणें, मालाचे रक्षण, उद्योगाची वांटणी, भांडवल, रोजमुरा 
व लोकसंख्या इत्यादि गोष्टीचें थोडक्यांत विवरण केळं आहे. हरि केशवजी यांनींच 
मराठी भाषेतील शास्त्रीय वाढ््मयाचा पाया घातला असें म्हणावयास हरकत नाहीं, 
त्यांचे सवे ग्रंथ माषांतरात्मक असले तरी ते मुळाप्रमाणेंच सरस व उत्कृष्ट वटे 
आहेत. हर करावजी हे मुंबई येथ दिवाणी कोटीत चीफ टान्सलेटर होते, हुभेहूब 
भाषांतर करण्याविषर्या त्यांची फार प्रसिद्धी होती. आपलें सरकारी कामकाज सांभाळून 
त्यांनी * सिद्धपदार्थ विज्ञानशास्त्र, ! रसायनशास्त्र, ? ' इंग्लंडचा इतिहास, ' “ यात्रिक- 
क्रमण, ' * शालोपयोगी नातग्रथ, ? आणि ' देशब्यवहारव्यव्स्था ? असे सहा ग्र्थ 
लिहिले. त्यांची भाषा शुद्ध व सोपी होती. त्यांना आपल्या मातृभाषेची अत्यत निष्ठा- 
पूलक सेवा केली, ह्यांचे चिरंजीव रामचंद्र हरि यांनीं त्यांचे विस्तृत चरित्र प्रासंड, 
केलें आहे. 


अर्थशास्त्रपरिभाषा 


कृष्णशास्त्री चिपळूणकर यांनीं इ, स. १८५५ त जॉन स्टुअर्ट मिळु यांच्या 

ग्रथावरू्न " अ्थशास्त्रपारभाषा ? या नांवानचा ग्रंथ लिहिला, “ प्रकृत ग्रंथ लिंहिणारास 

ह्या देशांतील व्यापाराची, शेतकीची, व राज्यव्यवस्थेची, विशेष तपशीलवार माहिता 

असती, तर ह्या ग्रेथाच्या ठायीं व्यावहारिक उपयोगिता विशेष येती, हें ग्रेथ करणारा 

संतोघाने कबूल करतो. ह्या प्रकारें व्यवहारासंबंधाने ह्या ग्रंथास कांहीं न्यूनता असला, 

तर| शास्तरांतील मूळ विषयांच्या प्रतिपादनाविषयी ताहश न्यूनता ह्या ग्रंथांत आढळणार 

नाही, अशी प्रकृत ग्रेंथकत्योनची समजूत आहे. य यांतील एक उतारा खालीं देत 
आहें ।-> 

“ जर सव मनुष्ये आपापल्या श्रमाच्या सर्व उत्पन्नाचा व्यय कह लागलीं 

तर भांडवळ कदापि वाढावयाचें नाहीं. प्रायः सर्व भांडवल संग्रहमूलक आहे 

प्रायः पद घालण्याचच कारण अस आहे, कीं जो मनुष्य आपल्याच करतां श्रम 

करतो तो निधन न होतां त्याला आपल्या श्रमाच्या सवे उत्पन्नाचा स्वसुखार्थ 

व्यय करता येतां. ह्या मनुष्याच्या उदाहरणांत ल्याचा माळ तयार होईतोपयंत 

तो ज्या पदाथीचा व्यय करतो, त्या पदाथीस भांडवळ म्हणावे असे कोणी 

म्हटल्यास तं म्हणणे एक प्रकार बरं दिसते. परंतु वास्तविक पाहतां त्या 


गु प्रस्तावना-अथंश्ञास्त्रपरिभाषा 


शास्त्र- जा 
(सत्र-ौबयवलसाय-कला १८१ 


पदाथौस भांडवल म्हणतां येत नाहीं कां कीं; त्या पदाथांचा तो मनुष्य 
उत्पादक बुद्धीनें व्यय करीत नाहीं, तर स्वसुखाथे करतो; म्हणून तेथे 
स्वोपभोगाचा प्रतित्रंध झाला असें म्हणतां येत नार्ही, आतां बारीक विचार 

रितां बियांचा वगैरे संचय प्रशत 


केल्यास ह्या स्थळींसुद्धां पुढल्या उत्पनाक 
सुखाचा प्रतिबंध करूनच करावा लागतो. तस्मात्‌ लोकांची कितीही साधी 
अवश्था घेतली तरी तितकाही संग्रह असला पाहिजे, किंवा उत्पनापेक्षां खच 
तरी कमी असडा पाहिजे. आतां मजर चाकरीस ठेवून त्याच्याकडून संपत्ति 
उत्पन्न करण्याचें म्हटलें तर या अवस्थेत पाहिल्या साध्या अवस्थेंतल्यापेक्षांही 
अधिक संग्रह असला पाहिजे. एक मनुष्य दुसर्‍या मनुष्याकडून संपत्ति उत्पन 
करण्याच्या कामांत जे धन खसैतो ते सर्व मुळीं संम्रह्मपासून झालेळें असतें; 
म्हणजे तै कोणी तरी उत्सन् केळें पाहिजे व उत्थनकर्त्यांने त्याचा उपभोग 
न घेतला पाहिजे, चि 


र /“2 

पदाथविज्ञानशास्त्र 

हरी केशवजी यांनीं इ. स, १८२२ त 
हा ग्रंथ लिहिला, ह्या ज्ञास्राची परिभाषा तयार करण्याचें अवघड काम त्यांनीं फार 
उत्कृष्ट रीतीने पार पाडले आहे. दार्ब्य, निर्भेद्यता, निरवरोध, परिमेयता वक्रीमवन; 
प्रातिेभ, विशिष्टगुरत्व, स्थितिस्थापकत्व, स्नेहाक्षैत्व, इत्यादि नवीन योजलेले शब्द 
मार्सिक व अर्थपूर्ण आहेत, ६: हरि केशवजी यांची मराठी लिहिण्याची इतकी खुषी 
होती की, हा ग्रथ इंग्लिश ग्रंथाचे माषांतर असतांहि त्से त्या वेळेस कोणास वाटलें 
नाहीं. मूळचाच मराठी ग्रंथ असावा असें बहुतेकांस वाटलें. त्या वेळेस विद्येचे उद्देश 
लाभ आणि संतोष ' व“ सिद्धपदार्थविज्ञान हे मोठे व सरस ग्रंथ झाले. 2 % केरो 
लबमणगध्छंते यात इनत ९2. ५ त पदार्थविज्ञानशासत्रावर एक लहानसं पुस्तक 
प्रसिद्ध केळें. त्या वेळीं असलेले ग्रंथ फार महाग म्हणून हा स्वल्प ग्रोथ काढिला असें 


प्रस्तावनेत म्हटळें आहे. याशिवाय महादेव गोविदशास््रा कोल्हटकर यांनींहि इ. स. 

१८६१ त चेंब्रसैकृत । ॥॥७ छाव छा ह्या ग्रंथाचे मराठींत भाषांतर 

केळे. हरि केशवजी यांच्या * सिद्धपदार्थविज्ञानविषयक संवाद १ या ग्रंथांतील एक 
उतारा येथं उद्धृत करितों. 

६: पदार्थांचे सामान्य शान होण्यास आपल्या देहावयवामध्ये श्ञानततूचे 

ठायीं मात्र योग्यता आहे. अतएव मनास पदाथीचे विशेष ज्ञान व्हावयास 

वव य रोग कत त ज्ञानतंतू साधन होत; तर पदाथीचे सामान्य ज्ञान श्ञानतंतूवर होते, 


६ अर्थश्ात्रपरिमाषा ए. ६५-६६ 
% दादोबा पांडुरंग-आत्मचरित्र ९. १९ 


६ सिंद्धपदार्थविज्ञानविधयक संवाद ' 


१८२९ अवाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


तेणेकर्नच त्या पदार्थांचे मनास विशेष ज्ञान होते. आतां अनुभवावरून असें 
कळून येतें की, पदाथांचा जञानतंतूश्ी स्पर्श झाल्याविना त्यांजवर त्या 
पदाथीचें सामान्यज्ञान उमटत नाही, आणि असा अनुभव आहे, म्हणून 
ज्ञानतंतूविशिष्ट जीं इंद्रिय, तीं दूर असलेल्या पदाथोना जाणावयास सम 
होत नाहींत. यास दृष्टान्त जो सुगंध द्रव्याचे परमाणूंचा वस्तुतः आपल्या 
नासिकेस स्पर्श होतो, त्यांचा मात्र आपणांस गंध येतो. आणखी मागेही 
तुम्हांस सांगितळें होतें कीं, पुष्पाचे जे पराग उड्टून आपल्या नाकांत शिरतात, 
आणि तेथील आप्राण ज्ञानतंतूवर आदळतांच त्या ज्ञानतंतूद्वारा मनास पुष्प- 
गंधाचे विशेष ज्ञान होतं. 7 > 
रसायनशास्त्र 


हरि केशवजी यांनीं इ, स, १८३७ साली ' रसायनशास्त्रविषयक संवाद 
या नांवाचा भाषांतरात्मक ग्रंथ प्रसिद्ध केला. त्यांच्या इतर पुस्तकांप्रमाणेंच हा ग्रेथहि 
गुराशेष्यसंवादरूप असून त्यांतील विवेचनपद्धति सुबोध मनोरंजक आहे. रामजी 
गणोजी चोघुळे यांनीं “ रसायनशास्त्र अथवा हुन्नेरनिधि ? या पुस्तकाचे तीन भाग 
प्रसिद्ध केळे, ग्रँट मेडिकळ काळेजांतील औपाधिविद्या व रसायनक्शास्र या विषयांचे 
अध्यापक नारायण दाजी यांनीं इ. स. १८६२ त रश्शायनक्यास्त्रावर एक ग्रंथ लिहिला, 
याशिवाय ह्या विषयावर हरहुनर स्नेही आणि उपयुक्त/चमत्कारसंग्रह हे दोन ग्रंथ 
प्रासेद्ध झाले, 


यंत्रशास्त्र 


इ. स, १८३५ त विलियम हेनरी बेल यांनीं नारायणशास्त्री जोशी चौलकर 
यांच्या साह्याने € शिल्पविद्या या विषयाचे निबंध ? ( ५७७४1७8 ०) ऐश००० ) 
€ पुस्तक प्रसिद्ध केळे, यांत स्थेयविज्ञान, क्रियाकलाप, शूलदंत, चक्रसंघात, समसूत्रस्थ, 
पाथवगुरुत्व इत्यादि अनेक शब्द नवीन बनविळे आहेत, इ. स. १८४६ त अमे- 
| रिकन मिशनच्या विद्यमाने या विषयावर एक पुस्तक प्रासिद्ध झाळें, त्यानंतर गोविंद 
गंगाधर फडके यांनीं इ. स, १८५३ त ' यंत्रशास्त्राची मुळें हा ग्रंथ लिहिला, 
यांत * चलन आणि यंत्रशास्त्र ? यांच्या नियमांचे सविस्तर वर्णन केळें आहे. विलियम. 
हेनरी बेळ यांच्या वरील पुस्तकांतील एक उतारा येथें सादर करितों. 

“ इंश्वरानें मनुष्यांचा स्वाथीन जीं नानाप्रकारचीं दिल्पसाधनें ठेविली 


आहेत तीं शिल्पसाधने अशीं. अप्रवाही पदार्थाचा भार आणि त्यांचा 
गतींतळें चालकत्व व पातळ पदाथीचे भार आणि चेपण वायु आणि गास 


> सिद्धपदार्थविश्ञानश्ास्त्रविषयक संवाद प. ४३५-२३६ 


शास्त्र -आयवसाय-कला १८३ 
जवे भार आणि चेपण उष्णतेचे 


म्हणजे, एका जातीचा वायुस्व€ूप पदार्थ त्य 
तिचे त्थितिस्थापकबळ कमाणीचें 


योगाने जी प्रवाही पदाथीची वाफ होती, 
स्थितिस्थापकत्व व जीवाचे श्ारीरबळ हीं साहजिक शिल्पसाधनें आहेत; परंतु 
त्यांचा शक्ति अनेका जातींचा आणि अनेका मानांचा आहेत. यास्तव या 
बांनी कांही प्रतिरोध दूर करावयाचा असतां यांस पूर्वी कांहीं रूपांतर 
दिल्याबांचून हीं प्रायः कामांत घेतां येत नाहींत. उदाहरण जा शक्ति आपल्या 
स्वाधीन आहेत त्यांमधून कोणीएक शक्ति घेतली असतां ती विवाक्षित द्शिंत 
क्रिया करीत नाहीं किंवा तिचा घेग किंवा मान इच्छानुरूप नसतं. यास्तव 
ती शक्ति कार्यस्थलापर्यंत जातांना तिची दिक्या किंवा वेग किंवा मान कामांत 
यथायोग्य उपयुक्‍त पडेल अशी कांही कळ केली पाहिजे, अशी जी कळ 


करितात तिला “ यंत्र ' ? म्हणतात. ” कॅः 


क्त प: 0 
शेतकी व बागाइत 

नाशिक येथील रेव्हरंड सी. वी, फारार यांचा विद्यार्थी रामचंद्र अस्त हुगळ 
यांनीं इ. स.. १८२८ त ५ जागती जोत किंवा शेतपोत रीतभात याविषयीं वाद 
हे लहानसे पुस्तक प्रासिद्ध केळे, त्यानंतर इ. स. १८४ ६ त आलेक्झांडर गिबसन 
यांनी : शोतकी आणि घरगुती व्यवस्था 1 हा ग्रंथ लिहिला, गोविंद नारायण यांनीं 
५ उद्धिज्जन्य पदार्थ! [इ. स. १८५६] आणि ' वृक्षवर्णन ' [ इ. स. १८५७ ] 
हीं दोन पुस्तकें प्रसिद्ध केलीं. याशिवाय ह्या विषयावर “ पुष्पवाटिका,? * वृक्षविनोद;' 
५ खताचे प्रकार ,' इत्यादि पुस्तके त्या काळीं प्रसिद्ध झालीं, ' शेतकी आणि घरयुती 
व्यवस्था ? या पुस्तकांतील एक उतारा खालीं उद्‌धत करितो. 

६६ जीं धान्ये पेरावयास सतत ओलावा पाहिजे त्यांची क्षितिजाजवळ 
बळवांचे ढगाप्रमाणें चचळ ढर्गे' असतील त्याजवर विश्वास ठेवून पेरणी करू 
नये. तसेंच लहान लहान प्राणी यांच्या कृतींवरून जीं लक्षणं दिसून येतात, 

-तींही क्षुल्लक आहेत अर्से समजूं नये. पाऊस लागण्याचे पूर्वी चिमण्या ठेच 
उडत नाहींत. कारण की, जे उडणारे ल्हान जीव त्या शोधीत असतात त्या 
जिवांच्याने हवेचे ओलसरपणामुळें वर जाववत नाहीं, ते जमिनीबरोबर 
उडतात. तसंच सुके जमिनीवर बेडूक उड्या मारतात, दुतोंडें शब्द कह 
लागते. तसेंच लहान लहान जीव रात्रीचे फार येतात, त्यांत विशेषेकरून 
चांचड, टोळ आणि माहा यांचा प्रादुमीव फार होतो. ही सर्व चिन्हें, 

त्र जाहाली असतां पावसाळा लागल्याच्या या 


उष्णता आणि हवा, ही एक र र 
001 1:1510020000 0 आता खुणा समजाव्या. परंतु या उपयोगी विषयासंबंधी तपशीलवार मर्ज्कून 


> शिल्पविद्या या विषयाचे निबंध, प. ८२ . 


१८४ अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


लिहिण्याचा माझा अभिप्राय नाहीं, परंतु ईश्वराने जी तुम्हांस बुद्दि आणि 


दाहाणपण ॥देळ आहे त्याचा उपयोग करावयास तुम्ही प्रव्रत्त व्हावें हा माझा 
उद्देश आहे. ''॥ 


संगीत 

भाऊशास्त्रा अष्टपुत्रे यांनीं इ. स. १८५० त ' गायनप्रकाश ? या नांवाचें 
एक पुस्तक लिहिळे, त्यानंतर विश्वनाथ नारायण मंडलीक यांनीं इ. स, १८६४ 
साळा गोवधन लढ्ष्मण छत्रे यांचा ' गीतलिपी हा लहानसा ग्रंथ प्रसिद्ध केला. ह्यांत 
पाश्चात्य संगीताच्या धर्तीवर भारतीय संगोताची । नोटेशन-पद्धति ? बसविण्याचा 
न वोळा”आहेः सूर्याजी, सदाशिव महात्मे* आणि विश्वनाथ रामचंद्र काळे द्या 
दोघाना इ, स. १८७२ त ' तंतुवाद्य-सतार शिकण्याचे पहिलें पुस्तक ' तयार केल. 
संकीर्ण 

इ. स. १८४६ त अमेरिकन मिशनच्या विद्यमाने तर्कश्यास्त्रावर एक लहानसे 
घुस्तक लिहिलें गेलें, त्यानंतर बाळकृष्ण विद्याधर हळते यांनीं इ, स. १८७२ त 
तकॅसंग्रहाची  न्यायसिंधपोत ! या नांवाची प्राकृत टीका प्रासिद्ध केळी, सीताराम 
ठराव यांनीं इ. स. १८७१ त * दिल्पोपयुक्तसंग्रह ' हे पुस्तक लिहिलें, ह्याशिवाय 
थूगाल्शास्त्र, फोटोग्राफी, शिवणकला, शास्त्रोयज्ञानदशन, कालमापकयंत्रपारिभाषा; 
इत्याद अनेक शास्त्रीय ग्रोथ त्या काळीं प्रासिद्ध झाले कृष्णशास्त्री चियळूणकर यांर्नी 
३. स. १८६१ त“ अनेकविद्यामूलतत्त्वसंग्रह ' या नांवाचा अत्यंत उपयुक्त ग्रंथ 


लिहिला, त्यांत. निरनिराळ्या शास्त्रोय विषयांची थोडक्यांत माहिती दिळी आहे 
त्यातील एक उतारा येथे सादर करितां 


वातावरणाचा दाब समजण्यापासून व्यवहारांतल्या शैकडो साधारण 
गोष्टींची उपपात्ति कळते. आपण भांड्यांतून पाण्याचा घोट घेऊं लागला 
असता, पाण्यास तोंड लावून तें आंत घेण्याकरिता जो यतन करितो, तेणे- 
करून ताडांतळा वारा संकुचित होऊन तेथे रिकामी जागा होते व बाहेरच्या 
नाण्यावर वातावरणाचा दाब असतो, ह्यामुळें ते तोंडांतल्या रिकाम्या जागेत 
शिरते, मोठ्या पाटावर पाल्यें भांडे ठेवून त्याच्या तोंडाच्या कडेस शेण वगेरे 
॥। लवून आंतल्या व बाहेरच्या वाऱ्याचा संब्रंध बंद केला असतां, ते भांड 
“ उचळूं लागल्यास त्याबरोबर पाटा उचलतो, याचे कारणही वातावरणाचा 
दाबच होय. पोटांस भांड्यांच्या तुंबड्या लाविल्या असतां चिकटण्याचे बीज 
हच आहे, तसंच बंब्रांत व पिचकाऱ्यांत पाणी चढते; माद्यांत व मुंग्यांख 


बगनी ७0. 0-0 क 


ध 


ग शेतकी आणि घरगुती व्यवस्था-प. १४ 


शास्त्र-्यवलाय-कला शट 
बगैरे तक्तपोशींच्या खालच्या बाजूवरून चालतां येते; अगिषेकपात्राच्या 
तोंडावर हात ठेविळा असतां त्यांतून पाणी गळण्याचे बंद होते; इत्यादि 
अनेक गोष्टींचे कारण वातावरणाचा दाब होय, 3 


मराठी भाषेतील मालापूर्वकाठीन शास्त्रीय वाढ््ययाचा आपन थोडक्यांत 
आढावा घेतळा, हरी केशवजी, भाऊ महाजन, गोविंद नारायण, कृष्णशास्त्री 
गोडबोले, कृष्णक्यास्त्री भाटवडेकर, डॉ. सखाराम असुन, नारायण दाजी इत्यादि. 
तत्काळीन विद्ठज्जनांनीं इंग्रजी व संस्कृत ग्रंथांच्या आधाराने मराठी भाषेत शास्त्रीय 
ग्रेथलेखनाचा पाया घातला, संस्कृत भाषेच्या साह्याने पदार्थविज्ञानश्ासत्र, रसायन- 
शास्त्र, शिल्पश्शास्त्र, इत्यादि भौतिक शास्त्रांची पारेमाषा तयार करण्याचा त्यांनीं 
प्रयत्न केळा. ज्या ठिकाणीं नवीन अन्वर्थक राब्द बनवितां आले नाहींत, त्या 
॥. उपयोगांत आणळे. ह्या काळांतील बहुतेक 


ठिकाणीं मूळचे इंग्रजी राब्दच त्यांन 
शास्त्रीय ग्रंथ मुख्यतः शाळेतील विद्याथ्यीसाठीं लिहिले असल्यापुळ स्यांताल माहिती 


अगदीं प्राथमिक स्वष्पाची आहे. 


आमली कड सबा ऐक 20106 अवा 
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स्शास््र 


“ २१, सृष्टीतील चमत्कार-गोविंद नारायण माडगांवकर, 


मुंबई, इ. स, १८५२ (इं. ऑ. ) 
मुंबई, इ. स, १८७० (इं. ऑ. ) 


पूटीट दांडेकर, 
ठाणे, इ. स, १८७१ (इ. आ. 3) 


“ २, सृष्टीतील चमत्कार-डेविड हाइम; 
* ३. सृष्टज्ञानपरिभाषा-सखाराम बा 


२५ 


1.2 7५ इ ९ पीठिका 
१९४ अर्वांचीन मराठी गच्याची पूव 


(० 
भूग्रकृतिविद्या 
/ १, वाय्वावरण आणि त्यांतील चमत्कार-( टामस डिक साहेबाच्या इंग्रजी 
ग्रंथावरून ) भाऊशास्त्री थऊरकर, मुंबई, इ. स, १८५९ 


“ २, भूप्रकृतिविद्या-सखाराम बापू दांडेकर, इ. स. १८७१ (इं. आ. ) 
“ ३, भूगोल व भ्रूप्रकतिविद्या व ज्योतिषासंबंधीं सामान्य माहिती-मिकाजी 
घोंडदेव निगुडकर, इ. स. १८७४ (म. वा. 
१९६११. (२५ 
सका[ण ग्रथ 


१, विद्येचे उद्देश, लाभ आणि संतोष या विषयांचे वाद-जॉर्ज जव्हिस 
( जगनाथशास्त्री कमवंत यांचे साह्याने ) आ मुंबई, इ. स. १८२९ 


२. सारसंग्रह- सुंबई, इ. स. १८२९ 
> २३. गणितशास्त्राच्या उपयोंगावैषयीं संवाद, मुंबई, इ. स. १८३५ 


४. भूगोलशास्त्र---गणितमाग (01८७०००५००) ७००४" ) 
बाळशास्त्री जांभेकर, मुंबई, इ. त. १८२६ 


५. शास्त्रीय ज्ञानदशोन-सखाराम रामचंद्र दीक्षित, विष्णु अमृतराव; 
मुंबई, इ. स. १८५६ 
“ ६, शंकुच्छद-दाजी नीळकंठ नगरकर, पुणे, इ. स. १८५६ 
/ ७, फोटोभ्राफी-हरिश्रेद्र चिंतामण, मुंबई, इ. स, १८६० (ग्रां. कॅ. ) 
८. अनेकविद्यामूलतत्त्वसंग्रह कुभ्यरव्क्ी त्यपडूदर मुंबई, इ. स. १८६१ 
९, कालमापक यंत्रपरिभाषा--बाळाजी नारायण फडके, ' 

पुणे, इ. स, १८७१ ( इं. ऑ. ) 

१०, मललविद्याप्रकाशक---सिताराम बल्लाळ महाजन-- 
पुणे, इ. स. १८७२ (इं. ऑ.) 
* ११, शिवणकलळा--विष्णु मोरेश्वर थत्ते, पुणे, इ, स. १८७३ ( इं. ऑन , 


१० : ख्रिस्ती वाइपमय | 


एकोणिसाव्या शतकाच्या प्रूर्वांधोतील खिस्ती धमैप्रसारकांचें प्रचारकार्य 
मराठी गद्य-वाढय़याच्या वाढीला कसे उपकारक झाळें, ते सामान्य निरूपण ग 


या प्रकरणांत दिग्दर्शित केलें आहेच. खिस्ती धर्म व पाश्चात्य संस्कृति यांचे श्रेष्ठत्व 


> पजा. र > र ॥ ४. वड > (> न्ड 
एतद्देद्हीय लोकांच्या मनावर बिंबविण्यासाठा त्यांनी मराठी भाषेत निरनिराळ्या 
शैना यांची भाषांतरे 


भकारची लहानमोठी पुस्तकें प्रतिद्ध केलीं. खिस्ती घमेग्रंथ व प्रा 
केलीं, मुद्रणकलेच्या साह्याने हिंदुधमे व समाजव्यवस्था यांवर टीकेची झोड उठविली; 
आणि त्याबरोबरच गोष्टी आणि संवाद यांच्या ह्पाने येशू खिस्ताची शिकवण 


आबालवृद्धांना सुगम करून सांगण्याचा प्रयत्न केला. व्याकरणाच्या दृष्टीने हीं पुस्तके 


कितीहि अशुद्ध व सदोष असर्ली, तरी मराठी भाषेत गद्यळेखनाची प्रथा रूढ होण्यास 
त्यांचा पुष्कळच उपयोग झाला यांत कांही हंका नाहीं. 


ड् क्य ९06७ भू 

स्त्रिस्ता धमंग्रेथ व प्राथना उ 
प्रथमतः श्रीरामपूर येथीळ मिद्ानऱ्यांनीं खिस्ती धमेग्रेथांचीं माषांतरे करण्यास 

प्रारंभ केला. त्यानंतर सुंबईस अमेरिकन मिदान'च्या प्रचारकांनीं हैं काम हातीं घतले. 


९. कश ढ ७_*€ मुंबई 
खिस्ती शास्त्राची सवे भाषांत भाषांतर छापण्यासाठी इ. स. १८१२ त ६ मुंब 
१८२६ सालीं अमेरिकन मिरानच्या 


चायबल सोसायटी ' स्थापन झाली. ६. स. 
विद्यमाने नव्या कराराचे संपूर्ण भाषांतर प्रसिद्ध झाळें. यानंतरच्या काळांत * बॉम्बे 
ट्राकट अँड बुक सोसायटीने हि बरींच पुस्तकें प्रकाशित केडीं. रेव्हरंड जे. बी. 
डिक्सन यांनीं दाजीश्षास्त्री थळ यांच्या साह्याने न्या कराराचे मराठींत भाषांतर 
केळे, याशिवाय “ पावसाविषयी प्राथैना,? “ देवाच्या दहा. आज्ञा २, * प्रेषितांची 
कृत्यें १, “ पश्चादि भूतदया? ' शाब्याथ निरूपण ? इत्यादि अनेक खिस्ती घर्मविषयक 
ग्रंथ या काळीं छापले गेले. यांपैकीं नव्या करारांतील एक उतारा खालीं देत आहे. 
आणि ते वाटेनं जात असतां । असें जालें । कोणी त्याला बोलिला । 
प्रभू । जेथें जेथे तू जातोस । तेथें मी तुला अनुसरेन ॥ ५८॥ तेव्हां येशू 
त्याला बोलिला । कोल्ह्यास बिळें । आणि आकाश्यांतल्या पांखरांस वस्त्या 
आहेत । परंतु मनुष्याच्या पुत्राला जेथें डोकें टेकावे तें नाहीं ॥ ५९ ॥ मग 
तो दुसऱ्याला बोलिला तूं मला अनुसर । परंतु तो बोलिला । ६ प्रभ । 
पहिलें माझ्या बापाला पुरायास मठा जाऊं दे ॥ ६० ॥ तेव्हा सरू त्याला 
बोलिला । मेळेल्यास आपल्या मेल्यास पुरू दे। परंतु द जाऊन देवाच्या 
राज्याचे वर्वमान प्रगट सांग ॥ ९१॥ तेव्हां दुसराही बोलिला | हे प्रभू ] 


न .. (> १ € ९ 
१९६ अर्वांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 
मी तुला अनुसेरेन | परंतु पहिले माझ्या घरीं जे । यांची निरवणी मला %& 
र दे ॥ ६२ ॥ तेव्हां येद्ू त्याला बोलिळा । कोणी आपला हात नांगराठ 


लावतो । आणि माघारें पाहातो तो देवाच्या राज्याजोगा नाहीं ! ”' 7 
७" 0 ७ (१ _(५_(५ *. (1 
हिंदूंचे धमंग्रंथ व चालीरीती यांवर टीका 
खिस्ती धर्माचे भ्रेष्ठत्व स्थापित करण्यासाठीं हिंदुघर्मातील वेगुण्य व दोष 

दाखविणे अवश्य होतें, यासाठी खिस्ती धरम-प्रसारकांनीं हिंदूंचे घमंग्रंथ व 'चाढा- 
रीती यांचा बारकाईनं अभ्यास करून त्यांवर टीका करण्यास सुरुवात केढी, € उ५- 
देशर्चोद्रिका ' मालिकांचे संपादक मोरभट दांडेकर आणि सातारा विद्यालयांतीळ' 
अध्यापक नारायण यांचा मुंबईचे प्रसिद्ध मिशनरी जॉन विल्सन यांच्याशी हिंदुघम- 
प्रकरणीं कडाक्याचा वादविवाद झाला, % त्यांतील आक्षेपांना प्रत्युत्तर म्हणून विल्सन 
साहेबाने ' हिंदुघमप्रसिद्धीकरणाचे ? दोन भाग प्रसिद्ध केळे, राबर्ट निज्बिट यांने 
“ भावद्रीतेचं सार! या पुस्तकांत गीतेतील सिद्धान्त खोडण्याचा हास्यास्पद प्रयत 
केला आहे. मूर्तिपूजा, जातिभेद, पुनजन्म इत्यादि अनेक विषयांवर मिशनरी लोका 
पुस्तक लिहिलीं, त्यांच्या हेखणीच्या कचाट्यांतून हिंदूंचा सामाजिक प्रश्न सुटळा 
आहे असे दिसत नाहीं. बाबा पदमनजी यांनीं * हिंदुधर्म व खिस्ती धम यांची 
तुलना ? व ' कृष्ण आणि खिस्त यांची तुलना, ! “ मतपरीक्षा ? इत्यादि ग्रंथ प्रथिळ्ध 
केळे, याशिवाय * ब्राह्मणांचे महत्त्व , ' मूर्तींचा उच्छेद , ' होळीविषयीं उपदेश 
* तुळशीचे लय़ ! इत्यादि अनेक टीकात्मक पुस्तकें त्या काळीं छापली गेलीं, 
र च्य ह ० ९ प 
धपर मनारजक गाष्टा व सवाद 

मनोरंजक गोष्टी व सेंकाद यांच्या द्वारेंहि खिस्ती धर्मातील तत्वें सामान्य 
लोकांच्या मनावर ठसविण्याचा मिशनरी लोकांनीं उपक्रम केला. मिसेस फारार य़ा 
खिस्ती टेखिकेनं लहान ल्हान गोष्टींची चारपांच पुस्तकें प्रसिद्ध केलीं, याशिवाय 
: चाबाजीची बखर ?, “ राघानाथाची गोष्ट !, “ गरीब शेरा हिची गोष्ट! इत्यादि 
गोष्टीरूप ग्रंथ या काळी प्रासिद्ध झाले, त्या सवीत हरी केशवजी यांचें ' यात्रिक क्रमण 
( जाष्टाऱप'8 7०६1088 ह्या ६पकात्मक कथाग्रंथाचें भाषांतर ) हें पुस्तक उत्तम 
वठलें आहे, त्यांतील एक उतारा खालीं देत आहे. 


“६ मग सुवार्तिक बोलूं लागला कीं, तुला ज्या गोष्टी सांगतों त्यां1वष१ री 
जपून रहा, तुळा ज्याने भुलबिळे तो कोण आणि तो ज्याकडेस तुला पाठवि& 
!॑. नवा करार (इ. स. १८३०) पृ. १७४ 


ती पुढें मोरभट दांडेकर यांनीं आपले विचार ग्रंथल्पाने प्रसिद्ध केले, त्यांच्या 
भ्रयाच नांव “-हिंदुघर्मस्थापन' (१८३१ ) असें होतें. 


| 


>> > 


श्ख 
स्ता वाड्यय १९७ 


रॉबट 


माहिती 


त्यानंतर त्यांनी मराठी भाषेचा अभ्यास केला. 
फार ख्याति होती. त्यांनी 


सार * 


* ७०8111) ९ ९)९॥१९18 
द्वीतेचे सार? या पुस्तकांतील ए 


होता तो कोण हें मी तुला सांगतों. तुला जो मेटला त्याचे नांव प्रच उर; 
हं त्याचें नांव वास्तविक आहे. कां तर त्यांचे मनात प्रपंचाचैच मत 
वागते, म्हणून तो सुवतन गांवाच्या भजनंसभेस जातो; त्याला प्रपंचाचे मत 
अतिशय आवडते, त्याचें कारण असे आहे का, या मतांत त्याला क्रुसाचे श्रम 
सोसावे लागत नाहींत; आणखी त्याचा शारार स्वमाव आहे. म्हणून माझा 
मार्गी नीट असतांही त्या मार्गास तो दूषिती, या मनुष्यानें तुला विचार 
सांगितला त्यांत तीन गोष्टी आहेत. त्यांचा त्या सर्वध्वे त्रास मानावा, त्या 
अश्या, त्यांने तुला तुझा मार्ग सोडावयात सांगितले-क्रूस त्रासदायक आहे 
असें सुचविळें-आणि ज्या मागाने सरण प्राप्त व्हावें अश्या मागान तुझी 


योजना कली, _ कॅ 


ह२__/”*६ 
निज्बिट (इ. स. ९ ८०१३-५५) 
ह्या काळांतील कांदा प्रमुख खिस्ती धर्मप्रसारकांची या ठिकाणीं थोडक्यांत 


देणें अवश्य आहे, रीबट निज्चिट € इ, स. १८२७ त हिंदुस्थानात आले 
आुद्ध व स्पष्ट उच्चाराबद्दल त्याचा 


खरा पश्चात्ताप ' (इ. स. १८२० ), * भगवद्वोतेच 
: ब्राह्मणांचे महत्त्वः (इ. स. १ ८३३) आणि 
(इ. स. १८३५) प्रसिद्ध केलीं. . त्यापकी “ मगव- 
क उतारा खालीं उद्धृत कारता. 
कलंक लागत. नाहीं आणि त्या सोन्याचा कितीहि 
लहान तुकडा जरी केला तर! त्यालाहि कलक लागणार नाहीं ॥ गोळ्याचे 
गुण जे असतील ते तुकड्यामध्यैहि राहतात ॥ मनुष्याचा जीव देवाचा अश 
असता तर जे देवाचे गुण असतोल त॑ त्या जीवामध्येंहरि राहते || देवाला असतान 
नाहीं आणि जर मनुष्याचा जीव त्याचा अंश असतां .तर त्या जीवालाहि 
अज्ञान नसतें. ॥ मनुष्याचे जीवाला तर अज्ञान आहे, यावरून जाणाव कीं 
तो जीव देवाचा. तुकडा नाही | सोन्यासारिखा एक घाठुचा तुकडा आहे ॥ 
त्याची परीक्षा पाहिल्यावर मळा समजते कीं त्याला कलंक लागतो ॥ यावरून 
मी जाणतो कीं, तो सोन्याचा तुकडा नाहीं ॥ सोन्याच गुण त्याजमध्ये 
नाहींत. यावरून सोन्याचा तुकडा नाहीं असा माझा निश्चय होतो ॥ त्से ह्या 
जिवाला देवाचे गुण नाहींत. यावरून सिद्ध होते की, तो देवाचा तुकडा 


क ७ १७४७ ८ ०८7 12 


(इ. स. १८३२ ) 


६६ सोन्याच्या गोळ्यास 


% यात्रिक क्रमण; ए. २०॥रे १, बथोसेजक 
1 भगवद्रीतेचे सार, एर. .४९० ५०. अहाराष्ट्र ग्रेथोतेलक सर्च) 
११३६ शदातिक पेठ, ला थाढा, 


पुश धुरतीशध शोक, बर ४१ ७शि७ 
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डॉ, जॉन विल्सन (इ. स. १८०४-१८७५) 


डॉ. जॉन विल्सन हे इ. स. १८२९ सालीं हिंदुस्थानांत आले, 'वमेप्रसाराच्या 
का्यांसाठीं त्यांनीं संस्कृत, मराठी, गुजराथी, हिंदुस्थानी, फारळ्ली इत्यादि अनेक 
पौरस्त्य भाषांचे परिश्रमपूर्वक अध्ययन केलें. विद्वत्ता, दीर्घोद्योग, कतेव्यनिष्ठा, मठु"्य 
मात्राविषयीं प्रेमभाव इत्यादि अलोकिक गुणांमुळे त्यांसी आपल्या विद्यार्थ्यांवर 4 
सहकारी मित्रांवर विलक्षण छाप बसविली होती, त्यांच्या कायीचा व्याप दांडगा 
असल्यामुळें मुंबई इलाख्यांत ते फार प्रसिद्धी पावले, मोरभट दांडेकर व सातारच 
नारायणराव ( स्वदेशघमीभिमानी ) यांच्या आक्षेपांना प्रत्युत्तर म्हणून त्यांनी हिंदुधभ 
प्रसिद्धीकरणाचे दोन भाग ( इ. स. १८३२-३५ ) प्रसिद्ध केळे. याशिवाय त्यांचे 
भाषाविषयक बरेच इंग्रजी निब्रंध तत्कालीन मासिकांतून प्रसिद्ध झाले होते त्यांच्या 
: हिंदुघर्मप्रासिद्धीकरण ! ( भाग २ रा) या ग्रंथातील एक उतारा खालीं देत आई 


“ सवे वस्तूमात्रांत देवाची व्याप्ति आहे अशा मंतेकरून इंश्वराचे आत्मत्व 
जे स्पष्ट वादावरून सिद्ध होतं त्याचें खंडण होतें अथवा सव वस्तु ज्या द्टटास 
पडतात त्या मिथ्या अस दरवितं. सव पदा्थमात्र ईश्वरप्रकतीचे अंद आहेत 
असे म्हटळे असतां प्रत्यक्षेंकई्न असा सिद्धान्त होतो कीं, ईश्वर द्विभागिळा 
जातो. त्याचे तुकडे व रक्षा होते व प्रथ्वीवर प्रसृत होतो, मिश्र होतो; 
त्याचीं अनेक स्वरूपे होतात आणि तो असंख्य प्रकारें बदलला जातो. ह्या 
सर्व गोष्टी मायारूपी असे म्हट असतां साधारण बुद्धीस आणि खऱ्या 
विद्रेस अगदीं विपरीत होतें. देव फसवलेळा आणि फसवणारा आहे असें ह्या 
हिंदूमतावरून दिसतं. बाहवा जी वाहवा. १? 
स्टिव्हेन्सन 

रेव्हरंड जे. स्टिव्हेन्सन यांनींहि मराठी भाषेचा फार चांगला अभ्यास 
केला होता. त्यांनीं “ मराठी भाषेचे व्याकरण ? व ' इंग्लिश भाषेच्या व्याकरणाची 
मूळपीठिका दोन व्याकरणीविषयक ग्रंथ लिहिले. इ. स. १८३२३ त त्यांनीं 
कग्वेदाच्या कांहीं भागाचें मराठीं भाषांतर प्रसिद्ध केळे. याशिवाय त्यांचीं अनेर्क 
लहान लहान पुस्तके या काळीं छापलीं गेलीं, 
श्या 
मिसेस फारार 


नाशिक येथील खिस्ती-धमैप्रचारक सी. पी. फारार यांच्या पत्नी मिसर 
फारार मांनीं * शास्त्रांतील सुबोध घडे? (इ, स. १८३५ ), ' बाळबोच गोष्टी 
१ ००७/ययीन्>000 ९ ही ह. 90 (ह. 06 ऑन 


क दुसरें हिंदुघमेप्रसिद्धीकरण प. १९-२०, 


खिस्ती घा 
ड्व्य्य त 


जा व १८३ ८) क * यात्रेकऱ्याचा वृत्तान्त? ( इ. स. १८२८) इत्यादि पांच- 
राठी पुस्तकें लिहिलीं. अर्वाचीन काळांतील पहिल्या स्त्रीळेखिका म्हणून मिसेस 


फारार यांचा प्रयत्न विशेष कोतुकास्पद आहे, 


बाबा पदमनजी ( १८२१-१९०६ ) 


वा आणा १ गद्यवाढ्यायांती प्रमुख लेखकांत बाबा पदमनजी यांची 
र । पाहिजे. त्यांनीं मराठी भाषत चाळीस-पन्नास पुस्तकें लिहिलीं, त्यांपैकी 
ज्ञी-बिद्याम्यास, व्यमिचारनिबेधक बोध, यमुनापर्यटन, नित्रंधमाला इत्यादिकांची 
माहहती मागील प्रकरणांतून आलेळी आहेच. याशिवाय त्यांसी “' खिस्ती घमीसंबंधीं 
मतपरक्षा, ? ६ कृष्ण आणि खिस्त यांची तुलना, 7 निःश्यासत्रवादपरीक्षा, ? “ आत्मा- 
रासपतत आणि मृत्यु शिपाई, ! “ सिद्धान्तरत्नमाळा 7 इत्यादि अनेक पुस्तकें प्रसिद्ध 

केटी, त्यांची भाषा शुद्ध, सुबोध व गोड असून तिच्यांत ईश्वरभक्तीचा जिव्हाळाहि 
आहे. त्यांच्या इतकी विस्तृत ग्रंथरचना त्या काळच्या दुसर्‍या कोणाहि लेखकाच्या 
हातून झालेळी नाहीं. बाबांचा जन्म इ. स. १८२ १ त झाला, विद्यार्थिदशेत असतां- 
नाच डाक्टर विल्सन; जेम्स मिचल, रॉबर्ट निज्तरिट ह्या खिस्ती घर्मप्रचारकांच्या शुद्ध 
व प्रेमळ वर्तनाचा त्यांच्या मनावर बराच परिणाम झाला व तेव्हांपासूनच त्यांची 
हिंदुघरमांवरीळ श्रद्धा डळमळू लागली द्ोती. इ. स. १८५४ त त्यांनी खिस्ती धम 
स्वीकारला. त्यांनी आपल्या घमीतराचा विस्तृत ढत्तान्त ५ अरुणोदय ? या ग्रंथांत 
निवेदन केळा आहे. “ सत्यदीपिका ) ह्या खिस्ती मासिकाचे ते काम पहात असत. 
त्यांच्या : कृष्ण आणि खित्त यांची तुलना या पुस्तकांतील एक उतारा खालीं देत 


आहे. २? 
६६ हिंदु लोक अर्थ समजतात कीं, कृष्ण अवतारी पुरुष होता म्हणून 
त्याची बाळपर्णींची क्रीडा निर्दोष होती. आणखी ते अस म्हणतात कॉ; 
आचरण केळेंच पाहिजे. ह्यास आमचें असं 


नुष्याप्रमाणें अ 

उत्तर आहे कीं, कृष्णास अवतारी पुरुष मानल्याने त्याची बालक्रीडा विशेष 
दूघणाह होते. जर तो देव असून मनुष्यरूप घेऊन आला असे मानिलें तर 
त्याची वर्तणूक विशेष निर्मळ असावयाची होती. तो मनुष्य कशाळा झाला ६ 
पापी मनुष्यांस सद्दतनाचा घडा घाळून द्यायास कीं नाहीं ! मतुष्याचा अवतार 
इश्वर घेईल तर तो त्याच्या पापाचाही अवतार घेईल काय ए जसा प्रारंभी 
मनुष्य पवित्र होता तसा ठो होऊन त्यास पूर्वीसारखा 


पवित्र करायचा उपाय 
योजील, कुष्णास साधारण मठु"त 


नुष्य कल्पून त्याच्या बालक्रीडेचा विचार केला 
असतां त्यापासून आतां कोणाचे विशेष अनहित होणार नाहीं, त्याप्रमाश 
जपवैत होऊन गेली; आणि 


अनेक दुर्गुणी लॅकर आ णि त्यांनी व कृष्णाने जे 


अवतार घेतला तर म 
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अनाचार केळे असतील त्यांपासून त्यांच्याच वेळच्या लोकांचें अनाहत झाळ 
ची | *्* २ -ज 

असल, पण कृष्णास दव मानल्याने आज दातावाध वष्रापासून लक्षावधि 
लोकांचा नाश होत आहे. ?!* 


याशिवाय जे. बी. डिक्सन, हेनरी ब्यालंटिन, जेम्स मिचळ, नारायण 
शेषाद्रि इत्यादिं लेखकार्नाहि खिस्ती घमासंत्रंधीं अनेक ल्हानमोठीं पुस्तक 


लिहिलीं, 
श्र... ते 
४८%“ 
पारागाष्टट 
ख्रिस्ती धमेग्रंथ व मा्थेना 
१, सेंट मॅथ्यू श्रीरामपुर, इ, स. १८०५ 
२. होली बायबल-पांच भाग, श्रीरामपुर, इ. स. १८०७-२१ 


२३, मंगळसमाचार--( [ए6७ १०६७100110 ) 

श्रीरामपुर, इ. स. १८११ ( ब्रि. म्यु. ) 
४. नवा करार---( कोंकणी भाषेत ), 

भ्रीरामपुर, इ. स. १८१८ ( ब्रि. म्यु. ) 
५. होली बायबल ( कोंकणी ) श्रीरामपुर, इं. स. १८२१ (इं. ऑ. ) 


६. संट मॅथ्यू मुंबई, इ. स, १८२० 

७, नवा करार--अमेरिकन मिशन--मुंबई, इ. स. १८२६ ( इं. ऑ.) 

८. खरें प्रायाश्चित्त---रॉबर्ट निज्बिट मुंबई, इ. स, १८३० 

टं ९, पाहिली प्रश्नोत्तरावलि मुंबई, इ. स. १८२३ 
१०, फा ४0 00116 मुंबई, इ, स, १८३३ 

११, पावसाविषयीं प्राथना मुंबई; इ, स, १८१२ 


१२, पणा फ&ए ०1 88ए80०"ऱरे. मिचेल, मुंबई, इ. स, शटरेर 
१३. इंश्वराचें पवित्रत्व--रे, सी. पी. फारार 


नाशिक, इ. स. १८३५ (इं. आ. ) 
18 2009: हक ल 
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खिस्ती-वाडय़य 


२३. 


श्र, 


३२९, 
तर 
२३९, 
३४, 
२५, 


२६, 


३७. 


, देवाच्या दहा आज्ञा 
, देवाचे भजन करण्याची रा 
, एका दिवसी कोणी एक खिस्ती, मुंबई), इ. स, १८ 


, एस्त्रापण्लास हितोपदेश 
, शुभवर्तमा 


 यथातथ-अमेरिकन मिशन प्रेस, 
, पहिलें पुस्तक ( खा 


री दुसरें पुस्तक ( दभा७8 
, पांचवे पुस्तक- नेमप्रकरण, 
, शुभ वेलांचें पहिलें पुस्तक- | 
, प्रेब्रितांची क्त्ये 

, ज्ञानमागाची सूचना (आ 


२०१ 


साधारण प्राथना रे. जे./डिक्सन/ सेना: 40 (इं. आ.) 


पुरातन परम पवित्र लेख-जे. डिक्सन, 
मुंबई, इ: स. १८२७ (इं. ऑ. ) 


 झास्रांतील सुबोध घडे-मिसेस फारार) 


मुंबई, इ. स. १८३८ ( इं. ऑ. ) 


। आमचा तारणारा प्रमु येछु खिस्त याविषयीं शुभवतमान- 


अमेरिकन मिरान, मुंबई, इ. स. १ ८४० 


मुंबई, इ, स. १८४९ 
मुंबई, इ; स. १८४१ ( त्रि. म्यु. ) 
गत मुंबई, इ.स र (ब्रि. म्यु. ) 
४५ (ब्रि. म्यु. ) 
मुंबई, इ. स. १८४५ ( ब्रि. म्य. 3 

मुंबई, इ. स. १८४५ 
( बॉ. ट्रा. डु. सोसायटी ) 
मुंबई) इ. स. १८४६ 


प्राथना (आदृत्तिश थी) 


नसंबंधीं व्रश्षोत्तरावळी- 


डी रान, डिक्तन, 
मुंबई) इ. स. १८४६ 
) रे. डिक्सन;, मुंबई, .. ३. स. ९ ८४६ 
२, डिक्सन; मुंबई) ६. ₹. १८४६ 
म्युअळ; मुंबई, इ. स. १८४६ 

मुंबई, इ. स, १८४७ ( इं. आ. ) 


>“ 


वृत्तिरे री) 
बॉ. ट्रा. बु. सोसायटी मुंबई, ६. स. ९ ८४९ 
खिस्ती मंडळीची बखर-1२०7. छे" मुंबई, इ. स, १८५५ 
विश्वासकथा ( 0 एभंपी ) . मुंबई, इ. स. १८५४० (इं. ऑ. ) 
खिस्ती धर्माच्या सत्यतेःची प्रम मुंबई, इ. स. १८५० 
घर्मशासत्रप्रसार-7 भं 
भाव कोणावर ठेवावा 
पापपीडितांस शांति ( मोडी ) 
पश्चादि भूतदया (हत 0९89 50 &॥ां 


[ण-7 
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११ : संकीर्ण वाडमय 
स्थळवणन 


गोविंद नारायण यांनीं इ. स, १८६ ३ त “ मुंबईचे वर्णन ?, या नांवाचा 
माहितीपूर्ण ग्रंथ प्रासिद्ध केला आहे. यांत भोगोळिक, सामाजिक व राजकीय दृष्टीने 
सुंबई शहराचे इत्थंभूत वणन करण्याचा प्रयत्न केला आहे. “' मुंबईची पूर्वीची कशी 
स्थिति होती व सध्यां कशी आहे, हा सर्व मजकूर जेवढा साध्य झाला तेवढा यामध्यें 
केवळ प्राकृत भांबेत लिहिला आहे. शब्दचातुर्याकडे व वाक्‍यसौंदर्याकडे ताइ लक्ष 
दिल्याशिवाय केवळ बालबोध भाबेचाच क्रम अनुलक्षून ही रचना केळी आहे. ”? 
मराठी भाबेंतील वर्णनात्मक पुस्तकांत हा ग्रथ निःसंशय पहिल्या प्रतींचा आहे. यांतील 
माहिती परिश्रमपूर्वक मिळाविळेली असून लिहिण्याची दोलीहि सुत्रोध व मनोरंजक 
आहे. याचच धर्तीवर नारायण विष्णु जोशी यांनीं इ. स. १८६८ त पुणे दाहराचचें 
वणन ? लिहिलें. उपयुक्त माहितीच्या दृष्टीनं हें पुस्तकहि उत्कृष्ट वठळें आहे. 
याशिवाय ज्ञानप्रसारक मासिकांतहि अनेक स्थळवणनपर लेख प्रासिद्ध झाळे होते. 
€ मुंबईचे वर्णन ? या ग्रंथांतील एक उतारा येथ सादर करितों :--- 


“ माहीम हें ल्हानसें गांव मुंबईच्या वायव्येस किल्ल्यापासून सुमारें तीन 
कोशांच्या अंतरावर आहे. एथे जिकडे तिकडे माड आहेत. बाजारांत मात्र 
थोडीशी दाट वस्ती आहे, तीही पांचकळसी, वाडवळ, सुतार, भंडारी, 
कांसार, सोनार, कोळी, मुसलमान, किरिस्तांव यांची आहे. एथे नारळाचे 
उत्पन्न फार व येथील नारळ उत्तम प्रकारचे असून ते महाग खपतात. 
एथीळ वाडवळ लोक राहातात. तेच माडांची व इतर झाडांची देखरेख 
करितात. एथे पोडंगीझ लोकांची एक दोन देउळें व पाठशाळा आहेत. हिंदू 


संकरण वाडय़य २०७ 


लोकांचीं दोन-चार देवळें व मुसलमान लोकांची एक मोठी मशीद आहे. 
मुकदम बाबा नांवाच्या एका पिराची तींत कबर आहे. ह्या मुकदम साहेबाचा 
मागशीषच्या सुमारास मोठा उरूस भरतो. तो पांचसहा दिवसपर्यंत असतो, 
तेथें शेकडों व्यापारी लोकांचीं दुकानं पडतात, ही एक मुंबईतील प्रख्यात 
जत्राच आहे. सर्व प्रतीचे लोक ह्या ठिकाणीं जातात. हिंदू लोक तर सवोपुढें 

बटास मांडवी आहे. त्याच्या 


जाऊन याची पूजा करावयास सिद्ध असतात. ऱ। 
शेजारीं आगीच्या गाडीचे ठाणगे आहे. ए्थे वांदऱ्याचा पूल उु€ू होतो. 
वांदऱ्याचा पूळ सर जमशेटजी जिजीभाई यांनीं १,५५,००० रुपये खचे 
करून लोककल्याणाथे सन १८४२ त बांधिला व २२,००० रपये खचे 
करून त्यांच्या पत्नीने तेथील मोठा रस्ता बांधिला, माहिमाची हद्द संपते तेथें 
मोठा दरवाजा आहे. माहिमास भंडारी लोकांची वस्ती फार आहे. ते लोक 
माडापासून सूर काढितात व त्याची दारू व गूळ तयार करितात, माहिमास 
किल्ला आहे. तो ल्हान असून स 


धारण आहे. ण्य बंदर आहे. त्यांत बहुधा 
मासाळी उतरते. हा पदार्थ एथे उत्तम प्रकारचा सांपडतो असें सांगतात.!** 


र 
भ्रवासवृणन 
शामराव मोरोजी यांनीं 
करणारे लोक यांच्या साह्यानं 


त अनेक ग्रथ, यात्रेकरू व देशाटन 
: काशिप्रकाश म्हणजे महायात्रावणन ? हे पुस्तक 
लिहिळे, यांतील माहिती साधारण बरी आहे. पण भाषा मात्र अशय आहे मराठी 
भाषतीळ हँ पहिळेंच प्रवासवणन होय. यानंतर दाजीसाहेब किब्रे यांनीं महाराष्ट्र व 
गुजराथ प्रांतांतील आपल्या दौर्‍्याचें वर्णन “ प्रसिद्ध स्थळे ' (भाग २ ) या नांवाने 
ळिहून छाविळें, जगनाथ विठोबा क्षत्री यांनी * गोकणे महाबलेश्वराचा यात्रेप्रकरणी 
वृत्तान्त,  ( इ. उ. १८ ६२३त) प्रश्नोत्तररूपानं प्रसिद्ध केला. इ. स. १८६७ त 
भास्कर हरी भागवत यांनीं करसनदास मुळजी यांच्या मूळ गुजराथी ग्रंथावरून 
: इुंग्लंडांतीळ प्रवास ' हं पुस्तक मराठीत लिहिलें. शामराव मोराजी यांच्या € कारि- 
अकादा या ग्रंथांतीळ एक उतारा खालीं सादर करितो. 
६ हूं दाहर प्राचीन मेधुर्व देशी श्रीउप्रसेन रा 

ते मुंबईहून २९० कोसांवर उत्तर दिदेस आहे 

तीरी पाहाण्याची माडि किंवा इमारत माहार ज् 

णी छत्तीस लक्ष रुपये लावून 


ल्याणी केळी आहे महाराज विडिंग राजे याणी छत्ती' 
श्रीकृष्णजीचीं देवालये किंवा मंदिरे बांधिली आहत तेणेंकरून ही एक कृष्ण- 

| त्श्‌ उ 
श्री शारीर तापी... ८. त्य तनमन झाली आहि आणि निरंतर किंवा अहर्निश. भक्तजन आळऊने, आळ 
पर. ७१-७२, 


इ. स. १८५२ 


याचें आहे. धर्मा आरण्यांत 
तेथें एक तारामंडळ यमुने- 
ज जयरशिंग राजे जयनगरचे 


$ मुंबईचं वणन, 
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मुखाने गातात व कृष्ण नामोच्चारण करितात सकल मथुरेत व ब्रीज 
चौऱ्याशित स्व साधुसंत इत्यादि चारीवणे मानव आबालवृद्ध आणि स्त्रिया- 
सहित त्याचे कारण कीं, श्रीकृष्ण घ्यावा, पाहावा किंवा मनी ठसावा अस 
इतर तीथ स्थानी अति उत्कृष्ट कृष्ण नामोत्साह नाहीं म्हणान मथुरेस मोक्ष 
पुरी म्हणतात. ? १ 
भूगोल 
बाळशास्त्री जांभिकर यांनीं इ. स. १८३६ त शाळेंतील विद्या्थ्यीकार्रतां 
£ भूगोळविद्या ' या नांवाचे लहानसे पुस्तक प्रसिद्ध केळे. त्यानंतर महादेवशास्त्री 
पुराणिक यांनीं इ. स. १८५४ त सलेवन ( 50]1ए&1 ) साहेबाच्या इंग्रजी ग्रंथा- 
बरून भूगोल विद्येची आणि खगोल विद्येची मूलतत्त्वे  भूगोळखगोळ ? या पुस्तकांत 
ग्रथित केलीं. मेजर क्यांडी यांनीं * हिंदुस्थानचे वर्णन ? ( भाग २ ) हीं पुस्तकें 
लिहिलीं. याशिवाय महाराष्ट्रांतील पुणें, नाशिक, सातारा, सोलापूर इत्यादि निर- 
निराळ्या जिल्ह्यांचेहि भूगोल प्रातिद्ध झाले. महादेवशास्त्री पुराणिक यांच्या * भूगोल- 
खगोल ? या ग्रेथांतील एक उतारा खालीं उद्‌भवत करितों. 
6 समुद्र, सरोवरें, नद्या आणि पथ्वीबस्चे ओलसर प्रदेश ह्यापासून स्य 
व हवा ह्यांच्या योगाने पाण्याची वाफ होऊन वर जाते, त्या क्रियेस 
बाष्पमवन म्हणतात. प्रथ्वीजवळच्या हवेपेक्षा वाफ हलकी असते, ह्यामुळे ती 
वर जाऊन जेथें तिच्या इतक्या वजनाची हवा असते तेथें ती राहाते. जो- 
पर्यंत ती हवेंत मिसळलेली असते, तोंपर्यंत पाण्यांत विरलेल्या मिठाप्रमाणे ती 
अदृद्य असते. पण आंत न राहील इतकी वाफ हृवेंत मिसळली, तर? 
किंवा उष्णता कमी . होऊन इंवेच्या ठायी वाफ वितळवण्या'ची शक्ति कमी 
झाली, तर, बाफ घन होऊन आकाह्यांत मेघरूपानें दिसते, किंवा पर्जन्य, 
गारा आणि बर्फ ह्यांवून एखाद्याच्या हृपाने जमिनीवर पडतांना ती दिसते.??% 
दळणवळणाचीं साधनें 


एकोणिसाव्या शतकाच्या आरंभीं भौतिक शास्त्रांच्या वाढीबरोबर दळण- 
वळणाची नवीन नवीन साधनें उपलब्ध होऊं लागली होतीं. महाराष्ट्रांतील सामान्य 
जनांना त्यांची माहिती व्हावी म्हणून त्यासंबंधी या काळांत चारपांच पुस्तकें प्रसिद्ध 
झालीं, कृष्णशास्री भाटवडेकर यांनीं “ लोखंडी रस्त्याचें संक्षिप्त वर्णन ? व * वतमान 
वाहक-विद्युद्यंत्न ? हे ग्रंथ लिहिले, त्यानंतर “ लोखंडी सडकांचे चमत्कार ? व 
* नोकानयनाचा इतिहास ? ही दोन पुस्तकें प्रासिद्ध झालीं, विष्णुशास्त्री चिपळूणकर 


१ काशिप्रकारा, पू. ५८. 
% भूगोलसगोल, पृ. १४० 


द्ध शै 
संकौ्ण-वाछाय शुक हुरंणौ् होऊ, तुणै-४ ह$ ० छ्र २ टी ९ 
ब“ नौकानयनाचा-इतिझास-२- दी-दोन-पुस्तके-प्रसिळ- शाली: विष्णुशयरती-निपळूगकर 


यांनीं ८ शाळापत्रक? मासिकांत नोकानयनाच्या इतिहासावर मार्मिक परीक्षण 
लिहिले होतें. 
पाठपमाला 

माधवराव मोरोजी आणि नाना मोरोबा यांनीं इ, स. १८४८ त : विद्योप- 
क्ममाचा ग्रंथ ? प्रसिद्ध केळा, मराठी भाषेत * योग्य पुस्तकांची उणीव आहे 
म्हणून हा पाठसंग्रहह आपण प्रकाशित केला असें या ग्रंथाच्या प्रस्तावनेत प्रकाशकांनी 
नमूद केलें आहे. इ. स, १८५० त मेजर क्यांडी यांनीं “ इंग्रेजी पुस्तकांतील 
किती एक गोष्टींचे मराठी भाषांतर करून ६ वाचनपाठमाला ? या नांवाचें पुस्तक 
रचिले. याशिवाय “ ज्ञानबोधक, * कथितपाठमाळा,! 'मधुमक्षिका, * ५ गद्यरत्नावलि 
इत्यादि पुस्तकें या काळीं प्रसिदध झालीं, मेजर क्यांडी यांची “ पाठमाला ल्या 
पुस्तकांतील एक उतारा खालीं देत आहे. 

६६ तुमच्या मातापितरांच्या आज्ञा ईश्वराच्या आज्ञांशीं विरुद्ध नसल्यास 
त्या कार्नी पडतांच; अलंघ्य अद्या समजून; अनन्य भावाने तुम्ही मानाव्या. जे 
आईब्राप तम्हांपेक्षा फार केढेळे पाहिढेळे आहेत, त्यांहून आपण शहाणे असा 
अभिमान बाळगू नका. आणि जर करतां ईश्वरकपेने तुम्हांस त्यांच्यापेक्षा 
विद्या अधिक झाली, किंबा संपत्ति अधिक मिळाली, तर तुम्ही त्यांची हेळणा 

नेहमीं मयीदेची असावी; आणि विदोष- 
बर्यी व दुर्यैख न होण्याविषयी, तुम्हीं फार 


करून उलट जाब न जाण्यावि ण 
च्या छंदास आड आल, तर तुम्हांवर जी जी 


त्यांची प्रीति आहे तिजवांचून दुसरें कांहीं कारण नाहीं, असें समजावें, त्यांनीं 
जे जे श्रम ठुम्दांसाठी केळे आहेत, १ जीं जीं दुःख तुम्हांसाठी भोगिली 
आहेत, त्यांचे स्मरण ठेऊत तुम्ही त्यांच्या आश्ञाभंगापासून दूर राहार्बे; 
आणि तुम्हांकरितां ज्यांनीं पूर्वी दुःख सोडिले, ञ्या त्यांच्या मायाळू अंतः- 
करणास फिशून तुम्ही दुःख न द्यावे, मुलांनी आईबापांवर ममता केली, ह्याची 


उदाहरगें पुढे लिहिलीं आहित, तीं पाहून त्या मुलांनीं चांगळें केलें असें 


मानून त्यांचा कित्ता घ्यावा, क 


संस्कृत काव्यांचीं भाषांतरे प 
संस्कृत भाषेंतील दोनंतीन क्ाव्यांची गद्यात्मक भाषांतर या काळीं प्रसिद्ध 
झालीं, इ, स, १८५१ त जयदेवकृत गीतगोधिंदाची प्राकृत टीका लिहिली गेली. 


इ. स. १८६२ सार्ठी पांडरंग वि रानडे १-0 साठी पांडुरंग विठठळ रानडे यांनीं मठहरीचें ' दुंगारशतक । मराठी 
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भाषांतरासह छापिळें. त्यानंतर बाळाजी नारायण फडके यांनीं इ, स. १८७२३२ त 
'। नेषघ चरित्राचे ? मराठींत भाषांतर केलें, 


क आ. 


विशिष्ट ज्ञातिविषयक ग्रेथ 

विदिष्ट ज्ञातीसंबंधीं लिहिलेली सातआठ पुस्तकें इ. स. १८७४ पूर्वी प्रासिड 
झाली. ज्यामराव मोरोजी यांनीं पाठारे प्रेु ज्ञातीच्या संबंधानें * पत्तनप्रभुलेखमणी ट 
आणि “ श्रीमत्‌ सभाविजय * हीं पुस्तकें लिहिलीं. भवानी विश्वनाथ कानंविंदे यांनीं 
९ सारस्वत ब्राह्मण ऊर्फ शेणवी किंवा कोकणे त्राह्मण याविषयीं आक्षेपकांचें यथा 
खंडन २” हें पुस्तक लिहिलें. याशिवाय * गोत्रमालिका, ? “ कऱ्हाडा त्राह्मणांचे प्रवर हि 
£ दराप्रकरण, ? चित्पावनविनोद ? इत्यादि विशिष्ट ज्ञातिविषयक पुस्तके या काळीं 
लिहिलीं गेली, 

च 4 :& च्य १३ 

यशोदापांडुरंगी-केकादशे 

दादोबा पांडुरंग यांनी इ. स. १८६१ त मोरोपंतांच्या ' केकावलीवर | 
£ यक्योदा-पांडुरंगी ! या नांवाची ' विस्तीर्ण ' टीका लिहिली, तिच्या प्रस्तावनेत 
त्यांनी परझुरामतात्यांचा गौरवपूर्ण उल्लेख केला आहे. दादोबांचा हा ग्रंथ पाल्हाळिक 
असून त्यांतील भाषाहि कांहीशी क्लिट आहे. इ. स, १८६७ त परशुरामपंत गोडबोले 
यांनी आपला ' केकादडी ? प्रसिद्ध केळा, “ यशयोदापांडुरंगी ) च्या प्रस्ताबंनंतील 
एक उतारा खाली उद्धृत करितो, 

“: काठीदास, भवभूति, माघ आणि श्रीहषं यांची अनुक्रमे रघुवदाकिरा- 
तादि जीं प्रसिद्ध महाकाव्ये आहेत, त्यांमध्ये शब्दांच्या काठिन्यावरून आणि 
अथीन्बयाच्या गूढत्वावरून श्रीहर्षांचें जे शेवटळें नेष्रधकाव्य, त्याचे दुरबौधत्ब 
बहुधा लोकानुभूत आहे; तसेंच ज्यांस संस्कृत भाषा अवगत नाहीं, अश्या 
प्राकृत जनांस मोरोपंतांच्या काव्यांत संस्कृत शब्दांचा भरणा पुष्कळ असल्यान 
साहजिक त्या शब्दांच्या अपरिचयामुळें आणि प्राकृत जनांस अप्रसिद्ध अ 
संस्कृत शब्द आणि निव्वळ प्राकृत व ग्राम्य शब्द; यांचे मिश्रण असल्यान 
संस्कृत भाषामिज्र अद्या पंडितांसहि त्यांची निवड करुन अर्थयोजना करण्यांत 
अवघड प्रसंग असण्याच्या दृढ संभवामुळें, तसेंच समयविरेषी शब्दांचा 
दूरान्बय असल्याने अर्थज्ञानाच्या दुःसाध्यत्वामुळें, मोरोपंतांचें कार्व्यदि दुबीन 
आणि कठिण म्हणूनच बहुधा सर्ब जनांस अनुभूत आहे ४ 
याशिवाय ' पलीपतनकारिका, ' बृंदसतरायी,?  संचारचोपडी,' ' स्वप्ना” 

घ्याय, ? ' आस्िक्रीडा ? इत्यादि पुस्तकें या काळीं प्रतिद्ध झालीं. | 
क ज्र ञः टी 1 आ वा स 
४: यक्योदापांडरंगी-प्रस्तावना, ए. ५ 


ह. /> 


पाराराष्ट 


स्थळवणेन 


१, मुंबईचे वणन-गोविंद नारायण, 
२. पुर्ण शहराचे वर्णन-नारायण विष्णु जोशी, 


मुंबई, इ. स. १८६३ 
मुंबई, इ. स. १८६८ 


ह 
भ्रवासवणन 
१, काशीप्रकारा-शामराव मोरोजी, 


२. प्रसिद्ध स्थळे-[ भाग २ ] दाजीसाहेब किबे, 
पु, इ. स. १८६ १-६४. (आरा. कॅ. ) 


थ विठोबा क्षत्री 
मुंबई) इ. स, १८६३ 


मुंबई, इ.. स, १८५२ 


३. गोकर्ण महाबळेश्वराचे यात्रेप्रकरणी दृत्तान्त-जगना 


४, इंग्लंडांतील प्रवास-[ गुजराथीवरून भाषांतर ] भास्कर हरि भागवत 
मुंबई) इ. स, १८६७ 


५, राणीचें पुस्तक-[. हायलंडमधीळ आमचा दिनक्रम ] 
गणपतराव मोरोबा पितळे, मुंबई) इ. स, १८७१ 

६. काह्वीयात्रा-ह्री गणे, पटवर्धन, पु, इ. स. १८७२ 
भूगोळ 
मुंबई, इ. स. १८२६ 

मुंबई, इ. स. १८५४ 
मुंबई, इ. स. १८९० 
मुंबई, इ. स. १८६९ 


भूगोळविद्या-बाळशासत्री जांभेकर, : 
8 भूगोळखगोल-महादेवशात्र पुराणिक, 
हिंदुस्थानाचें वर्णन-मेजर क्यांडी, 
आशिया खंडाचे वणैन-मेजर क्यांडी) 
५, भूगोलाचे वर्णन [ भाग २ ]-मेजर क्‍्यांडी, 
मुंबई) इ. स. १८६२०९५: 
६. संक्षिप्त भूगोलवणन-परझुरामपंत गोडबोले, 
मुंबई, इ. स, १८६५ (ग्रां, कॅ. ) 
७, हिंदुस्थानचा भूगोल-बापू पुरुषोत्तम जोशी; टॉकेकर) 
मुंबई, इ. स. १८९७ (ब्रि. म्यु.) 


2 भूगोळविद्या-नारो अप्पाजी गोडबोले, पुणं, ३. उ. १८६८ (इं, ऑ. ) 


२१२ 


अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वीपीठिक/ 


९, मुंबई इलाख्याचें वर्णन-सखाराम बापूशेट दांडेकर, 
न ठाणें, इ, स. १८६९ (इं. ऑ. ) 
१०, सोक्षेप्त भूगोल-खगोलाविद्या-बासुदेव रामचंद्र मोहनी, 
पुणे, इ, स, १८७० (६, ऑ. )' 
११, घारवाड जिल्ह्याचें वणन-लक्ष्मण बळवंत सोमण, 
पुणे, इ. स. १८७१ ( इं. ऑ. )' 
१२. खानदेश जिल्ह्याचे वर्णन-गो. अ, थत्ते, गो, प्र, पंडित, 
पुणे, इ, स. १८७१ ( इं, ऑ. ) 
१३, मध्यप्रदेशाचें वर्णन-हरी गोपाळ पाथ्ये, नागपूर, 
इ. स, १८७१ (इं. ऑ. ) 
१४, पुणें जिल्ह्याचा भूगोल- राघो काशिनाथ लेले, 
पुणे, इ, स. १८७१ ( इं, ऑ., ) 
१५. ठाणें व कुलाबा जिल्ह्याचें वणन-सखाराम बापूशेट दांडेकर, 
ठाणे,व्इ. स, १८७१ (इं. ऑ. ) 
१६, सातारा जिल्ह्याचे बणन-बल्वंत हरी जोशी, बोरगांवकर, 
सातारा; इ. स, १८७१ (इं, ऑ, ) 
रत्नागिरी जिल्ह्याचें वर्णन-शिवराम भास्कर काणे, 
रत्नागेरी, इ, स, १८७२ (इं. ऑ. ) 
१८, रत्नागिरी जिल्ह्याचा भूगोल-रा. मि, जोशी, वि, दि, वेद्य, 
रत्नागिरी, इ. स. १८७२ ( इं, ऑ., ) 
१९, सोलापूर जिल्ह्याचे वणन-गणेडा बळवंत लिमये, 


> ये 


सोलापूर, इ. स, १८७२ (इं, ऑ. ) 


२०, खानदेश जिल्ह्याचा भूगोट-गोविंद हरी थत्ते, इ. स. १८७२ (इं. ऑ.) 
२१, हिंदुस्थानवणनसार-भास्कर बहलाळ आपटे, 
पुणे, इ, स, १८७२ (इं, ऑ. ) 
२२. अहमदनगर जिल्ह्याचे वर्णन-विष्णु वासुदेव साग्ये, 
गोविंद महादेव पुंडलीक, अहमदनगर, इ. स. १८७२ (इं, ऑ. ) 
२३, वऱ्हाड प्रांताची भूगोलविद्या-चिमणाजी राजाराम पाठक, 
मुंबई, इ. स, १८७२ (इं. ऑ. ) 
२४. भूगोलविद्या-भिकाजी धोंडदेव निगुडकर, 
पुणे, इ. स. १८७४ (इं. भॉ. ) 


१७ 


खेकीण 
वाछदय्यय | २१३ 


२५, नाशिक जिल्ह्याचे संक्षिप्त वगन-विष्णु रामचंद्र देवघर, 


२६, 


पुरणे, इ. स. १८७४ (इं. ऑ. ) 


प्रश्नोत्तर€प भूगोळविद्रा-जनाद्‌न महादेव गुजर, | 
मुंबई, इ. स, १८७४ (इं. ऑ. ) 


दुळणवळणाचीं साधने 


१ 


र 


३ 


1. 


थाठमाला 


संस्कृत 


१ 


2८. ०८. »/८७ “७ 


द 


७, स्रीकंठ भूषण-बाबा पदमनजी; 


टॅ 
र 


, लोखंडी रस्त्याचे संक्षित वर्णीन-कृष्णशाक्री भाटवडेकर, 
मुंबई, इ. स, १८५४, 


, लोखंडी सडकांचे चमत्कार-गोविंद नारायण, 
मुंबई, इ. स. १८५८ 

, वर्तमानवाहक विथुद्यंत्र याचें संक्षिप्त वणन, कृष्णशास्त्री भाटवडेकर, 
मुंबई, इ. स. १८५९ 


/ नौकानयनाचा इतिहास-'गोविंद दांकर्ाक्ली बापट, 
मुंबई, इ. स्‌. १८७२ 


1 मोरोबा, 
मुंबई, इ. स. १८४८ 
पुणे, दू, स, १८५० 
मुंबई, इं. स. १८५२ 
मुंबई, शि सं. १८६० 


, विद्योपक्रमाचा ग्रंथ-माधवराव मोरोजी, नान 


, वाचनयाठमाला -मेजर क्यांडी, 
, ज्ञाननोधक-( पुस्तक २ रं) 
ह कथितपाठमाळा-नारायणमाई दांडेकर, 


, बालोपयोगी सर्वसंग्रह-विनायक कोंडदेव ओक, 
सातारा, इ. स. १८६१ (ग्रां कॅ. ) 


यरणभाई दांडेकर, पुणे, इ. स, १८६७ (इ, ऑ. ) 
ती | मुंबई) इ. स. १८६८ 

' मुंबई, इ. स. १८७१ 
मुंबद, इ. स. १८७३ 


, वाचनमाला-नारा 


, मधुमक्षिका-विनायक कोंडदेव ओक, 
" गद्यरल्नावलि-विनायक कोंडदेव ओक, 


काव्याची भाषांतर 


२» 


रे 


मुंबइ) इ. स. १८५३ 


गीतगोबिंद-( प्राकृत टीकेसहित ) 
पुण, इ. सं, १८६२ 


, शुंगारशतक-पांडुरंग विठ्ठळ रानढे, 


२१४ 
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३, नेषघंचरित्र-रामचंद्रशास्त्री तळेकर, पुणे, इ, स. १८६९ (इं. ऑ. ) 

४. नेबधचरित्र-बाळाजी नारायण फडके, «गे, इ. स, १८७३ (इं. ऑ.) 
केकावडीवर टीका 

१, यशोदापांडुरंगी-दादोबा पांडुरंग, मुंबइ, इ. स, १८६५. 

२, केकादर्श-परशुरामपंत गोडबोले मुंबई, इ. स. १८६७ (म, वा. )' 


बिशिष्ट-ज्ञातिविषयक ग्रंथ 


खेळ 


१ 
र 


रै 
डू 


ष्‌ 


९ 


डु 


* पत्तनप्रभुळेखमणि- शामराव मोरोजी, मुंबई, इ. स. १८६२ 
, पेशव्यांचा कावा-सुंदरराव रावजी, मुंबई, इ. स, १८६३ 
* भ्रीमत्समाविजय-शामराव मोरोजी, मुंबई, इ. स. १८६६. 


« गोत्रमालिका-वामन कृष्ण जोशी गद्रे, 
सदाशिव बजाबाशास्री, अमरापूरकर, पुणे, इ, स. १८६८ ( इं. ओ. ), 
* कऱ्हाडा ब्राह्मणांचे प्रवर-रत्नागिरी, इ. स. १८६८ ( इं. आ. ) 


* सारस्वत ब्राक्कण ( आक्षेपकांचें यथाथैखंडन ) १ 
भवानी विश्वनाथ कानविंदे आणि इतर, मुंबई, इ. स, १८७० 
: समस्त कोकणस्थ नामदेव शिंपी जातीस पत्र-- 
जगनाथ अंतोबा निगुंडे, मुंबई, इ. स. १८७१ 
» गोत्रावालि-आबा जोशी मोघे, वसईकर, 
मुंबई, इ. स. १८७२ (इं. ऑ. ) 
* दरशप्रकरण-लक्ष्मण नारायण केणी, मुंबई, इ, स, १८७२: 


१०, मुखमासीतू-ब्राह्मणमाहात्म्य-नारायण केशव वद्य, 


मुंबइ, इ. स, १८७३: 


११, चित्पावनविनोद-ल, ना, केणी, मुंबई, इ. स, १८७३ 
१२. देवरुख्याविषयी विचार-विष्णुशास्त्री पंडित, 


मुंबई, इ, स. १८७४ (इं. ऑ. )' 


१, चेंडुफळी -अनंतसुत, पुर्ग, इ, स, १८५८ ( ग्रां, कॅ. ) 
२, चालखेळ- इ, सं. १८५९ (म. वा. )' 
३, मुलींचा खेळ- पुरणे, ३. स. १८६२ (ग्रां, कॅ. ) 


सकौर्ण वाड्य़य २१५ 
४, मुलांसाठी कसरत-नारायण विध्णु जोशी, ; 
पुणं, इ. स. १८७१ (इं. ऑ. ) 


घैठे 
घैठे खेळ 
१, बुद्धिबळें खळणारांचा मित्र-हरिश्वद्र चद्रांभा जोशी 
- मुंबई, इ. स, १८५४ 
२. बुधबळाचा ग्रंथ-सिताराम रावजी सुनरकर, इ. स, १८५४ 
३, कालकरमणूक-अष्टमकर, मुंबई, इ, स, १८७२३ ( इं. ऑ. ) 


जादू 
१, जादूचा तमाशा-परझयुराम रघुनाथ फडके; 
सातारा, इ. स. १८७१ ( ईं. ऑ., ) 


२. जादुप्रकादाज्ञान-भात्माराम विनायक पाटकर, 
पुं, इ. स. १८७१ (इं. ऑ. ) 


गूहव्यवस्था 
१, संसारचोपडी-( गुजराथीवरून ) पुणे, इ. स. १८४७ (इं, ऑ. ) 
२. बैठक चावडी-काशिनाथपंत काळे, खुष, ६ स, १८५६ (ग्रां, कॅ, ) 


क-जनार्दन हरी आठल्ये, 


३, घरचे आयव्यय कोष्ट 
रत्नागिरी, इ. स, १८६२ (ग्रां. कॅ. ) 


कृष्णाजी प्रभाकर काळे, 


6_/. 
४, जमाखचांचा, माहिती- र्‍ 
रत्नागिरी, इ. स. १८७४ (ईं. ऑ. ) 


इतर ग्रंथ | 
१, पल्लीपतनकारिका- मुंबई, इ. स. १८४४ (ब्रि. म्यु. ) 
२, दृंदसतसयी-केशव बाजी परचुरे, मुंबई, इ. स. १८४५ (आं. कॅ. ) 
३ स्वप्न्चितामणी-गोपाळ दीक्षित; सातारकर, इ, स, १८४८ 
४. स्वप्ताध्याय-रामचद्र सदाशिव जोशी, पुणे, इ, स. १८४ ९ (ग्रां. कॅ, ) 
५. पुष्पवन-' यंत्रश्यान वगेरेंचा कता- पुर्ग, इ. स. १८५१ 


६. बॉम्बे असोसिएदान सभच हकीगतींचे पुस्त 
इ, इ. स. १८५२ (ग्रां कॅन) 


सुन) 
७, बॉम्बे असोसिएशनची पहिली अर्जी- . इ. स, १८५२ 
८. बॉम्बे असोसिएशनची दुसरी अर्जी- इ. स, १८५३ 
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य पाडवही-( 1७12 0 ७४०३ ) इ.स. १८५७ (त्रि. म्यु. 3 
१०, किंतानावरील लोकरी कशिदा पाडण्याची रीति- 
( ठयाए88 ९॥0"0वश'9 ) काशिनाथ गंगाधर क्षत्री 
मुंबई, इ. स. १८५८ 
११, सूपशासत्र-रामचंद्र सखाराम गुत, इ. स. १८६७ (ब्रि. म्यु. ) 
१ २, आयिक्रीडा-गणेश बाबाजी माटे, पुणे, इ. स, १८७१ (इं, ऑ. ) 


ज्र ज्र ज्र 


९० 


१२ : तियतकालि 


१ 
मासिके 

मराठी भाषेंतील पाहेळे मासिक “ दिग्दशन ) (इ. स. १८४० ) 

एकोणिसाव्या दतकाच्या पूर्वाधीत महाराष्ट्राच्या सर्वागीण उन्नतीसाठी या 
कांहीं थोर पुरुषांनी आपलें शक्तिसर्वेस्व वेचळें, त्यांत बाळशास्त्री हे अग्रगण्य होत. 
या काळांतील प्रत्येक सामाजिक, धार्मिक किंवा शैक्षणिक उपक्रमार्शी त्यांचा थोडा- 
बहुत संब्रंध आल्याबांचून राहिला नाहीं. बाळशास्त्री यांनी इ. स. १८४० त 
* दिग्दर्शन ' या नांवाचें मराठी भाषेतील पहिलें मासिक सु& केळे. “ या पुस्तकांत 
बातमीचे सार ब भूगोल, इतिहास, पदार्थविज्ञान, रसायनशास्त्र व. साघारणविद्या 
यांविषयी थोडथोडा मजकूर दुसऱ्या ग्रंथांतून घेतलेला किंवा नवा लिहिलेला छापला (% 
जाई; आणि “ प्रसंगोपात्त समजूत पडण्याकरितां '” चित्रेंह्यि देण्यांत येत. यांत 
* हिंदुस्थानचा इतिहास १, ' ग्रीस देशाचा इतिहास , ' ग्रेटत्रिटन देशाची राज्यरीति?, 
* सिद्धपदार्थविज्ञान !, “ ज्योतिःशास्त्र *, सामान्य नीति ! इत्यादि अनेक उपयुक्त 


वळ चै 


विषयांवर ठेख आले होते. या मासिकाच्या तिसऱ्या पुस्तकांतील एक उतारा खालीं 
उद्धृत करितों. 

“ आतां परमेश्वराचे सर्व ब्यापकतेचा विचार केला असतां असें दिसते 

कीं परमात्मा सरबोतर्यामी होत्साता या सर्व जगाला प्रेरणा व साहाय्य करतो, 


नियतकालिकं 
नियतकालिक २१७ 


तो सर्ब ख्टीत जळीं, स्थळीं, काष्ठी, पाषाणी भरलेला आहे. या सृष्टीत 
असा एकही पदार्थ नाहीं कीं ज्यांत त्याची वस्ती नाही, व दूर, जवळ, 
ल्हान, मोठा, या कारणांही त्याचे व्यातीस कांहीं हरकत आहे, असा अं 
नाहीं, परमात्मा प्रति व्यक्तीमध्ये आहे, मग ती व्यक्ति पार्थिव असो, आणि 
तो परमात्मा स्वतापाशीं जेवढा सनिध आहे, तेवढाच तो प्रतिव्यक्तीशीं 
सनिघ आहे. एके स्थानापासून दुसरे स्थानीं जाणे व या सृष्टीतील स्वनिर्मित 


> 


पदाथीवासून व या अनेत ब्रह्मांडातील अमुक ठिकाणापासून निघून जाणें 
हैं जर परमेश्वराच्या ठायी असळें तर हा त्याजमध्ये अपूर्णपणा आहे, असें 
होईल. सारांश, एके प्राचीन विद्वानाने परमात्म्याचे स्वह्ष्प वर्णिले आहे; तें 
कार बरोबर आहे. तें असे कीं वरमेश्वर अशी व्यक्ति आहे, कीं जिर्चा 
मध्यबिंदु सर्वत्र आहे, परंठु जिचा परिधि कोठेंहि नाहीं. * 
दुखरी गोष्ट :“ाजसा परमेश्वर सर्वव्यापक, तसा तो सवैज्नही आहे, 
त्याचे सर्वव्यापकतेमुळें अथीतच त्याचा ठायीं समजता येती. ज्यापेक्षां बा 
सर्व ब्रह्मांडांत त्याची व्यातति आहे, त्यापेक्षां तेथे जे प्रकार होत जातील; 
ते सर्व त्यांचे समजण्यांत आल्यावांचून राहावयाचे नाहींत. तर्सच ज्ञानमय 
जगत्‌ म्हणजे अंतःकरणे यांत जे जे विचार उत्पन होतील, तेही त्यास कळतील, 
कारणं सर्वीचे अंतर्यामी त्याची वस्ती आहेच. देहापासून आल्म्याला जर 
निराळें केळे, आणि तो आत्मा लिंगदेह घरून मनोवेगॅक€्न डोळ्याचे पाते 
यांदा उल्लंघन कलन गेला, व 


ल॑बे न लवे इतके काळांत या सृष्टीची म 
तेवब्यचच चापल्यतेंकरून कोंट्यावधि वब अव्याहत त्याणें पर्यटन केलें, तथापि 
तो आत्मा, परमेश्वराचे भुजांतर्गत, व त्याच अनंत ब्रह्मांडांही वेष्टित आहे, 
असें आपणांस पाहील. या प्रकारें सर्वे शाक्तिमान्‌ परमात्म्याची सवे व्यापकता 
आणि सर्वश्ता यांचा विचार केळा असतां सवे दुःखकारक कल्पना विलयाप्रत 
जातात. ज्या वस्तुस स्थिति आहि, त्याजवर परमेश्वराचे लक्ष असते, व त्यांत 
विरोबेंकरून जे प्राणी आपण परमेश्वराचे लक्षांत नस. म्हणून भय मानितात; 
त्यांजवर त्याचें लक्ष असतेच असतें. त्याचे सव विचार, व विरोषेंव€्न त्यास 
वरीलप्रमाणे जी काळजी लागती) तिचा परमेश्वर मनोमय साक्षी असतो, 
कारण स्वनिर्मित प्राण्यांतून कोणी त्याचे लक्षांत नसावा, दे जसें केवळ 
अद्वक्य आहे; तसे वरमेश्वरांचे आपणांवर लक्ष असावे, अशी ज़ काळजी 
बाहातात, व निष्कपटपणें परमेश्वरास द्वारण जाऊन त्यान _आपणांवर ल्क 
द्यावे, असं आपण योग्य नाहीं असें जे मानितात त्यांजवर परमेश्वर कृपादृष्टी 
करील, अक्की आपण पूर्ण खात्री बाळगावी, ? * 
त ल धणेभड-- 
२३ वट १८ 


$ दिग्द्रान ( पु. ३, अ. ८ ) 
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उपदेशचॉद्रेका (इ. स. १८४४) | 
इ. स. १८४२ पासून खिस्ती धर्मांचा प्रसार. करण्यासाठीं ' ज्ञानोदय 
पत्र निघू लागलें, त्यामध्ये वारंवार हिंदुधमांवरील टीकात्मक लेख प्रसिद्ध होत असत. 
मिशनरी लोकांच्या या हिंदुधर्मविरोधी प्रचाराचे खंडण करण्यासाठीं मोरभट दांडेकर 
यांनीं इ, स, १८४४ त ' उपदेशचंद्रिका ' या नांवाचे मासिक सुरू केलें. यापूर्वीच 
त्यांनी “ हिंदुघमंस्थापन ? या पुस्तकांत जॉन विल्सन साहेबाच्या आक्षेपांना उत्तर 
दिले होतं, हिंदु लोकांस आपल्या पवित्र धर्माचें यथाथज्ञान व्हावें व त्यांनीं मिशनरी 
ठाकाच्या जाळ्यांत सांपडू नये म्हणून मोरभट यांनी हें मासिक काढिले, यांत पाद्री 
ळोकांचा पत्रे छापली जाणार नाहींत असं पहिल्या अंकांतच जाहीर केलें द्वोते. श्रीपत 
दोघाद्रि यांब्या शुद्धिकरणाचा सर्वे पत्रव्यवहार या मासिकांत प्रसिद्ध झाला ह्वोता, 
या मासिकाच्या पहिल्या अंकांतील प्रस्तावनेमधीळ एक उतारा खालीं देत आहें 
“ माझे देशचे लोक हो-कांही महिन्यावर मी तुम्हास वचन दिले होते का 
आपला पवित्र हिंदुघम याचें संरक्षणं होण्याकरितां मी दरमहा एक ल्हानर्स 
पुस्तक काढणार आहे. तं वचन पार पाडण्याची मी योजना आतां केली आह 
परंतु या ग्रंथाचा उद्देश, व त्यांत कोणकोणते विषय येत जातील व हें पुस्तक 
काढण्यास मी कोणत्ये कारणामुळें प्रवृत्त जाहाला याचें संक्षपत$ तुम्हास 
प्रथमारंभीं निवेदन करणें अवइय आहे, हें जाणून तें मी खालीं लिहितां 
हिंदु लोकहो, तुम्हास माहितच आहे कीं या देशांत पाद्रीचा संचार 
होऊं लागल्यापासून आपले पावेत्र धर्मास धक्का येत चालला आहे. त्यांहीं 
जागोजाग शाळा घालून व खिस्ती धर्मांची पुस्तकें फुकट लोकांस वाढून या 
लोकांस बाटविण्याचा महत्‌ प्रयत्न चालविला आहे, व आपले लोकांस धमाच 
ज्ञान नसते यांजमुळें कित्येकांस हिंदुघरमांचा कंटाळा येऊन खिस्तीघर्म खराता 
वाटूं लागला आहे. तेव्हां हे लोकहो हा अनथे फार विस्तृत होण्याचे पूवी 
तत्प्रतिबंधाथ कांहीं तरी तजवीज या प्रसंगीं योजणें अवश्य आहे कीं नाहीं £ 
माझे मते द्रमाहा एक पुस्तक काढून त्यांत हिंदुधर्मींची लोकांस माहितगाररी 
होइ, व खिस्ती ठोक आपले धमीवर दोष देतात त्याचें खंडन होई अस 
करावे हा चांगली युक्ति आहे व पाद्री लोक दबले तर अश्याने दबताल 
यांस ह्रवायास दुसरी युक्ति नाहीं. !? $ 


प्रराठा ज्ञानपसारक (इ. स. १८५०) 


__ स्वदेशामध्ये उपयुक्त ज्ञानाचा प्रसार करण्यासाठीं इ. स, १८४७ त स्थापन 
झालेल्या “ उपयुक्त ज्ञानप्रसारक सभे ची माहिती “ सामान्य निरूपण या 


1 २५. भव्य. 
* उपदेडाचंद्रिका ( पु. १, अं. १ ) प्रस्तावना, 


बहवारष्ट ग्रेथोतेलक श्या 


शशैवि९ि कद्बॉशिक पेढ. अँढे थाळा, 


नियतका ल्कि ्ि टु 
यतकालिके सूर्य णुच्लीणच दोक, पुवे-४१ १ *९ै* २१९ 


मया ्राडिकी आहेच. या समेच्या विद्यमान इ. स, १८ ५० पासून * मराठी 
नप्रसारक १ मासिक प्रसिद्ध होऊं लागलें. या लहानशा पुस्तकांत मराठी 
भी सभेमध्ये जीं व्याख्याने होत आणि जे निबंध वाचले जात त्यांचा संग्रह 
येई. मालापूर्वकाळींन मराठी गद्यवाढ्य़याच्या विकासाला ह्या मासिकाने 
पुष्कळच हातभार लाविला आहे. ह्यांतील बरेचसे लेख एल्फिन्स्टन विद्याल्यांतालि 


--ा 
होतकहू विद्यार्थ्यांनी अभ्यासपूर्वक लिहिठेे असत, त्यांची भाषा शद्ध व सोपी असे. 


निबंध, गोष्टी, संवादं, इतिहास, चरित्रे, 'वर्णनें इत्यादि सवी प्रकारच्या लिखाणाला 
या मासिकांत बाव मिळे. अशा उपयुक्त १ मनोरंजक लेखांच्या द्वारे ज्ञानप्रसारकाने 
सतरा वेषैपर्यंत मराठी भाषेची उत्कृष्ट सेवा बजाविळी. वा मासिकाच्या पहिल्या 
उस्तकांत : एकीपासून लाभ, ! “ भरती आणि ओहोटी याविषयीं निबंध) ! 

मराठ्यांच्या राज्याचा उल्कषे आणि अपकर्ष !, विद्योद्धवळाभ ? इत्यादि लेख प्रसिद्ध 
झाले होते. याच पुस्तकांतील सखाराम दीक्षित मनोहर यांचा * हिंदुस्थानाची प्राचीन 
स्थिति, सांप्रतची स्थिति आणि या देशाचा पुढें होणारा परिणाम हा लेख फारच 
सरस उतरला आहे. या मासिकांदून बंजामिन फ्रांकलीन, जॉन हॉवर्ड, ग्रीस देशांतील 
सप्तज्ञानी, महंमद, शिवाजी महाराज; अहल्याबाई इत्यादि अनेक थोर व्यक्तींची 
चरित्रें लिंहिण्यांत आलीं. याशिवाय स्थळवणेन) प्रवासवर्णन, लोकस्थिति आणि 
इतिहास यासंबेर्थीहि ह्या मासिकांत बरेच लेख प्रसिद्ध झाले होते, विष्णु घनःशाम, 
महादेव गोविंदशास्त्री, भास्कर दामोदर पाळंदे, गोविंद नारायण माडगांवकर; 
परशुराम विष्णु योगी, बाळ भास्कर दिंत्रे, नारायण विष्णु बापट, केरो लक्ष्मण छत्रे, 
केडांव जनादन पुनाळेकर विनायक जनार्दन कीर्तने इत्यादि अनेक उदयोन्मुख 
लेखकांनी या मासिकाच्या आश्रयानेच लिहिण्याची कला साध्य करून घेतली. विष्णु 
घनःशाम यांनीं * नेत्र ? : कालाची शीघ्रगति ?, । भूताविषयीं निबंध !, “* काल- 
क्रमणाचे नियम इत्यादि लेख लिहिले. केरोपंत छत्रे यांचे ' इवाप्रकरण ' याच 
मासिकांतून क्रमशः प्रसिड झालें. ' विक्रमोरवैशीय ', व्यवहारोपयोगी नाटक ' आणि 


हट. 


८ रात्रिभ्रम? हीं तीन नाटके या मालिकांत छापली गेलीं. याशिवाय निरनिराळ्या 
विघयांवर अनेक उपयुक्त आणि वाचनीय छेख * मराठी ज्ञानप्रसारकां 'त प्रासिद्ध 
झाले, या मासिकाच्या पहिल्या पुस्तकांतीळ सखाराम दीक्षित मनोहर यांच्या ठेखा- 
मधील एक उतारा येथे उद्‌द्त करितों. 

गेलें; प्रतिष्ठा गेली; व्यापार बुडाला; प्राचीन विद्येचा 


६6 राज्य गेलें; द्रव्य गेट ; 
ऱ्हास झाला; नुतन जन नाहींस झालें; असतान वाढत 
चाळले; आकाद्यांतून पडलो आणि घरणीने सांवरळे अशी अवस्था झाली; 
जीं शहरें पूर्वी केवळ इंद्रमुवनासारिखीं शोभायमान व लॅकेसारिखी कनकमय 
होतीं, ती. रसातळास पोचून तेथे केवळ पिश्लाचपुरी बसल्याशा दिस लागल्या; 


>२०५९० 
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ज्या दिवारांमध्ये शेतकऱयांचे थवेचे थवे मोठ्या उमेदीने खपत असत, तेथें 
आतां कंबरेइतके तृण वाहून त्यांत गरीबदुबळे लोक मोठ्या कष्टाने कोरभर 
भाकरीकरितां मजुरी करितात, तथापि तीहि मिळत नाहीं. जा दाहृराच्या 
रस्त्यांमधून अमीर उमराव लोकांच्या स्वाऱ्या हमेद्या जात असत, त्यांमधून 
तेढंग व इतर मिकाऱ्यांच्या झुंडी तांदळाच्या चार दाण्याकरितां दारोदार 
फिरताहेत; व अंघळेपांगळे हे रस्त्यांत गडबडां लोळून करुणास्वर काढिताहेत; 
जां लोकांस मद्यपान हें केवळ विषतुल्य व मोठें पातक असें वाटत होतें, 
तेच ढोक आतां दारूच्या अमलानं लुंड होऊन रस्त्यांत पडतात. यावश्न 
व्यसनी लोकांच्या मनांतून इंश्वराचें भय अगदीं नाहीसे झाळें असें दिसून आलें; 
उदरनिर्वाहार्थ किंवा यथेच्छ सुख भोगण्याच्या हेतुने स्त्रिया स्वतंत्र व नि्मिड 
होऊन रस्तोरस्ती व्यभिचार केवळ मूर्तिमंत दृष्टीस पट्ट लागला, जांमध्ये 
पूर्वी मोठमोठे लष्करी कारखाने होते; अश्या इमारती अथवा जीं उमराव 
लोकांची विश्रांतिस्थाने; त्यांचे आतां तुरुंग होऊन ती खुनी व व्यसनी 
लोकांनी भरून गेलीं; वीतभर कागदाची किंमत हजारों रुपयेपर्यत चढली 
असतां तसल्या कागदांस पैसा मरून आपल्या इष्टमित्रांची घेरे बुडविण्या'ची 
इच्छा वाढत चाळली आणि इतके अनथे घडघडीत होत अंसून माझे स्वदेशी 
लोक अज्ञान€ूप गाढ नित्रेंतून जाणत होऊन ज्ञानप्रमेमध्यें अद्याप येत नाहींत. 
असे नाना प्रकारचे खेदकारक विचार एकामागून एक मनांत आल्यामुळे 
चित्त व्यप्न होतें परंतु महाप्रतापी विद्वान्‌ असे जे लोक पूर्वी कधीं 
आपल्या पाहण्यांत किंवा ऐकण्यांतही आले नसते, त्यांचा प्रत्यक्ष सहवाख 
घडू लागला; अद्वितीय राज्यनियमांची पुस्तके सिद्ध होऊं लागली; न्यायमंन- 
सुथीच्या उत्तम रीति, राज्याचे बंदोबस्ताच्या व फोजेचे कवायतीच्या शिस्ती 
नजरेस पडू लागल्या, टांकसाळ, गोदी यांतील वाफयंत्रांसारिखीं अपूव व॒ 
महदुपयोगी यंत्रे, वाफेच्या गाड्या व जहाजे, घड्याळें व नाना तऱ्हेची वस 
इत्यादिक अलौकिक चमत्कार, जे पूर्वी कधी ऐकलळेही नवते, ते आतां नेहमी 
नजरखाळून जाऊ लागले. मोठे उपयोगी व केवळ दुळंभ अशा ग्रेथांचे संग्रह 
पाहून त्यांच्याठार्यी चित्त रमू लागळे; छापखान्याच्या योगे बरींच वर्तमानपत्रे 
(ती बहुधा परभाबेतलीं ) वाचावयास मिळूं लागलीं; प्रजेची दुःखे प्रसिदध 
होण्यास तेंच यंत्रसाधन झालें; आणि त्याच अमूल्य यंत्राच्यायोगें सवनाशक 
रूढींचे व स्त्रियांच्या असह्य दुःखांचे उद्‌गार निघू लागले. घमैसंबंधीं असत्य 
विचार प्रगट होऊं लागले, थोड्याबहुत शाळा झाल्या; यांच्यायोगे देशाची 
स्थिति ब विद्या म्हणून काय या गोष्टी समजूं लागल्या, स्वच्छ व निर्भय रस्ते 


व. 


हाळ; मोठमोठ्या प्रचंड तारवांनीं . समुद्र आच्छादित झाळा; इत्यादिक 


नियतकालिजे 
तकालेक त्व 


आनंदजनक चमत्कार पाहून मात्र मनास विस्मय होतो. तस्मात्‌ असे परस्पर- 
विस्द्ध विचार अंतःकरणात येतात यामुळें मति कुंठित होऊन भगवंताची 
करणी अतक्ये होय, हा निश्चय होतो आणि भगवच्चंरणांस जो. विन्मुख 
झाला .त्यास कुत्यकर्मांचा पश्चात्ताप व्हावा; त्याणें सर्व अहंकार सोडून या 
-. जगामथ्ये मी म्हणजे काय पदार्थ, हे ध्यानांत ठेवावे, अशी विश्वाची व्यवस्था 
आणि संरक्षण करणारा जो प्रन त्याची इच्छा असाही तक होतो. १7 


चद 

भरेमासिक ज्ञानदर्शन (३. सः (८४४) 
बाळशास्त्री जांभेकर यांचे वृत्तपत्रव्यवसायांतीळ सहकारी भाऊ महाजन यांनीं 
इ.स. १८५४ त ज्ञानदान ' था नियतकालिकाच्या पहिल्याच अंकांत आपला 
उद्देश खालीलप्रमाणे नमूद केला आहे. “ मराठी भाषेंत विद्यांच्या विषयांवर व 
त्यांत विशेषेंकरून पाश्चिम देशांतील विद्यांच्या विषयांवर फारच ओोडे ग्रंथ आहेत व 
कित्येक विषयांवर तर अजून मुळींच जाहाले नाहींत; तेव्हां अश्या विषयांची लोकांस 
माहितगारी होण्याकरितां कांहीं तरी साधन उपल्थित केले असतां त्यापासून उपयोग 
पडेल अले मनांत आणून! दै त्रेमासिक पुस्तक काढण्याची योजना केळी आहे. ” हें 
जैमासिक तीन वबँपर्मेत चाललें आणि त्यांत युरोप खंडाचा अर्वांचीन इतिहांस ?; 


: न्यायश्यास्र !, “ नीतिशास्त्र, ? संपत्तिशाक्ञ '» मानसशास्त्र भूगर्भशास्त्र १ इत्यादि 
विषयांवर विस्तृत आणि विद्दत्ताप्रचुर लेख प्रसिद्ध झाले. त्यांपैकी “ मानसशास्त्र ऱ्या 
टेखांतील एकं लहानसां उतारा य्रेथे सादर करितों. 

६६ दुंद्रियजन्यसान आणि मानसव्यापारातुर्चितन यांजपासून आपणाला 
होणाऱ्या बहुतेक सर्व भानांशीं संतोष किंवा असंतोष यांतून कोणा एकाचा 
तरी योग असतो; आगि जेणेकरून आपणाला सुख किंवा ी दुःख होत नाहीं 

असा एकही आपल्या मनानचा विचार किंवा बाह्य पदार्थापासून जाहालेला 
इंद्रियविकार आपणांस आढळणार नाहीं. जें कांहीं आपणांस संतुष्ट किंवा 
असंतुष्ट करिते त्यास सुख आणि दुःख असं म्हणावे. म्‌ग हे सुख आणि 
दुःख आपल्या मनाच्या, विचारांपासून उत्पन जाहालेळ असा की, 
दाथीची क्रिया घडून त्याजपासून उत्सन जाहा असो. 


दारिरावर कांहीं प हाले 
समाधान, संतोष? किंबा असमाधान; असंतोष, _ कष्ट, 
विपत्ति आगि दुःख है एकाच वस्तूचे निरनिराळे प्रकार आहेत, ब ते सर्व 
कभ दले मणि दलन 100 या आणि दुःख यांच्या भानासंबेधीं आहेत. भः 
३ मराठी ज्ञानप्रसारक (पु. १; अ, ४) ए० १९ ३- १५ 
$ जेमासिक ज्ञानद्रीन ( पु. २? अं, 


आनंद आणि सुख 


१) प. ९ 
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पुणे पाठशयाला-पत्रक (इ. स. १८६ १) 


मराठी ज्ञानप्रसारकाप्रमाणेंच पुणे-पाठद्याळा-पत्रकानेहि' मालापूर्वेकाळीन 
गद्यवाढ्ययांत बहुमोल भर घातली, हें मासिक इ. स. १८६१ त निघाले, याचे 
वहिळे. संपादक श्रीकृष्णश्शास्री तळेकर हे होते. सुरवातीची तीनचार वरर्धे यांमध्यें 
उख्यतः शिक्षणविषयक लेखच जास्त येत. ऑगस्ट १८६३ पासून केरो लक्ष्मण छत्रे 
ई झाढापत्रकाचें काम पाहूं लागले, केरोपंत छत्रे, दृष्ण्यासत्री चिपळूणकर, विष्णुशास्त्री 
चिपळूणकर यांच्यासारखे रसज्ञ व मार्मिक संपादक लामल्यामुळें या मासिकाची 
उत्तरोत्तर प्रगतीच होत गेली असली, तर त्यांत कांहीं नवळ नाहीं, कृष्णशास्त्री यांचे 
मराठी व्याकरणावराळ निबंध, नवीन पुस्तकांची परीक्षगे, रासेलसचे भाषांतर इत्यादि 
अरच लिखाण या मासिकांतून क्रमराः प्रासेद्ध झाळें. ' जयपाळ ? ' थोरले माघन री 
“वे यांजवर नाटक ?, “ घाशीराम कोतवाल २, * चंद्रकांत ?, * बिलक्षण न्यायचातुर्य', 
* अवल्या अथवा मानी स्वभावाचा दारुण परिणाम *, नोकानयनाचा इतिहास इत्यादि 
अुस्तकांवर या नियतकालिकांत आभिप्राय आले होते. याशिवाय “ लघुरसायनश्ास्त्र ) 
* बाचनाविषयीं,? कवितेविषयीं ,? “ मराठी भाषेविषयी निबंध, ' * इंग्रजांचे सवो्ी 
अनुकरण करणें अयोग्य होय ? इत्यादि लहान लहान पण मार्मिक व मुद्देसूद निबंध, 
या मासेकांत छापले गेले, 


बिविधज्ञानाबेस्तार (इ. स. १८६७) 


इ. स. १८६७ त विविधशानविस्तार मासिकाचा जन्म झाला. ह्या नव- 
बालकाच्या आगमनाने मराठी नियतकालिकसृष्टींत विलक्षण स्थित्यंतर घड्डून आढ, 
मराठा मासिके हळूहळू स्वतंत्र व स्वावलंबी होण्याच्या मार्गाला लागलीं, ह्या मासिकाच्या 


व ह अंकांतील उपोदुघातांत संपादकांनी आपली मनीषा खालीलप्रमाणे व्यक्त 
केली आहे, 


“ याच्या परिमाणानुसार यांत नानाविध विषयांचा संग्रह केला जाईल. 
शास्त्रीय विषय; स्त्रियांच्या उपयोगास्तव, मनोरंजक असून सन्मार्गवती अया 
गोष्टी; रूपके; कविता; विद्याथ्यीच्या उपयोगास्तव अन्य भाबेंवून घेतलेीं 
भाषांतरे, इतिहास, देशज्ञान, विख्यात पुरुषांची आजन्म चरित्रे, शरीरसंपातति 
रक्षणार्थ उत्तम वैद्यकाच्या आधारें घेतलेले नियम, नवीन जाहलेल्या पुस्तकाच 
शुणावगुणविवेचन, नित्य व्यवहारसंबंधीं नीतिवादाचे निबंध इत्यादि अनेक 
विषयांचा संग्रह करणार आहो आणि राजे व रंक, पुरुष ब स्त्रिया, लहान 
ब थोर, यांतून कोणाच्याही हातीं हें पुस्तक लागलें असतां, तें आपल्या 


संग्रही असावें, अशी पूज्य बुद्धि त्यांच्या ठायी उत्पन्न करण्याचा निश्चय 
केला आहे, ?? 


नियतकालिके 
तका १ 


त्या वेळच्या अनेक प्रसिद्ध विद्वानांचे या मासिकाला पूर्ण पाठबळ मिळाल्यामुळे 
करून दिळें. या मासिकांत 


ली मराठी मासिकांना प्रौढ व भारदस्त स्वरूप प्रात क 
अर्थशास्र, आरोग्यशास्त्र, भाषाशाल्र, काव्यचिकित्सा, साहित्यसमीक्षा, इतिहास 
इत्याद विषयांवर माहितीपूर्ण लेख येत असत. ६ त्यांची भाषा छद्ध व प्रोढ असून 
तिळ विषयहि महत्त्वाचे असतात. तारखेच्या तारखेस अंक काढून वर्गणीदारांच्या 
ठपक्यांतून सुटावे एवढीच इच्छा न धरतां हातीं घेतलेल्या कामाचा बोजा त्यास 


चांगळासा कळतोसें स्पष्ट दिसते. त्यांतील लेखांवह्न लिहिणारांचा देशाभिमान, 
गुण सर्व व्यक्त होतात. “प 


(4-2 त्य र जा 
निर्भीडपणा; निरमल्सरता, गुणग्राहित्व वगेरे उत्कृष्ट 
असा या मालिकाविष्र्यीं विष्णुशास्त्री चिपळूणकर यांनी आपला अभिप्राय व्यक्त 


वे ९ 
केला आहे. 


दंभहारक (इ. स. १८०६) 
ता, १० ऑक्टोबर १८७ १ पासून * देभहारक ? मासिक निघू. लागलें. 
संपादकांनी आपला मुख्य उदेश खाळील वाक्यांत निवेदन केला आहे. “ दर 
महिन्यास एकदां सवोच्या भेटीस आम्ही येणार आहों. आम्ही येतेवेळीं सवीस विश्रांति 
देण्यास्तव आमच्या सामर्थ्यांनुसार नानाविध विषय आणीत जाऊं. धर्म, नीति, 
व्यवहार यांविषयी निबंध, मनोरंजक असून सन्मागीदरीक अश्शी कविता, गोष्टी, रूपक 
इत्यादि अनेक विषय, ज्यांच्यायोगें श्रीमंत, गरीब, विद्वान, अविद्वान, पुरुष, स्त्रिया, 
यांतून कोणासही आमच्या सहवासाची इच्छा व्हावी. .,-**पण माझ्या बाळकाच्या 

-घेधार्थ एकादे वेळेस निस्पृह भाषणाचा त्याला 


नांवाप्रमाणें दुर्येसन व 


प्रसंग आल्यास सज्जन विद्वानांनी क्षमा करावी. 
या मासिकांत ' परागंदा झालेल्या गहस्थाची कन्या ', * स्त्रियांची स्वामाविक 
: एतद्देशीय भाषांचे इंग्लिश लोकांचें शान » * घर्म !, 


भूघगे २, * सृष्टिचमत्कार । 
: क्रियेवांचून द्तान पंगु इत्यादि ळेख प्रसिड झाले होते. 
अ्एक लहानसा उतारा खालीं देत आहें. 
६ आत्मविषयक क्तेव्य कमीच विवरण केलें; आतां दुसऱ्याशी क्स 
वागावे त्याविषयी विवरण करितो. घड्याळाचे प्रत्येक चक्क उपर असून जसीं 
परस्परांशी सुध्ढ जोडिली असतात; तसें प्रत्येक मनुष्य स्वतंत्र असूनही अंनेक 
.. परस्पर जोडलेली आहेत, मोठी धामधूम चाललेला व 
मनोहर यंत्रच होय, त्या 


प्रकारच्या संब्रेघानं परर , 

सनुष्यांनी भरलेला जनसमूह, ९ एक नियमसंपन 

".. ब्राचे पर्लेक मतुष्य 1210 20... स प्रत्येक मतुष्य हें एक एक चाक आहे. तरी असी मानवी सवे 
ब ३६ ७२८४ “नज सकळ 


६ मराठी भाषेची सांप्रतची स्थिति. १ 


त्यांपैकी ' ग्हूघमे ! यांतीळ 


1. निबधमाला- 


२२४ अर्षांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


चक्रे परस्पर संयुक्त होऊन जें कार्य होतें, तें वेगळेपणाने कधीं व्हावखाचे 
नाहीं. ! न 


ज्ञानसंग्रह (इ. स. १८७२) 


.____ इ. स, १८७२ पासून अकोले येथें ' ज्ञानसंग्रह ' मासिक प्रसिद्ध होऊं लागलें. 
यांत महाजनी प्रभ्रति विद्वान लोकांचे लेख येत असत. बोधपर निबंघ, झास्त्रीय 
विवेचन, मनोरंजक गोष्टी, शिक्षणविषयक लेख, ग्रंथपरीक्षण, नाटकें, चरित्रे, देश- 
वर्णने इत्यादिकांचा ह्या मासिकांत समावेश होत असे, यांत मत्सर, परोपकार, मेत्री, 
वेळेचे मूल्य, उद्योग आणि दृढनिश्चय इत्यादि विघयांवर निबंघ आले होते; तसेंच 
मोहना आणि विक्रमोर्बशी हीं नाटकेंहि प्रसिद्ध झाली होतीं. 


चोद्रेका (इ. स. १८५४ ) सत्यदीपिका (इ. स. १८६१) 


इ. स. १८५४ त ' चंद्रिका ! या नांवाचें मासिक निघाळें. पहिल्या वर्षी 
यांत ' सर विल्यिम जोन्स याचें चरित्र ?, ' शिक्षणपद्धतीविषयीं विचार ?, * गोऱ्या 
लोकांचा काळेपणा ?, “ राजसत्ताक व लोकमतानुसारी राज्यांतील सौकर्याविषयीं 
विचार ', ' निरिच्छतेविषयीं निबंध ? इत्यादि लेख आले होते. बॉम्बे ट्राकट आणि 
बुक सोसायटीच्या विद्यमाने इ. स. १८६१ पासून ' सल्यदीपिका ? हें मासिक 
प्रिद्ध होऊ लागळें, यांत खिस्ती धर्मग्रंथ व मिदानरी लोकांच्या हालचाली यांची 
माहिती येत असे, 


बिद्याकरपतरू (इ. स. १८६८); खत्रीज्ञानमदीप (इ. स. १८६९) 


रावजी केशवराव सांबारे यांनीं इंग्रजी भारबेतील ज्ञानकाह्योच्या घतीवर 
इ. स. १८६८ त ' विद्याकल्पतरू ? (॥॥७७यां €ऱण००७७१ा& 3) हं मासिक 
सुरू केलें होतं, लक्ष्मण शंकर अभ्यंकर यांनीं इ. स. १८७० त ' स्त्नीज्ञानप्रदीप 
या नांवाचें मासिक काढिळें, यापूर्वा स्रीशिक्षणाच्या विषयाला वाहिळेलीं “ सुमित्र 
भाणि ' स्रीभूषण ' हीं दोन मासिके मराठींत निघाली होतीं. 


याशिवाय “ ज्ञानदर्पण ?, ' ज्ञानाकर ?, * गायना*घ सेतु, ! “ न्यायदीपिका 
इत्यादि अनेक मासिके या काळीं प्रसिद्ध होऊं लागलीं होतीं, विष्णुशास्त्री चिपळूणकर 
यांनीं महाराष्ट्रांत स्वत्व आणि स्वाभिमान जार्त करण्यासाठीं इ. स, १८७४ र 
निबंधमाला सुकू केळी आणि त्याबरोबर नियतकालिकांच्याच नव्हे, तर अखिळ मराटी 
वाढ्ययाच्या इतिहासांतील नवीन युगाला आरंभ झाला, 
् वड क 
1 दंमहारक (पु. १, अ, ८ ) ए, १४२ 


नियतका! नर 
लिक नर 


“4 
वर्तमानपत्रे 


दर्पण (इ. स. १८२२) 


मराठी मार्घेतीळ पहिलें दृत्तपत्र * दर्पण ! हे होय. हें इ. स. १८२ र त 


>> >. *-. डॉ. » रि र त्र ०८ कांनी विले नड चड 
निघाळें, “ त्या वेळेस मराठी व इंग्रजी भाषत नेटिव्ह लोकांनीं चालविलेले अस एकहि 
मिळून दण या नांवाचे मराठीत 


जी 
बतेमानपत्र नव्हतं. तेव्हां एक दोन पैकेब्राले ग्॒हस्थ 
ब इंग्रजींत वर्तमानपत्र काढण्याचे योजिळें व त्याचे बाळशास्त्री यांस एडिटर नेमिले, 
शास्त्रीबोबांनीं तें काम मोठ्या मनोत्साहानें कांहीं दरमहा न घेतां पत्करिळें. त्या 
बतेमानपत्राने त्यांची मोठी कीर्ति वाढविली ब त्या घेळचे गव्हर्नर सर जेम्स कार्नांक 
यांहीं त्यांच्या लिहिण्याबरून खूष होऊन त्यांस “ जस्टिस ऑफ धी पीस * ही 


षदबी दिली. ? 


प्रभाकर (इ. स. (८९९ ) १ 
यानंतर गोविंद विठठल ऊफ भाऊ महाजन यांनीं इ. स. १८४९ मध्ये 
: प्रमाकर ! पत्र काढिळें, हें दर रविवारी निघत असे व वार्षिक वगणी १२ रु. 
होती, रयतेच्या ' अडचणी ' व : गाऱ्हाणी ! स्पष्टपणें सरकारच्या नजरेस आणण्याचे 
घोरण या पत्राने स्वीकारले होते व तदनुसार “ वेठबिगार ५ " युरोपियन अधि- 
काऱ्यांचा अरेरावीपणा १ ब्रोफिकीर दृत्ति ' इत्यादि गोष्टींसंबंघींचे लेख या पत्रांत 
प्रसिद्ध झाळे होते. याशिवाय  ग्रेटब्रिटन देशाची राजनीति ?, “ विधवाविवाह *, 
: स्त्रीशिक्षण ?, “ इंग्रजी राज्यामुळें झालेले तोंटे ! ( संवाद), * ताबुताची चाल ' 
इत्यादि लेख ह्या साताहिकांत आले होते. 


भाऊ महाजन (इ. स. (८ (४५ १८९० ) 
भाऊ महाजन यांचा थं 
गद्यवाढय्ययाचे जनक सदाशिव 


ऱ >> 
ते विद्याजनांसाठी मुंबईस आह. इंग्रजी, मरा 
अनेक माचच सल विल आ केळे होते. “ दर्पण 


कामी बाळकासी जांमेकर यांना त्यांचें पुन्कळ साहाय्य मिळाले. 
वर्क १ स क टा तात धूमकेत्‌ ' ही पेत्र सुह॑ केलीं होतीं. त्याप्रमाणेंच इ. *. 
रंग-आत्मचरित्र, रत 


१८१५ सालीं झाला. मराठी 
आठ वर्षांचे असतांना 
मराठी, संस्कृत; फारशी इत्यादि 
१ पत्र चालविण्याच्या 
त्यांनीं ' प्रभाकर ' 
१८५४त त्यांनी 


$ दादोबा पांड़ 
२९७७: 


२२६ “ अर्वांचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


: ज्ञानदीन ? या नांवाचें जैमातिकहि काढिळें होतें. त्यांचें ' शब्दासोद्वि निबंध ” हैं 
पुस्तक इ. स. १८४३ त प्रसिद्ध झालें, त्यांचा स्वमाव निःस्पृह्ह होता. त्यांचे लेख 
स्पष्ट ब सडेतोडपगे लिहिलेळे असत, परधार्जिगेपणाचा त्यांना मनापासून तिटकारा 
असे. त्यांच्या मानी स्वमावामुळेंच या परतंत्र देशांत त्यांच्या विद्दत्तेचे व अलौकिक 
गुणांचे 'चीज होऊं शकले नाहीं, त्यांच्या ' प्रभाकर ' पत्रांतील एक उतारा खालीं 
देत आहे. 


ी 
:: मनुष्य जात ही सर्व सृष्टींत मुख्य आहे व श्ञानेंकरून इतर सर्व पद्यु- 
पक्ष्यादिक प्राण्यांवर तिची सत्ता राहिळी आहे, इतर पद्युप्राण्यादि प्राण्यांत 
सवीचा कोणी संरक्षक, किंवा राजासारखा सत्ताधारी कोणी नाहीं, सवं 
जनावरे आपआपल्या मर्जीत येतं त्याप्रमाणें वागतात. परंतु मनुष्यजातीची 
तशी गोष्ट नाहीं. मनुष्यजातीने आपले बुड्धिबळेंकरून असें पाहिलें की इतर 
प्राण्यांप्रमाणे केवळ स्वतंत्र वागावें यापासून फार तोटा आहे, व अगदी 
स्वतंत्रताही इतर प्राण्यांस जरी नीट आहे तथापि ती मनुष्यजातीस योग्य 
नाहीं, तेव्हां कांही नियम कून मनुष्यजातीस प्रतिबंध केला असतां 
त्यापासून अनंत फायदे होऊन सवौस सोख्य होईल. यास दृष्टान्त जर्‌ 
मनुष्यांस अगदीं स्वतेत्रता दिली तर एकानें दुसऱ्यास ठार मारळें तर त्यास 
शासन कांहींच होणार नाहीं, व हरएक मनुष्यानें आपले मर्जीस येईळ 
त्याप्रमाणें चालावे असे केळें असतां जो शरीरेंकरून सुद्दढ असेल तो सर्वकाळ 
अशशक्तास मारील व सर्वत्र झोटिंगपाछाई होऊन कोणा एकासही सौख्य 
होणार नाहीं. तस्मात्‌ मनुष्यजातीचें स्वतंत्रतेस कांही तरी प्रतिबंध करण 
अवद्य आहे. तेव्हां पुढें अशी अडचण प्राप्त होती कीं हे असे नियम कोणी 
करांवे ब त्या नियमाप्रमागे सर्व ळोक चाळत आहेत कीं नाहीं याची चो 
कोणी करावी ते सर्व लोकांचे हितार्थ ठरविळेळे नियम उलंघन करील त्यास 
कोणी शिक्षा करावी. या सर्व गोष्टीचा निर्णय जा रितीने हरएक मुलखांत 
जाहला असतो त्याप्रमाणे तेथील राज्यनीति भिन्नभिन प्रकारची होती, 

हा सर्व अधिकार मग तो एके पुर्षास दिला असो किंवा बहुतांस द्ळि 
असो त्यास * प्रभुसत्ता ' असं म्हणतात. ?!% 


जर 
ज्ञानोदय (इ. स. १८०२) 
क ह. च. * (9 "५ ९ “9 *्ड आ शि 
: दर्पण ? नंतर निघालेळें मराठी भाबेंतील सवोत जुनें पाक्षिक ' ज्ञानोदत 
(इ. स. १८४२) हे. होय, “ हँ पत्र रेव. आर. डब्ल्यू, हथूम साहेब उत्तर 


च. 


प्रकारें चालवीत असत; हे ग्हस्थ विद्वान्‌ असून हिंदु लोकांचे खरे मित्र होते. 
५२६७५७८५७७ 0000000022 र्हारीकीडळी 


* प्रमाकर--२७ माचे १८४२, 


नियतकालिवें रे 
[लेक न्स 


नना ले अड खिस्ती ती ां पीचा प्रसार करणें या 
सित्यी पंडळीची वल ळ धे. ब्र । लता पुस्तकात कटा गरात ग 
जनन र > चीन देशांतील भाधा व पुस्तके न र पुनर्विवाह 
व 1 दुदेशा १, * मधमाशी आणि गांधीलमाशी ', * ल्य़ास हिंदु लोकांचे 
सूखेपण, १ * सौम्यता ! इत्यादि लेख आढळतात. त्यांपैकी “ बाळ गंगाधरशास्त्री 
यांचे बीन ? या लेखांतील एक उतारा खालीं देत आहे. 
:: बाळ गंगाधरशास्त्री मोठा विद्वान्‌ होता आणि त्यास साहेब लौक व 
नेटिव लोकहि मानीत होते. महाराष्ट्रांतीळ सवे नेटिव लोकांपेक्षा तो शिकलेला 
होता व आपल्या लोकांमध्ये विद्या वाढवावी असी त्याची इच्छा होती. 
त्याने आपल्या चांगल्या वर्तणुकीच्या योगाने व प्रोफेसरचें काम चांगले 
चालविल्याने कित्येक विद्याथी बरे सुधारले. त्यांतील कित्येकांनी विद्येची मोठी 
आवड धरून त्यासारखेच विद्या वाढविण्याविषयीं उत्कंठित व्हावें अशी 
आमची इच्छा आहे. 
बाळ गंगाधरशास्त्री 
या मसलती मनामध्ये करीत असतां 
मनुष्यांची गत आहि. लोक विद्या, 


फार उत्सुक असतात. परंतु ज्या प रः 
दिसणार नाह त 


णे पुढें कसे काय करायाचचं 


मरण पावला, आणि याचप्रमाणे अतिराय 


द्रव्य, मान इत्यादि संपादन करायाख 
रळोकी आपले विरोष गुण व ऐहिक 


संपादलेळे एथच्यासारखे थे आम्ही लवकर जाणार ह 
मनांतहि आणीत- नसतात. तर आपण ळबकर जाणार अ समजून जे नेहमॉ 
ईश्वराची प्राथना करितात की. मी. आप दिवस मोजीत राहावे व आंपला 
जीव खऱ्या ज्ञानमागीकडे लावावा; त्यालाच ज्ञानी म्हणाव. ज द्रव्यवान, 
विद्वान, आणि सर्वमान्य ते. मरणाला भीत नाहींत असे नाह आणि ते 
परंतु जे पापाविषयीं मनःपूर्वक 

छे तेच परलोकसंबंधींचे सुख 


ण्‌न उमेदीमध्ये आणि 


कीं जाऊन - मितीळ असेहि नाहीं. 
परलोकी जाऊन उख मोगिता ह्‌ वि 
पश्चात्ताप करून इंबराच्या प्रीतीने मन पूण 
भोगतील, | 


ज्ञानभकाह्न (इ. स. (८४१ ) र 
इ. स. १८४९ साठीं पुणं येथें क्ञानभ्रकाश ' या नोंवाच साप्ताहिक पत्र 
गर हे ह्या पत्रांचे प्रकाशक होते. “' या पत्रास प्रथम 

१. ढी. 


सुरूं झाळें, कृष्णाजी ञयंबक रानडे 


$ बाबा वद॒मनजी- अरुणोदय ४. ८७, 


बृ ज्ञानोदय (पु. ५) ९. ६५, 


२२८ अवाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


आश्रय रा. मोरो रघुनाथ ढमढेरे ब गोपाळराव हरी देशरुख यांचा होता, यांनीं 
मनःपूवेक श्रम घेऊन हें काम चालविले, तें काम बरेंच रेंगाळत चाललें होते. कारण 
लोकांस वर्तमानपत्र वाचण्याची गोडी नव्हती व उपयोग काय हाही माहीत नव्हता. 
तरी त्यांच्या कत्यांनी घेय॑ सोडलें नाहीं. एकाने द्रव्यदळ व दुसऱ्याने विद्याबळ 
खचून त्याला उत्तम स्थितीस आणलें, २7 


विचारलहरी; सद्धमेदीपिका 


मिशनरी लोकांच्या वाढत्या प्रचाराला आळा घालण्यासाठी कृष्णद्यास्त्री 
चिपळूणकर यांनीं इ. स. १८५२ त ' विचार-लहरी ? पत्र सुं केलें, त्यानंतर इ. त. 
१८५५ त बापू सदाशिव शेट यांनीं सद्धर्म-मंडळीच्या आज्ञेवहून ' सद्धमैदीपिका 
या नांवाचे पाक्षिक काढिले. तें दर एकादशीला प्रसिद्ध होत असे, “ हिंदु लोकांस 
हिंदुघर्मतत्त्व कळावें व खिस्तीघर्मी जे पाद्री यांचे धर्मांचा पोकळपणा त्यांच्या ध्यानांत 
आणून द्यावा ” या उद्देशानं हं पत्र सुरू करण्यांत आलें, 


८.1 
इंदुप्रकाश (इ. स. १८६२) 

इ. स. १८६२ सालीं ' इंदुप्रकाश ? पत्र सुरू झालें, याच्या सुरवातीच्या 
व्यवस्थापक मंडळांत लक्ष्मणश!स्त्री हळबे, केशवश्यास्त्री गाडगीळ आणि महादेव" 
शास्त्री कोल्हटकर यांचीं नांवें आढळतात. न्यायमूर्त रानडे व जनार्दन सखाराम 
गाडगीळ हे या पत्रासाठीं टेख लिहीत. इ. स. १८६४ पासून विष्णुशासत्री पंडित 
यांनीं ह्या पत्राचे संपादकत्व पतकरलळें आणि त्याच्या द्वार॑ मराठी भाषेची व 
महाराष्ट्रीय जनतेची बहुमोल सेवा केली. 


याशिवाय धूमकेतु, वतमानदीपिका, नेटिव्ह ओपिनियन, वृत्तवेमव, दृत्तप्रकारा 
इत्यादि अनेक वृत्त-पत्रे त्या काळीं प्रसिद्ध होत होती. 


4. 


कॅ ना. वि. जोशी-पुणे शह्रचें वर्णन, ए. १२१ 


( 0७22 ७? 
मासक 
दिग्दर्दीन-बाळशास्त्री जांभेकर! मुंबई, इ. स. १८४० 


र. 

२, ज्ञानचंद्रोदय-पांडुरंग बापू जोशी; पावतकर, मुंबई, इ. स. १८४० 

३, उपदेदाचंद्रिका-मोरभट दांडेकर, मुंबई, इ. स, १८४४ 

२. मराठी ज्ञानप्रधारक- मुंबई, इ: स. १८५० 

५ मुंबई, इ, स. १८५४ 
१८५४ 


,. चेंद्रिका- 
हीन-माऊ महाजन; मुंबई, इ. 


स्‌. 
स्‌, 
स्‌, 
स्‌, 
६. त्रैमासिक सानंद स. 
७. सुमित्र-( स्त्रियांसाठी ) मुंबई, इ. स. १८५५ 
८. सर्वसंग्रह-माधत चंद्रोबा; मुंबई) इ. स. १८६० 
९, बिचारदपैण-( क्षत्रियांसाठी ) मुंबई) इ. स. १८६० 
१०. पुणें वाठाळापत्रक-श्रीदृष्णशास्री तळेकर, पुणें, ३. स. १८६१ 
११, आनंदलहरी-( लहान मुलांसाठी ) मुंबई, इ. स. १८६१६ 
१२. कथाकल्पद्दुम-बापूजी मल्हार चिटणीस, मुंबई, इ. स. १८६९ 
१३. सानदर्पण- मुंबई, इ. स. १८६९ 
१४. ज्ञांनाकर- घारवाड; इ. स. १ ८६२ 
१५, स्त्री भूधषण- मुंबई, इ. स, १८६४ 
१. विविधत्तानविस्तार-रामचे्र भिकाजी गुंजीकर, मुंबई, इ. स. १८९७ 
१७, विद्याकल्यतर-रावजी केशवराव सांबारे, ठागे, इ. स, १८६८ 
१८. ईस्ट इंडिया असोसिण्दान सभेचे मराठी मासिक पुस्तक- 
मुंबई, ६. स. १८६९ 
रर श्ीज्ञानप्रदीप-ल्वमण शकर अभ्यंकर, मुंबई, इ. स. १८९१ 
२०, काव्यारथैदीपिका-वामन गोविंदशास्त्री इसलामपूरकर, 
मुंबइ, इ, स. १८७० 


तु-मोळाबक्ष बिनकार) विश्वनाथ रामचंद्र वकील, 
बडोदे, इ. स. १८७० 


२१, गायनाब्धिसे 


२३०८ अवाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 
* २२, वऱ्हाड रिपोर्टर- अकोले, इ. स. १८७० 

२३, न्यायदीपिका-महादेव विनायक चोबळ, वामन रामचंद्र ओक, 
यशवंत महिपत खारकर, ठाणें, इ. स. १८७० 
२४. दंभहारक- मुंबई, इ. स. १८७१ 
२५, सानसंग्रह- अकोले, इ. स, १८७२ 
२६. बालबोधमेवा- मुंबई, इ. स. १८७२ 
२७. सत्यदीपिका- ' पुणं, इ, स. १८७३ 

१ २८. बृहत्संहिता-( वराहमिहिरकृत ) जनादन हरी आठल्ये, 
रत्नागिरी, इ. स, १८७३ 
२९, श्रीवाल्मीकिरामकथामहोदय- मुंबई, इ. स, १८७४ 
२३०, सुज्ञानामृत- कोल्हापूर, इ. स. १८७४ 
२१. निबंधमाला-विष्णुशासत्री चिपळूणकर, पुणे, इ. स, १८७४ 
र 
वृत्तपत्रे 

५ १. दर्पण-बाळशास्त्री जांमेकर, मुंबई, इ. स, १८३२ 
२, प्रभमाकर-भाऊ महाजन, मुंबई, इ. .स. १८४० 
३, ज्ञानोद्य- मुंबई, इ, स, १८४२ 
* ४, स्ानप्रकाश- पुरणे, इ. स, १८४० 
“५. विचारल्हरी-कृष्णशास््री चिपळूणकर, पुणे, इ. स. १८५२ 
६. धघूमकेतु-भाऊ महाजन, मुंबई, इ, स, १८५२ 
७. वर्तमानदीपिका-भवानी विश्वनाथ कानविंदे, मुंबई, इ. स. १८५४ 
८, सद्धमदीपिका-बापू' सदाशिवशेठ, मुंबई, इ. स. १८५५ 


९, वतंमानसग्रहू-विश्वनाथ कृष्णनाथ काल्हापूर, 


१० 
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इ. स. १८५५ (ग्रां. कॅ. ) 


* अुभसूचक-रामचंद्र आपाजी चितळे, सातारा; 


इ. स. १८५८ (ग्रां, कॅ. ) 
वृत्तवेभव-खंडेराव बाळाजी, अहमदनगर, इ. स. १८६१ (प्रां कॅ. ) 


नि यतका लिकिं २३१९ 


१२. इंदुप्रकारा- मुंबई) इ. स, १८६२ 
१३, वृत्तप्रकाश-नारायण मोरेश्वर केळकर, पुण, ३ स. १८६२ (ग्रा, कॅ.) 
१४, नेटिव्ह ओविनियन-विश्वनाथ नारायण मंडाळक, 
सुंबई, ६. स १८६२३ 
१५. बेळगांव समा'चार--मिकाजी हार सावत, बेळगांव, 
मुंबई; इ. स, १८६४ (ग्रां, कॅ, ) 
पुर्ण, इ. स. १८७० 
पुणें, इं. स. १८७२ 
मुंबई, इ. स, १८७४ 
मुंबई, इ. स, १८७४ 


१६. जगद्वितेच्छु- 
१७, ज्ञानचक्षु-गंगाधर गोविंद सापकर, 


१८. कथारत्नावली- 
१९, सुबोधपत्रिका- 


वरदाराष्ट्र ब्रेथोसेजक तर्या 
१११४ बदाशिक पेढ, ब; धाढा, 
दह्या पृरथीकषर सो, पुवे-४१॥ ०७, 


संदर्भ-साहित्य-सूचि* 


ग्रथ 


अण्णासाहेब किलोस्कर यांचे चरित्र--शं. बा. मुजमदार; पुणे, 

अरुणोदय ( आत्मृवृत्त ) बाबा पदमनजी; मुंबई, 
( सुधारलेली ह्वितीयावृत्ति-मु, १९०८; पुनमुद्रग-मु. १९५५ ) 

अर्वाचीन मराठी वाढ्य़यस्रेवक खंड, १-२-३-गं. दे, खानोलकर; 


मुंबई, १९३१, १९३८, 
अर्वाचीन मराठी साहित्य [ लेखसंग्रह ] बडोदे, 
अर्वाचीन महाराष्ट्रांतील सहा थोर पुरुष ( लोकहितवादी, फुले, भांडारकर, 

रानडे, टिळक, गोखले )-न, र. फाटक; मुंबई, 
आजकालचा महाराष्ट्र ( वेचारिक प्रगति )--प्रभाकर पाथ्य; 

श्री, रा. टिकेकर; मुंबई, 
आत्माराम पांडुरंग--दाा. गो. वेद्र; मुंबई, 
आद्य महाराष्ट्र नाटककार ! विष्णुदास--वा, ग, भावे; सांगली, 
आधुनिक मराठी गद्याची उत्क्तांति--कृ. मि. कुलकर्णी, मुंबई, 
एकोणिसाव्या शतकांतील महाराष्ट्राची सामाजिक पुनधंटना-भाग १ 

--रा. शं. वाळिंबे, पुणे, 
कादंबरी--वि. का. राजवाडे; सातारा, 
गणेश वासुदेव जोशी ऊर्फ सावजनिक काका यांचें संक्षिप्त चरित्रटा7 

'रा. ग. बोरवणकर; ठाणें, 
गोविंद नारांयण माडगांवकर---व्यक्ति आणि वाढ्यय 

- संपा.-अ. का, प्रियोळकर, मुंबई, 


गोविंद नारायण माडगांवकर यांचें संकलित वाळाय-खंड १ व खंड २-0 


- संपा.-अ. का. प्रियोळकर व स, गं. मालशे मुंबई, १९६८- 
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* ही सूचि विस्तृत आहे; पण परिपूर्ण नाही, तरी देखील इ. स. १८००” 
१८७४ या कालखंडांतील गद्य-वाढ्ययाचे सांगोपांग परिशीलन कह इच्छिणाऱ्यांना 


ती उपयुक्त वाटेळ अशी आश्या आहे, 


लंदर्भ-साहित्य-सूचि २३३ 


चिपळूणकर : काळ आणि कतृत्व--ग. व्यं. माडखोलकर; अमरावती १९५४ 
जगनाथ शांकरशेट ऊर्फ नाना शंकरशेट ह्यांचे चरित्र---वि. मा. पितळे, 


र ्ै वि मुंबई, १९१६ 
नावजी दादाजी चौधरी यांचे चरित्र--वि. को. ओक; मुंबई, १८९२ 
ज्योति-निबंध---लक्ष्मण्यास्री जोशी; र बाई; १९४७ 
त्रिमूर्तिदर्शीन ( फुले, गोवंडे, जोशी ) --वि. भा. गोवंडे; पुणं, १९५३ 
दर्षैणसंग्रह---संपा.-वि. कृ. जोशी, श्री. म. सइलबुडे; मुंबई, १९४६ 


दादोबा पांडुरंग : आत्मचरित्र व चरित्र--अ. का. वियोळकर; मुंबई, १९४७ 
नास्यकवितासंग्रह ( आद्य नाटककार विष्णुदास भावे यांची नाट्यकावैता; 
पदे )-ावि. अ, भावे; पुग, १८८५ 
नाना देकरदेट यांचे चरित्र-पु. बा. कुलकर्णी, मुंबई, १९५९ 
नावळ व नाटक ह्यांविषयी निबंघ-- का. ब. मराठे; -  मुंबह २८७२ 
[ नवी आदृत्ते, पुगं १९६२ ] 
निबंधसंग्रह [ प्रथमांदा ]--गोपाळ हरि देशमुख ( लोकहितवादी ); 
अहमदनगर, १८६६ 


[ दुसरी आद्दात्ति, संपा-अ. का. प्रियोळकर, मुंबई १९६७ ] 


परमहंस सभा व तिचे अध्यक्ष रामचंद्र बाळकृ 


ण 


_ संपा.-अ. का. प्रियोळकर, मुंबई, १९६६ 

पुगें दाहरचें वणन-ना. बि. जोशी; मुंबई, १८६८ 
प्राथैनासमाजाचा इतिहास-- हा. गो. वेद्य; ; मुंबई, १९२७ 
प्रो, केरूनाना छत्रे यांची टिपण वही मुंबई, १९५८ 
स्री जांभेकर यांचें नचरित्र-बा. ना. देव; पुणे, १८९२ 


बाळ गंगाधरशा 
बाळ गंगाधरशास्त्री जांभेकर खंड” 
भाऊ दाजी लाड यांचें चचरित्रलयश्री, 
भास्करराव दामोदर वांळदे यांचें ल्घुचारित्र- भा. ब, निमकर; 
मराठी कादंबरी : पहिलें शतक '%&५८४८२ ४ ५०)भांग १ ला 
कुसुमावती देशपांडे; मुंबई; १९५३ 
मराठी खिस्ती वाळ्याचा इतिहास 
मंडळ-प्रथम गुच्छ ) प्रका, भा. 
मराठी गद्याचा इंग्रजी अवतार (इ. स. 
दत्तो वामन पोतदार; 


१--२-३-ग. गं, जांमेकर; पुणं, १९५० 
मुंबई, १९३१ 
पुणे, १८७८ 


ना. कर्नाटकी; 


( महाराष्ट्रांतील खिस्ती साहित्यसेवा 
कु. उजगरे; सासवड, १९२१ 


१८१०-१८७४ ) ही 
पुण, १९२२ 


>“ 


> 
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मराठी नियतकालिकांचा इतिहास--रा. गो. कानडे; मुंबई, १९२८ 
मराठी भाषेचे व्याकरणकार व व्याकरणप्रबंधकार---मो. स. मोने; पुणें, १९२७ 
मराठी रंगभूमि--आ, वि. कुलकर्णी; पुर्ण, १९०२ 
मराठी वाढ्य़य विवेचन--रा. मि. जोशी; पुणे, १९२२ 
मराठी वाळायाचा इतिहास-खंड ४---संपा-रा, श्री. जोग, पुणं, १९६५ 
मराठी वाड्यययाची अमिद्रद्धि ( म, गो. रानडे यांच्या इंग्रजी लेखाचा 

मराठी अनुवाद )--चिं. नी. जोशी; मुंबई, १९१२ 
मराठी वाढ्ययाची गेल्या शंभर वर्षोतील वाढ--ल. ज. खरे; मुंबई, १९१६ 
मराठी व्याकरणाची कुळकथा---अ, का, पियोळकर; मुंबई, १९२३६ 
मराठी साहित्य-समालोचन--( १८१८-१९३४ )--वि. सी. सरवटे 

इंदूर, १६३ 

मराठी साहित्यांतील उपेक्षित मानकरी---चिं. ग. कर्वे, पुणं, १६५० 
मराठी ज्ञानप्रसारक-इतिहास व वाड्यय विचार 

- वा. ल, कुलकर्णी, औरंगाबाद, १९६५ 
महात्मा जोतीराव फुले--धनंजय कीर, मुंबई, १९६८ 
महात्मा फुळे--ए, के. घोरपडे; पुणं, १९५२३ 
महात्मा फुले यांचें समग्र वाड्मय---संपा,-धनंजय कौर व 

स. गं. मालशे, . मुंबई, ढु 
महादेव गोविंद रानडे यांचें चरित्र---न. र. फाटक; मुंबई, १९२४ 
महाराष्ट्र नाट्यकला व नाट्यवाड्यय़---ग. रं. दंडवते; बडोदे, १९२९ 
महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण---जगन्ाथशास्त्री क्रमवंत, गंगाधरशास्त्री 

फडके ब बाळशास्त्री घगवे, १८रड 

[ नवी आवृत्ति, मुंबई १९५८ ] 
महाराष्ट्राचे उपेक्षित मानकरी--गं. बा. सरदार; पुणे, १९४६ 
महाराष्ट्रीय नाटककार याची चरित्रे-- माग १ ला-श, बा. मुजूमदार; पुणे 
मामा परमानंद आणि त्यांचा कालखंड--पु, बा. कुलकर्णी, मुंबई, १९६२ 


» इची डड र र क ल य! 
मुंबईचा हेदशाळा शाळापुस्तक मंडळी-प्रसिद्धीपत्र ( ग्रेथांचीं भाषांतर 


किंबा नवीन ग्रंथ करणारास बक्षिसांविषयींचें )-जॉर्ज जर्विस; मुंब, १८२५ 


मुंबईचें वणन--गो. ना. माडगांवकर; मुंबई, १८६२ 


[ नवी आदृत्ति, मुंबई, १९६३ ] 


संदर्भ-साहित्य-सूचि २३५ 


मौंट स्टुअर्ट एल्फिन्स्टन यांचें चरित्र-“क. ब. गोडबोले; मुंबई, १९११ 

युरोपियनांचा मराठीचा अभ्यास व सेवा--श्री. म, पिंगे, मुंबई, १९६० 

राजा प्रतापसिहाची रोजनिक्ली व इतर कागद ( पेशवे दतरांवून निवडलेले ) 
--गो. स, सरदेसाई मुंबई, १९२४ 


रामकृष्ण गोपाळ भांडारकर यांचें चरित्र-ा श्री. ना. कनाटिकी; मुंबई, १९२७ 
रामचेद्र भिकाजी गुंजीकर याचे संकालित लेख ( प्रथम खेड )" 


[ प्रस्तावना-अ, का. प्रियोळकर ] मुंबई, १९४२ 
लोकहितवादी--ग, ह. केळकर; पुगे, १९२३ 
लोकहितवादी---कृ. ना. आठल्ये; पुणे, १९२६ 
वासुकाका जोशी आणि त्यांचा काल---त्र्यै, र. देवगिरीकर, पुणे, १९४८ 
वासुदेव बळवंत फडके- रा. ग. बोरवणकर, मुंबई, १९२९ 
विनायक जनार्दैन कीर्तने यांचे चरित्र-र्‍वा. ना. देवः इंदूर, १९०४ 

१८५० 


विराम चिन्हांची परिभाषा--मेजर कँडी 
४२ हाम. &... 
[ नवी आवृत्ति, मुंबई, ११ ५७] 
विठियम केरी---( माषांतर-डी. जी. मल्हार ) 
(> (> (२ ] च ०.९. 
विविधज्ञानविस्तार-सूचि-- संपा, सो. पुष्पा भावे, मुंबई, 


विश्वनाथ नारायण मंडलिक यांचे चरित्र-भाग १-२-णग. रा. हवालदार 


मुंबई १ २८ ष्‌ 
१९६८ 


विष्णु कृष्ण चिपळूणकर ( द्विविध दर्शन )- ग. त्ये. माडखोलकर , 
मुंबई, १९२४ 


श्री, ना. बनहट्टी; 


विष्णु परशुरामशास्त्री पंडित यांचें चरित्र-य श्री. स. पंडित; पुगं, १९३६ 
४ ._. 3.९४ 
रित्र-रा, पां. आजरकर; मुंबई, १८७२३ 


विष्णुबावा ब्रह्मचारी यांचेच 


विष्णु्यास्री चिपळूणकर यांच्या किरकोळ लेखांचा संग्रू-भाग १९ ला 


(६.८स: १८४ १-७५ १--संग्राहक-खं. मि. बेलसरे; मुंबई; १८९६ 
विष्णुद्यासत्री चिपळूणकर बारचे चरित (या. भरी) त > चिपळूणकर; 

पुणे, १९२१ 

शकर पांडरंग पंडित यांचें चरित्र-श्री, ना. कर्नाटकी; मुंबई, १९१५ 

संक्षिप्त अर्वाचीन मराठी वाळ (१४०५-६० ) ग. रं, दंडवते; 

बडोदे, १९२९ 

सातारा, १९२९ 


सातारचे छत्रपति प्रतापसिंह महाराज-णर, गो. राणे; 
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वजनि का मी > ह ४. 4 
सावजानक सभा, पुणे-लेखसंग्रह ( अर्धरात सांवत्सरिक उत्सवा प्रीत्यर्थ 


प्रासिद्ध केलेला )--- पुणे, १९२० 
हरि केशवजी यांचें चरित्र--रामचंद्र हरि; मुंबई, १९११ 
ज्ञानोंदयाचीं पहिलीं शंभर वेषै---संपादक-भा. पां. हिवाळे; मुंबई, १९४२ 
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1,01007, 1884 


प]७ 160817 फ०॥र 00 ७06 8116000811 ॥[810901 
'ा8डांठ) (1813-1881 ) प, उ. छाण०७;) 180०011089, 1882 


कोश-सूचि 


भारतव 0_/ ह 3 
षींथ अर्वांचीन चरित्रकोश ( १८१८-१९४५ )--सिंद्धे्वरशास्त्री 


चित्राव; 
- म र पुगे, १९४६ 
थ-सूचि (१८००-१९३७) शं. ग. दाते; पुणे, १९४२३- 


मराठी दोलामुद्रितं ( मुंबई मराठी ग्रेंथसंग्रह्मल्यांतील इ. स. १८६७ 


खा लट क (4 >> *. [नची 
अखेरपर्यंतच्या मराठी मुद्रित प्रथ वर्णनात्मक नामावलि; ) 


प्रास्ताविक निबंध-- अ. का. प्रियोळकर; मुंबई, 
[ दुसरी आदात्ते, संपा,-सु. आ. गांवस्कर, मुंबई, १९६१ ] 


मराठी नियतकालिकांची सूत्ची-खंड १ -_-संपा.-शं. ग. दाते; 
दि. वि, काळे व शं. ना. बर्वे, मुंबई, १९६९ 


महाराष्ट्रीय वाड़यसूचि (१८१०- १९१७ )---य. रा. दाते; नागपूर, १९१३ 


4 (डि०टरृण७ ० धरा गिणाध्त ठी ७ प्रगा. 58७ पपतांळ 
1.01001, 1845. 


९607108717; 
08181०ण० 0 ऐ७एिंए७ 0011081018 प (110 1001087 ?10९अ00107 
-॥), (७७) 1०0090, 1866 


ए८० 818 106068100९" 1864. ( गत. 
0581००७ ० 1९७176 1२0७1०७०18 उगा (18 ०0070७४ 070810910४ 
] 1865 _४० 3000 उणा७ 1867, हाते 01 


110011 130 उध्णपक्ा. 
उठ 6 फ०0178 ठण 0७0 ग. 


( एत.-उ. 2. एग] ) 
05६81०ण० ०1 धा योक र्मी 
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1101919 ० 008 छणपांडा 08९ (उ. प. 8101118170 ) 
1,01001, 1892 


१९४९. 


॥॥8 1७४ए10प8 ०8४810प७, 
1001087, 1869 
-गा, ?8५ ४ 


10 1708 0०७ ए०पप)6 
1,010, 1908. 
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807108४, 1892 
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उ९81'5, 1813-1892. 
(०. ८. ॥॥0७०॥/ ) 
0६७8180 ०७४8108९0७ ० 
ला050 ७! ९ ९९0) 


1७19111 (0017180817) 1ज(श'७एपा'९, छॉ. 16 
0४ 08एपएर्ण, &, पहाट; 


1902 


02 
ल्ख 
सँशोधन-संकळन-चिकित्सा 


आचार्य बाळ गंगाधरशास्त्री जांभिकर--त्रयं, ह. शेजवलकर; नवभारत, मे १९५१ 
आद्य भारतीय प्राच्यविद्या संशोधक । बाळशास्त्री जांभेकर--स, का. 
दीक्षित, नवभारत, नोव्हेंबर, १९५२ 
आमच्या भाषांचा सांप्रत काळ--बा, आ. बिचू; विविधज्ञानविस्तार पु. १, ए. २० 
आरंभींचें मुद्रित मराठी गद्च--मराठी संश्योधन-पत्रिका, 
ज्ञानेवारी-ए॒प्रिळ १९५४; जानेवारी १९५६ 
(१) केरीच्या व्याकरणांतीळ संभाषणे (१८०५) 
(२ ) बाल्बोधमुक्तावलि ( १८०६ ) 
(३) ईश्वराच्या अवव्या गोष्टी (१८१२) 
स्ट इंडिया कंपनीचे हेलिबरी कॉलेज--मराठी संद्योधन-पांत्रका 
एप्रिळ १९५५ 
शुकोणिसाव्या शतकांतील मराठी भाषेची अभ्युन्तति- वि. काँ. ओक; 
वि, ज्ञा, बि, पु. ४३, प. १७ 
कॅप्टन जरव्हिसचे गणितविषयक ग्रंथ--श्री, म, पिंगे; मराठी संशोधन 
पत्रिका जानेवारी १९५६ 
केरी व फोट विल्यम कॉलिज--श्री. म. पिंगे; मराठी संछ्लोधन-पत्रिका 
जानेवारी १९५५ 
'केरी व श्रीरामपूर मिशन---श्री, म, पिंगे; मराठी संशोधन पत्रिका--- 
ऑक्टोबर १९५४ 
चिपळूणकर व त्यांचे टीकाकार--श्री, ना, बनहट्टी; रत्नाकर, मार्च १९२६ 
चिपळूणकर व त्यांचे आधुनिक आक्षेपक--श्री. ना. बनहट्टी; रत्नाकर, 
एप्रिल, मे, जुळे, ऑगस्ट १९२६ 
जञांभेकरीय संज्लोधन ले. १-२---कृ. मि. कुळकर्णी; सह्याद्रि, डिसनर 
१९५१, जानेबारी १९५२९ 
जुनी मराठी मासिकें ब्र त्यांचे संपादक---रा, प्र. कानिटकर, मनोहर, 
सप्टेंबर, १९५२ 


क्य. अत वी शर 
सदभे-साहित्य-साच न 
न---अ. का, प्रियोळकर; 


<“ 


जुन्या मराठी ग्रेथांचं आरंभीचे संपादन व प्रकाद 
ऑक्टोबर १९५९२ 


मराठी संशोधन पत्रिका 
टॉमस ग्रॅहम ( मुंबडतीळ पहिले मराठी टाईप कोरणारे) सुं. भा. वेद्य; 
नवयुग-जुले १९१४ 
दंमहारक ( मराठीतीळ मृत मासिके ) त्र्यं. अ, मेजरकर; 
वि. ज्ञा. वि. पु. ९०; २४६ 
थॉमस कँडीची मराठी वाढ्यय़ाची सेवा--मराठी संद्योधन पत्रिका; 
ऑक्टोबर ९९९६ 
जानेवारी १९५४ 
ऑक्टोबर १९५४ 
नवमारत-चळे १९५१ 


_ नवनीताची शताब्दी--मराठी संशोधन पत्रिका; 
परुरामपंत तात्या गोडबोळे- भि, कुलकर्णी; सह्याद्रि; 
पाहिळें मराठी वर्तमानपत्र- त्ये. रो. शेजवलकर; 
त्रिटिश राजवटीची पहिली. घडी--र्चि. ग, कर्वे, चित्रमय जगत) एप्रिल १९५२ 
भाषांतर--वि, कृ. चिपळूणकर ( निबंधमाला 3) 


भाषापद्धति---वि. कृ. चिपळूणकर ( निबंधमाला! ) 


भाषाविषयक कॉलिज स्थापण्याचा एळूफिन्स्टनचा प्रयत्ल-मराठी संशांधन 


पत्रिका, चळे १९५५ 
क॑ वाढय़य-श्री. क. कोल्हटकर ( कोल्हटकरांचा ठेखसंग्रह; १९२२) 

आ. गुत; नवयुग-जानेवारी १९१४ 

नवयुग-फेब्रुवारी १७ 34 


भा. वैद्च; 
ह, लिमये, सह्याद्रि. दिवाळी अंक, ९ ९७० 


कु, चिपळूणकर ( निज्ंधमाला ) 
ऊक़ वैद्यनाथ; 


सराठी कथात्म 


मराठीत छापिळेला पहिला ग्रंथ-णवा, 
1 पहिला ग्रंथास. 


मराठींत छापिळेळ 
भराठी प्रकाशनांचा उंपःकॉल 0 
मराठी भाबेची सांप्रतची स्थिति-य वि. “ 
मराठी मुद्रण कळेचा संशोधक कोण ! ( पंडित वैजनाश 

श्रीमंत गंगाधरराव गोविंद पटवधन) द, ब. १ 


क कोण १--सयुं. भा. ू 
इतिहास-ाग- नो” सहसबुडे; 

वि, ज्ञा. वि. पु 
५ लोकांची मोजदाद 


आहाराष्ट्रा प्रातिभावान, | कत्या ् 
हाराष्ट्रांतील बुद्धिमान) ( संकीर्ण निबंण- १ ९१६) 


वि, का, राजवाडे 


मराठी मुद्रणकळेचा संशोध 


मराठी शास्त्रीय वाड्ययाचा 
शास्त्रीय वा कि 


ह (9 पीठिका 
२४० अवार्चान मराठी गद्याची पूर्व 


£ मुंबापुर व्तेमानां 'तील पहिली गोष्ट--उ्र्‍यं, दो, शेजवलकर नवभारत, 
ऑगष्ट १९५१ 
च > ९2:0१ २. पज ष्‌ श्‌ 
मंजर टॉमस केन्डी--कृ., भि. कुलकर्णी; नवभारत, मार्च १९५५ 
मोलस्वर्थचें मराठी भाषेचें काय --श्री, म. पिंगे; मराठी संशोधनपात्रेका 
जुले १९५६ 
मोलस्व्थपूर्व कोशनिर्मितीचे प्रयत्न-श्री. म, पिंगे: मराठी संशोधनपत्रिका 
मोलस्वथपूवे कोंनिर्मितीचे प्रयत्न-श्री, म, पिंगे; मराठी संशो 
एप्रिळ १९५६ 
युरोपियन लोकांची मराठी भाषेची परीक्षा--श्री. म. पिंगे; मराठी ह. 
संशोधन पत्रिका, ऑक्टोबर १९५५ 
लोकहितवादी--वि. कृ चिपळूणकर ( निञजरंधमाला ) 
ढाकाहतवादी--वा. दा, ओक; वि. ज्ञा, वि. पु. ११, ए. १६९, १९३, २३३ 
कहितवादी--श्री. के. क्षीरसागर; ( व्यक्ति आणि वाळ्यय १९३७) 
कहितवादी, ज्योतिराव आणि विष्णुशास्त्री--श्री. म. माटे; 
( विचार-शलाका, १९५० ) 
विविधश्ानविस्तार आणि मराठी नियतकालिकें---नी, ब. भवाळकर; 
वि. ज्ञा. वि. पु. ५७, ए. १८१ 
(4-3 अ. काल (3 ह. 
विष्णुशास्त्री चिपळूणकर--न., र. फाटक; वि, ज्ञा. वि. फेलुवारी-मार्चे-_ 
एप्रिल-मे १९३० 
श्ञानसंग्रहह ( मराठींतील मृत मासिकें ) वि. मो. महाजनि; वि. ज्ञा. वि. 
पू. ४५९३४८. २३) 


चरित्रे-मृत्युळेख 
अनंत चंद्रोंबा-बालबोध, जून १८८४ 
कृष्णश्शास्त्री चिपळूणकर--बालबोध, सुल १८८६ अब. ँ ळं 
कृष्णशास्त्री चिपळूणकर---ह. म. पंडित; वि. ज्ञा. वि पु. १६९ “र्ग? 
करो लक्ष्मण छत्रे--बालबोघ, एप्रिळ १८८४ र 
केरो लक्ष्मण छत्रे--ज, बा. भोडक; वि. शा लि. ०४५ प २ 
करा लमण छत्रे केलासवासी झाळे--केसरीतील निवडक निबंध; 

पुस्तक दुसरे, १८८८ 
गगेश जनादन आगाशे---वि. मो महाजनी; वि, ज्ञा. वि, पु. ५० 

(:ा.) षे. ११४० 


संदभ-साहित्य-सूचि श्र 


गोपाळराव हरि देशमुख---बाल्बोध, नोव्हेंबर १८८६ 

गोपाळ शिवराम वैद्य--बाल्बोघ, डिसेंबर १८९० 

गोविंद नारायण माडगांवकर--बालबोध, नोव्हेंबर १८८७ 

गोविंद नारायण माडगांबकर---बा. ना. देव; वि. ज्ञा. वि. पु. ४९ (सा. ) 
प..१.०६ 

गोविंद हेकरशास्त्री बापट--बाल्योध, मे १९०४ 

जनादन बाळाजी मोडक-- बालबोध, एप्रिल १८९० 

जनार्दन बाळाजी मोडक--हृ. म. पंडित; वि, ज्ञा, वि. पु. २२, ९. ८९ 

दादोबा पांडुरंग तर्खंडकर--बालबोध, नोव्हेंबर २८८७ 

नीळकंठ जनार्दन कीर्तने--मा. इ. सै. मंडळ-जैमासिक (व. 
पोष १८५२ 

परुराम बल्लाळ गोडबोळे--बालबोध, फेब्रुवारी १९०५ 

बाळ गंगाधरकश्ासत्री जांमेकर- बालबोध, डिसेंबर १९०८ 

भाऊ महाजन---रा. मि. गुंजीकर; वि. शा. वि. पु. २२, पृ. २४ अ 

भास्कर दामोदर पाळंदे-बालबोध, मार्च १८९४ 

महाराष्ट्राला चिरस्मरणीय अशा कांहीं विभूति- मनोरंजन; दिवाळी अंक, १९१० 

भेजर टी, क्यांडी---बालबोध; फेब्रुवारी १९१९ 

रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर- बालबोध; लुळे १९०१ 

रामचंद्र मिकाजी गुंजीकर- वि. ता. वि, पु. ३२ अं. ३४५ ए. १८४ 

रामचंद्र भिकाजी गुंजीकर- ब. ना. देव; वि. ज्ञा, वि. पु. ५८ ९" १५७ 

विनायक कोडदेव ओकलवाल्बोध नोव्हेंबर १९१४ 

विश्राम रामजी घोले-बालपीध? ऑक्टोबर १९०० 

विश्वनाथ नारायण मंडाळिक--बालबोध, जून १८८६ 

विश्वनाथ नारायण मंडलिक रा. भ, पावगी; वि. सा. वि. पु. २९ 

विष्णु परझुरामक्यास्री दंडित---बाल्योध, ऑगस्ट १८८४ 


२ ५ 
विष्णुजावा ब्रह्मचारी-बालबीथ, मार्च १८८८ 


विष्णुशास्त्री चिपळूणकर-णबालबोध, एप्रिळ १८८७ 


११, अ. २) 


१६.... 


२४२ अर्वाचीन मराठी गद्याची पूर्वपीठिका 


सखाराम अर्लुंन---बा. आ. गुप्ते; वि. ज्ञा. वि. पु. १७ प्र. २२४ 
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